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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
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TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
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PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHuumanue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugGes deste manual antes da montagem, manutencéo e operag&o do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhdll av
produkten.

On térke&a, etté luet timén k&sikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOIA, OGCTyXMBaHWEM M
aKcrnyaTaumei aToro u3aenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék &sszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
talélhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je déleZité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnvBo, W06 BY NpouMTanit iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes cknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcrnyaravieto Liei MaLmHu.

Urtintin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapdaerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIpidio TPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumn | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your radio.

INTENDED USE

The Radio is intended for:

m listening to FM/AM radio, MP3 players, and other audio
devices

charging USB capable devices

streaming audio from BLUETOOTH enabled devices

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

fire, or serious injury.

= Do not operate the product in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases,
or dust. The product may create sparks that may ignite
the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= A battery operated product with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with the
specified charger for the battery. A charger that may be
suitable for one type of battery may create a risk of fire
when used with another battery.

m Use battery operated product only with specifically
designated battery pack. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

= Use 18V lithium-ion battery packs.

A WARNING

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

= Do not use the product near water.

m  Clean only with dry cloth. Never use brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, or any strong
solvents to clean the product. Following the rule will
reduce the risk of loss of control and deterioration of the
enclosure plastic.

m Do not block any ventilation openings. Install in
accordance with the manufacturer’s instructions.

m Do not place the product in closed bookcases or racks
without proper ventilation. Allow a minimum distance of
5 cm from any foreign object.

m Do not place product near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other products
(including amplifiers) that produce heat.

= Only use attachments and accessories specified by the
manufacturer.

m Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the product has been
damaged in any way, liquid has been spilled or objects
have fallen into the product, the product has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally,
or has been dropped.

= When servicing the product, use only manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments.
Follow instructions in the Maintenance section of the
manual. Use of unauthorized parts or failure to follow
Maintenance instructions may create a risk of shock or
injury.

= Know your product. Read operator’s manual carefully.
Learn its applications and limitations, as well as the
specific potential hazards related to the product.
Following the rule will reduce the risk of electric shock,

PERSONAL SAFETY

= Do not use the product to listen to music or other audio
programs while operating machinery. Doing so may
cause distractions that could result in serious personal
injury.

= The product is capable of producing sound levels that
can be dangerous to long-term hearing. Listening to
music at high volume for any period of time may cause
noise-induced hearing loss. The higher the volume, the
less time required before your hearing may be affected.

PRODUCT USE AND CARE

= When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns, or
afire.

m  Keep the product dry, clean and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.

= Battery products do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in operating
condition. Be aware of possible hazards when not using
your battery product or when changing accessories.
Following the rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious personal injury.

m Do not place battery products or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

= Do not crush, drop or damage battery pack. Do not use
a battery pack or charger that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject to
explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
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battery immediately.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Do not charge battery product in a damp or wet location.
Following the rule will reduce the risk of electric shock.

For best results, your battery product should be charged
in a location where the temperature is more than 10°C
but less than 38°C. To reduce the risk of serious
personal injury, do not store outside or in vehicles.

Risk of uncontrolled situations when used in ambient
temperatures below 0°C or above 40 °C.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water.
If liquid gets into your eyes, flush them with clean water
for at least 10 minutes, then seek immediate medical
attention. Following the rule will reduce the risk of
serious personal injury.

To reduce the risk of personal injury and electric shock,
the product should not be played with or placed where
small children can reach it.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this product.
If you loan someone this product, loan them these
instructions also.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Take them to an appropriate
disposal/collection site.

The apparatus shall not be exposed to dripping or
splashing and that no objects filled with liquids, such as
vases, shall be placed on the apparatus.

Batteries (battery packs or batteries installed) shall not
be exposed to excessive heat such as sunshine, fire
and the like.

The appliance employs an appliance coupler as the
disconnect device from mains supply. The disconnect
device shall remain readily operable.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.
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Replacement of a battery with an incorrect type can
defeat a safeguard.

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, can result
in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure may
result in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that

no

batteries can come in contact with other batteries

or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 175.

©COENODOEWN =

AAA batteries

Fold-down FM receptor

Touchpad controls

Carrying handle, insulated gripping surface
Device tray

Battery port

Battery cover

Speakers

Auxiliary output port

. Backlit LCD display

. USB dedicated charging port
. Auxiliary input port

. Battery compartment

. Screw

. Battery pack

. Latches

. Clock settings button

. Mode selection display

. Battery pack indicator

. On/ Off button

. Preset station button

. Volume buttons

. Frequency scan buttons

. Mode selection button

. Bass display

. Treble display

. External device (not included)
. USB cable (not included)

. Auxiliary connector
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ASSEMBLY

A WARNING

Do not use the product if it is not completely assembled
or if any parts appear to be missing or damaged. Use of
a product that is not properly and completely assembled
or with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify the product or create
accessories or attachments not recommended for use
with the product. Any such alteration or modification is
misuse and could result in a hazardous condition leading
to possible serious personal injury.

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with the product to make you
careless. Remember that a careless fraction of a second
is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always remove the battery pack from the product when
you are assembling parts, cleaning, or when not in use.
Removing these energy sources will prevent accidental
starting that could cause serious personal injury.

A WARNING

The product is not waterproof. Do not submerge in
liquid. Failure to heed this warning could result in serious
personal injury.

CAUTION

Always refer to the manual for any device recommended
for use as an attachment or accessory. Proper use of
any device, when attached to the product, is the sole
responsibility of the operator. Improper use may damage
the device or the product.

A WARNING

The product is capable of producing sound levels that
can be dangerous to long-term hearing. Listening to
music at high volume for any period of time can cause
noise-induced hearing loss. The higher the volume, the
less time required before your hearing could be affected.

INSTALLING/REMOVING AAA BATTERIES
See figure 1.

It is advisable to write down saved channels before
replacing the AAA batteries.

There is a 15-second time frame for replacing the AAA m

batteries. If the batteries are not replaced within 15
seconds, the product will lose all settings previously stored
in memory, and they will require reprogramming.

Always use new alkaline batteries for replacement.
1. Remove the battery pack, if installed.

2. Loosen the screw in the battery cover. Remove the
cover and set aside.

3. Install two new AAA batteries according to polarity
indicators inside the battery compartment.

NOTE: Do not mix old and new batteries. Do not mix
alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable
(nickel-cadmium) batteries.

4. Replace the battery cover and tighten screw to secure.

INSTALLING/REMOVING BATTERY PACK
See figure 2.

To install the battery pack:

1. Place the battery pack in the product, aligning the rib
on the battery pack with the groove in the battery port.

2. Make sure the latches on the battery pack snap into
place and the battery pack is secured to the product
before beginning operation.

3. Depress the latches to remove the battery pack.

NOTE: Always remove the battery pack from radio when
not in use. Leaving the battery pack connected for long
periods of time may drain the battery pack.

LCD DISPLAY

See figure 3.

When a battery pack is installed and the product is in the
ON position, the LCD display will show the time, frequency,
mode, and settings. When the battery pack is removed and
AAA batteries are installed, the LCD display will display the
time only.

NOTE: The illustrations of the LCD display shown in the
manual are only examples of the frequencies you may see
on your radio and are not the exact frequencies that you
may choose to listen to.

MENU NAVIGATION BUTTONS

Use the menu navigation buttons to turn the product on
and off, control the volume, change frequencies, toggle
between modes and set the time.

SWITCHING THE PRODUCT ON AND OFF
See figure 3.

Press Q) to switch the product on and off.

NOTE: You may need to keep the button pressed for up
to 3 seconds before the product will start. If this happens,
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replace the AAA batteries.

NOTE: When the product is on and a battery pack is
installed, & will be shown in the LCD display. If the battery
charge is low, a flashing £ will be displayed.

To help preserve battery power, the product will
automatically enter sleep mode approximately 1 hour after
it is turned off. To exit sleep mode and restart the product,

you must press 0 on the product.

MODE SELECTION
See figure 3.

s Press MODE to cycle through available modes.
There are four modes to choose from:

m  FM mode

=AM mode

= AUX mode

= BLUETOOTH mode

ADJUSTING THE VOLUME

See figure 3.

When the product is switched on, the product will return to
the last volume setting used.

NOTE: If the AAA batteries are removed from the product
or have no charge, the volume will return to its default
settings.

m Toincrease the volume, press f’\i.

m To decrease the volume, press V.

NOTE: To change volume quickly, hold Aorv,

Do not use the product at maximum volume for an
extended period of time with the bass and treble at
maximum levels. It could cause damage to the speakers
and/or amplifiers in the product.

FM/AM TUNING
See figure 3.

Use € and "> to tune to the desired radio frequency. The
selected frequency is displayed on the LCD display.

To tune frequency manually:

Briefly push either <or> (not press and hold) to tune
one frequency step at a time.

1. Press and release < to tune to a lower frequency.

2. Press and release ‘2 totune to a higher frequency.
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To tune frequency automatically:

1. Press and hold <) or >} for one second to tune
frequency automatically.

2. Press <Jor > to stop scanning and select a frequency.

To decrease interference or electrical noise, adjust the
position of the FM receptor or move the product to a higher
elevation.

STORING A PRESET IN MEMORY
See figure 3.

The memory feature saves up to 20 frequencies as
presets in the product's memory. You can save up to 10
frequencies each for FM and AM modes.

To store a frequency in memory:

1. Tune to the desired FM or AM frequency.

2. Press and hold PRESET until “MEMORY” and the
preset position number flash on the screen.
3. Press <)and >/ to choose a preset position number.

NOTE: There are 10 preset positions for FM and 10
for AM. Only one station can be saved in each preset
position.

4. Press PRESET again to store the frequency.

To tune to presets (FM or AM mode):

m Press and release PRESET to cycle through each
preset position number and its associated frequency.

EQUALIZER FUNCTION
To adjust the bass and/or treble settings:

1. Press and hold MODE until “b” (BASS) is displayed.
Press again and “t” (TREBLE) is displayed.

2. Press # or ¥ until the desired bass or treble level
(-5 to 5) is achieved . Press MODE to store your
selection.

SETTING THE CLOCK
See figure 3.

Press CLOCK to view the frequency in the digital display
for 10 seconds. The display will return to the current time
after 10 seconds.

NOTE: In all modes, the time is the default display.

To set the clock:

1. Press and hold CLOCK until the hour time blinks.
2. Press ™ or v to select the hour.

3. Press and release CLOCK to lock in the hour setting.
Minute time blinks.



4. Press ~ or Y/ to select the desired minute.

5. Press and release CLOCK again to confirm the time.
The clock is now set.

NOTE: If AAA batteries are removed or lose charge for
more than 15 seconds, clock settings will be lost. Settings
are not affected by the removal of the 18 V battery.

AUXILIARY MODE
See figure 3, 4.

The product can be used as an amplifier for MP3 players,
CD players, smartphones, tablets, and other music devices.

To use the auxiliary mode:

1. Press MODE until AUX mode is highlighted.
2. Connect auxiliary cable (not included) to the device.

3. Connect the other end of the auxiliary cable to the
auxiliary input port.

NOTE:

— The external device must be on and in play mode
for sound to be heard through the speakers.

— All external device controls can be used normally
while connected to radio.

— Volume for any device connected through the
auxiliary cable can be adjusted using the volume

control for that device or by using /> or ¥ of the
product.

— Switching the product off will not switch the external
device off.

— The auxiliary cable does not provide charging
function.

4. For complete operating instructions for the connected
device, always refer to the manual that was included
with your device.

The device tray may be used to store your external device.
NOTE: The device tray cannot secure external devices.

NOTE: The AUX OUT port is for connecting external
speakers only. Do not plug headphones into the auxiliary
output port. The volume for this port is set to maximum
level and cannot be lowered with pressing Y. Volume
can be adjusted from the external speaker only. When the
volume is set to 0 from the radio, the external speaker will
be mute.

USING THE USB DEDICATED CHARGING PORT
See figure 5.
The USB dedicated charging port provides charging power

of up to 2 Amps for your cell phone, MP3 player, tablet, or
other USB devices.

Attempting to charge devices rated more than 2 Amps
could damage the USB dedicated charging port and/or
the device.

1. Connect one end of a USB cable (not provided) to your
USB device.

2. Connect the other end of the USB cable (not provided)
to the USB dedicated charging port to begin charging
the device.

NOTE: The USB dedicated charging port provides
power only; it does not provide any data communication
capabilities.

When the product is operating on battery power, the
USB dedicated charging port will continue to function for
approximately 1 hour after switching the product off. If the
product remains inactive after this time, charging will stop.
Turn the product on to resume operation.

USING A BLUETOOTH ENABLED DEVICE (NOT
INCLUDED) WITH THE PRODUCT

See figure 6.

1. Press MODE unti the BLUETOOTH mode is
highlighted.
NOTE:

— When the product is switched to BLUETOOTH
mode, the product will attempt to pair to a
BLUETOOTH enabled device and b E wil flash in
the LCD display.

— The product will automatically attempt to connect
to the last device it was paired to. If a connection
cannot be established within five seconds,
the product will make itself available to other
BLUETOOTH enabled devices.

— BLUETOOTH enabled devices must be within 10m
(30 ft) of the product and set to search/scan in order
to pair with the product.

2. Select “Ryobi Stereo” from your device’s list of available
BLUETOOTH signals to pair the device and the
product. No password or PIN is required for connection.
NOTE:

— When the device has successfully paired with the
radio, b wil stop flashing.
— When a device is paired to the product, information

for connecting to the device is saved in the radio’s
memory.

3. Press <) and > to go to the previous or next track
when streaming audio from a BLUETOOTH enabled
device.

4. Press and release PRESET to cycle between pausing
and playing the audio.

NOTE:
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— These controls may not be supported by the
BLUETOOTH device and application.

— All BLUETOOTH enabled device controls can be
used normally while paired to the product.

— Volume for any device paired to the product can be
adjusted using the volume control for that device or
by pressing Y or ¥ on the product.

5. Pressand hold PRESET to disconnect all BLUETOOTH
enabled device.

NOTE: When the device is disconnected, b l': will begin
flashing in the LCD display and the product will begin
searching for another device.

FOLD-DOWN FLEXIBLE FM RECEPTOR
See figure 7.

To decrease interference or electrical noise, extend the FM
receptor or move the product to a higher elevation. The FM
receptor folds down and out of the way when not in use.

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and can be damaged by their
use. Use dry cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which could result in serious personal
injury.

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts. Use of any other part could create a
hazard or cause product damage.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.
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A\
ce
EAL

«

001

Safety alert

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

14 O

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold separately

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
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Votre radio a été congue en donnant priorité a la sécurité,a = Apprenez a connaitre votre produit. Lisez attentivement
la performance et a la fiabilité. le manuel utilisateur. Prenez connaissance des
applications et des limitations de I'appareil ainsi que
des risques potentiels spécifiques qui lui sont attachés.

UTILISATION PREVUE Vous réduirez ainsi les risques de décharge électrique,

Ce produit est destiné a : d’incendie ou de blessure grave.

m écouter la radio FM/AM, reproduire la musique = Ne faites pas fonctionner le produit en atmosphére
contenue dans des lecteurs MP3, et autres appareils explosive, par exemple en présence de liquides
audio; inflammables, de gaz ou de poussiéres. Ce produit

peut créer des étincelles qui peuvent enflammer les

m charger les appareils équipés d’'un port USB; poussieres ou les fumées.

m diffuser le son des appareils compatibles BLUETOOTH

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations

SECURITE ELECTRIQUE

. ! A ) = Un produit alimenté par batterie incorporée ou a l'aide
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues. d'un pack batterie séparé ne doit étre rechargé qu'a
l'aide du chargeur spécifiquement congu pour cette
batterie. L'utilisation d'un chargeur prévu pour un
certain type de batterie avec un autre type de batterie
peut entrainer un risque d'incendie.
A AVERTISSEMENT
K . .. m Nutilisez les appareils alimentés par batterie qu'avec
Llsgz tous !es avertissements de securl_te et toutes les packs batterie leur étant destinés. L'utilisation de
!es mst_ructlons. Le n?n-respect’des averrlsser.nents et toute autre batterie entraine un risque d'incendie.
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures. = Utilisez des packs batterie 18 V lithium-ion.

N'utilisez pas le produit pres de l'eau.

A AVERTISSEMENT

Danger d’explosion en cas de remise en place incorrecte
de la batterie. Ne les remplacez que par par un type de
batterie identique ou équivalent.

m Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage.
N'utilisez jamais de liquide de frein, d'essence, de

produits a base de pétrole ou de solvants pour le
nettoyer. Le respect de cette régle réduit les risques
de perte de contréle et de détérioration du boitier
plastique.

SECURITE DES PERSONNES

o i = Nutilisez pas cette radio pour écouter de la musique
] l'\!e bloqu_ezaucune ouverture d_eventll_atlon.Procgdeza ou d'autres programmes audio lorsque vous utilisez
l'installation en respectant les instructions du fabricant. des machines. Cela causerait des distractions qui
= Ne mettez pas le produit dans une bibliothéque fermée pourraient entrainer de graves blessures.
ou sur une etagere sans ventilation convenable.  ,  Cette radio est capable de délivrer des niveaux sonores
Laissez un espace d'au moins 5 cm par rapport aux dangereux pour l'audition a long terme. L'écoute de
autres objets. musique a niveau élevé pendant une certaine période
= Ne placez pas le produit & proximité d'une source de de temps peut entrainer des pertes daudition. Plus le
chaleur, telle que radiateurs, bouches d'air chaud ou volume sonore est élevé, plus votre audition peut étre
autres appareils (amplificateurs compris) qui produisent affectée rapidement.
de la chaleur.
UTILISATION ET ENTRETIEN DU PRODUIT
m N'utilisez que les accessoires indiqués par le fabricant. u Lorsque le pack batterie nest pas utilisé, éloignez-le
m Confiez toute réparation & du personnel qualifié. des autres objets metalliques tels que trombones,
Une réparation est nécessaire lorsque le produit a pieces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
été endommagé de quelque fagon, lorsqu’un liquide objets susceptibles de court-circuiter les bornes de
a été renversé ou que des objets sont tombés sur le la batterie. La mise en court-circuit des bornes de la
produit, lorsque le produit a été exposé a la pluie ou a batterie pourrait causer des étincelles, des brllures et
I'humidité, lorsqu'il ne fonctionne pas correctement, ou provoquer un incendie.
lorsqu'il est tombe. m Gardez l'appareil sec, propre, et exempt d'huile et
m Neffectuez I'entretien qu'a l'aide de piéces détachées de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour le
et accessoires d'origine constructeur. Suivez les nettoyer.
instructions du chapitre Entretien de ce manuel. . ) . N <A
m Les appareils alimentés par batterie n'ont pas a étre

L'utilisation de pieces détachées non agréées ou le
non-respect des instructions d'entretien entrainent des
risques de blessures.

branchés sur le secteur ; ils sont donc en permanence
en état de fonctionner. Soyez conscient des risques
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éventuels lorsque vous n'utilisez pas votre appareil
alimenté par batterie ou lorsque vous en changez
des accessoires. Vous réduirez ainsi les risques de
décharge électrique, d’incendie ou de blessure grave.

Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie ni
leur batterie a proximité du feu ou d'une source de
chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion et
de blessures.

N’écrasez pas, ne laissez pas tomber et n’endommagez
pas le pack batterie. N'utilisez pas un pack batterie ou
un chargeur qui serait tombé ou qui aurait recu un choc
sévere. Un pack batterie endommagé risque d’exploser.
Eliminez immédiatement et de fagon appropriée toute
batterie endommagée ou qui serait tombée.

Les batteries sont susceptibles d'exploser en présence
d'une source d'embrasement, telle qu'une veilleuse.
Pour réduire le risque de graves blessures, n'utilisez
aucun appareil sans fil en présence d'une flamme
nue. Une batterie qui explose peut projeter des éclats
et des produits chimiques. En cas de contact, rincez
immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

Pour de meilleurs résultats, la batterie doit étre chargée
dans un endroit ou la température est comprise entre
10°C et 38°C. Afin de réduire le risque de blessure, ne
stockez pas la batterie a I'extérieur ou dans un véhicule.

Risque de situations incontrélées en cas d'utilisation
a des températures ambiantes inférieures a 0°C ou
supérieures a 40°C .

Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a l'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un
médecin. Le respect de cette reégle réduit les risques de
blessures graves.

Pour réduire le risque de blessures et de décharge
électrique, le produit ne doit pas étre utilisé comme un
jeu et doit étre tenu hors de portée des enfants.

Conservez ces instructions. Reportez-vous vy
fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser ce produit. Si vous
prétez ce produit a quelqu’un, prétez-lui également ce
manuel.

Ne jetez pas les packs batterie usagés avec les ordures
ménageéres et ne les jetez pas au feu. Apportez-les a un
centre de collecte/recyclage approprié.

L'appareil ne doit pas étre exposé aux gouttes ou aux
projections d'eau et aucun objet rempli de liquides tels
que les vases doivent étre placés sur I'appareil.

Les batteries (pack batterie ou batteries installées) ne
doivent pas étre exposées a une chaleur excessive

| Francais

comme les rayons du soleil, le feu etc.

L'appareil utilise un coupleur comme coupe-circuit. Le
coupe-circuit doit rester fonctionnel.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur
de celui-ci.Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Remplacement d’une batterie par un type incorrect
pouvant supprimer une protection (par exemple, dans
le cas de certains types de batteries au lithium).

Mise au rebut d’'une batterie dans un feu ou dans un
four chaud, ou écrasement mécanique ou coupure
d’une batterie, susceptible de provoquer une explosion.

Maintien d’'une batterie dans un environnement a trés
haute température pouvant provoquer une explosion ou
la fuite de liquide ou de gaz inflammables.

Batterie soumise a une pression de I'air extrémement
faible pouvant provoquer une explosion ou la fuite de
liquide ou de gaz inflammables.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez

d

les batteries en conformité avec les

ispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres

concernant

'emballage et I'étiquetage des batteries

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

p

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez

conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 175.

@

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Piles AAA

Récepteur FM rabattable

Controbles tactiles

Poignée de transport, surface de préhension isolée
Socle de l'appareil

Réceptacle de la batterie

Couvercle batterie

Haut-parleurs

. Port auxiliaire de sortie

0. Afficheur LCD rétroéclairé
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11. Port de charge USB

12. Port auxiliaire d'entrée

13. Compartiment des piles

14. Vis

15. Pack batterie

16. Languettes

17. Bouton de réglage de I'horloge

18. Ecran de sélection du mode

19. Indicateur du pack batterie

20. Bouton Marche/Arrét

21. Bouton de configuration des stations
22. Boutons de volume

23. Boutons de balayage des fréquences
24. Bouton de sélection du mode

25. Affichage des basses

26. Affichage des aigus

27. Appareil externe (non fourni)

28. Cable USB (non fourni)

29. Connecteur auxiliaire

MONTAGE

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas le produit s'il n'a pas été completement
assemblé ou si un quelconque de ses éléments semble
manquant ou endommagé. L'utilisation d'un appareil qui
n'aurait pas été assemblé de fagon compléte et correcte
ou dont certains éléments seraient endommagés ou
manquants pourrait entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de modifier ce produit ou de créer des
accessoires dont l'utilisation n'est pas recommandée
avec ce produit. Toute altération ou modification de
la sorte constitue un mésusage et peut entrainer
des situations risquées pouvant entrainer de graves
blessures.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT

Ne relachez pas votre vigilance une fois familiarisé avec
votre produit. Rappelez-vous qu’une fraction de seconde
d’inattention suffit & provoquer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Retirez toujours le pack batterie du produit lorsque
vous-y montez des éléments, que vous le nettoyez ou
lorsque vous ne l'utilisez pas. Le retrait des sources
d'énergie évitera toute mise en marche accidentelle
susceptible de provoquer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Le produit n'est pas étanche. Ne le plongez dans aucun
liquide. Le non-respect de cet avertissement pourrait
entrainer de graves blessures.

ATTENTION

Reportez-vous toujours au manuel pour ce qui concerne
tout appareil recommandé en tant qu'accessoire.
L'utilisation correcte de tout appareil, une fois raccordé
au produit, est sous la responsabilité¢ de I'opérateur.
Une utilisation incorrecte est susceptible d'endommager
I'appareil ou le produit.

A AVERTISSEMENT

Cette radio est capable de délivrer des niveaux sonores
dangereux pour l'audition a long terme. L'écoute de
musique a niveau élevé pendant une certaine période
de temps peut entrainer des pertes d'audition. Plus le
volume sonore est élevé, plus votre audition peut étre
affectée rapidement.

MISE EN PLACE/RETRAIT DES PILES AAA
Voir figure 1.

Il est recommandé de noter les fréquences mémorisées
avant de remplacer les piles AAA.

Vous disposez de 15 secondes pour changer les piles
AAA. Si les piles ne sont pas remplacées dans un délai
de 15 secondes, la radio perdra tous les réglages
préalablement enregistrés dans sa mémoire, et vous
devrez la reprogrammer.

Lorsque vous remplacez les piles, utilisez toujours des
piles alcalines neuves.

-

Retirez le pack batterie s'il est en place.

N

Desserrez la vis du compartiment des piles. Retirez le
couvercle et le mettre de coté.

w

Mettez en place deux piles AAA neuves en respectant
les polarités indiquées dans le compartiment des piles.

REMARQUE: Ne mélangez pas piles neuves et piles
usées. Ne mélangez pas piles alcalines, standard (zinc-
charbon) ou rechargeables (cadmium-nickel).

4. Fermez le couvercle de la batterie et resserrez la vis.
MISE EN PLACE/RETRAIT DU PACK BATTERIE

Voir figure 2.

Mise en place du pack batterie

1. Mettez le pack batterie en place dans le produit, alignez
ses languettes avec les rainures du logement batterie.

2. S’assurer que les languettes sur le pack batterie
s’enclenchent bien et que le pack batterie est fixé au
produit avant de mettre celui-ci en route.
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3. Appuyez sur les languettes pour retirer le pack batterie.

REMARQUE: Retirez toujours le pack batterie de la radio
lorsqu'elle n'est pas utilisée. Sile pack batterie est connecté
pendant des périodes prolongés, il peut se décharger.

AFFICHEUR LCD

Voir figure 3.

Lorsqu'un pack batterie est mis en place et que le produit
est en marche, I'afficheur LCD affiche I'heure, la fréquence,
le mode, et les réglages. Lorsque le pack batterie est retiré
et que des piles AAA sont mises en place, I'afficheur LCD
affiche uniquement I'heure.

REMARQUE: Les illustrations de I'afficheur LCD montrées
dans le manuel ne sont que des exemples des fréquences
que vous pourriez voir affichées sur votre radio et ne
représentent pas les fréquences exactes que vous pourriez
choisir d'écouter.

BOUTONS DE NAVIGATION DANS LES MENUS

Utilisez les boutons de navigation dans les menus pour
mettre en marche et arréter le produit, pour controler le
volume, changer de fréquence, passer d'un mode a l'autre
et régler I'heure.

MISE EN MARCHE ET ARRET DU PRODUIT
Voir figure 3.
Appuyez sur pour allumer et éteindre le produit Q)

REMARQUE: Il est possible qu'il soit nécessaire de
maintenir le bouton appuyé pendant 3 secondes pour que
le produit démarre. Si cela se produit, remplacer les piles
AAA.

REMARQUE: Lorsque le produit est allumé et qu'un pack
batterie est en place, &a apparait sur I'afficheur LCD. Si la
charge de la batterie est faible, un a clignotant apparait.

Afin de préserver le courant de la batterie, le produit
bascule automatiquement dans le mode veille environ 1
heure aprés qu'il est éteint. Pour sortir du mode veille et

redémarrer le produit, il faut appuyer sur o.

SELECTEUR DE MODE
Voir figure 3.

m  Appuyez sur MODE pour basculer entre les différents
modes disponibles.

Vous pouvez choisir entre quatre modes:
m  Mode FM

n  Mode AM

= Mode AUX

= Mode BLUETOOTH

REGLAGE DU VOLUME
Voir figure 3.

Lorsque la radio est mise en marche, le volume sonore
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retourne a son niveau précédent.

REMARQUE: Si les piles AAA sont retirés du produit ou
sont déchargées, le volume retournera a ses paramétres
par défaut.

= Pour augmenter le volume

= Pour baisser le volume ¥

REMARQUE: Pour modifier
maintenir appuyé ‘N ou V.

rapidement le volume,

N'utilisez pas le produit a son volume maximal pendant
une durée prolongée avec les basses et les aigus au
niveau maximum. Cela peut endommager les haut-
parleurs et/ou les haut-parleurs dans le produit.

SYNTONISATION FM/AM
Voir figure 3.

Utilisez < et (> pour basculer vers la fréquence radio
désirée. La fréquence sélectionnée apparait sur I'afficheur
LCD.

Pour une syntonisation manuelle:

Appuyez brievement sur < ou > (ne maintenez pas
appuyé) pour basculer d’'une seule fréquence.

1. Appuyez briévement sur < pour passer a une
fréquence inférieure.

2. Appuyez briévement sur > pour passer a une

fréquence supérieure.

Pour une syntonisation automatique :

1. Maintenez enfoncé < ou (> pendant une seconde
pour configurer automatiquement la fréquence.

2. Appuyez sur < ou 2 pour arréter le scan et
sélectionner une fréquence.

Pour diminuer les interférences et le bruit électronique,
ajustez la position de I'antenne ou mettez le produit plus
haut.

ENREGISTREMENT D’UNE PRESELECTION EN
MEMOIRE

Voir figure 3.

La mémoire peut enregistrer jusqu'a 20 présélections de
fréquence. Vous pouvez enregistrer jusqu'a 10 fréquences
FM et 10 fréquences AM.

Pour enregistrer une fréquence en mémoire:

1. Atteignez la fréquence FM ou AM désirée.

2. Maintenez enfoncé PRESET jusqu'a ce que «

@
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MEMORY » et le numéro de position préréglé clignotent
al'écran.

3. Appuyez sur < et (> pour choisir un numéro de
position préréglé.

REMARQUE: 10 présélections sont disponibles pour
FM ainsi que pour AM. Une seule station peut étre
enregistrée pour chaque présélection.

4. Appuyez a nouveau sur PRESET pour enregistrer la
fréquence.

Pour atteindre une présélection (FM ou AM):

= Appuyez et relachez PRESET pour basculer entre
chaque numéro de position préréglé et sa fréquence
associée.

FONCTION EGALISEUR
Pour régler les graves et les aigus :
1. Maintenez enfoncé MODE jusqu'a ce que «b»

(BASSES) apparaisse. Appuyez a nouveau pour que
«t» (AIGUS) s'affiche.

2. Appuyez sur ANouv jusqu'a ce que le niveau désiré
de basses ou d'aigus (-5 a 5) soit atteint. Appuyez sur
MODE pour enregistrer votre sélection.

REGLAGE DE L'HORLOGE
Voir figure 3.

Appuyez sur CLOCK pour voir la fréquence sur I'écran
numérique pendant 10 secondes. L'écran retourne a
I'neure actuelle aprés 10 secondes.

REMARQUE: Dans tous les modes, I'heure est I'affichage
par défaut.

Pour régler I'horloge:

1. Maintenez enfoncé CLOCK jusqu'a ce que le chiffre
de I'heure clignote.

2. Appuyez sur'? ou ¥/ pour sélectionner I'heure.

3. Appuyez et relachez CLOCK pour verrouiller le
paramétre de I'heure. Le chiffre des minutes clignote.

4. Appuyez sur ' ou v pour sélectionner la minute
désirée.

5. Appuyer et relachez CLOCK a nouveau pour
confirmer I'heure. L'horloge est maintenant réglée.

REMARQUE: Si les piles AAA sont retirées ou deviennent
déchargées pendant plus de 15 secondes, les réglages de
I'norloge seront perdus. Les réglages ne sont pas affectés
par le retrait de la batterie 18 V.

MODE AUXILIAIRE
Voir figures 3 - 4.

Le produit peut étre utilisé comme ampli pour les lecteurs
MP3, les lecteurs CD, les smartphones, les tablettes et les
autres appareils musicaux.

Pour utiliser le mode auxiliaire :

1. Appuyez sur MODE jusqu'a ce que le mode AUX soit
surligné.

2. Connectez le cable auxiliaire (non fourni) au produit.

3. Connecter l'autre extrémité du cable auxiliaire au port
d'entrée auxiliaire.

REMARQUE:

L'appareil externe doit étre allumé et en mode
lecture pour que du son sorte des haut-parleurs.

— Tous les contrdles externes de I'appareil peuvent
étre utilisés normalement lorsqu'il est connecté sur
la radio.

— Le volume de tout appareil connecté via le cable
auxiliaire peut étre réglé en ajustant le controle de
volume de I'appareil en utilisant ? ou V.

— Eteindre le produit n'éteint pas I'appareil externe.
— Le céable auxiliaire ne permet pas la recharge.

4. Pour des instructions complétes concernant I'appareil
connecté, reportez-vous toujours au mode d'emploi
fourni avec votre appareil.

Le socle de I'appareil peut étre utilisé pour ranger 'appareil
externe.

REMARQUE: Le socle de l'appareil ne permet pas
d'attacher les appareils externes.

REMARQUE: Le port AUX OUT est uniquement utilisé pour
connecter les haut-parleurs externes. Ne branchez pas les
écouteurs dans le port de sortie auxiliaires. Le volume de
ce port est réglé au niveau maximum et ne peut pas étre
baissé en appuyant sur le bouton Y. Le volume peut étre
réglé uniquement a partir du haut-parleur externe. Lorsque
le volume de la radio est réglé sur 0, le haut-parleur externe
est en mode silencieux.

UTILISATION DU PORT USB DEDIE A LA CHARGE
Voir figure 5.
Le port de charge USB fournit un courant de jusqu'a 2 A

pour votre portable, votre lecteur MP3, votre tablette ou
tout autre appareil USB.

Essayer de charger des appareils avec plus de 2 A peut
endommager le port de charge USB et/ou I'appareil.

1. Branchez une extrémité d'un cable USB (non fourni)
dans votre appareil USB.

2. Connectez I'autre extrémité du cable USB (non fourni)
dans le port dédié de charge USB du produit pour

Frangais | 11



®

commencer la charge de I'appareil.

REMARQUE: Le port dédié de charge USB ne fournit
que du courant, il ne permet pas le transfert de
données.

Lorsque le produit fonctionne sur batterie, le port de charge
USB continue de fonctionner pendant environ 1 heure
aprés que le produit soit éteint. Si le produit reste inactif
pendant cette durée, la charge s’arréte. Allumez le produit
pour reprendre son utilisation.

UTILISATION D'UN APPAREIL COMPATIBLE
BLUETOOTH (NON FOURNI) AVEC LE PRODUIT

Voir figure 6.

1. Appuyez sur MODE jusqua ce que le mode
BLUETOOTH soit surligné.

REMARQUE:

— Lorsque le produit sera en mode BLUETOOTH,
il tentera de se jumeler avec un appareil
BLUETOOTH et & £ clignotera.

— Leproduit tentera automatiquement de se connecter
au dernier appareil avec lequel il a été jumelé Si
aucune connexion ne peut étre établie dans les cing
secondes, le produit se rendra disponible pour les
autres appareils compatibles BLUETOOTH.

— Les appareils prenant en charge le BLUETOOTH
doivent étre situés a au moins 10 m (30 ft) du
produit et configurés pour rechercher/scanner afin
de se coupler au produit.

2. Choisissez « RYOBI Stereo » dans la liste BLUETOOTH
proposée par votre appareil pour le jumeler avec le
produit. Aucun mot de passe ni code PIN n'est requis.
REMARQUE:

— Une fois l'appareil jumelé avec succes avec la
radio, bl‘: s'arrétera de clignoter.
— Lorsqu'un appareil a été jumelé avec le produit, les

informations de connexion sont enregistrées dans
la mémoire de la radio.

3. Appuyez sur < et > pour passer a la piste précédente
ou suivante lors de I'écoute de musique a partir d'un
appareil avec BLUETOOTH.

4. Appuyez brievement sur PRESET pour basculer entre
le mode pause et le mode lecture.
REMARQUE:

— |l est possible que ces contréles ne soient pas
supportés par l'appareil BLUETOOTH et son
application.

— Toutes les commandes des appareils compatibles
BLUETOOTH peuvent étre utilisées normalement
une fois le jumelage effectué.

— Le volume de tout appareil connecté peut étre réglé
en ajustant le contréle de volume de I'appareil ou en
utilisant N ou " sur le produit.
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5. Maintenez enfoncé PRESET pour déconnecter
I'appareil avec BLUETOOTH.

REMARQUE: Une fois l'appareil déconnecté, bt
commence a clignoter et le produit se met a la
recherche d'un autre appareil.

RECEPTEUR FM FLEXIBLE RABATTABLE
Voir figure 7.

Pour diminuer les interférences et le bruit électronique,
déployez l'antenne ou mettez le produit plus haut.
L'antenne se replie et s'escamote en cas de non-utilisation.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

» Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

Ne remplacez les piéces usées ou endommagées que
par des pieces d’origine constructeur. L'utilisation de toute
autre pieéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, loutil, les

accessoires et les emballages doivent étre
E s,

SYMBOLES

A Alerte de sécurité




c € Conformité CE

[H[ Marque de conformité d’Eurasie

@Z Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre l'appareil en marche.

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
|

distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

NTERRT Piéces détachées et accessoires
55559 AALTIE
vendus séparément

—=

Q

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

A AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, sil'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Radios.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

und Pflege" in dieser Anleitung. Die Verwendung von
nicht-autorisierten Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Pflegeanweisungen kénnen zu Verletzung flihren.

= Machen Sie sich mit Ihrem Produkt vertraut Lesen Sie
; . die Bedienungsanleitung sorgfalig. Machen Sie sich
Das Produkt ist vorgesehen zum: mit den Funktionen und Einschrankungen, sowie den
= Horen von FM/AM Radio, MP3 Playern und anderen besonderen potenziellen Gefahren in Verbindung mit
Audiogeraten diesem Werkzeug, vertraut. Das Risiko von elektrischen
Schlagen, Branden oder schweren Verletzungen wird

m Laden von USB-féhigen Geraten dadurch reduziert.
= Audiostreaming von BLUETOOTH Geraten = Nutzen Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Das Produkt kann Funken
erzeugen, die den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

A WARNUNG = Ein akkubetriebenes Produkt mit integrierten Akkus
. . e . oder einem getrennten Akkupack darf nur mit dem fir
Lesen_ Sie alle N Slpherhelt§h|nwe|sg und den Akku vorgeschriebenen Ladegerat aufgeladen
Anwel_sungeq. _Vers_aumnlsse bei _der Elnh?Itung werden. Ein fir einen Akku geeignetes Ladegerat
der Slcherheltshlnwelse und “Anweisungen kdnnen kann zu einer Feuergefahr fiihren, wenn es mit einem
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere anderen Akku benutzt wird.
Verletzungen verursachen.
= Benutzen Sie ein akkubetriebenes Produkt nur mit dem
. . . . speziell dafiir bestimmten Akkupack. Die Verwendung
" \I?Venutzen Sie das Produkt nicht in der N&he von anderer Akkus kann eine Feuergefahr verursachen.
asser.
= Benutzen Sie 18 V Lithium-lonen Akkupacks.

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie
nie Bremsflissigkeit, Benzin, Produkte auf Erddlbasis
oder Ldsungsmittel um das Produkt zu reinigen.

A WARNUNG

Wenn diese Anweisung befolgt wird, wird die Gefahr
eines Kontrollverlustes und der Verschlechterung des
Kunststoffgehduses verringert.

Falls die Batterie nicht korrekt ausgetauscht wird besteht
Explosionsgefahr. Ersetzen Sie sie nur mit der gleichen
oder einer gleichwertigen Art.

Blockieren Sie keine der Beluftungsoffnungen.
Entsprechend den Anweisungen des Herstellers
aufstellen.

SICHERHEIT VON PERSONEN

= Verwenden Sie das Radio nicht dazu Musik oder

m Stellen Sie das Produkt nicht in geschlossene andere Audioprogramme zu héren, wahrend Sie mit

Biicherschrinke oder -regale ohne ausreichende Maschinen arbeiten. Dies kann zu Ablenkungen fiihren,
Belliftung. Lassen Sie mindestens 5 cm Abstand zu die schwere Verletzungen verursachen konnen.

anderen Gegenstanden. m Dieses Radio kann Gerduschpegel erzeugen, die

Stellen Sie das Produkt nicht in die Nahe von
Warmequellen wie Heizkérpern, Heizregistern, Herden
oder anderen Produkten (einschlieBlich Verstarkern),
die Warme entwickeln.

Verwenden Sie ausschlief3lich die durch den Hersteller
vorgeschriebenen Anbau- und Zubehorteile.

Uberlassen

ein Risiko bleibender Gehdrschadigungen darstellen
kénnen. Das Horen von Musik mit hoher Lautstéarke
kann larmbedingten Gehorverlust verursachen. Je
héher die Lautstarke ist, desto kurzer ist die Zeitspanne,
bevor diese sich auf das Gehor auswirkt.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES PRODUKTS

[ ] Sie alle Wartungsarbeiten einem = Halten Sie den Akkupack fern von Metallgegenstanden
qualifizierten Kundendienst. Wartung ist erforderlich, wie Blroklammern, Miinzen, Schlusseln, Nageln,
wenn das Produkt auf irgendeine Weise beschadigt Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
wurde, Flussigkeit darlber verschuttet wurde oder die eine Verbindung von einem Pol zum anderen
Gegenstéande in das Produkt gefallen sind, das Produkt herstellen kénnen, fern, wenn er nicht benutzt wird.
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder nicht KurzschlieRen des Akkus kann Funken, Verbrennungen
normal funktioniert oder fallen gelassen wurde. oder Feuer verursachen.

= Wenn das Produkt gewartet wird, verwenden Sie nur = Halten Sie das Produkt trocken, sauber und frei von

1

Ersatzteile, Zubehor oder Anbauteile des Herstellers.
Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt "Wartung

4 | Deutsch
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Ol und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen immer einen
sauberen Lappen.
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Batteriebetriebene  Produkte missen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen  Produkts
und beim Zubehortausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Zerdriicken oder beschéadigen Sie den Akku nicht und
lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie niemals
Akkus oder Ladegerate, die auf den Boden gefallen
sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt waren.
Ein beschadigter Akku kann explodieren. Entsorgen
Sie einen auf den Boden gefallenen oder beschadigten
Akku unverziiglich und ordnungsgeman.

Batterien konnen bei Vorhandensein einer Ziindquelle,
wie z. B. einem Zindflamme, explodieren. Verwenden
Sie daher zur Verringerung der Gefahr schwerer
Verletzungen  niemals ein  Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen Feuers. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspllen.

Laden Sie das akkubetriebene Gerat nicht an feuchten
oder nassen Orten auf. Das Risiko von elektrischen
Schlagen wird dadurch reduziert.

Fir optimale Ergebnisse Ihres akkubetriebenen
Produktes sollte es an einem Ort mit einer Temperatur
von mehr als 10°C aber weniger als 38°C aufgeladen
werden. Nicht im Freien oder in Fahrzeugen lagern, um
die Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern.

Es besteht die Gefahr von unkontrollierten Situationen,
wenn die Umgebungstemperatur weniger als 0°C oder
mehr als 40°C betragt.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann der Akku auslaufen.
Wenn lhre Haut in Kontakt mit Flissigkeit kommt, sofort
mit Seife und Wasser waschen. Falls die Flissigkeit
in die Augen gerat, spllen Sie diese mindestens 10
Minuten lang mit sauberem Wasser aus und nehmen
Sie dann umgehend é&rztliche Hilfe in Anspruch. Das
Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Um das Risiko von Verletzungen und Stromschlégen
zu verringern, sollte mit dem Produkt nicht gespielt
oder an Orten aufbewahrt werden, an denen Kinder es
erreichen kénnen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelmaRig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
andere Personen die dieses Produkt benutzen kénnten.
Sollten Sie dieses Produkt jemandem leihen, geben Sie
dieser Person auch diese Anleitung.

Entsorgen Sie verbrauchte Akkupacks nicht in dem
Hausmdill oder verbrennen sie. Bringen Sie sie zu einer
geeigneten Entsorgungs-/Sammelstelle.

Auf das Gerat darf kein Wasser tropfen oder spritzen.
AuBerdem diirfen keine mit Flissigkeit gefiillten
Gegenstande, beispielsweise Vasen, auf das Gerat
gestellt werden.

Die Batterien
dirfen keiner

(Akkus oder eingesetzte Batterien)
UbermaRigen Hitze, beispielsweise

Sonneneinstrahlung oder offenen Flammen)
ausgesetzt werden.
Das Gerat ist mit einer Geratesteckvorrichtung

ausgestattet, um das Gerat vom Stromnetz zu trennen.
Das ausgesteckte Gerét bleibt betriebsbereit.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige FlUssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

FallsderAustauschderBATTERIEdurcheineBATTERIE
falschen Typs eine SCHUTZVORRICHTUNG aufer
Funktion setzen kann (wie z. B. im Falle einiger Lithium-
BATTERIEN).

Falls die Entsorgung der BATTERIE durch Feuer oder
in einem heilRen Ofen oder das mechanische Zer-
kleinern durch Quetschen oder Schneiden zu einer
EXPLOSION fiihren kann.

Falls der Aufenthalt der BATTERIE in einer Umgebung
mit extrem hohen Temperaturen zu einer EXPLOSION
oder zum Austritt von entflammbare Flissigkeiten oder
Gasen fiihren kann.

Falls die BATTERIE extrem niedrigem Luftdruck
ausgesetzt ist, der zu einer EXPLOSION oder zum
Austritt von entflammbaren Flissigkeiten oder Gasen
fihren kann.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und

n

Befolgen

ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fiir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
o

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschllsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus

d

ie gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ilhre

Transportfirma nach weiteren Informationen.

Deutsch | 15
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 175.

AAA Batterien

Einklappbarer FM-Antenne
Touchpad-Steuerelemente
Tragegriff, isolierte Griffflache
Geratefach
Akku-Aufnahmeschacht
Batteriefachabdeckung
Lautsprecher
AUX-Ausgangsport

10. Beleuchtetes LCD-Display
11. USB-Ladeport

12. AUX-Eingangsbuchse

13. Batteriefach

14. Schraube

15. Akku

16. Laschen

17. Uhreinstellungstaste

18. Modusauswahl-Display

19. Batterieanzeige

20. Ein/Aus Taste

21. Voreingestellte Stationstaste
22. Lautstarketasten

23. Frequenzscantasten

24. Modusauswahltaste

25. Bassanzeige

26. Hohenanzeige

27. Externes Gerat (nicht inbegriffen)
28. USB-Kabel (nicht inbegriffen)
29. AUX-Steckverbinder

ZUSAMMENBAU

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht
vollstdndig montiert ist, oder wenn Teile fehlen oder
beschadigt sind. Die Benutzung eines Produktes das
nicht ordnungsgemaf® und vollstdndig montiert ist
oder mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG

Versuchen Sie nicht dieses Produkt zu verandern,
oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fir dieses
Produkt empfohlen ist, zu benutzen. Jede solche
Anderung oder Umbau ist missbréuchlich, und kénnte
zu einer gefahrlichen Situation mit méglichen schweren
Verletzungen fiihren.

CONOORrWN =
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BETRIEB

A WARNUNG

Bleiben Sie, auch nachdem Sie sich mit lhrem Geréat
vertraut gemacht haben, stets wachsam. Denken
Sie daran, dass eine Unkonzentriertheit fiir einen
Sekundenbruchteil genligen kann, um eine schwere
Verletzung zu verursachen.

A WARNUNG

Entfernen Sie den Akku immer aus dem Produkt, wenn
Sie Teile montieren, reinigen oder wenn es nicht in
Gebrauch ist. Entfernen der Energiequelle verhindert
unabsichtliches Starten, das zu schweren Verletzungen
fuhren kann.

A WARNUNG

Das Produkt ist nicht wasserdicht. Nicht in Fliissigkeit
tauchen. Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

ACHTUNG

Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung eines
jeden empfohlenen Anbau- oder Zubehorteils. Die
ordnungsgemafle Benutzung jedes Gerates, wenn
es an dem Produkt befestigt ist, liegt in der alleinigen
Verantwortung des Benutzers. Falsche Benutzung kann
das Gerat oder das Produkt beschadigen.

A WARNUNG

Dieses Radio kann Gerduschpegel erzeugen, die
ein Risiko bleibender Gehdrschadigungen darstellen
kénnen. Das Horen von Musik mit hoher Lautstarke
kann larmbedingten Gehérverlust verursachen. Je héher
die Lautstarke ist, desto kiirzer ist die Zeitspanne, bevor
diese sich auf das Gehor auswirkt.

EINLEGEN/ENTFERNEN VON AAA BATTERIEN
Siehe Abbildung 1.

Es ist ratsam die gespeicherte Sender aufzuschreiben,
bevor Sie die AAA Batterien austauschen.

Es gibt ein 15-Sekunden Zeitfenster zum Austausch der
AAA Batterien. Falls die Batterien nicht innerhalb von
15 Sekunden ersetzt werden, gehen alle Einstellungen
des Radios, die vorher gespeichert wurden, verloren und
mussen neu programmiert werden.

Verwenden Sie zum Batterientausch immer nur neue
alkalische Batterien.

1. Entfernen Sie den Akkupack, wenn er eingelegt ist.

2. Losen Sie die Schraube der Batteriefachabdeckung.
Entfernen Sie die Abdeckung und legen Sie sie beiseite.
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3. Setzen Sie zwei neue AAA Batterien gemaR der
Polaritdtsanzeige im Batteriefach ein.

HINWEIS: Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte
und neue Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline und
Standard (Zink-Kohle) Batterien oder aufladbare Akkus
(Nickel-Cadmium).

4. Schleilen Sie den Batteriefachdeckel und ziehen die
Schraube fest.

EINLEGEN/ENTFERNEN DES AKKUPACKS
Siehe Abbildung 2.

Akkupack einsetzen

1. Legen Sie den Akkupack in das Produkt ein, indem
Sie den Steg des Akkupacks mit dem Schlitz in dem
Akkufach ausrichten.

2. Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass die
Schnappriegel am Batteriepack eingerastet sind und
das Batteriepack am Produkt befestigt ist.

3. Dricken Sie die Verriegelung, um den Akkupack zu
entfernen.

HINWEIS: Entfernen Sie den Akkupack immer aus dem
Radio, wenn es nicht benutzt wird. Wenn das Batteriepack
langere Zeit angeschlossen ist, kann sich das Batteriepack
entleeren.

LCD ANZEIGE
Siehe Abbildung 3.

Wenn ein Akkupack eingelegt ist und der Produkt in der
AN Position ist, zeigt die LCD Anzeige die Zeit, Frequenz,
Modus und Einstellungen an. Wenn der Akkupack entfernt
und die AAA Batterien eingelegt sind, zeigt die LCD
Anzeige nur die Zeit an.

HINWEIS: Die lllustrationen der LCD Anzeige in der
Bedienungsanleitung sind nur Beispiele der Frequenzen,
die Sie auf lhrem Radio sehen kénnen und nicht die
exakten Frequenzen, die Sie vielleicht héren mochten.

MENUTASTEN

Benutzen Sie die Menitasten, um das Produkt an- und
auszuschalten, die Lautstérke einzustellen, Frequenzen zu
wechseln, zwischen den Modi zu wechseln oder die Zeit
einzustellen.

AN- UND AUSSCHALTEN DES PRODUKTES
Siehe Abbildung 3.

(I) drlicken, um das Produkt an- und auszuschalten.

HINWEIS: Méoglicherweise miissen Sie die Taste drei
Sekunden lang gedriickt halten, bevor das Produkt gestartet
wird. Ersetzen Sie in diesem Fall die AAA-Batterien.

HINWEIS: Wenn das Produkt eingeschaltet und ein
Batteriepack eingelegt ist, wird @a auf dem LCD-Display
angezeigt. Wenn die Batterieladung niedrig ist, blinkt Ca.

Um Batterie zu sparen, wechselt das Produkt, ca. eine
Stunde nachdem es ausgeschaltet wurde, automatisch in
den Energiesparmodus. Um den Energiesparmodus zu
beenden und das Produkt neu zu starten, miissen Sie (O)
auf dem Produkt driicken.

BETRIEBSART-WAHLSCHALTER
Siehe Abbildung 3.

m Driicken Sie MODE, um durch die verfiigbaren Modi
zu scrollen.

Es stehen vier Modi zur Auswahl:

m  FM Betriebsmodus

=AM Betriebsmodus

m  AUX Betriebsmodus

m BLUETOOTH-Modus
EINSTELLEN DER LAUTSTARKE
Siehe Abbildung 3.

Wird das Radio eingeschaltet, schaltet es auf die zuletzt
verwendete Lautstarkeneinstellung.

HINWEIS: Wenn die AAA-Batterien aus dem Produkt
entfernt werden oder nicht geladen sind, wird die Lautstarke
auf die Standardeinstellungen zuriickgesetzt.

m  Zum Erhéhen der Lautstéarke: > driicken.

= Zum Verringern der Lautstarke: ¥ dricken.

HI\NWEIS:\Um die Lautstarke schnell zu andern, halten Sie
A oder Y gedriickt.

Verwenden Sie das Produkt nicht fir langere Zeit

und Hohenstufen. Dies kann
im  Produkt

mit maximalen Bass-
die Lautsprecher und/oder Verstarker
beschadigen.

FM/AM EINSTELLEN
Siehe Abbildung 3.

Verwenden Sie <’ und >, um die gewinschte
Radiofrequenz einzustellen. Die ausgewahlte Frequenz
wird auf dem LCD-Display angezeigt.

Zur manuellen Frequenzeinstellung:

Driicken Sie < oder (> (nicht gedruckt halten), um jeweils
einen Frequenzschritt einzustellen.

1. Dricken Sie '<,, um eine niedrigere Frequenz
einzustellen.

2. Driicken Sie > , um eine héhere Frequenz einzustellen.
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Zur automatischen Frequenzeinstellung

1. Halten Sie <’ oder > eine Sekunde lang gedriickt, um
die Frequenz automatisch einzustellen.

2. Driicken Sie < oder >~, um das Scannen zu beenden
und eine Frequenz auszuwahlen.

Um Stérungen und Elektrorauschen zu verringern,
verandern Sie die Position der Antenne oder bewegen das
Produkt an einen hdéheren Ort.

SPEICHERN EINER VOREINSTELLUNG

Siehe Abbildung 3.

Die Speicherfunktion speichert bis zu 20 Frequenzen als
Voreinstellungen im Speicher des Radios. Sie kdnnen

jeweils bis zu 10 Frequenzen fir die FM und AM Modi
speichern.

Speichern einer Frequenz:

1. Stellen Sie den gewiinschten FM oder AM Frequenzen
ein.

2. Halten Sie PRESET gedriickt, bis "MEMORY" und
die voreingestellte Positionsnummer auf dem Display
blinken.

3. Driicken Sie <’ und ~~>,, um eine voreingestellte
Positionsnummer auszuwahlen.

HINWEIS: Es gibt 10 Voreinstellungen fur FM und 10
fur AM. Nur ein Sender kann pro Position gespeichert
werden.

4. Driicken Sie PRESET erneut, um die Frequenz zu
speichern.

Zum Auswahlen der Voreinstellungen (FM oder AM

Modus):

m Driicken Sie PRESET, um durch die voreingestellten
Positionsnummern und die zugehdrigen Frequenzen
zu scrollen.

EQUALIZER-FUNKTION

Zum Einstellen von Bass und/oder Héhen:

1. Halten Sie MODE gedriickt, bis "b" (BASS) angezeigt
wird. Nochmal driicken und "t" (HOHEN) wird angezeigt.

2. Drlcken Sie A~ oder V bis die gewlinschte Bass-
oder Hohenstufe (-5 bis 5) erreicht ist . Driicken Sie
MODE, um die Auswahl zu speichern.

EINSTELLUNG DER UHR
Siehe Abbildung 3.

Driicken Sie CLOCK, um die Frequenz 10 Sekunden lang
auf dem digitalen Display anzuzeigen. Nach 10 Sekunden
wird wieder die aktuelle Zeit angezeigt.

HINWEIS: Die Zeit ist in allen Modi die Standardanzeige.
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Einstellen der Uhr:

1. Halten Sie CLOCK gedriickt, bis die angezeigte
Stunde blinkt.

2. Driicken Sie N oder v/, um die Stunde auszuwahlen.

3. Driicken Sie CLOCK, um die eingestellte Stunde zu
bestatigen. Die angezeigte Minute blinkt.

4. Driicken Sie 'Y oder Y/, um die Minute auszuwahlen.

5. Driicken Sie CLOCK erneut, um die Zeit zu bestatigen.
Die Uhr ist nun eingestellt.

HINWEIS: Falls AAA Batterien fir mehr als 15 Sekunden
entnommen werden, oder sich entladen, gehen die
Uhreneinstellungen verloren. Die Einstellungen werden
durch Entnahme des 18 V Akkus nicht beeinflusst.

AUX-MODUS
Siehe Abbildung 3 - 4.
Das Produkt kann als Verstarker fur MP3-Player, CD-

Player, Smartphones, Tablets und andere Musikgerate
verwendet werden.

So verwenden Sie den AUX-Modus:

1. Driicken Sie MODE, bis der AUX-Modus markiert ist.

2. SchlieRen Sie das Anschlusskabel (nicht enthalten) an
das Gerat an.

3. Stecken Sie das andere Ende des AUX-Kabels in den

AUX-Eingangsport.

HINWEIS:

— Das externe Gerat muss eingeschaltet sein und
sich im Wiedergabemodus befinden, damit der
Sound Uber die Lautsprecher wiedergegeben wird.

— Alle externen Geratesteuerelemente kdnnen normal
verwendet werden, wenn das Radio verbunden ist.

— Die Lautstarke eines Gerats, das mit dem AUX-
Kabel verbunden ist, I/(a‘nn mit dem Lautstarkeregler
oder mit Y bzw. ¥ des Produkts eingestellt
werden.

— Wenn Sie das Produkt ausschalten, wird das
externe Gerat nicht ausgeschaltet.

— Das Anschlusskabel bietet keine Ladefunktion.
4. Lesen Sie immer die mit Ihrem Gerat gelieferte

Bedienungsanleitung fiir weitere Information zur
Bedienung des angeschlossenen Gerates.

Das Geratefach kann zum Aufbewahren Ihres externen
Gerats verwendet werden.

HINWEIS: Externe Gerate kénnen nicht im Geratefach
befestigt werden.

HINWEIS: Uber den AUX OUT-Port kénnen nur externe
Lautsprecher angeschlossen werden. Stecken Sie keine

@
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Kopfhorer in den AUX-Ausgangsport. Die Lautstarke
fur diesen Port ist auf die maximale Stufe festgelegt und
kann nicht reduziert werden, indem Sie "Y' driicken. Die
Lautstarke kann nur Uber den externen Lautsprecher
angepasst werden. Wenn die Lautstéarke lber das Radio
auf O festgelegt wird, wird der externe Lautsprecher
stummgeschaltet.

BENUTZEN EINER USB LADEBUCHSE 3.

Siehe Abbildung 5.

Der USB-Ladeport bietet eine Ladeleistung von bis zu 2

Amp fur Mobiltelefone, MP3-Player, Tablets oder andere 4.

USB-Geréate.

Das Laden von Geraten mit einer hdheren Nennleistung
als 2 Amp kann den USB-Ladeport und/oder das Gerat
beschadigen.

1. Verbinden Sie ein Ende des USB-Kabels (nicht
enthalten) mit lhrem USB Gerét.

2. Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels (nicht
enthalten) mit der USB Ladebuchse, um das Gerat

aufzuladen. 5.

HINWEIS: Die USB Ladebuchse liefert nur Ladestrom;
sie bietet keine Datenkommunikation.

Wenn das Produkt mit Batterien betrieben wird, funktioniert
der USB-Ladeport ca. eine Stunde lang, nachdem das
Produkt ausgeschaltet wurde. Wenn das Produkt inaktiv
bleibt, wird das Laden beendet. Schalten Sie das Produkt

HINWEIS:

— Wenn das Gerat erfolgreich mit dem Radio
gekoppelt ist, hort bL‘ auf zu blinken.

— Wenn ein Gerat mit dem Produkt gekoppelt ist, wird

die Information Uber die Verbindung mit dem Gerat
in dem Speicher des Radios gespeichert.

Driicken Sie <’ und > um zum vorherigen oder
nachsten Track zu wechseln, wenn Sie Audio Uber ein
BLUETOOTH-aktiviertes Gerat streamen.

Driicken Sie PRESET, um die Audiowiedergabe
anzuhalten und fortzusetzen.

HINWEIS:

— Diese Bedienelemente werden vielleicht nicht von
dem BLUETOOTH Gerat und der Anwendung
unterstitzt.

— Alle Bedienelemente des BLUETOOTH féhigen
Gerates kdnnen normal benutzt werden wahrend
es mit dem Produkt gekoppelt ist.

— Die Lautstarke eines Gerats, das mit dem Produkt
verbunden ist,\kann mit dem Lautstarkeregler oder
mit 2 bzw. ¥ des Produkts eingestellt werden.

Halten Sie PRESET gedriickt, um alle BLUETOOTH-
aktivierten Geréte zu trennen.

HINWEIS: Wenn das Geréat getrennt ist, fangt bt an
zu blinken und das Produkt wird anfangen ein anderes
Gerat zu suchen.

FLEXIBLER EINKLAPPBARER FM-EMPFANGER

ein, um den Vorgang fortzusetzen. Siehe Abbildung 7.

" " Damit Stérungen oder Elektrorauschen verringert werden,
BENUTZEN SIE EIN BLUETOOTH FAHIGES GERAT  iehen Sie die Antenne aus oder stellen das Produkt an

(NICHT ENTHALTEN) MIT DEM PRODUKT. einen hoheren Ort. Die Antenne klappt nach unten und aus
Siehe Abbildung 6. dem Weg, wenn sie nicht benutzt wird.

1. Driicken Sie MODE, bis der BLUETOOTH-Modus

markiert ist. WARTUNG UND PFLEGE

HINWEIS:

— Wenn das Produkt in BLUETOOTH Modus
geschaltet ist, wird das Produkt versuchen mit
einem BLUETOOTH fahigen Gerat zu koppeln und
& L blinkt auf der LCD Anzeige.

— Das Produkt wird automatisch versuchen sich
mit dem letzten gekoppelten Gerat zu verbinden.
Wenn eine Verbindung nicht innerhalb 5 Sekunden
aufgebaut werden kann, macht das Produkt sich fir

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiilhren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte.

andere BLUETOOTH fahige Geréte verfligbar.

— BLUETOOTH-aktivierte ~Gerate missen sich g Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den

innerhalb von 10m des Produkts befinden und
auf Suchen/Scannen festgelegt sein, um die
Verbindung mit dem Produkt herzustellen.

2. Wahlen Sie “RYOBI Radio” in der Liste verfligbarer
BLUETOOTH Signale lhres Gerates, um das Gerat mit
dem Produkt zu koppeln. Kein Passwort oder PIN sind
fiir die Verbindung erforderlich.

Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.
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A WARNUNG
Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten,

Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlielich Original-
Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt
beschadigen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Geréat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt

— entsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

m >

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

—r=
=
r—

Ukrainisches Priifzeichen

(©

(=]
o
=

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt
einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem (lbrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behdérde
oder lhren Handler, um Auskunft Giber die
Entsorgung zu erhalten.

>4 @

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

\[=EER
vooooo
[S[==L7

Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich

@Na
Q@

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
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fihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fithren kann.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su radio.

USO PREVISTO

El aparato ha sido disefiado para:

m escuchar la radio FM/AM, reproductores MP3 y otros
aparatos de audio

m cargar dispositivos habilitados para USB

producto, asi como los posibles peligros especificos
relacionados con él. Si cumple estrictamente estas
consignas reducird la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.

No utilice herramientas eléctricas en atmoésferas
explosivas, como en presencia de gases, polvos o
liquidos inflamables. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden inflamar el polvo o
humos.

SEGURIDAD ELECTRICA

m transmisiéon de audio con dispositivos habilitados para
BLUETOOTH n

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones ™
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

= No utilice el aparato cerca del agua.

= Solamente limpie con un pafio seco. No utilice liquido

Un producto que funciona con bateria, con baterias
integradas o un paquete de bateria independiente sélo
debe recargarse con el cargador especificado para
la bateria. Podria provocar un riesgo de incendio si
utiliza un cargador con una bateria para la que no esta
disefiado.

Utilice solo productos con baterias especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar un riesgo de incendio.

Utilice baterias de ion-litio de 18 V.

A ADVERTENCIA

Existe peligro de explosion si las pilas no se reemplazan
correctamente. Cambiar sélo por el mismo tipo o uno
equivalente.

de frenos, gasolina, productos derivados del petréleo
o disolventes para limpiar la herramienta. Siguiendo
esta regla se reduce el riesgo de pérdida de control y
deterioro de la carcasa de plastico. []

= No bloquee ninguna abertura de ventilacion. Instalar en
conformidad con las instrucciones del fabricante.

= No coloque el producto en estantes o armarios cerrados
sin la ventilacién adecuada. Deje una distancia minima
de 5 cm de cualquier otro objeto

= No instale cerca de fuentes de calor como radiadores,
rejillas de calefaccién, estufas u otros productos
(incluidos los amplificadores) que produzcan calor.

SEGURIDAD PERSONAL

No utilice este radio para escuchar musica u otros
programas de audio mientras estd utilizando
maquinaria. Esto puede provocar distracciones que
podrian resultar en lesiones personales graves.

Este radio es capaz de producir niveles de sonido que
pueden llegar a ser peligrosos para la audicion a largo
plazo. Escuchar musica a un volumen alto durante
un periodo de tiempo largo puede causar pérdidas
auditivas. Cuanto mayor sea el volumen, menor sera el
tiempo en el que su audicion se vea afectada.

m Utilice unicamente los accesorios especificados por el  USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

fabricante.
| ]

m  Encargue todo el mantenimiento al personal de servicio
cualificado. Es necesario el mantenimiento en caso
de que el aparato haya sufrido algun dafio, se haya
derramado un liquido o se le haya caido un objeto
encima, haya estado expuesto a la lluvia o la humedad,
no funcione con normalidad o se haya caido.

m Al realizar el mantenimiento utilice solo piezas
de repuesto y accesorios del fabricante. Siga las
instrucciones de la seccion de mantenimiento de este
manual. El uso de piezas no autorizadas o no seguir
las instrucciones de mantenimiento puede provocar un
riesgo de lesion.

m Conozca el producto Lea el manual del operador.
Aprenda las aplicaciones y las limitaciones del

@

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metdlicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que puedan crear una conexiéon desde una terminal
a otra. El cortocircuito de los terminales de la bateria
puede causar chispas, quemaduras o incendios.

Mantenga la herramienta seca, limpia y libre de aceite
y grasa. Utilice siempre un pafio limpio para limpiarlo.

Los productos de bateria no necesitan estar enchufados
a una toma de corriente; por lo tanto, estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Sea consciente de los
posibles riesgos cuando no utilice el producto a bateria
o al cambiar accesorios. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.
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No coloque los productos de bateria o las pilas cerca
del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el riesgo de
explosiones y posiblemente lesiones.

No aplaste, golpee o dafie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir el
riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

No cargue el producto de bateria en un lugar himedo
o mojado. Cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica.

Para obtener mejores resultados, el producto debe
cargarse en un lugar donde la temperatura sea superior
a 10°C, pero inferior a 38°C. Para reducir el riesgo de
lesiones personales graves, no almacene el producto al
aire libre o en vehiculos.

Riesgo de situaciones descontroladas cuando se
utiliza con temperaturas ambiente inferiores a 0°C o
superiores a 40°C.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabon. Si el liquido entra
en sus 0jos, lavelos con agua limpia durante al menos
10 minutos, y luego acuda a su médico. Si sigue esta
norma reducira el riesgo de lesiones graves.

Para reducir el riesgo de dafios personales o descarga
eléctrica, el producto no deberia utilizarse o situarse al
alcance de nifios pequefios.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

No tire las baterias usadas con la basura de casa ni
las queme. Llévelas a un lugar de recogida/eliminacién
adecuado.

El aparato no debe exponerse a goteos ni a
salpicaduras y no debe colocarse ningun objeto lleno
de liquidos, como jarrones, sobre el aparato.

Las baterias (baterias o pilas instaladas) no deben
exponerse a un calor excesivo como el procedente del
sol, fuego y otros similares.

El aparato emplea un acoplador del equipo como
elemento de desconexion del suministro eléctrico.
El elemento de desconexion debe poder accionarse
facilmente.

| Espafiol

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Sustituir la bateria por otra bateria de un tipo incorrecto
puede suponer un riesgo para la seguridad.

Arrojar una bateria al fuego o a un horno caliente, o
aplastar o cortar una bateria con medios mecanicos,
puede provocar una explosion.

Dejar una bateria en un entorno con unas temperaturas
extremadamente altas puede provocar una explosion o
la fuga de liquido o gas inflamable.

Una bateria sometida a una presion de aire
extremadamente baja puede provocar una explosion o
la fuga de liquido o gas inflamable.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 175.

Pilas AAA

Receptor FM desplegable
Controles de panel tactil

Asa de transporte, superficie de agarre aislada
Bandeja del dispositivo
Puerto de la bateria

Tapa de la bateria

Altavoces

Puerto de salida auxiliar

10. Pantalla LCD retroiluminada
11. Puerto de carga para USB
12. Puerto de entrada auxiliar
13. Compartimiento de la bateria
14. Tornillo

15. Bateria

16. Cierres

17. Boton de ajustes de reloj
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18. Pantalla de seleccién de modo
19. Indicador de bateria

20. Botdn de encendido/apagado
21. Botdn de emisora programada
22. Botones de volumen

23. Botones de escaneado de frecuencia
24. Boton de seleccion de modo
25. Pantalla de bajos

26. Pantalla de agudos

27. Dispositivo externo (no incluido)
28. Cable USB (no incluido)

29. Conector auxiliar

MONTAJE

A ADVERTENCIA

No use este producto si no estad completamente
montado o en caso de que falte o esté dafiada alguna
de las piezas. El uso de un producto que no esta debida
y completamente montado o al que le falten piezas o
estén dafiadas podria resultar en graves lesiones
personales.

A ADVERTENCIA

No intente modificar esta herramienta o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.
Cualquier alteracion o modificacién supone un uso
indebido y podria provocar condiciones peligrosas que
conduzcan a posibles lesiones personales graves.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA

Aun cuando esté familiarizado con la herramienta, no
deje de estar atento. Recuerde que un descuido de una
fraccion de segundo es suficiente para provocar dafios
graves.

A ADVERTENCIA

Retire siempre la bateria del producto cuanto esté
instalando piezas, limpiandolo o cuando no esté en uso.
Eliminar estas fuentes de energia evitara que ocurran
accidentes que puedan causar lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA

Este producto no es resistente al agua. No lo sumerja en
liquido. No prestar atencién a esta advertencia podria
causar dafios personales.

PRECAUCION

Consulte siempre el manual para saber el uso de
cualquier dispositivo como los accesorios. El uso
adecuado de cualquier dispositivo conectado al aparato
es solo responsabilidad del operador. El uso inadecuado
puede dafar el dispositivo o el aparato.

A ADVERTENCIA

Este radio es capaz de producir niveles de sonido que
pueden llegar a ser peligrosos para la audicion a largo
plazo. Escuchar musica a un volumen alto durante
un periodo de tiempo largo puede causar pérdidas
auditivas. Cuanto mayor sea el volumen, menor sera el
tiempo en el que su audicion se vea afectada.

INSTALACION/RETIRADA DE LAS PILAS AAA
Ver figura 1.

Se recomienda escribir los canales guardados antes de
sustituir las pilas AAA.

Hay un margen de tiempo de 15 segundos para cambiar
las pilas AAA. Si no cambia las pilas en un plazo de 15
segundos, se perdera la configuracién de la radio guardada
en la memoria y debera reconfigurarla.

Utilice siempre baterias alcalinas nuevas para reemplazo.

-

Extraiga la bateria, si esta instalada.

N

Afloje el tornillo de la cubierta de la bateria. Retire la
cubierta y coléquela al lado.

w

Instale dos pilas AAA nuevas segun los indicadores de
polaridad que hay en el interior del compartimiento de
pilas.

NOTA: No mezcle pilas viejas y pilas nuevas. No
mezcle alcalinas, estandar (carbono-zinc) o recargables
(niquel-cadmio).

&

Sustituya la tapa de la bateria y apriete bien el tornillo.
INSTALAR/RETIRAR LA BATERIA
Ver figura 2.

Instalar la bateria

1. Coloque la bateria en el aparato, alineando la pestafia
de la bateria con la ranura del orificio de alojamiento
de la bateria.

2. Asegurese de que los cierres de la bateria encajen en
su sitio y que la bateria quede fijada al producto antes
de que comience a funcionar.

3. Suelte las lengletas para eliminar la bateria.
NOTA: Retire siempre la bateria de la radio cuando no

esté en uso. Dejar la bateria conectada durante periodos
de tiempo prolongados puede agotar la bateria.
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PANTALLA LCD

Ver figura 3.

Cuando la bateria esta instalada y el aparato encendido
(ON), la pantalla LCD mostrara la hora, la frecuencia, el
modo y la configuracion. Cuando la bateria estd quitada

y las pilas AAA instaladas, la pantalla LCD mostrara solo
la hora.

NOTA: Las ilustraciones de la pantalla LCD que se
muestran en el manual son solo ejemplos de las frecuencias
que puede ver en la radio y no son las frecuencias exactas
que puede elegir para oir.

BOTONES DE NAVEGACION DEL MENU

Utilice los botones de navegacion del menu para encender/
apagar el aparato, controlar el volumen, cambiar las
frecuencias, cambiar de modo y poner la hora.

ENCENDER Y APAGAR EL APARATO
Ver figura 3.

Pulse para encender/apagar el aparato d)

NOTA: Puede que tenga que mantener el botén pulsado
durante 3 segundos antes de que el producto se encienda.
Si esto ocurre, sustituya las pilas AAA.

NOTA: Cuando el producto esté encendido y tenga una
bateria instalada, aparecera &a en la pantalla LCD. Si
la carga de la bateria es baja, se mostrara £a de forma
intermitente.

Para ayudar a conservar la alimentacién por bateria, el
producto entrara en modo de suspension aproximadamente
una hora después de apagarse. Para salir del modo de

suspension y reiniciar el producto, debe pulsar (I) en el
producto.

SELECTOR DE MODO
Ver figura 3.

m Pulse MODE para desplazarse por los modos
disponibles.

Puede elegir entre cuatro modos elegir:
= Modo FM

m  Modo AM

= Modo AUX

= Modo BLUETOOTH

AJUSTE DE VOLUMEN

Ver figura 3.

Cuando encienda la radio, volvera a la Ultima configuracion
de volumen utilizada.

NOTA: Si se retiran las pilas AAA del producto o estas
no tienen carga, el volumen volvera a sus ajustes
predeterminados.

= Para aumentar el volumen:
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m Para reducir el volumen: ¥

NOTA: Para quificar el volumen rapidamente, mantenga
pulsado N o V.

PRECAUCION

No utilice el producto al maximo volumen durante un
periodo de tiempo prolongado con los bajos y agudos
a niveles maximos. Podria provocar dafios en los
altavoces o amplificadores del producto.

SINTONIZACION DE FM/AM
Ver figura 3.

Utilice € y > para sintonizar la frecuencia de radio
deseada. La frecuencia seleccionada se muestra en la
pantalla LCD.

Para sintonizar la frecuencia manualmente:
Pulse brevemente <o (> (no pulse y mantenga pulsado)

para sintonizar los pasos de frecuencia de uno en uno.

1. Pulsey suelte < para sintonizar un frecuencia inferior.

2. Pulse y suelte > para sintonizar un frecuencia
superior.

Para sintonizar la frecuencia automaticamente:

1. Pulse y suelte < 0 (> durante un segundo para
sintonizar las frecuencias automaticamente.

2. Pulse € 0> para detener la busqueda y seleccionar
una frecuencia.

Para disminuir las interferencias y el ruido eléctrico ajuste
la posicién de la antena o mueva el aparato a un lugar
mas alto.

ALMACENAR UNA PRECONFIGURACION EN LA
MEMORIA

Ver figura 3.

La memoria almacena hasta 20 frecuencias a medida
que se preconfiguran en la memoria de la radio. Puede
memorizar hasta 10 frecuencias de FM y 10 frecuencias
de AM.

Para almacenar una frecuencia en la memoria:

1. Sintonice la frecuencia FM o AM que desee.

2. Pulse y mantenga pulsado PRESET hasta que
aparezca "MEMORY" y la posicién predeterminada en
la pantalla.

Pulse < y > para elegir un numero de posicion
predeterminada.

NOTA: Hay 10 posiciones preconfiguradas para FM
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y 10 para AM. Solo puede guardarse una emisora de
radio en cada posicién preconfigurada.

4. Vuelva a pulsar PRESET para guardar la frecuencia.
Sintonizar las emisoras preconfiguradas (modo FM/
AM):

s Pulse y suelte PRESET para desplazarse por cada
nuimero de posicién predeterminada y su frecuencia
asociada.

FUNCION DEL ECUALIZADOR

Para ajustar la configuracion de graves y agudos:

1. Pulse y mantenga pulsado MODE hasta que se

muestre "b" (BAJOS). Pulse de nuevo y aparecera “t”
(agudo).

2. Pulse ” 0V hasta alcanzar el nivel de bajos o agudos
(de -5 a 5) deseado. Pulse MODE para guardar su
seleccion.

CONFIGURAR EL RELOJ
Ver figura 3.

Pulse CLOCK para visualizar la frecuencia en la pantalla
digital durante 10 segundos. La pantalla volvera al tiempo
actual transcurridos 10 segundos.

NOTA: En todos los modos, se ve el tiempo por defecto.
Para configurar el reloj:

1. Pulse y mantenga pulsado CLOCK hasta que
parpadee la hora.

2. Pulse ' oY para seleccionar la hora.

3. Pulse y suelte CLOCK para fijar la configuracién de
hora. Los minutos parpadearan.

4. Pulse'”> oY para seleccionar el minuto deseado.

5. Vuelva a pulsar y mantenga pulsado CLOCK para
confirmar la hora. El reloj esta configurado.

NOTA: Si retira las pilas AAA o pierden carga durante
mas de 15 segundos, perdera la configuracion del reloj.
La configuracion no resulta afectada si se retira la bateria
de 18 V.

MODO AUXILIAR

Ver figura 3 - 4.

El producto puede usarse como un amplificador para
reproductores de MP3 o CD, smartphones, tabletas y otros
dispositivos de musica.

Para usar el modo auxiliar:

1. Pulse MODE hasta que se resalte el modo AUX.

2. Conecte el cable auxiliar (no incluido) al dispositivo.

3. Conecte el otro extremo del cable auxiliar al puerto de
salida auxiliar.

NOTA:

— El dispositivo externo debe estar encendido y en
modo de reproducciéon para que se escuche el
sonido a través de los altavoces.

— Todos los controles del dispositivo externo pueden
usarse con normalidad mientras esté conectado a
la radio.

— El volumen de cualquier dispositivo conectado
mediante el cable auxiliar puede ajustarse usando
el control del volumen para dicho dispositivo o
utilizando Y 0 ¥ del producto.

— Apagar el producto no hard que se apague el
dispositivo externo.

— El cable auxiliar no proporciona funcién de carga.
4. Para completar las instrucciones de funcionamiento del

dispositivo conectado consulte siempre el manual del
mismo.

La bandeja del dispositivo puede usarse para guardar su
dispositivo externo.

NOTA: La bandeja del
dispositivos externos.

dispositivo no puede fijar

NOTA: El puerto AUX OUT esta destinado a conectar
unicamente altavoces externos. No conecte auriculares
en el puerto de salida auxiliar. EI volumen de este puerto
esta fijado en un nivel maximo y no se puede bajar con
pulsaciones. ¥’ El volumen se puede ajustar Gnicamente
desde el altavoz externo. Cuando el volumen esté fijado
en 0 desde la radio, al altavoz externo quedara silenciado.

USO DEL PUERTO DE CARGA USB
Ver figura 5.
El puerto de carga USB ofrece potencia de carga de hasta

2 amperios para su teléfono movil, reproductor de MP3,
tableta u otros dispositivos USB.

PRECAUCION

Tratar de cargar dispositivos con una tensién superior a
los 2 amperios podria dafiar el puerto de carga USB o
el dispositivo.

1. Conecte un extremo del cable USB (no suministrado) a
su dispositivo USB.

2. Conecte el otro extremo del cable USB (no
suministrado) al puerto de carga del USB para empezar
a cargar el dispositivo.

NOTA: El puerto de carga USB solo suministra
alimentacion; no aporta la capacidad de comunicar
datos.

Cuando el producto funcione con alimentaciéon de la
bateria, el puerto de carga USB seguira funcionando
durante aproximadamente 1 hora después de apagar el
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producto. Si el producto contintia inactivo después de este
tiempo, la carga se detendra. Encienda el producto para
reanudar el funcionamiento.

USO DE ESTE APARATO CON UN DISPOSITIVO
HABILITADO PARA BLUETOOTH (NO INCLUIDO)

Ver figura 6.

1.

26

Pulse MODE hasta que se resalte el modo
BLUETOOTH.

NOTA:

— Cuando el aparato estd en modo BLUETOOTH
intentara emparejarse con un dispositivo habilitado
para BLUETOOTH y bl': aparecera en la pantalla
LCD.

— El aparato intentard automaticamente conectarse
al ultimo dispositivo con el que se emparejara. Si
no puede establecer la conexion en 5 segundos el
aparato se pondra disponible para otros dispositivos
de BLUETOOTH.

— Los dispositivos habilitados con BLUETOOTH
deben estar en un rango de 10 m del producto y
estar configurados para buscar y conectarse con el
producto.

Seleccione “Ryobi Stereo” en la lista de sefales de
BLUETOOTH de su dispositivo para emparejar el
dispositivo y el aparato. No hace falta PIN ni contrasefia
para la conexion.

NOTA:
— Cuando el dispositivo se haya emparejado

correctamente con la radio b dejara de
parpadear.

— Cuando un dispositivo se ha emparejado al
producto, la informacién para conectarse se guarda
en la memoria de la radio.

Pulse < y > para ir a la pista anterior o siguiente al
retransmitir audio desde un dispositivo habilitado con
BLUETOOTH.

Pulse y suelte PRESET para pausar y reproducir el
audio.

NOTA:

— Es posible que la aplicacion y el dispositivo
con BLUETOOTH no sea compatible con estos
controles.

— Todos los controles del dispositivo habilitado para
BLUETOOTH pueden usarse con normalidad
mientras el aparato esta emparejado.

— ElI volumen de cualquier dispositivo conectado al
producto puede ajustarse usando el control del

volumen para dicho dispositivo o pulsando k
en el producto.

NolVv

Pulse y mantenga pulsado PRESET para desconectar
todos los dispositivos habilitados con BLUETOOTH.

NOTA: Cuando el dispositivo en cuestion esta

| Espafiol

desconectado, bl': empieza a parpadear en la pantalla
LCD y el aparato empieza a buscar otro dispositivo.

RECEPTOR FM DESPLEGABLE FLEXIBLE

Ver figura 7.

Para disminuir las interferencias o el ruido eléctrico
despliegue la antena o mueva el aparato a un lugar mas

alto. La antena se pliega para no estorbar cuando no esta
en uso.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas de
repuesto originales del fabricante. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

A Alerta de seguridad
c € Conformidad CE

EH[ Certificado EAC de conformidad

@



Marca de conformidad ucraniana
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Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

>4 @

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por
separado

san

TeTSTaL]
0000!
pooo!

©

Q)

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e potenziali specifici correlati allo stesso. Il rispetto di tali
affidabilita nel design di questa radio. norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

UTILIZZO = Non mettere in funzione gli elettroutensili in atmosfere

Prodotto progettato per: esplosive, come in presenza di liquidi infiammabili,
’ gas o polvere. Gli elettroutensili creano scintille che

= riprodurre radio FM/AM, player MP3 e altri dispositivi potranno causare incendi se a contatto con polveri o
audio vapori.

m caricare dispositivi con cavo USB SICUREZZA ELETTRICA

m ascoltare audio in streaming da dispositivi dotati di = Un prodotto a batterie con un gruppo batterie integro o
BLUETOOTH con un gruppo batterie seprato deve essere ricaricato

solo con il caricatore specificato per le batterie. Un
caricatore che potra essere adatto per un tipo di batteria
potra rappresentare un rischio di incendio quando viene

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA utilizzato con un'altra batteria.

m Utilizzare un prodotto che funziona a batterie solo

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE con un gruppo batterie specificatamente progettato.
Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di L_'utili'zzo' _di bat?erie comuni potra rappresentare un
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e rischio di incendio.

delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi

P ) m Utilizzare gruppi batterie agli ioni di litio da 18 V.
e/o gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

= Non utilizzare il prodotto accanto all'acqua.

La batteria potra esplodere se inserita in modo non

= Pulire sempre con un panno asciutto. Non utilizzare corretto. Sostituire solo con pile dello stesso tipo o di un
liquidi per freni, prodotti a base di benzina o petrolio tipo equivalente.

o solventi per pulire l'utensile. Seguire queste norme
ridurra il rischio di perdita di controllo e deterioramento

della plastica esterna. SICUREZZA PERSONALE

m Non bloccare le griglie di ventilazione. Montare =
seguendo le istruzioni della ditta produttrice.

= Non posizionare il prodotto su librerie chiuse o scaffali
senza una adeguata ventilazione. Lasciare una
distanza minima di 5 cm da qualsiasi oggetto estraneo. =

= Non posizionare il prodotto accanto a fonti di calore
come radiatori, pompe di calore, stufe o altri prodotti
(compreso amplificatori) che producono calore.

m Utilizzare solo accessori ed elementi specificati dalla
ditta produttrice.

Non utilizzare la radio per ascoltare musica o altri
programmi audio mentre si utilizza il dispositivo. In caso
contrario ci si potra distrarre provocando gravi lesioni
personali.

Questa radio & in grado di riprodurre i livelli di suono
eventualmente pericolosi per I'udito a lungo termine.
Ascoltare musica ad alto volume per un lungo periodo
di tempo potra causare perdita di udito dovuta al
rumore. Piu alto il volume, inferiore sara il tempo che si
impieghera prima che il programma da riprodurre verra
interessato.

m Per tutte le operazioni di manutenzione rivolgersi  UTILIZZO E MANUTENZIONE UTENSILE

a personale specializzato. Si dovranno svolgere le
dovute operazioni di manutenzione quando il prodotto
€ danneggiato, se sono stati versati liquidi sullo stesso
o se sono caduti degli oggetti sul prodotto, se il prodotto
e stato esposto a pioggia o umidita e non funziona
normalmente, o se & caduto.

= Quando si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio, accessori ed elementi
della ditta produttrice. Seguire le istruzioni nella
sezione manutenzione del presente manuale. L'utilizzo
di parti non autorizzate o la mancata osservanza delle g
istruzioni di manutenzione potra causare delle lesioni.

m Familiarizzare con il prodotto Leggere attentamente
il manuale d’istruzioni. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure i rischi
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Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli oggetti che
potranno creare connessioni da un terminale all'altro.
Cortocircuitare i terminali delle batterie potra causare
scintille, scottature o incendi.

Mantenere l'utensile asciutto e pulito e rimuovere
eventuali tracce di sporco e grasso. Utilizzare sempre
un panno pulito quando si pulisce la macchina.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percio sono sempre in grado di
funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi che si
corrono quando non si utilizza il prodotto o quando si
caricano gli accessori. |l rispetto di tali norme limita il
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rischio di scosse elettriche, incendi o lesioni gravi.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro batterie
vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il rischio di
esplosione e lesioni alla persona.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il gruppo
batterie. Non utilizzare un gruppo batterie o un
caricatore se gli stessi sono caduti o sono danneggiati.
Una batteria danneggiata pud esplodere. Smaltire
correttamente una batteria caduta o danneggiata.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare prodotti
senza cavi in presenza di una fiamma viva. In caso di
esplosione le batterie perderanno liquidi e potranno
scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con il liquido
delle batterie, lavarsi immediatamente.

Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi o
bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di scosse
elettriche.

Per risultati ottimali, caricare le batterie in un luogo
ove la temperatura sia superiore ai 10°C e inferiore ai
38°C. Per ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non
riporre all'esterno o allinterno di veicoli.

Si potranno verificare situazioni non controllabili se
l'utensile viene utilizzato a una temperatura inferiore ai
0°C o superiore ai 40°C.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri
in contatto con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente a
un medico. Seguire questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

Per ridurre il rischio di lesioni personali e scosse
elettriche il prodotto non dovra essere manipolato da
bambini o posizionato in luoghi dove potra essere
raggiunto da bambini.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

Non smaltire gruppi batterie utilizzati con i rifiuti
domestici né tentare di bruciarli. Portarli presso un
centro smaltimento/raccolta adeguato.

L'apparecchio non deve essere esposto a
gocce o schizzi; nessun oggetto ripieno di liquidi, come
un vaso, deve essere collocato vicino all'apparecchio.

Le batterie (i pacchi batteria o le batterie installate) non
devono essere esposte a calore eccessivo come luce
solare, fuoco e simili.

L'apparecchio utilizza un accoppiatore per scollegare il
dispositivo dalla rete di alimentazione. Il dispositivo di
disconnessione deve rimanere facilmente accessibile.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

La sostituzione della batteria con una di tipo errato puo
annullare le protezioni.

Una batteria gettata nel fuoco o messa in un forno
caldo, nonché schiacciata meccanicamente o tagliata,
puo esplodere.

Una batteria lasciata in un ambiente dalla temperatura
estremamente elevata pud esplodere o pud subire la
fuoriuscita di liquidi o gas inflammabili.

Una batteria soggetta a una pressione atmosferica
estremamente bassa pud esplodere o pud subire la
fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle @
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 175.

Batterie AAA

Antenna FM pieghevole

Controlli su tastierino

Manico per il trasporto con superficie isolata antiscivolo
Vassoio del dispositivo

Porta batterie

Coperchio vano batterie

Altoparlanti

Porta di uscita ausiliaria

10. Display LCD retroilluminato

11. Porta di ricarica USB dedicata

12. Porta di ingresso ausiliaria

13. Vano batterie

14. Viti

15. Gruppo batterie

16. Linguette

17. Pulsante di impostazione dell'orologio

CENOOAWN =
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18. Display di selezione della modalita
19. Indicatore pacco batteria

20. Tasto acceso/spento

21. Pulsante stazione preselezionata
22. Pulsanti del volume

23. Pulsanti scansione frequenza
24. Pulsante selezione modalita

25. Display bassi

26. Display alti

27. Dispositivo esterno (non incluso)
28. Cavo USB (non incluso)

29. Connettore ausiliario

MONTAGGIO

A AVVERTENZE

Non utilizzare il prodotto se non viene montato
completamente o se manca di alcune parti o €
danneggiato. Utilizzare un prodotto non adeguatamente
e correttamente montato o con parti danneggiate o
mancanti potra causare gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Non tentare di modificare 'utensile o creare accessori
non raccomandati per l'utilizzo con questo utensile.
Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non consentito
e possono causare situazioni pericolose in grado di
provocare gravi lesioni fisiche.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZE

Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito
dimestichezza con I'apparecchio. Non dimenticare mai
che basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

A AVVERTENZE

Rimuovere sempre il gruppo batterie dal prodotto
quando si montano o puliscono parti, o quando il
prodotto non viene utilizzato. Rimuovere queste fonti
di energia evitera l'avvio accidentale che potra causare
gravi lesioni alla persona.

A AVVERTENZE

Prodotto non resistente all'acqua. Non sommergere in un
liquido. La mancata osservanza di questo avvertimento
potra causare gravi lesioni alla persona.
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ATTENZIONE

Fare sempre riferimento al manuale d'istruzioni per
qualsiasi dispositivo raccomandato da utilizzare come
un accessorio o un ulteriore elemento. La responsabilita
dell'utilizzo corretto di qualsiasi dispositivo, quando
collegato al prodotto, & a carico dell'operatore. Un
utilizzo incorretto potra danneggiare il dispositivo o il
prodotto.

A AVVERTENZE

Questa radio € in grado di riprodurre i livelli di suono
eventualmente pericolosi per l'udito a lungo termine.
Ascoltare musica ad alto volume per un lungo periodo
di tempo potra causare perdita di udito dovuta al
rumore. Piu alto il volume, inferiore sara il tempo che si
impieghera prima che il programma da riprodurre verra
interessato.

INSTALLARE/RIMUOVERE BATTERIE FORMATO AAA
Vedere la figura 1.

Si consiglia di appuntarsi i canali salvati prima di sostituire
le batterie AAA.

Il lasso di tempo permesso per la sostituzione delle
batterie AAA & di 15 minuti. Nel caso in cui le batterie non
verranno sostituite entro 15 secondi, la radio perdera tutte
le impostazioni precedentemente salvate in memoria che
dovranno essere riprogrammate.

Utilizzare sempre nuove batterie quando si sostituiscono le
batterie vecchie con le nuove.

-

Rimuovere il gruppo batterie, se installato.

N

Allentare le viti dal vano batterie. Togliere il coperchio e
metterlo da parte.

w

Installare due nuove batterie AAA rispettando gli
indicatori di polarita all'interno del vano batterie.

NOTE: Non mescolare batterie vecchie e nuove. Non
mescolare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco),
o ricaricabili (nickel-cadmio).

4. Sostituire il coperchio del vano batterie e serrare la vite
per fissare il tutto.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIE.
Vedere la figura 2.

Per installare il gruppo batterie

1. Posizionare il gruppo batterie nel prodotto, allineare la
costoletta sul gruppo batterie con il solco sulla porta del
gruppo batterie.

2. Assicurarsi che i fermi sul pacco batteria scattino in
posizione e la batteria sia fissata al prodotto prima di
iniziare qualsiasi operazione.

3. Rilasciare le linguette per rimuovere il gruppo batterie.

@
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NOTE: Rimuovere sempre il gruppo batterie dalla radio
quando non viene utilizzato. Lasciare il pacco batteria
collegato per lunghi periodi di tempo pud scaricare la
batteria.

DISPLAY ALCD

Vedere la figura 3.

Quando un gruppo batterie viene installato e il prodotto
si trova sulla posizione ON (Acceso), il display a LCD
visualizzera ora, frequenza, modalita e impostazioni.
Quando il gruppo batterie viene rimosso e le batterie AAA
vengono installate, il display a LCD visualizzera solo I'ora.

NOTE: Le illustrazioni del display a LCD visualizzate nel
manuale sono solo esempi di frequenze che sara possibile
visualizzare sulla radio e non sono le frequenze esatte che
si potra scegliere di ascoltare.

TASTI DI NAVIGAZIONE MENU

Utilizzare i tasti di navigazione menu per accendere e
spegnere il prodotto, controllare il volume, cambiare le
frequenze, passare da una modalita all'altra e impostare
l'ora.

ACCENDERE E SPEGNERE IL PRODOTTO
Vedere la figura 3.
Premere per accendere o spegnere il prodotto (I)

NOTE: Potrebbe essere necessario tenere premuto il
pulsante per un massimo di 3 secondi prima dell'avvio del
prodotto. In tal caso, sostituire le batterie AAA.

NOTE: Quando il prodotto & acceso e il bacco batteria
¢ installato, ®a verra visualizzato sul display LCD. Se la
batteria & scarica, verra visualizzato un £a lampeggiante.

Per contribuire a preservare la carica della batteria,
il prodotto attivera automaticamente la modalita
sospensione dopo circa 1 ora dallo spegnimento. Per
uscire dalla modalita di sospensione e riavviare il prodotto,
€ necessario premere il (I) sul prodotto.

SELETTORE DI MODALITA
Vedere la figura 3.

u  Premere MODE per scorrere le modalita disponibili.
E' possibile scegliere tra quattro modalita:

= Modalita FM

= Modalita AM

= Modalita AUX

m  Modalita BLUETOOTH

REGOLAZIONE DEL VOLUME

Vedere la figura 3.

Una volta accesa la radio, I'apparecchio tornera all'ultimo
volume impostato.

NOTE: Se le batterie AAA vengono rimosse dal prodotto

o sono scariche, il volume tornera alle impostazioni
predefinite.

m Per aumentare il volume:
= Per diminuire il volume:¥

NOTE: Per modificare rapidamente il volume, mantenere
premuto 2 o V.

Non utilizzare il
un periodo prolungato di tempo con i bassi e gli alti
ai massimi livelli. Cio potrebbe causare danni agli
altoparlanti e/o gli amplificatori integrati.

prodotto al massimo volume per

REGOLAZIONE FM/AM
Vedere la figura 3.

Utilizzare <) e (> per sintonizzare la radio sulla frequenza
desiderata. La frequenza selezionata viene visualizzata sul
display LCD.

Per posizionarsi sulla frequenza manualmente:

Premere brevemente <) o (> (non tenere premuto) per
sintonizzare la radio su una frequenza alla volta.

1. Premere e rilasciare < per sintonizzare la radio su una
frequenza piu bassa.

2. Premere e rilasciare > per sintonizzare la radio su una
frequenza piu alta.

Per regolare la frequenza automaticamente:

1. Premere e mantenere premuto <ol per un secondo
per sintonizzare automaticamente la radio su una
frequenza.

2. Premere <) o (> per interrompere la scansione e
selezionare una frequenza.

Per diminuire le interferenze o il rumore elettrico, regolare
la posizione dell'antenna o spostare il prodotto a un'altezza
superiore.

SALVARE IMPOSTAZIONI PRESETTATE IN MEMORIA
Vedere la figura 3.

Il dispositivo di memoria permette di risparmiare fino a 20
frequenze presettate nella memoria della radio. E' possibile
salvare fino a 10 frequenze per ogni modalita FM e AM.

Per salvare una frequenza in memoria:

1. Sintonizzarsi alla frequenza FM o AM desiderata.

2. Premere e mantenere premuto PRESET fino a
visualizzare "MEMORIA" e il numero della posizione
preselezionata lampeggera sullo schermo.

Italiano| 31

@



®

3. Premere <'e (> per scegliere un numero di posizione
preselezionata.

NOTE: Sono disponibili 10 posizioni preimpostate per
FM e 10 per AM E' possibile salvare solo una stazione
in ciascuna posizione preimpostata.

4. Premere di nuovo PRESET per memorizzare la
frequenza.

Per sintonizzarsi sui canali preimpostati (modalita fm
o am):

m Premere e rilasciare PRESET per scorrere ciascun
numero di posizione preselezionata e la relativa
frequenza.

FUNZIONE EQUALIZZATORE.
Per regolare le impostazioni basso e/o toni acuti:
1. Premere e mantenere premuto MODE fino a

visualizzare "b" (BASSI). Premere di nuovo per
visualizzare la lettera “t” (TREBLE-Toni acuti).

2. Premere A o v fino a raggiungere il livello di bassi
e alti desiderato (da -5 a 5). Premere MODE per
memorizzare la selezione.

IMPOSTARE L'OROLOGIO
Vedere la figura 3.

Premere CLOCK per visualizzare la frequenza sul
display digitale per 10 secondi. Il display ritornera all'orario
corrente dopo 10 secondi.

NOTE: In tutte le modalita, 'ora & la visualizzazione
predefinita.

Per impostare I'orologio:

1. Premere e mantenere premuto CLOCK fino a che non
lampeggiano le cifre relative all'ora.

2. Premere ¥ o VY per selezionare l'ora.

3. Premere e rilasciare CLOCK per
l'impostazione dell'ora. | minuti lampeggiano.

bloccare

4. Premere N oY per selezionare i minuti desiderati.

5. Premere e rilasciare di nuovo CLOCK per confermare
I'orario. L'orologio & ora impostato.

NOTE: Nel caso in cui le batterie AAA vengano rimosse
o perdano la carica per piu di 15 secondi, le impostazioni
dell'orologio verranno perdute. Le impostazioni non sono
interessate dalla rimozione della batteria da 18 V.

MODALITA AUSILIARIA
Vedere la figura 3 - 4.

Il prodotto pud essere utilizzato come un amplificatore per
lettori MP3, lettori CD, smartphone, tablet e altri dispositivi
musicali.
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Per utilizzare la modalita ausiliaria:

1. Premere MODE fino a evidenziare la modalita AUX.
2. Collegare il cavo ausiliario (non incluso) al dispositivo.

3. Collegare l'altra estremita del cavo ausiliario alla porta
di ingresso ausiliaria.

NOTE:

— Il dispositivo esterno deve essere acceso e in
modalita di riproduzione per poter ascoltare 'audio
dagli altoparlanti.

— Tutti i controlli del dispositivo esterno possono
essere utilizzati normalmente quando il dispositivo
¢ collegato alla radio.

— Il volume di qualsiasi dispositivo collegato mediante
il cavo ausiliario pud essere regolato utilizzando il
9ontrollo del volume del dispositivo stesso oppure
N\ oppure selezionando 'Y/ sul prodotto.

— Spegnendo il prodotto non si spegnera il dispositivo
esterno.

— Il cavo ausiliario non garantisce la funzione carica.

4. Per istruzioni di funzionamento complete per il
dispositivo collegato, fare sempre riferimento al
manuale incluso con il proprio dispositivo.

Il vassoio del dispositivo pud essere utilizzato per
conservare il dispositivo esterno.

NOTE: Il vassoio del dispositivo non consente di fissare i
dispositivi esterni.

NOTE: La porta AUX OUT viene utilizzata per collegare
esclusivamente gli altoparlanti esterni. Non collegare le
cuffie alla porta di uscita ausiliaria. Il volume di questa porta
€ impostato al massimo livello e non puo essere abbassato
premendo Y. E possibile regolare esclusivamente il
volume dell'altoparlante esterno. Quando il volume &
impostato su 0 dalla radio, il volume dell'altoparlante
esterno viene disattivato.

UTILIZZARE L'APPOSITA PORTA DI CARICA USB
Vedere la figura 5.
La porta di ricarica USB dedicata fornisce alimentazione

fino a 1 A per telefoni cellulari, lettori MP3, tablet e altri
dispositivi USB.

Non tentare di caricare dispositivi con corrente nominale
superiore a 2 A in quanto potrebbe danneggiare la porta
di ricarica USB dedicata o il dispositivo.

1. Collegare I'estremita di un cavo USB (non fornito) al
proprio dispositivo USB.

2. Collegare l'altra estremita del cavo USB (non fornito)
all'apposita porta di carica USB per iniziare a caricare
il dispositivo.
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NOTE: L'apposita porta di carica USB fornisce solo
energia; non supporta il trasferimento di dati.

Quando il dispositivo & alimentato a batteria, la porta di
ricarica USB dedicata continuera a funzionare per circa
1 ora dallo spegnimento del prodotto. Se il prodotto
rimane inattivo dopo questo periodo di tempo, la carica
verra interrotta. Accendere il prodotto per riprendere il
funzionamento.

UTILIZZARE UN DISPOSITIVO CON BLUETOOTH (NON
INCLUSO) CON IL PRODOTTO.

Vedere la figura 6.

1.

Premere MODE fino a evidenziare la modalita
BLUETOOTH.
NOTE:

— Quando il prodotto si trova nella modalita
BLUETOOTH, tentera di allinearsi con un
dispositivo con BLUETOOTH e le lettere bt
lampeggeranno sul display a LCD.

— |l prodotto tentera di collegarsi automaticamente

allultimo  dispositivo con il quale & stato
sincronizzato. Se non si pud stabilire un
collegamento entro cinque secondi, il prodotto

tentera di entrare in contatto con altri dispositivi
dotati di BLUETOOTH.

— | dispositivi dotati di connettivita BLUETOOTH
devono essere collocati entro 10 m dal prodotto
e impostati su cercaleffettua scansione per
accoppiarli al prodotto.

Selezionare “Ryobi Stereo’dalla lista di dispositivi
disponibili con segnale BLUETOOTH per sincronizzare
il dispositivo e il prodotto. Non si richiede alcuna
password o PIN per il collegamento.

NOTE:
— Quando il dispositivo & stato sincronizzato

correttamente con la radio, le lettere
smetteranno di lampeggiare.

— Quando un dispositivo viene sincronizzato con |l
prodotto, informazioni per collegarsi al dispositivo
vengono salvate nella memoria della radio.

Premere < e (> per passare alla traccia precedente
o successiva durante lo streaming di audio da un
dispositivo BLUETOOTH.

Premere e rilasciare PRESET per scegliere di avviare

o interrompere la riproduzione audio.

NOTE:

— Questi controlli potranno non essere supportati dal
dispositivo BLUETOOTH e dall'applicazione.

— Tutti i dispositivi BLUETOOTH potranno essere
utilizzati normalmente quando sincronizzati con il
prodotto.

— Il volume di qualsiasi dispositivo accoppiato con il

prodotto pud essere regolato utilizzando il controllo
del volume del dispositivo stesso oppure premendo

A 0™ sul prodotto.

5. Premere e mantenere premuto PRESET per
interrompere la connessione con qualsiasi dispositivo
BLUETOOTH.

NOTE: Quando il dispositivo viene scollegato, le lettere
inizieranno a lampeggiare nel display a LCD e |l
prodotto iniziera a cercare un altro dispositivo.

ANTENNA FM FLESSIBILE PIEGHEVOLE

Vedere la figura 7.

Per diminuire le interferenze o il rumore elettrico, estendere
I'antenna o posizionare il prodotto a una altezza superiore.
L'antenna si pud ripiegare verso il basso e su sé stessa
quando il dispositivo non viene utilizzato.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

m  Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e pud essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Quando si svolgono operazioni di manutenzione, utilizzare
solo parti di ricambio originali della ditta produttrice.
Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe causare rischi
o danneggiare il prodotto.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.
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SIMBOLI

A Indicazioni sicurezza
c E Conformita CE

[H[ Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

I @@

SIMBOLI NEL MANUALE

0000
0000!
0ooo!

san

Parti o accessori venduti separatamente
©

Q

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
topprioriteit in het ontwerp van uw radio.

BEOOGD GEBRUIK

Het product is geschikt voor:

kregen

m het beluisteren van FM-/AM-radio, MP3-spelers en
andere audiotoestellen

het opladen van USB-toestellen

het streamen audio toestellen met

BLUETOOTH

van van

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

m Niet gebruiken in de buurt van water.

m Uitsluitend reinigen met een droge doek. Gebruik nooit
remvloeistoffen, benzine, producten op petroleumbasis
of oplosmiddelen om de machine te reinigen. Als u de
regels volgt, vermindert dit het risico op controleverlies
en schade van de kunststof behuizing.

m Ventilatieopeningen niet blokkeren. Installeren in
overeenstemming met de instructies van de fabrikant.

m Product niet in een gesloten boekenkast of
boekenrek zonder goede ventilatie plaatsen. Laat een
minimumafstand van tenminste 5 cm tot alle vreemde
voorwerpen.

m Product niet in de buurt van een warmtebron plaatsen,
zoals een radiator, warmterooster, fornuis of ander
product (met inbegrip van versterkers) die warmte
produceren.

m Uitsluitend voorzetstukken en accessoires gebruiken
die door de fabrikant zijn gespecificeerd.

m Laat alle onderhoudswerken door deskundig
onderhoudspersoneel uitvoeren. Onderhoudswerken
zijn vereist wanneer het product werd beschadigd,
vloeistof werd gemorst of voorwerpen in het product
zijn gevallen, het product aan regen of vocht werd
blootgesteld, niet normaal werkt of op de grond is
gevallen.

m Wanneer u onderhoudswerken aan het product
uitvoert, gebruikt u uitsluitend de vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Volg de instructies in het hoofdstuk onderhoud in
deze gebruiksaanwijzing. Het gebruik van niet-
geautoriseerde onderdelen of het niet-opvolgen van de
onderhoudsinstructies kan leiden tot letsels.

= Ken uw product Lees zorgvuldig de gebruiksaanwijzing.
Leer de toepassingen en beperkingen van het product
en de specifieke mogelijke gevaren die met ermee
zijn verbonden. Zo kunt u het gevaar voor elektrische
schokken, brand of ernstig lichamelijke letsel beperken.

m  Gebruik gereedschapswerktuigen niet in explosieve
atmosferen, zoals in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Werktuigen kunnen vonken
veroorzaken die stof of gassen kunnen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Een batterij-aangedreven product met geintegreerde
batterijen of een afzonderlijk batterijpack mag
uitsluitend met de gespecificeerde oplader voor de
batterij worden heropgeladen. Een oplader die geschikt
is voor een batterijtype kan brandgevaar veroorzaken
wanneer het voor een andere batterij wordt gebruikt.

m  Gebruik batterijaangedreven producten uitsluitend met
het specifiek ontworpen batterijpack. Het gebruik van
een andere batterij kan brandgevaar veroorzaken.

m  Gebruik een 18V-lithium-ionbatterijpack.

A WAARSCHUWING

Ontploffingsgevaar als de accu niet correct is vervangen.
Vervang uitsluitend door hetzelfde of een gelijkaardig
type.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

m Gebruik de radio niet om naar muziek of andere
audioprogramma's te luisteren terwijl u machines
bedient. Wanneer u dit doet, kan dit u afleiden, wat kan
leiden tot ernstige letsels.

m Deze radio kan geluidsniveaus te produceren die
gevaarlijk kunnen zijn voor uw gehoor op lange termijn.
Wanneer u gedurende een zekere tijd naar luide
muziek luistert, kan dit tot gehoorverlies leiden. Hoe
hoger het volume, hoe minder lang het duurt voor u
gehoorschade ondervindt.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET WERKTUIG

= Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt, houdt
u het weg van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
van de ene naar de andere terminal kunnen maken.
Het kortsluiten van de batterijterminals kan vonken,
brandwonden of brand veroorzaken.

= Houd het gereedschap droog, schoon en vrij van olie
en vet. Gebruik altijd een schone doek wanneer u de
machine reinigt.

m  Accuproducten moeten niet met een contactdoos zijn
verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar. Let
op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten niet
gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken, brand of ernstig
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lichamelijke letsel beperken.

Plaats geen accuproducten of hun accu's in de buurt
van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie en
mogelijke letsels verminderen.

Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

Accu's kunnen ontploffen wanneer een ontstekingsbron,
zoals een waakvlam, aanwezig is. Om het risico op
ernstige letsels te verminderen, nooit een snoerloos
product gebruiken in de aanwezigheid van een
open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken en
chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

Voor de beste resultaten, moet uw batterijproduct
worden opgeslagen op een plaats met een temperatuur
van meer dan 10°C maar minder dan 38°C; Om het
risico op ernstige verwondingen te voorkomen, bergt u
het product niet buiten of in een voertuig op.

Gevaar voor een ongecontroleerde situatie wanneer
gebruikt in een omgevingstemperatuur onder de 0°C of
boven de 40°C.

Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met uw huid, wast u onmiddellijk uit met water en
zeep. Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze
met schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer u
deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige
letsels.

Om het gevaar op letsels en elektrische schok te
verminderen, mag niet met het product worden
gespeeld of op een plaats worden gelegd waar kleine
kinderen het kunnen bereiken.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

Gooi gebruikte batterijpacks niet in het huishoudelijk
afval weg of verbrand ze niet. Breng ze naar een
geschikte afvoer-/afvalverzamelpunt.

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan
druppels of spetters en er mogen geen voorwerpen
op het apparaat worden geplaatst die zijn gevuld met
vloeistoffen, zoals vazen.

Batterijen (accu's of geplaatste batterijen) mogen
niet aan te hoge warmte worden blootgesteld, zoals
zonlicht, brand en dergelijke.

| Nederlands

Het apparaat gebruikt een apparaatkoppeling als
ontkoppelingsapparaat van het spanningsnet. Het
ontkoppelingsapparaat moet goed bedienbaar blijven.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Vervanging van een accu met een onjuist type kan een
beveiliging omzeilen.

Afvoer van een accu in vuur of een hete oven, of het
mechanisch pletten of snijden van een accu, kan tot
een explosie leiden.

Het achterlaten van een accu in een omgeving met
extreem hoge temperatuur kan leiden tot een explosie
of de lekkage van een ontvlambare vloeistof of gas.

Een accu die wordt blootgesteld aan extreem lage
luchtdruk kan leiden tot een explosie of de lekkage van
ontvlambare vloeistof of gas.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke

e

n nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten

b

ij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg

dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de

b

lootliggende aansluitpunten te beschermen met een

isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 175.

COENODOEWN =

AAA-accu's
Opvouwbare FM-ontvanger
Toetsenbord
Draaghandvat, geisoleerd grijpopperviak
Apparaatlade
Accupoort
Accudeksel
Luidsprekers
Hulpuitvoerpoort

. Verlicht LCD-scherm

. USB-oplaadpoort

. Hulpinvoerpoort

3. Accucompartiment
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14. Schroeven

15. Batterijpak

16. Knipsluitingen

17. Knop voor de klokinstellingen

18. Scherm voor de modusselectie

19. Accu-indicator

20. Aan/Uit-knop

21. Knop voor de voorkeurzenders

22. Volumeknoppen

23. Knoppen voor het scannen van frequenties
24. Knop voor de modusselectie

25. Weergave lage tonen

26. Weergave hoge tonen

27. Extern apparaat (niet meegeleverd)
28. USB-kabel (niet meegeleverd)

29. Hulpstekker

MONTAGE

A WAARSCHUWING

Gebruik het product niet als het niet volledig is
gemonteerd of als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn. Het gebruik van een product dat niet
correct of volledig is gemonteerd of met beschadigde
of ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige
verwondingen.

A WAARSCHUWING

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelijke
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met de machine. Vergeet niet dat
zelfs één seconde onoplettendheid ernstig lichamelijk
letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Verwijder het batterijpack altijd van het product als u
onderdelen monteert, reinigt of het niet in gebruik is.
Als u deze energiebronnen verwijdert, voorkomt dat het
apparaat ongewild start, wat ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Het product is niet waterdicht. Niet in vloeistof
onderdompelen. Het niet naleven van deze
waarschuwing kan resulteren in ernstig persoonlijk
letsel.

LET OP

Altiild de handleiding raadplegen voor een apparaat
dat aangewezen is voor gebruik als accessoire of
voorzetstuk. Het correct gebruik van een toestel
dat aan het product is gekoppeld, is de exclusieve
verantwoordelijkheid van de bediener. Foutief gebruik
kan het toestel of product beschadigen.

A WAARSCHUWING

Deze radio kan geluidsniveaus te produceren die
gevaarlijk kunnen zijn voor uw gehoor op lange termijn.
Wanneer u gedurende een zekere tijd naar luide muziek
luistert, kan dit tot gehoorverlies leiden. Hoe hoger het
volume, hoe minder lang het duurt voor u gehoorschade
ondervindt.

AAA-BATTERIJEN INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Zie afbeelding 1.

Het is aangewezen dat u de opgeslagen kanalen opschrijft
voor u de AAA-batterijen vervangt.

Er is een tijdsraam van 15 seconden om de AAA-accu's te
vervangen. Als accu's niet binnen de 15 seconden worden
vervangen, zullen alle instellingen die voordien in het
geheugen van de radio waren opgeslagen, verloren gaan
en moeten worden geherprogrammeerd.

Gebruik altijd nieuwe alkaline-accu's als vervanging voor
gebruikte accu's.

-

Batterijpack verwijderen, indien geinstalleerd.

N

Maak de schroef van het accudeksel los. Verwijder het
deksel en zet het opzij.

w

Installeer twee nieuwe AAA-accu's in overeenstemming
met de polariteitsaanduiders in het accucompartiment.

OPMERKING: Meng geen oude en nieuwe accu's.
Meng geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of
herlaadbare (nikkelcadmium) batterijen.

&

Batterijdeksel vervangen en schroef aanspannen om te
bevestigen.

BATTERIJPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Zie afbeelding 2.
Batterijpak installeren

1. Batterijpack in het product plaatsen en lijn de rib op het
batterijpack af met de groef in de batterijpoort.

2. Zorg ervoor dat, véor gebruik, de vergrendelingen op
de accu vastklikken en dat de accu aan het product is
bevestigd.

3. Khnipsluitingen
verwijderen.

indrukken om het batterijpack te

OPMERKING: Batterijpack altijd uit de radio verwijderen
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wanneer niet in gebruik. Als de accu voor langere perioden
aangesloten blijft kan het leeglopen.

LCD-SCHERM

Zie afbeelding 3.

Wanneer een batterijpack is geinstalleerd en het product
bevindt zich in de stand AAN, geeft het LCD-scherm de
tijd, frequentie, modus en instellingen weer. Wanneer de
batterijpack wordt verwijderd en de AAA-batterijen zijn
geinstalleerd, toont het LCD-scherm alleen de tijd.

OPMERKING: De illustraties van het LCD-scherm die in
de handleiding zijn weergegeven, zijn slechts voorbeelden
van de frequenties die u op uw radio kunt zien en zijn niet
de precieze frequenties die u misschien verkiest.

MENUNAVIGATIEKNOPPEN

Gebruik de menunavigatieknoppen om het product in en
uit te schakelen, het volume af te stellen, de frequenties te
wijzigen of tussen de verschillende modi om te schakelen
en de tijd in te stellen.

PRODUCT IN- EN UITSCHAKELEN
Zie afbeelding 3.
Druk om product in en uit te schakelen (I)

OPMERKING: Het kan zijn dat u de knop tot 3 seconden
ingedrukt moet houden voordat het product begint
te werken. Als dit gebeurt moeten de AAA-batterijen
vervangen worden.

OPMERKING: Als het product is ingeschakeld en er een
accu is geplaatst wordt #a weergegeven op het LCD-
scherm. Als de accu bijna leeg is wordt een knipperende
2 weergegeven.

Om de accucapaciteit te behouden zal het product 1 uur
nadat het is uitgeschakeld automatisch in de slaapstand
gaan. Om de slaapstand te verlaten en het product

opnieuw op te starten, moet u (O] op het product indrukken.

WERKSTANDKIEZER
Zie afbeelding 3.

m Druk op MODE om door de beschikbare modi te
bladeren.

Er kunt tussen vier modi kiezen:
n  FM-modus

= AM-modus

= AUX-modus

= BLUETOOTH modus
VOLUME AFSTELLEN

Zie afbeelding 3.

Wanneer de radio ingeschakeld is, zal deze terugkeren
naar de laatstgebruikte volume-instelling.

OPMERKING: Als de AAA-batterijen uit het product zijn
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gehaald of geen lading meer hebben, zal het volume terug
naar de standaardinstellingen gaan.

= Volume verhogen: /.
= Volume verhogen: V.

OPMERKING: Om het volume snel te wijzigen houdt u A~
of ¥ ingedrukt.

Gebruik het product nooit langere tijd op maximaal
volume, met de lage en hoge tonen op maximale
niveaus. Het zou schade kunnen veroorzaken aan de
luidsprekers en/of versterkers in het product.

FM-/AM-TUNING
Zie afbeelding 3.

Gebruik < en >/ om af te stemmen op de gewenste
radiofrequentie. De gekozen frequentie wordt weergegeven
op het LCD-scherm.

Handmatig frequentie instellen:
Druk kort op <of > (niet ingedrukt houden) om met één
frequentiestap per keer af te stemmen.

1. Druk kort op < om af te stemmen op een lagere
frequentie.

2. Druk kort op > om af te stemmen op een hogere
frequentie.

Frequentie automatisch instellen:

1. Houd < of (> gedurende een seconde ingedrukt om
automatisch af te stemmen.

2. Druk op <of > om te stoppen met scannen en een
frequentie te kiezen.

Om de storing of het elektrisch geluid te verminderen, stelt
u de positie van de antenne af of plaatst u het toestel op
een hogere plaats.

PRESET IN HET GEHEUGEN OPSLAAN
Zie afbeelding 3.

De geheugeneigenschap bewaart tot 20 frequenties
als preset in het geheugen van de radio. U kunt tot 10
frequenties in de FM- en AM-modus opslaan.

Frequentie in geheugen opslaan:
1. Naar de gewenste FM- of AM-frequentie omschakelen.
Hou PRESET ingedrukt totdat "MEMORY" en het

vooraf ingestelde positienummer op het scherm
knipperen.

@
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3. Druk op < en > om een vooraf ingesteld
positienummer te kiezen.

OPMERKING: Er zijn 10 voorkeuzeposities voor FM
en 10 voor AM. Er kan slechts een station in elke
voorgekozen positie worden opgeslagen.

4. Druk op PRESET om de frequentie op te slaan.

Voorkeuzes instellen (FM- of AM-modus)

s Druk kort op PRESET om door elk vooraf ingesteld
positienummer en de bijbehorende frequentie te
bladeren.

EQUALIZERFUNCTIE

Om bass- en/of treble-instellingen af te stellen:

1. Houd MODE ingedrukt totdat het "b" (BASS)
wordt weergegeven. Druk opnieuw en "t" (TREBLE)
verschijnt.

2. Druk op A of V¥ totdat het gewenste niveau hoge of
lage tonen (-5 tot 5) is bereikt. Druk op MODE om uw
selectie op te slaan.

KLOK INSTELLEN
Zie afbeelding 3.
Druk op CLOCK om de frequentie 10 seconden in het

digitale display weer te geven. Het display gaat na 10
seconden naar de huidige tijd terug.

OPMERKING: In alle modi wordt standaard de tijd

weergegeven.

Klok instellen:

1. Houd CLOCK ingedrukt totdat de uurtiid gaat
knipperen.

2. Druk op Y of ¥ om het uur te kiezen.

3. Druk CLOCK kort in om de uurinstelling vast te
leggen. De minutentijd gaat knipperen.

4. Druk op
kiezen.

of ¥ om het de gewenste minuten te

5. Opnieuw CLOCK kort indrukken om de tijd te
bevestigen. De klok is nu ingesteld.

OPMERKING: Als AAA-accu's worden verwijderd of
gedurende meer dan 15 seconden hun lading verliezen,
zullen de klokinstellingen verloren gaan. Instellingen
worden niet beinvioed door het verwijderen van een 18
V-accu.

EXTERNE MODUS
Zie afbeelding 3 - 4.
Het product kan worden gebruikt als een versterker voor

Mp3-spelers, CD-spelers, smartphones, tablets en andere
muziekapparaten.

Om de externe modus te gebruiken:

1. Druk op MODE totdat'’AUX mode' wordt weergegeven.

2. Verbind de auxiliaire kabel (niet inbegrepen) met het
toestel.
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3. Sluit het andere uiteinde van de externe kabel aan op
de aux-ingang.

OPMERKING:

Het externe apparaat moet zijn ingeschakeld en
afspelen om het geluid door de luidsprekers te
kunnen horen.

— Alle bedieningselementen van het externe apparaat
kunnen normaal worden gebruikt terwijl het is
aangesloten op de radio.

— Het volume voor een apparaat dat via de aux-kabel
is aangesloten kan worden aangepast met de
volumeknop voor dat apparaat of door ' of ¥ van
het product te gebruiken.

— Het uitschakelen van het product schakelt niet het
externe apparaat uit.

— De auxiliaire kabel is geen oplaadkabel.

4. Voor de volledige oplaadinstructies voor het verbonden
toestel, raadpleegt u de handleiding die met uw toestel
werd meegeleverd.

De lade van het apparaat kan worden gebruikt om uw
externe apparaat neer te leggen.

OPMERKING: De lade van het apparaat kan geen externe
apparaten vastleggen.

OPMERKING: De AUX OUT-poort is uitsluitend bedoeld
voor het aansluiten van externe luidsprekers. Sluit geen
hoofdtelefoon aan op de externe uitgangspoort. Het
volume voor deze poort is ingesteld op maximaal niveau
en kan niet worden verlaagd door te drukken op Y. Het
volume kan alleen worden aangepast vanaf de externe
luidspreker. Wanneer het volume van de radio is ingesteld
op 0, zal de externe luidspreker worden gedempt.

MET BEHULP VAN DE USB-OPLAADPOORT
Zie afbeelding 5.
De speciale USB-laadpoort biedt een laadstroom van tot

2 ampére voor uw mobiele telefoon, MP3-speler, tablet of
andere USB-apparaten.

Als u probeert om apparaten op te laden die meer dan
2 ampére gebruiken, kan dit leiden tot schade aan de
USB-laadpoort en/of het apparaat.

1. Verbind het ene uiteinde van een USB-kabel (niet
meegeleverd) met uw USB-toestel.

2. Verbind het andere uiteinde van de USB-kabel (niet
meegeleverd) met de USB-oplaadpoort om het toestel
op te laden.

OPMERKING: De USB-oplaadpoort levert alleen
stroom; het levert geen datacommunicatiefuncties.

Wanneer het product op accustroom werkt zal de USB-
poort ongeveer 1 uur na het uitschakelen van het product
blijven werken. Als het product na deze tijd inactief blijft, zal
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het opladen stoppen. Schakel het product in om de werking
te hervatten.

MET BEHULP VAN EEN TOESTEL MET BLUETOOTH-
FUNCTIE (NIET INBEGREPEN) EN HET PRODUCT.
Zie afbeelding 6.

1. Druk op MODE totdat de BLUETOOTH modus wordt
weergegeven.

OPMERKING:

— Wanneer het product in de BLUETOOTH-modus is
geschakeld, probeert het product een verbinding te
maken met een toestel met BLUETOOTH-functie
en bl‘: knippert op het LCD-scherm.

— Het product probeert automatisch een verbinding
te maken met het toestel waarmee het het laatst
was verbonden. Als er binnen de vijf seconden
geen verbinding kan worden aangemaakt, wordt
het product beschikbaar voor andere toestellen met
BLUETOOTH-functie.

— BLUETOOTH apparaten moeten binnen 10 m (30

ft) van het product blijven en worden ingesteld om
te zoeken/scannen om te koppelen met het product.

2. Kies "Ryobi Stereo" uit de lijst met beschikbare
BLUETOOTH-signalen om het toestel met het product
te verbinden. Voor deze verbinding is een wachtwoord
of PIN is niet vereist.

OPMERKING:

— Wanneer de verbinding tussen de radio en het
toestel is geslaagd, stopt b L met knipperen.

— Wanneer een toestel met het product wordt
verbonden, wordt de informatie die nodig is om het

toestel te verbinden in het geheugen van de radio
opgeslagen.

3. Druk op <Jen > om naar het vorige of volgende lied
te gaan als u audio streamt van een BLUETOOTH
apparaat.

4. Druk PRESET kort in om te schakelen tussen het
pauzeren en het afspelen van de audio.
OPMERKING:

— Deze bedieningsknoppen worden mogelijks niet
ondersteund door het BLUETOOTH-toestel en haar
toepassing.

— Alle BLUETOOTH-bedieningsknoppen kunnen
normaal gezien met het product worden gebruikt.

— Het volume voor een apparaat dat aan het product
is gekoppeld kan worden aangepast met de
volumeknop voor dat apparaat of door /N of ¥ op
het product te drukken.

5. Houd PRESET ingedrukt om alle BLUETOOTH
apparaten te ontkoppelen.
OPMERKING: Wanneer het toestel is verbonden,

begint bl': op het LCD-scherm te knipperen en begint
het product naar een ander toestel te zoeken.

@



OPVOUWBARE, FLEXIBELE FM-ONTVANGER
Zie afbeelding 7.

Om storing of elektrische geluiden te verminderen,
antenne uittrekken of product op een hogere plaats
zetten. De antenne kan worden opgevouwen en
weggeborgen wanneer deze niet wordt gebruikt.
Frequentiemodulatiemodus

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van niet
originele onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
de machine veroorzaken.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

— bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

ERL

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

(©

Oekraiens conformiteitssymbool
001

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw gemeente of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze

niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecao do seu radio.

UTILIZACAO PREVISTA n

O aparelho foi concebido para:

= ouvir radio FM/AM, leitores MP3 e outros aparelhos de
audio

produto, assim como os possiveis perigos especificos
relacionados com o mesmo. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, como na presenca de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

SEGURANGA ELECTRICA

m carregar dispositivos habilitados para USB
| ]

m transmissdo de audio com dispositivos habilitados para
BLUETOOTH

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA -

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Um produto que funciona com bateria, com baterias
integradas ou uma bateria independente apenas deve
ser recarregado com o carregador especificado para
a bateria. Um carregador que seja adequado para um
tipo de bateria pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

Use produtos de bateria somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de incéndio.

Utilize baterias de ido de litio de 18 V.

A AVISO

Existe perigo de explosdo se as pilhas ndo se

substituirem correctamente. Mudar apenas pelo mesmo
tipo ou um equivalente.

m Na&o utilize o aparelho proximo da agua

m Limpe apenas com pano seco. Nunca utilize fluidos SEGURANGA PESSOAL

de travbes, gasolina, produtos a base de petréleo
ou quaisquer solventes para limpar a ferramenta. =
Seguindo esta regra reduz-se o risco de perda de
controlo e deterioragao da estrutura exterior de plastico.

m Nao blogueie quaisquer aberturas de ventilagéo.
Instalar em conformidade com as instrugdes do =
fabricante.

= N&o coloque o aparelho em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagdo adequada. Deixe uma
distancia minima de 5 cm de qualquer outro objeto

m N3o instale proximo de fontes de calor como
radiadores, aquecedores, fogdes ou outros produtos
(inclusive amplificadores) que produzam calor.

c. s . | ]
m  Use apenas acessorios especificados pelo fabricante.

m  Remeta todas as reparacdes a pessoal de assisténcia
qualificado. E necesséaria a manutengdo em caso de
o aparelho ter sofrido algum dano, caso se tenha
derramado um liquido ou caso tenha caido um objeto
em cima, tenho estado exposto a chuva ou a humidade,
nao funcione com normalidade ou caso tenha caido.

m Ao realizar a manutengdo utilize apenas pecas
sobressalentes e acessoérios do fabricante. Siga as
instrucdes na secgdo sobre manutengao deste manual.
O uso de pegas ndo autorizadas ou ndo seguir as
instrucdes de manutencéo pode provocar um risco de
lesdo.

m Conheca o seu produto Leia com atengdo o manual
do operador. Aprenda as aplicacdes e as limitagdes do
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Nao use este radio para ouvir musica ou outros
programas audio ao operar maquinaria. Fazé-lo podera
causar distracgdes que poderiam conduzir a graves
lesdes pessoais.

Este radio é capaz de produzir niveis de som que
podem ser perigosos para a audigdo a longo prazo.
Ouvir musica num volume alto durante qualquer
periodo de tempo pode causar a perda de audicdo
induzida por ruido. Quanto mais alto for o volume,
menos tempo é necessario antes da sua audi¢cao poder
ser afectada.

USO E CUIDADO DA FERRAMENTA

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objetos metdlicos que podem fazer a
ligacdo de um terminal para outro. O curto-circuito dos
terminais da bateria pode causar faiscas, queimaduras
ou incéndios.

Mantenha a ferramenta seca, limpa e livre de dleo e
gorduras. Utilize sempre roupa limpa quando estiver a
limpar.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estardo
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente dos
possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho com bateria
ou ao mudar os acessorios. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.
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N&o coloque aparelhos com bateria ou as respectivas
baterias perto de fogo ou fontes de calor. Esta operagéo
ira reduzir o risco de explosdo e possiveis lesoes.

Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de ignigdo, como uma chama piloto. De forma a
reduzir o risco de lesdes graves pessoais, nunca utilize
qualquer aparelho com bateria na presenca de uma
chama acesa. Uma bateria que tenha explodido pode
libertar detritos e quimicos. Em caso de exposigéo, lave
imediatamente com agua.

N&o carregue o produto com bateria num local himido
ou molhado. Reduz assim os riscos de choque
eléctrico.

Para melhores resultados, o seu produto da bateria
deve ser carregado num local em que a temperatura
seja superior a 10°C mas inferior a 38°C. Para reduzir
o risco de grave lesdo pessoal, ndo armazene ao ar
livre ou em veiculos.

Risco de situa¢des descontroladas quando utilizada em
temperaturas ambiente inferiores a 0°C ou superiores
a40°C.

Sob condigdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso algum
liquido entre em contacto com a sua pele, lave
imediatamente com agua e sabdo. Se o liquido entrar
em contacto com os seus olhos, lave-os com agua
limpa durante pelo menos 10 minutos e depois procure
ajuda médica de imediato. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.

Para reduzir o risco de danos pessoais ou descarga
eléctrica, o produto né&o deve ser utilizado ou estar ao
alcance de criangas.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrucdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

Nao ponha as baterias usadas no lixo doméstico
nem as queime. Leve-as para um lugar de recolha/
eliminagao adequado.

O aparelho ndo deve ser exposto a pingos nem
salpicos, nem devem ser colocados em cima do
aparelho objectos contendo liquidos (por exemplos,
jarras de flores).

As Dbaterias (conjuntos de baterias ou baterias
instaladas) ndo devem ser expostas a calor excessivo
(por exemplo, luz solar directa, fogo e afins).

O aparelho emprega um conector IEC para
desligamento da alimentagao eléctrica. O conector IEC
deve estar sempre acessivel.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVIsO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substéncias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

A substituicdo de uma bateria por um tipo incorreto
pode anular o mecanismo de protegao.

A eliminar de baterias em lume ou num forno quente
ou através do esmagamento ou cortes mecanicos pode
resultar numa explosao.

Deixar uma bateria em ambientes excecionalmente
quentes pode resultar em explosdes ou em fugas de
liquidos ou gases inflamaveis.

Um bateria exposta a uma pressao do ar extremamente
baixa pode resultar numa explosdo ou em fugas de
liquidos ou gases inflamaveis.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 175.

Pilhas AAA

Receptor FM dobravel

Controlos por touchpad (presséo de toque)
Pega de transporte, superficies de preenséo isoladas
Tabuleiro do dispositivo

Orificio da bateria

Tampa da bateria

Altifalantes

Tomada de saida auxiliar

10. Visor de cristais liquidos LCD retroiluminado
11. Tomada de carregamento exclusiva para USB
12. Tomada de entrada auxiliar

13. Compartimento das pilhas

14. Parafuso

15. Bateria

16. Fechos

17. Botdo para acertar o relégio

CENOOAWN =
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18. Visor de selecgdo de modo

19. Indicador do conjunto de baterias
20. Botéo de ligar/desligar

21. Botéo de estagdes predefinidas
22. Botdes de volume

23. Botdes de rastreio de frequéncias
24. Botéo de selecgdo de modo

25. Visor de baixos

26. Visor de agudos

27. Dispositivo externo (n&o incluido)
28. Cabo USB (n3o incluido)

29. Ficha auxiliar

MONTAGEM

A AVISO

Nao use este produto se ndo estiver completamente
montado ou caso parega que existem algumas pecas
em falta ou danificadas. A utilizacdo de um produto
que ndo estd devida e completamente montado ou
com pecas danificadas ou em falta poderia resultar em
graves lesdes pessoais.

A AVISO

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessérios
ndo recomendados para utilizar com esta ferramenta.
Quaisquer destas alteragbes ou modificagbes
representam um uso indevido e pode resultar em
condigbes perigosas ocasionando eventuais ferimentos
graves pessoais.

OPERAGAO

A AVISO

N&o diminua a sua vigilancia mesmo depois de se ter
familiarizado com a ferramenta. Nunca se esquega que
basta um segundo de falta de atengdo para se ferir
gravemente.

A AVISO

Retire sempre a bateria do seu produto quando estiver
a colocar pegas, limpar ou quando ndo estiver a ser
utilizado. Eliminar estas fontes de energia evitara que
ocorram acidentes que possam causar lesdes fisicas
graves.

A AVISO

Este produto ndo é resistente a agua. Nao coloque em
liquido. A inobservancia deste aviso pode resultar em
graves ferimentos pessoais.
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CAUTELA

Consulte sempre o manual para conhecer o uso
de qualquer dispositivo como os acessorios. O uso
adequado de qualquer dispositivo ligado ao aparelho
é apenas responsabilidade do operador. O uso
inadequado pode danificar o dispositivo ou o aparelho.

A AVISO

Este radio é capaz de produzir niveis de som que
podem ser perigosos para a audigdo a longo prazo.
Ouvir musica num volume alto durante qualquer periodo
de tempo pode causar a perda de audigéo induzida por
ruido. Quanto mais alto for o volume, menos tempo é
necessario antes da sua audigdo poder ser afectada.

INSTALAGAO/RETIRADA DAS PILHAS AAA
Ver figura 1.

Recomenda-se escrever os canais guardados antes de
substituir as pilhas AAA.

Ha uma margem de tempo de 15 segundos para mudar
as pilhas AAA. Se ndo mudar as pilhas num prazo de 15
segundos, perder-se-a a configuragéo do radio guardada
na memoria e devera reconfigura-lo.

Utilize sempre baterias alcalinas novas para substituigao.

-

Retire a bateria, se estiver instalada.

N

Desaperte o parafuso da tampa da bateria. Desmonte
a tampa e ponha-a de lado.

w

Instale duas pilhas AAA novas segundo os indicadores
de polaridade que ha no interior do compartimento de
pilhas.

NOTA: Nao misture pilhas velhas e pilhas novas. Nao
misture pilhas alcalinas, standard (carbono-zinco) ou
recarregaveis (niquel-cadmio).

B

Substitua a tampa da bateria e aperte bem o parafuso.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA
Ver figura 2.

Para instalar a bateria

1. Coloque a bateria no aparelho, alinhando o separador
da bateria com a ranhura do orificio de alojamento da
bateria.

2. Antes de iniciar a operagao, certifique-se de que os
trincos no seu conjunto de baterias encaixam em
posicédo e que o conjunto de baterias esta fixado em
seguranga no produto.

3. Solte as linguetas para retirar a bateria.
NOTA: Retire sempre a bateria do radio quando néo

estiver a ser usado. Deixar o conjunto de baterias ligado
por periodos de tempo prolongados pode descarregar o

@
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conjunto de baterias.

VISOR LCD
Ver figura 3.
Quando a bateria esta instalada e o aparelho ligado (ON),
o ecrd LCD mostrara a hora, a frequéncia, o modo e a

configuragdo. Quando a bateria esta retirada e as pilhas
AAA instaladas, o ecrd LCD mostrara apenas a hora.

NOTA: As ilustragdes do ecra LCD que se apesentam no
manual sdo apenas exemplos das frequéncias que pode
ver no radio e ndo sdo as frequéncias exatas que pode
escolher para ouvir.

BOTOES DE NAVEGAGAO DO MENU

Utilize os botdes de navegacdo do menu para acender/
apagar o aparelho, controlar o volume, mudar as
frequéncias, mudar de modo e definir a hora.

ACENDER E APAGAR O APARELHO
Ver figura 3.

Prima para ligar/apagar o aparelho (I)

NOTA: Podera ter de manter o botdo premido por 3
segundos até o produto comecar a trabalhar. Se isso
acontecer, substitua as pilhas AAA.

NOTA: Quando o produto esta ligado e é instalado um
conjunto de baterias, € mostrado &= no visor de cristais
liquidos LCD. Se a carga da bateria estiver fraca, é
mostrado um 3 intermitente.

Para ajudar a conservar a carga da bateria, o produto
entra automaticamente em modo de suspensé&o cerca de
1 hora depois de ter sido desligado. Para sair do modo de
suspensao e voltar a ligar o produto, tem de premir (I) no
produto.

SELECTOR DE MODO
Ver figura 3.

u  Prima MODE para percorrer ciclicamente os modos
disponiveis.

Pode escolher entre quatro modos de:
= Modo FM

= Modo AM

= Modo AUX

= Modo de BLUETOOTH
AJUSTAMENTO DO VOLUME

Ver figura 3.

Quando ligar o radio, voltara a ultima configuracdo de
volume utilizada.

NOTA: Se as pilhas AAA forem tiradas do produto ou
se estiverem descarregadas, entdo o volume volta a
respectiva predefinicédo.

m Para aumentar o volume:

= Para reduzir o volume: ¥

NOTA: Para alterar o volume rapidamente, mantenha
premido ' ou V.

Na&o utilize o produto no volume maximo por um periodo
de tempo prolongado com os graves e agudos no
nivel maximo. Isso ir4 danificar os altifalantes e/ou os
amplificadores do produto.

SINTONIZAR FM/AM
Ver figura 3.
Use & e (> para sintonizar a frequéncia de radio

pretendida. A frequéncia seleccionada é mostrada no visor
de cristais liquidos LCD.

Para sintonizar a frequéncia manualmente:

Prima brevemente <) ou (> (ou seja, ndo mantenha
premido) para sintonizar um passo de frequéncia de cada
vez.

1. Prima e liberte ‘< para sintonizar uma frequéncia mais
baixa.

2. Prima e liberte (> para sintonizar uma frequéncia mais
alta.

Para sintonizar a frequéncia automaticamente:

1. Mantenha premido < ou > durante 1 segundo para
sintonizar a frequéncia automaticamente.

2. Prima <) ou > para interromper o rastreio e
seleccionar uma frequéncia.

Para diminuir as interferéncias e o ruido elétrico ajuste a
posicéo da antena ou mova o aparelho para um lugar mais
alto.

ARMAZENAR
MEMORIA

Ver figura 3.

UMA  PRE-CONFIGURAGAO NA

A memdéria armazena até 20 frequéncias a medida que se
pré-configuram na meméaria do radio. Pode memorizar até
10 frequéncias de FM e 10 frequéncias de AM.

Para armazenar uma frequéncia na memoria:

1. Sintonize a frequéncia FM ou AM que desejar.

2. Mantenha premido PRESET at¢ "MEMORY"
(Meméria) e o numero da posicdo predefinida ser
mostrado em intermitente no visor.

3. Prima $e(> para escolher o nimero de uma posigao
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predefinida.

NOTA: Ha 10 posices pré-configuradas para FM e
10 para AM Apenas se pode guardar uma emissora de
radio em cada posicéo pré-configurada.

4. Prima novamente PRESET para memorizar a
frequéncia.

Sintonizar as emissoras pré-configuradas (modo FM/

AM):

m Prima e liberte PRESET para percorrer ciclicamente
todos os numeros da posi¢cdes predefinidas e as
respectivas frequéncias associadas.

FUNGAO DO EQUALIZADOR
Para ajustar a configuragéo de graves e agudos:
1. Mantenha premido MODE até "b" (Graves) ser

mostrado no visor. Prima novamente e aparecera “t”
(agudo)

2. Prima » ou V até o nivel pretendido de graves ou
agudos (de -5 até 5) ser atingido. Prima MODE para
memorizar a sua selecgéo.

CONFIGURAR O RELOGIO
Ver figura 3.

Prima CLOCK para ver a frequéncia no visor digital
durante 10 segundos. O visor volta as horas actuais ao fim
de 10 segundos.

NOTA: Em todos os modos, as horas sé@o a visualizacdo
predefinida.

Para configurar o relégio:

1. Mantenha premido CLOCK até as horas ficarem
intermitentes.

2. Prima “Y ou 'Y para seleccionar as horas.

3. Prima e liberte CLOCK para confirmar a definigao das
horas. Os minutos ficam intermitentes.

4. Prima N ou V¥
pretendidos.

para seleccionar os minutos

5. Prima e liberte CLOCK novamente para confirmar as
horas. O relégio esta configurado.

NOTA: Se retirar as pilhas AAA ou perder carga durante
mais de 15 segundos, perdera a configuracéo do relégio. A
configuragdo néo é afectada se se retirar a bateria de 18 V.

MODO AUXILIAR
Ver figura 3 - 4.

O produto pode ser utilizado como amplificador para
leitores de MP3, leitores de CDs, smartphones, tablets e
outros dispositivos de musica.
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Para utilizar o modo auxiliar:

1. Prima MODE até o modo AUX ficar realgado.
2. Ligue o cabo auxiliar (ndo incluido) ao dispositivo.

3. Ligue a outra ponta do cabo auxiliar a tomada de
entrada auxiliar.

NOTA:

— Para ser ouvido som através dos altifalantes, o
dispositivo externo tem de estar ligado e no modo
de reproducao.

— Todos os controlos externos do dispositivo podem
ser utilizados normalmente enquanto estiver ligado
ao radio.

— O volume para qualquer dispositivo externo
ligado através do cabo auxiliar pode ser ajustado
utilizando o controlo de volume do dispositivo
externo, ou utilizando > ou ¥’ no produto.

— Desligar o produto nado desliga o dispositivo
externo.

— O cabo auxiliar ndo proporciona fungéo de carga.

4. Para completar as instrucdes de funcionamento
do dispositivo ligado consulte sempre o manual do
mesmo.

O tabuleiro do dispositivo pode ser usado para guardar o
seu dispositivo externo.

NOTA: O tabuleiro do dispositivo ndo pode fixar em
seguranca dispositivos externos.

NOTA: A tomada AUX OUT (Saida Auxiliar) destina-se
apenas para ligar altifalantes externos. Nao ligue a ficha
de auriculares a tomada de saida auxiliar. O volume para
esta tomada esta definido para o nivel maximo e n&o pode
ser baixado premindo V. O volume sé pode ser ajustado
a partir do altifalante externo. Quando volume é regulado
para 0 a partir do radio, o altifalante externo é silenciado.

USO DA PORTA DE CARGA USB
Ver figura 5.

A tomada de carregamento exclusiva para USB
disponibiliza alimentagéo eléctrica para carregamento até
2 Amps, para o seu telemovel, leitor de MP3, tablet ou
outros dispositivos USB.

Se tentar carregar um dispositivo de poténcia nominal
superior a 2 Amps, isso podera danificar a tomada de
carregamento exclusiva para USB e/ou o dispositivo.

1. Ligue um extremo do cabo USB (n&o fornecido) ao seu
dispositivo USB.

2. Ligue o outro extremo do cabo USB (n&o fornecido)
a porta de carga do USB para comecar a carregar o
dispositivo.
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NOTA: A porta de carga USB apenas fornece
alimentagdo; ndo fornece capacidade de comunicar
dados.

Quando o produto estd a funcionar alimentado pela
bateria, a tomada de carregamento exclusiva para USB
ira continuar em funcionamento durante aproximadamente
1 hora depois de ter desligado o produto. Se o produto
continuar inactivo apds este periodo de tempo, o
carregamento é interrompido. Para retomar a operagéo,
ligue o produto.

USO DESTE APARELHO COM UM DISPOSITIVO
HABILITADO PARA BLUETOOTH (NAO INCLUIDO)
Ver figura 6.

1. Prima MODE até o modo BLUETOOTH ficar realgado.

NOTA:

— Quando o aparelho estiver em modo BLUETOOTH
tentarda emparelhar-se com um dispositivo
habilitado para BLUETOOTH e bl‘: aparecera no
ecra LCD.

— O aparelho tentard automaticamente ligar-se ao
ultimo dispositivo com o qual se ird emparelhar Se
ndo puder estabelecer a ligacdo em 5 segundos o
aparelho ficara disponivel para outros dispositivos
de BLUETOOTH.

— Para poder emparelhar dispositivos com
BLUETOOTH activado, os dispositivos tém de ficar
a menos de 10 metros (30 pés) de distancia do
produto e tém de estar configurados para procurar/
rastrear.

2. Selecione “Ryobi Stereo” na lista de sinais de
BLUETOOTH do seu dispositivo para emparelhar o
dispositivo e o aparelho Nao é necessario PIN nem
palavra-passe para a ligagao.

NOTA:
— Quando o dispositivo se tiver emparelhado

corretamente com o radio bt deixara de estar
intermitente.

— Quando um dispositivo se tiver emparelhado com o
produto, a informagéo para a ligagao fica guardada
na memoria do radio.

3. Prima £ e > para avangar para a faixa anterior
ou seguinte, quando transferir audio a partir de um
dispositivo com BLUETOOTH activado.

4. Prima e liberte PRESET para comutar ciclicamente
entre pausa e reproducéo do audio.

NOTA:

— E possivel que a aplicagdo e o dispositivo com
BLUETOOTH ndo seja compativel com estes
controlos.

— Todos os controlos do dispositivo habilitado para
BLUETOOTH podem ser usados com normalidade
enquanto o aparelho estiver emparelhado.

— O volume para qualquer dispositivo emparelhado
com o produto pode ser ajustado utilizando o
controlo de volume do dito dispositivo, ou premindo
A ou ¥ no produto.

5. Mantenha premido PRESET para desligar o dispositivo
com BLUETOOTH activado.

NOTA: Quando o dispositivo em questdo estiver

desligado, comega a ficar intermitente no ecra
LCD e o aparelho comega a pesquisa outro dispositivo.

RECEPTOR FM FLEXIVEL DOBRAVEL

Ver figura 7.

Para diminuir as interferéncias ou o ruido elétrico desdobre
a antena ou mova o aparelho para um lugar mais alto. A

antena dobra-se para ndo estorvar quando nao estiver em
uso.

MANUTENGAO

A AVIsO

O produto n&o dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutencéo ou quando ndo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

A AVIsO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Nareparagéo s6 devem ser utilizadas pegas sobresselentes
do fabricante. O uso de quaisquer outras pegas pode criar
perigo ou causar danos ao aparelho.

PROTECGCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.
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SiMBOLOS

A Alerta de seguranca

c E Conformidade CE

[H[ Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

001

Por favor, leia atentamente as instrucdes
antes de acender o produto.
Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacbes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou

L revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

BBEEY As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Indica uma situagéo de perigo iminente, a qual, se nédo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagé@o potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ CAUTELA

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagao que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din radio.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Dette produkt er beregnet til:

m  Aflytning af FM/AM-radio, MP3-afspillere og andre
radioenheder.

Opladning af USB-kompatible enheder

streaming af audio fra BLUETOOTH-enheder

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

= Undlad at bruge produktet neer vand.

m Ma kun rengeres med en ter klud. Brug aldrig
bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede produkter
eller kraftige opl@sningsmidler til rengering af produktet.
lagttagelse af denne regel vil reducere faren for tab af
kontrol og nedbrydning af indkapslingsplasten.

= Undlad at blokere ventilationsabninger. Skal installeres
ifalge producentens vejledning.

m Undlad at anbringe produktet i lukkede bogreoler
eller reoler uden ordentlig ventilation. Oprethold en
mindsteaftand pa 5 cm til andre genstande.

m Undlad at placere produktet i neerheden af varmekilder
sasom radiatorer, varmeapparater, ovne eller andre
produkter (herunder forstaerkere), der udvikler varme.

m  Brug kun tilbehgr og ekstraudstyr, der anbefales af
producenten.

m  Enhver form for sevice skal udfgres af autoriseret
servicepersonale. Service er pakraevet, hvisr produktet
er blevet beskadiget pa nogen som helst made, hvis der
er spildt vaeske eller, eller hvis der er faldet genstande
ind i produktet, hvis produktet er blevet udsat for regn
eller fugt, ikke fungerer normalt eller er blevet tabt.

= Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Fglg anvisningerne i
afsnittet "Vedligeholdelse" i denne brugsanvisning. Brug
af ikke-godkendte dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesanvisningerne kan medfere fare for
personskade.

m Kend produktet Laes brugsanvisningen omhyggeligt.
Bliv bekendt med produktets anvendelsesomrader
og begraensninger samt de specifikke potentielle

faremomenter i forbindelse med produktet. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

m Brug ikke elveerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan antaende stovet
eller dampene.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Et batteridrevet produkt med integrerede batterier eller
en separat batteripakke ma kun genoplades med den
angivne oplader til det pageeldende batteri. En oplader,
der kan bruges til én type batteri, kan udgere en
brandrisiko, hvis den bruges med en anden batteritype.

m Brug kun batteri-drevne produkter sammen med
specifikt godkendt batteripakke. Brug af andre
batterityper kan medfgre fare for brand.

= Brug 18V-lithium-ion-batteripakker.

A ADVARSEL

Eksplosionsfare hvis batteriet indsaettes forkert. Ma kun
udskiftes med samme eller tilsvarende type.

PERSONLIG SIKKERHED

m  Denne radio ma ikke bruges til aflytning af musik eller
andre lydprogrammer under betjening af maskineri. |
sa fald kan der ske distraktioner, hvilket kan medfare
alvorlige personskader.

m Denne radio kan frembringe lydniveauer, som pa sigt
kan veere farlige for harelsen. Aflytning af hgj musik
kan - uanset varigheden - medfere heretab forarsaget
af stgj. Jo hgjere lydstyrke, desto kortere tid kraeves
der, inden hgrelsen pavirkes.

BRUG OG PLEJE AF VERKTQJET

m Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande som fx
papirclips, menter, nggler, sgm, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan de
forarsage gnister, forbraendinger eller ildebrand.

= Hold produktet tert, rent og fri for olie og fedt. Brug altid
en ren klud til rengering.

m Batteriprodukter skal ikke nedvendigvis forbindes til
en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug. Veer
opmaerksom pa evt. faremomenter, nar batteriproduktet
ikke bruges, eller nar der skiftes tilbeher. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

m Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma ikke
anbringes neer ild eller varme. Herved reduceres faren
for eksplosion og evt. personskader.

m Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges. Et
batteri eller en oplader, som har vaeret udsat for et
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hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et beskadiget
batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller beskadiget
batteri skal straks bortskaffes iht. gaeldende (miljg)
regler.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i naerheden
af en anteendelseskilde som fx et vageblus. For at
reducere faren for alvorlige personskader ma man
aldrig anvende et batteriprodukt i nserheden af aben ild.
Et eksploderende batteri kan udslynge materialerester
og kemikalier. Bliver man ramt, skylles straks med
vand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller vade
omgivelser. Derved formindskes risikoen for elektrisk
stad.

De bedste resultater opnas ved at oplade batteriet i
omgivelser, hvor temperaturen er hgjere end 10°C,
men lavere end 38°C. For at reducere risikoen for
alvorlige personskader ma produktet ikke opbevares
udendgrs eller i koretgjer.

Fare for ukontrollerede situationer ved brug i
omgivelsestemperaturer under 0°C eller over 40°C.

Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet leekker. Hvis man far veeske
pa huden, skylles omgaende med vand og saebe. Hvis
man far vaeske i gjnene, skylles gjnene med rent vand
i mindst 10 minutter, derefter seges omgaende laege.
Overholdes denne regel, reduceres faren for alvorlige
personskader.

For at reducere faren for personskade og elektrisk stad
ber produktet ikke udseettes for leg eller opbevares
tilgaengeligt for bern.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktej. Hvis man laner dette veerktej ud, skal
brugsanvisningen fglge med.

Undlad at bortskaffe brugte patteripakker som
husholdningsaffald eller ved at breende dem. Indlevér
dem pa et autoriseret bortskaffelses-/indsamlingssted.

Apparatet ma ikke udseettes for dryp eller steenk, og
der ma ikke placeres genstande med vaeske oven pa
apparatet, som f.eks. vaser.

Batterier (batteripakker eller installerede batterier) ma
ikke eksponeres for kraftig varme, som f.eks. solskin,
ild eller lignende.

Apparatet anvender en elektrisk kobling til at frakoble
enheden fra stremnettet. Frakoblingsenheden skal
veere let tilgaengelig at betjene.

| Dansk

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgad risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

T

Udskiftning af et batteri med en ukorrekt type kan
betyde omgaelse af en sikkerhedsforanstaltning.

Bortskaffelse af et batteri med ild eller i en varm ovn
eller mekanisk knusning eller skeering af et batteri, kan
medfare en eksplosion.

Hvis et batteri efterlades i en omgivelsesmiljig med
meget hgj temperatur, kan det medfare eksplosion eller
udslip af braendbar vaeske eller gas.

Hvis et batteri udseettes for ekstremt lave temperaturer,
kan det medfgre eksplosion eller udslip af braendbar
vaeske eller gas.

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle

S|
S|
a

pecielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
kal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos

S|

peditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 175.

CENOOAWN =

AAA-batterier

Foldbar FM-modtager
Pegefelt med kontrolfunktioner
Baerehandtag, isoleret gribeflade
Bakke til enhed

Batteriabning

Batteridaeksel

Hgijttalere

AUX-udgangsport

0. Bagbelyst LCD-skaerm

1. Dedikeret USB-opladeport

2. AUX-indgangsport

3. Batterirum

4. Skruer

5. Batterienhed

6. Lasemekanismer

7. Knap til indstilling af ur
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18. Visning af funktionsvalg

19. Batteriindikator

20. Teend/Sluk-knap

21. Knap for indstillede stationer
22. Lydstyrkeknap

23. Knapper til frekvensscanning
24. Knap til funktionsvalg

25. Visning af bas

26. Visning af diskant

27. Ekstern enhed (medfelger ikke)
28. USB-kabel (medfalger ikke)
29. AUX-stik

MONTERING

A ADVARSEL

Undga at bruge produktet, hvis det ikke er helt samlet,
eller hvis det ser ud som, der mangler dele, eller at
dele er beskadiget. Brug af et produkt, som er forkert
eller ikke helt samlet, eller som har beskadigede eller
manglende dele, kan forarsage alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at foretage eendringer pa dette veerktoj
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj. Enhver sadan eendring er misbrug
og kan medfere farlige situationer med mulig alvorlig
personskade til falge.

BETJENING

A ADVARSEL

Der skal stadig udvises forsigtighed, selv. om man er
blevet fortrolig med veerktgjet. Glem aldrig, at man blot
skal vaere uopmaerksom en brgkdel af et sekund for at
komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Man skal altid fierne batteripakken fra produktet i
forbindelse med montering af dele og rengering, eller
nar det ikke er i brug. Ved at fierne disse energikilder
forhindrer man utilsigtet start af produktet, hvilket kan
medfgre alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Produktet er ikke vandteet. Det ma ikke nedsaenkes i
vand. Manglende iagttagelse af denne advarsel kan
medfgre alvorlig personskade.

VAR OPMARKSOM

Konsultér altid brugsanvisningen for enhver enhed, der
anbefales til brug som tilbehgr eller ekstraudstyr. Korrekt
brug af enhver enhed, som forbindes med produktet,
er brugerens fulde ansvar. Ukorrekt brug kan skade
enheden eller produktet.

Denne radio kan frembringe lydniveauer, som pa sigt
kan veere farlige for hegrelsen. Aflytning af hgj musik
kan - uanset varigheden - medfgre heretab forarsaget
af stgj. Jo hgjere lydstyrke, desto kortere tid kraeves der,
inden harelsen pavirkes.

ISETNING/UDTAGNING AF BATTERIER
Se figur 1.

Det anbefales, at man noterer de lagrede frekvenser ned,
inden man udskifter AAA-batterierne.

Der er en 15-sekunders tidsramme til udskiftning AAA-
batterierne. Hvis batterierne ikke udskiftes inden for 15
sekunder, mistes alle de radioindstillinger, der tidligere blev
gemt i hukommelsen, og man er ngdt til at programmere
dem pa ny.

Udskift altid brugte batterier med nye alkaline-batterier.

-

Fjern batteripakken (hvis en sadan findes).

N

Lasn skruen i batteridaekslet. Aftag daekslet, og saet det
til side.

w

Indseet to nye AAA-batterier iht. polaritetsindikatorerne
inde i batterirummet.

BEMARK: Gamle og nye batterier ma ikke blandes.
Undlad at sammenblande alkaliske, standard (carbon-
zink-) eller genopladelige (nikkel-cadmium-)batterier.

&

Genpasaet batteridaekslet, og fastger det med skruen.
ISAETNING/UDTAGNING AF BATTERIPAKKE

Se figur 2.

Montering af batterienheden

1. Indszet batteripakken i produktet, saledes at kilen pa
batteripakken passer ind i kilesporet i batteriabningen.

2. Serg for, at tapperne pa batterierne klikker pa plads, og
at batterierne sidder fast i produktet, fer du begynder
betjeningen.

3. Pres lasemekanismen ind for at udtage batteripakken.
BEMAERK: Fjern altid batteripakken fra radioen, nar denne
ikke benyttes. Hvis du lader batterierne sidde i gennem

lang tid, kan dette aflade dem for spaending.

LCD-DISPLAY
Se figur 3.
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Nar der er isat en batteripakke, og produktet er i pos. ON,
vil LCD-displayet vise klokkesleet, frekvens, modus og
indstillinger. Nar batteripakken er fijernet, og der er isat
AAA-batterier, vil LCD-displayet kun vise klokkeslaettet.

BEMAERK: De illustrationer af LCD-displayet, der vises i
brugsanvisningen, er kun eksempler pa de frekvenser, du
kan se pa din radio og ikke de ngjagtige frekvenser, som
du kan veelge at lytte til.

MENU-NAVIGATIONSKNAPPER

Brug menu-navigationsknapperne til at teende og slukke
for produktet, regulere lydstyrken, skifte frekvenser, skifte
mellem modi og indstille klokkeslaettet.

TANDING OG SLUKNING AF PRODUKTET
Se figur 3.
Tryk for at teende og slukke produktet (I)

BEMAERK: Maske er du ngdt til at holde knappen trykket
ind i op til tre sekunder, fgr produktet starter. Hvis dette er
tilfeeldet, skal du udskifte AAA-batterierne.

BEMAERK: Hvis produktet er teendt, og der er sat batterier
i, vil der blive vist & pa LCD-skaermen. Hvis batteristyrken
er lav, vil der blive vist £3, som blinker.

For at bevare batteristyrken vil produktet automatisk ga i
dvaletilstand én time efter, at det er blevet slukket. For at
afslutte dvaletilstand og genstarte produktet skal du trykke
pa 0] pa produktet.

DRIFTSMADEV/ZALGER
Se figur 3.

m Tryk pa MODE for at ga igennem de tilgaengelige
funktioner.

Man kan veelge mellem fire modi:
= FM-modus

= AM-modus

= AUX-modus

m  BLUETOOTH-funktion
INDSTILLING AF LYDSTYRKE
Se figur 3.

Nar radioen teendes, spiller den pa den senest indstillede
lydstyrke.

BEMAERK: Hvis AAA-batterierne fiernes fra produktet eller
ikke har mere spaending, vil lydstyrken vende tilbage til
standardindstillingen.

m  Sadan gges lydstyrken: ~
= Sadan reduceres lydstyrken: ™

BEMAERK: For hurtigt at endre lydstyrken skal du trykke

ind pa ' eller V.
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VAR OPMARKSOM

Brug ikke produktet ved maksimal lydstyrke i lsengere
tid ad gangen med bas og diskant p4 maksimalt niveau.
Det kan beskadige hgijttalerne og/eller forstaerkerne i
produktet.

FM/AM-TUNING
Se figur 3.

Brug < og > for at indstille den onskede radiofrekvens.
Den valgte frekvens vises pa LCD-skeermen.

Manuel tuning af frekvens:

Tryk kortvarigt pa <eller > (hold ikke knappen inde) for
at indstille med ét frekvensinterval ad gangen.

1. Tryk pa < og slip den for at indstille til en lavere
frekvens.

2. Tryk pa > og slip den for at indstille til en hgjere
frekvens.

Automatisk tuning af frekvens:

1. Tryk pa < eller > og hold den inde i ét sekund for
automatisk at indstille frekvensen.

2. Tryk pa Celler > for at standse scanningen og veelge
en frekvens.

For at mindske interferens eller elektrisk stgj kan man
justere antennens position eller flytte produktet til et hgjere
niveau.

LAGRING AF EN FORINDSTILLING | HUKOMMELSEN
Se figur 3.

Hukommelsesfunktionen kan rumme op til 20 frekvenser
som forindstillinger i radioens hukommelse. Man kan
gemme op til 10 frekvenser for bade FM- og AM-modus.

Sadan lagres en frekvens i hukommelsen:

1. Tuning til den gnskede FM- eller AM-frekvens.

2. Tryk pa PRESET og hold den nede, indtil "MEMORY"
og det forindstillede positionsnummer blinker pa
skeermen.

3. Tryk pa < og > for at veelge et forindstillet
positionsnummer.

BEMAERK: Der findes 10 forindstillede positioner for
FM og 10 for AM Der kan kun gemmes én station i hver
forindstillet position.

4. Tryk pa PRESET igen for at gemme frekvensen.



Tuning til forindstillinger (FM eller AM-modus):

m  Tryk pa PRESET og slip den igen for at ga igennem
hvert forindstillet positionsnummer og den tildelte
frekvens.

EQUALIZER-FUNKTION

Justering af bas- og/eller diskant-indstillinger:

1. Tryk pa MODE og hold den nede, indtil der vises "b"
(BASS). Tryk igen, sa “t’ (TREBLE = DISKANT) vises.

2. Tryk pa '/ eller V indtil det gnskede niveau (-5 til
5) for bas eller diskant er naet. Tryk pa4 MODE for at
gemme dit valg.

INDSTILLING AF URET
Se figur 3.

Tryk pa CLOCK for at fa vist frekvensen i 10 sekunder
pa den digitale skaerm. Skaermen vil vende tilbage til det
aktuelle klokkesleet efter 10 sekunder.

BEMAERK: | alle tilstande er tiden standardvisningen.

Sadan indstilles uret:

1. Tryk pa CLOCK og hold den inde, indtil timetallet
blinker.

2. Tryk pa A eller v for at veelge timetal.

3. Tryk pa CLOCK og slip den for at lase timetallet.
Minutttallet blinker nu.

4. Tryk pa A eller ¥ for at veelge minuttal.

5. Tryk pa CLOCK og slip den igen for at bekreefte
klokkeslaettet. Uret er nu indstillet.

BEMAERK: Hvis AAA-batterierne fiernes eller mister
ladning i mere end 15 sekunder, gar urindstillingerne tabt.
Indstillingerne pavirkes ikke ved udtagning af 18V-batteriet.

AUX-FUNKTION
Se figur 3 - 4.

Produktet kan bruges som forsterker for MP3-
afspillere, CD-afspillere, smartphones, tablets og andre
musikenheder.

For at bruge AUX-funktionen:
1. Tryk pA MODE, indtil AUX-funktionen er markeret.

2. Tilslut hjeelpekablet (aux-kablet - medfelger ikke) tin
enheden.

3. Tilslut den anden ende af AUX-kablet til AUX-
indgangsporten.
BEMARK:

— Den eksterne enhed skal vaere teendt og i
afspilningstilstand, for at der kan hgres lyd i

hgijttalerne.

— Alle kontrolfunktioner for den eksterne enhed kan
bruges normalt, mens den er tilsluttet radioen.

— Lydstyrken for enheder, der er ftilsluttet via AUX-
kabel kan justeres ved hjeelp af lydstyrkekontrollen
for enheden eller ved at bruge N eller ¥ pa
produktet.

— Selv om produktet slukkes, vil den eksterne enhed
ikke blive slukket.

— Hjeelpekablet (AUX-kablet) kan ikke fungere som
oplader.

4. For fuldsteendig betjeningsvejledning til den tilsluttede
enhed henvises altid til den brugsanvisning, der fulgte
med pageeldende enhed.

Enhedsbakken kan bruges til at opbevare din eksterne
enhed.

BEMAERK: Enhedsbakken er dog ikke et garanteret sikkert
sted for din eksterne enhed.

BEMARK: AUX-udgangsporten er kun til tilslutning
af eksterne hgijttalere. Sezet ikke hovedtelefoner i AUX-
udgangsporten. Volumen for denne port er indstillet til
maksimalt niveau og kan ikke saenkes ved tryk pa . Det
er kun den eksterne hgijttalers lydstyrke, der kan justeres.
Hvis lydstyrken er indstillet til 0 pa radioen, er den eksterne
hgijttaler helt lydigs.

BRUG AF DEN USB-DEDIKEREDE OPLADNINGSPORT
Se figur 5.
Den dedikerede USB-opladeport giver opladestrem pa op

til 2 A til din mobiltelefon, MP3-afspiller, tablet eller anden
USB-enhed.

VAR OPMARKSOM

Forseg pa at oplade enheder, der er specificeret til mere
end 2 A, kan gdeleegge den dedikerede USB-opladeport
og/eller enheden.

1. Tilslut den ene ende af USB-kablet (medfalger ikke) til
din USB-enhed.

2. Tilslut den anden ende af USB-kablet (medfelger ikke)
til den USB-dedikerede opladningsport til at starte
opladningen af enheden.

BEMARK: Den dedikerede USB-opladningsport
leverer kun strgm; den giver ikke mulighed for
datakommunikation.

Hvis produktet kerer pa batteri, vil den dedikerede USB-
opladeport fortsaette med at virke i cirka 1 time, efter at
produktet er blevet slukket. Hvis produktet stadig er inaktivt
efter denne tidsperiode, vil opladningen stoppe. Taend for
produktet for at fortsaette brugen.
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BRUG AF BLUETOOTH-ENHED (MEDFQLGER IKKE) forlaenge antennen eller flytte produktet til et hgjere niveau.
SAMMEN MED PRODUKTET Antennen skal klappes sammen og leegges af vejen, nar
Se figur 6. den ikke anvendes.

1. Tryk pa MODE, indtii BLUETOOTH-funktionen er
markeret. VEDLIGEHOLDELSE

BEMARK:

— Nar produktet skiftes tiil BLUETOOTH-modus, vil
det forsgge at parre sig med en BLUETOOTH-
enhed, og b L blinker pa displayet.

— Produktet vil automatisk forsege at oprette
forbindelse til den sidste enhed, det blev parret med
Hvis der ikke kan oprettes forbindelse inden for fem
sekunder, vil produktet gere sig tilgeengeligt for

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengore, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

andre BLUETOOTH-enheder.

— BLUETOOTH-aktiverede enheder skal veere
inden for 10 meters afstand af produktet og skal
indstilles til at sege/scanne for at kunne parres med
produktet.

2. Vezlg "Ryobi Stereo" fra enhedens liste over
tilgeengelige BLUETOOTH-signaler for at parre
enheden og produktet Der kreeves hverken password
eller PIN-kode for at oprette forbindelse.

BEMARK:
— Nar enheden har parret sig med radioen, ophgrer
bt med at blinke.

— Nar en enhed er parret med produktet, gemmes

Undga brug af oplegsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
gdelagt af disse. Fjern snavs, stgv, olie, smarefedt osv.
med en ren klud.

A ADVARSEL

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, megrne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

information for tilslutning til enheden i radioens
hukommelse.

) Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten i
3. Tryk pa < og > for at ga til forrige eller naeste forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative dele
nummer, hvis der streames lyd fra en BLUETOOTH-  kan forérsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.

aktiveret enhed.

4. Tryk pa PRESET, og slip den for at skifte mellem at
afspille lyd og seette lyden pa pause.
BEMAERK:

— Disse Dbetjeningselementer er maske ikke
understgttet af BLUETOOTH-enheden  og
-applikationen.

— Alle BLUETOOTH-enhedens betjeningselementer
kan bruges normalt under paringen med produktet.

— Lydstyrken for enheder, der er parret med produktet,
kan justeres ved hjeelp af lydstyrkekontrollen

pa enheden eller ved at trykke pa /N eller ™ pa
produktet.

5. Tryk pa PRESET, og hold den nede for at frakoble alle
BLUETOOTH-aktiverede enheder.

BEMZERK: Nar enheden er frakoblet, begynder £ £ at
blinke pa LCD-displayet, og produktet vil begynde at
sgge efter en anden enhed.

FOLDBAR OG B@JELIG FM-MODTAGER
Se figur 7.
For at mindske interferens eller elektrisk stgj kan man
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MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljoet skal redskab, tilbehgr og emballage

sorteres.
]

SYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel

c € CE-overensstemmelse

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke

ﬂ» Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
001

Lees venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.



Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med

—— din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

®|
Q

De felgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis

den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VZER OPM/ERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfagre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din radio.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar avsedd for:

m att lyssna pa FM/AM-radio, MP3-spelare och andra
ljudenheter

att ladda upp USB-kompatibla enheter

att stromma ljud fran BLUETOOTH-enheter

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt an vad som ar
avsett.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

= Anvand inte produkten nara vatten.

m Rengdr enbart med torr trasa. Anvand aldrig
bromsvatskor, bensin, petroleumbaserade produkter
eller nagra l6sningsmedel for att rengora verktyget. Folj
uppmaningen for att inte riskera att férlora kontroll och
slita pa plastholjet.

m Blockera inte ventilationsdppningarna. Installera den
enligt tillverkarens anvisningar.

m Placera inte produkten i slutna skap eller hyllor utan
ventilation. Se till att det finns minst 5 cm avstand till
ovriga foremal.

m Placerainte produkten nara varmekallor som radiatorer,
varmeelement, ugnar eller andra produkter (inklusive
forstérkare) som kan generera varme.

m Anvand enbart tillbehér

tillverkaren.

som specificerats av

m Lamna allt servicearbete till kvalificerad servicetekniker.
Service kravs nar produkten pa nagot séatt har skadats,
vatska har spillts pa den eller foremal har fallit ner i
produkten, om produkten utsatts for regn eller fukt, om
den inte fungerar normalt eller om den har tappats.

= Vidservice paprodukten ska enbart ersattningsdelar och
tillbehor fran tillverkaren anvandas. Foélj anvisningarna
i Underhallssektionen i den héar bruksanvisningen. Om
du anvander icke-godkanda reservdelar, eller inte foljer
anvisningarna i Underhallsdelen av bruksanvisningen,
riskerar du att fa skador.

m Lar kdnna din produkt Las bruksanvisningen noggrant.
Lar dig anvandningsomradena och begrénsningarna
hos produkten och de specifika risker som hor till. Du
minskar darmed riskerna for elstét, brand eller allvarliga
skador.
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= Anvand inte motordrivna verktyg i explosiva miljéer, till
exempel i narheten av brannbara vatskor, brannbara
gaser eller damm. Motordrivna verktyg skapar blixtar
som kan antédnda damm och angor.

ELSAKERHET

m  En batteridriven produkt med inbyggda batterier eller
separat batteri ske enbart laddas upp med den angivna
laddaren for batteriet i fraga. En laddare som passar en
typ av batteri kan innebara brandrisk om den anvands
med annat batteri.

= Anvand enbart batteridrivna produkter med de batterier
som specifikt anges. Anvandning av andra batterier kan
innebara risk for eldsvada.

= Anvand 18V litiumjonbatterier.

A VARNING

Batteriet kan explodera om det placeras felaktigt.
Byt endast ut mot ett likadant batteri eller mot ett av
motsvarande typ.

PERSONSAKERHET

= Anvand inte radion for att lyssna pa musik eller andra
ljudprogram nér du anvénder maskiner. Om du gor det
kan du bli distraherad och skadas allvarligt.

= Radion kan skapa ljudvolymer som kan vara skadliga
vid langtidsanvandning. Om du lyssnar pa hég musik
kan du drabbas av ljudorsakad hérselnedsattning. Ju
hégre du har, desto mindre tid behdvs det for att skada
hérseln.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV VERKTYG

= Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spik, skruvar
och andar metallféremal som kan ansluta mellan de
olika polerna. Kortslutning av batteriets poler kan
orsaka gnistor, lagor eller eldsvada.

m  Hall verktyget torrt, rent och fritt fran olja och fett.
Anvand alltid en ren trasa vid rengdring.

m Batteriprodukter behdver inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmarksam pa mdjliga faror nar du inte
anvander din batteriprodukt och nar du byter tillbehor.
Du minskar darmed riskerna for elstét, brand eller
allvarliga skador.

m Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
narheten av eld eller varme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

m Krossa, tappa eller skada inte batteripacket. Anvand
inte ett batteripack eller en batteriladdare som har
tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett skadat batteri
kan explodera. Ta hand om batterier som har tappats
eller skadats pa ett korrekt séatt.

m Batterier kan explodera nér en antandningskalla,
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exempelvis en indikeringslampa, &r i narheten. For att
minska risken for allvarlig skada ska du aldrig anvénda
nagon sladdlés produkt i narheten av en dppen laga.
Ett exploderande batteri kan kasta ivag skréap och
kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om du utsatts.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig eller
vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstot.

For basta resultat ska batteriet laddas upp pa en plats
dar temperaturen ar 6ver 10°C men under 38°C. For att
minska risken for allvarliga personskador ska det inte
férvaras utomhus eller i fordon.

Risk for okontrollerade situationer nar omgivande
temperaturer understiger 0°C eller 6verstiger 40°C.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterildckage uppsta.
Om vatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvattas med tval och vatten. Om vatskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skoljas med
rent vatten i minst 10 minuter och lakare maste sedan
uppsodkas omedelbart. Om du féljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

For att minska risken for skada och elektrisk stét ska
produkten inte anvandas som en leksak eller placeras
sa att sma barn kan na den.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till nagon ska du
aven lana ut instruktionerna.

Avyttra inte batterier i hushallsavfall eller genom
att bréanna dem. La&mna in dem pa lamplig
atervinningsanlaggning

Enheten far inte utsattas for vattendropp eller -stank
och inga féremal som innehaller vatten, t.ex. vaser, far
placeras pa enheten.

Batterier (batteripaket eller isatta batterier) far inte
utsattas for hog varme, som solljus, eld eller liknande.

Enheten anvander en apparatkoppling
som frankopplingsanordning for elnatet.
Frankopplingsanordningen skall alltid vara klar for
anvandning.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Att byta ut ett batteri mot en felaktig typ kan utgdra en
sakerhetsrisk.

Att kasta ett batteri i elden eller en varm ugn, eller
mekaniskt krossa eller skara sonder ett batteri, kan
resultera i en explosion.

Att 1amna ett batteri i en omgivningsmiljé med extremt
varm temperatur kan resultera i en explosion eller
lackage av brandfarlig vatska eller gas.

Ett batteri som utsatts fér extremt lagt lufttryck kan
resultera i en explosion eller lackage av brandfarlig
vatska eller gas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 175.

©COENODOEWN =

AAA- batterier

Nedfallbar FM-mottagare
Reglage pa pekplattan
Barhandtag, isolerad greppyta
Produktfack

Batteriport

Batterilucka

Hogtalare

Extra utgangsport

. Bakgrundsbelyst LCD-skarm
. USB-laddningsport

. Extra ingangsport

. Batterifack

. Skruvar

. Batteripack

. Lashakar

. Knappar for tidsinstallning

. Display for lagesval

. Batteri-indikator

. Pa/av-knapp

. Forinstalliningsknapp for station
. Volymknappar

. Frekvenssdkningsknappar

. Lagesvalsknapp

. Bas-display

. Diskant-display

. Extern enhet (ingar ej)

. USB-kabel (ingar ej)

. Extra kontaktdon
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HOPSATTNING

A VARNING

Anvand inte produkten om den inte ar helt monterad
eller om nagra delar verkar saknas eller ar skadade.
Anvandning av produkt som inte &r korrekt eller komplett
monterad eller har skadade delar eller delar som saknas
kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte &@r rekommenderade. Alla
sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvéndning och kan resultera i en farlig situation som
kan leda till allvarlig personskada.

ANVANDNING

A VARNING

Fortsatt att vara pa din vakt dven nar du blivit van vid
ditt verktyg. Glom inte att om du &r ouppmarksam bara
brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

A VARNING

Ta alltid ur batteriet ur produkten under montering,
justeringar, rengoéring, underhall eller nar produkten inte
anvands. Att ta bort dessa stromkallor férhindrar start av
misstag som kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING

Produkten ar inte vattentat. Sank inte ned den i vatska.
Om inte denna varning hérsammas kan det leda till
allvarlig personskada.

FORSIKTIGHET

Las manualen om enheter som rekommenderas for
anvandning som tillbehdr. Korrekt anvandning av
nagon enhet som har anslutits till produkten &r helt
anvandarens eget ansvar. Felaktig anvandning kan
skada enheten eller produkten.

A VARNING

Radion kan skapa ljudvolymer som kan vara skadliga vid
langtidsanvandning. Om du lyssnar pa hog musik kan du
drabbas av ljudorsakad hérselnedséattning. Ju hégre du
har, desto mindre tid behdvs det for att skada horseln.

SATTA I/BYTA AAA-BATTERIER
Se bild 1.

Virekommenderar att installda kanaler antecknas fére byte
av AAA-batterier.
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Du har 15 sekunder pa dig att byta ut AAA-batterierna.
Om batterierna inte byts ut inom 15 sekunder sa kommer
radion att tappa alla tidigare instéllningar och de behéver
programmeras in pa nytt.

Anvand alltid nya alkaliska batterier nar de gamla ska bytas
ut.

1. Ta bort batteri om det ar installerat.

2. Lossa skruven till batteriluckan. Avlagsna locket och
stall at sidan.

3. SattitvanyaAAA-batterier enligt polaritetsbeskrivningen
pa insidan av batterifacket.

NOTERA: Blanda inte nya och gamla batterier.
Blanda inte alkaliska, standard- (kol-zink) eller
uppladdningsbara (nickel-kadmium)-batterier.

4. Satt tillbaka batteriluckan och dra at skruven ordentligt.

SATTA /BYTA BATTERIPAKET
Se bild 2.

Montera batteripack

1. Placera batterierna i produkten med remsan pa
batteripaketet i linje med sparet i batteriluckan.

2. Kontrollera att batteripaketets hakar snapper fast pa
plats och att batteripaketet sitter sakert i produkten
innan du boérjar anvanda den.

3. Lossa spérrarna for att ta ur batteripaketet.

NOTERA: Ta alltid ur batteripaketet ur radion nar den inte
anvands. Att lamna batteripaketet anslutet under langa
perioder kan tomma batteriet.

LCD-DISPLAY
Se bild 3.

Nar batteripaket &r installerat och produkten ar PA visar
LCD-displayen tid, frekvens, lage och instéllningar. Nar
batteripaketet ar uttaget och AAA-batterier anvands visar
LCD-displayen enbart tiden.

NOTERA: lllustrationerna av LCD-displayen som visas i
manualen ar enbart exempel som kan visas pa din radio
och ar inte de exakta frekvenser som du vill lyssna pa.

MENYNS NAVIGATIONSKNAPPAR

Anvand menyns navigationsknappar for att sld pa och
stdnga av produkten, styra volymen, andra frekvenser,
vaxla mellan lagen och stélla in tiden.

SLA PA OCH STANGA AV PRODUKTEN
Se bild 3.

Tryck for att sla pa/stéanga av produkten Q)

NOTERA: Du kan behdva halla knappen intryckt under upp
till 3 sekunder innan produkten startar. Om detta hander,
byt ut AAA-batterierna.

@
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NOTERA: Nar produkten ar paslagen och ett batteripaket
har satts i visas symbolen & p& LCD-skdrmen. Om
batteriladdningen ar &g visas en blinkande symbol £4.

For att spara batteriladdning kommer produkten automatiskt
att ga till vilolage ungefar 1 timme efter att den har slagits
av. For att lamna vilolaget och starta om produkten, tryck

pa (D pa produkten.
FUNKTIONSVALJARE
Se bild 3.

= Tryck pa MODE fér att bladdra igenom tillgangliga
lagen.

Det finns fyra lagen att vélja pa:
m FM-lage

= AM-lage

m  AUX-lage

= BLUETOOTH-lage
JUSTERA VOLYMEN

Se bild 3.

Nar radion ar paslagen kommer den att aterga till den
senaste volymen som anvandes.

NOTERA: Om AAA-batterierna tas ut ur produkten
eller om de &r urladdade atergar volymen till sina
standardinstallningar.

m For att 6ka volymen: ~
m  For att minska volymen: v

NOTERA: Fér att snabbt &ndra volyminstaliningen, tryck
pa N eller V.

Anvand inte produkten med maximal ljudinstalining, dar
bas och diskant star pa sina hégsta varden under en
langre tidsperiod. Det kan skada hdégtalarna och/eller
forstarkarna i produkten.

FM/AM-INSTALLNING
Se bild 3.

Anvand < och (> fér att stalla in dnskad radiofrekvens.
Den valda frekvensen visas pa LCD-skarmen.

Manuell instéllning av frekvens:

Tryck snabbt (tryck inte in och hall ned) pa endera < eller
"> for att &ndra frekvensen ett steg i taget.

1. Tryckin och slapp upp <tsr att ga till en lagre frekvens.

2. Tryck in och slapp upp ) for att ga till en hogre
frekvens.

Automatisk instéllning av frekvens:

1. Tryckin och hall ned < eller (2 under en sekund for att
sOka frekvens automatiskt.

2. Tryck pa < eller (> for att sluta sdka och vélja en
frekvens.

For att minska storningar eller elektriskt brus ska antennen
justeras eller produkten flyttas hogre.

LAGRA EN FREKVENS | MINNET

Se bild 3.

Minnesfunktionen kan lagra upp till 20 frekvenser i radions
minne. Du kan lagra upp till 10 frekvenser vardera for FM-
och AM-lagena.

For att lagra en frekvens i minnet:

1. Stalla in dnskad FM- eller AM-frekvens.

2. Tryck in och hall ned PRESET tills "MEMORY" och det
forinstallda positionsnumret blinkar pa skarmen.

3. Tryck pa < och (> for att valja ett forinstallt

positionsnummer.

NOTERA: Det finns 10 forinstallda lagen for FM och 10
for AM. Enbart en station kan sparas pa var och en av
forinstallningsplatserna.

4. Tryck pa PRESET igen for att spara frekvensen.

For att anvdnda forinstallningar (FM- eller AM-lage):

m Tryck in och slapp upp PRESET fér att bladdra
igenom de forinstallda positionsnumren och tillhérande
frekvenser.

EQUALIZERNS FUNKTION

Justera bas- och/eller diskantinstallningarna:

1. Tryck in och hall ned MODE tills "b" (BAS) visas.
Tryck en gang till sa visas "t" (DISKANT).

2. Tryck pa Aeller ™ tills nu nar énskad niva for bas eller
diskant (-5 till 5). Tryck pa MODE fér att spara ditt val.

STALLA IN KLOCKAN

Se bild 3.

Tryck pa CLOCK for att visa frekvensen i den digitala
displayen under 10 sekunder. Displayen atergar till visning
av aktuell tid efter 10 sekunder.

NOTERA: Tidvisning ar standardinstéllningen i alla lagen.
For att stalla in klockan:

1. Tryck in och hall ned CLOCK tills siffran for timme
blinkar.

2. Tryck pa Aeller v for att vélja timvisning.
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3. Tryckin och hall ned CLOCK fér att lasa timvisningen.
Visningen av minutsiffror blinkar.

4. Tryck pa ~ eller ¥ for att valja 6nskad minutvisning.

5. Tryck in och slapp upp CLOCK igen for att bekrafta
tidvisningen. Klockan ar nu installd.

NOTERA: Om AAA-batterier tas bort eller forlorar sin
laddning i mer &n 15 sekunder sa kommer klockan att
nollstéllas. Instélliningarna férsvinner inte nar 18 V-batteriet
tas bort.

HOGTALARLAGE
Se bild 3 - 4.
Produkten kan anvandas som en forstarkare for MP3-

spelare, CD-spelare, smarttelefoner, surfplattor och andra
musikenheter.

For att anvdnda hogtalarlaget:

1. Tryck paA MODE tills AUX-laget markeras.
2. Anslut aux-kablar (medfoljer inte) till enheten.

3. Anslut den andra anden av extrakabeln till den extra
ingangsporten.
NOTERA:
— Den externa enheten maste vara paslagen och

i spelningslage for att ljud ska hoéras genom
hdgtalarna.

— Alla reglage pa den externa enheten kan anvandas
som vanligt medan den &r ansluten till radion.

— Volymen fér en enhet som &r ansluten med
extrakabeln kan justeras genom att anvanda den
aktuella enhetens volymreglage eller genom att

anvanda Y eller Y pa produkten.

— Att sld av produkten slar inte av den externa
enheten.

— Aux-kabeln har ingen uppladdningsfunktion.

4. Kompletta anvandningsinstruktioner for den anslutna
enheten finns i den manual som medféljde enheten.

Produktfacket kan anvandas for férvaring av din externa
enhet.

NOTERA: Produktfacket kan inte anvandas for att sékra
externa enheter.

NOTERA: AUX OUT-porten &r enbart till fér anslutning
av externa hogtalare. Plugga inte in horlurar i den extra
utgangsporten. Volymen pa denna port &r instélld pa max-
niva och kan inte sankas genom tryckning "Y', Volymen kan
enbart justeras fran den externa hogtalaren. Nar volymen
fran radion ar installd pa 0 &r den externa hogtalaren tyst.

ANVANDA USB-UPPLADDNINGSPORTEN
Se bild 5.

Laddningsporten for USB-kabel ger laddstréom pa upp till 2
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ampere for din mobiltelefon, MP3-spelare, surfplatta eller
andra USB-enheter.

Att forsoka ladda enheter som klassats for mer an 2
ampere kan skada USB-laddningsporten och/eller
enheten.

1. Anslut ena dnden av USB-kabeln (medféljer inte) till
USB-enheten.

2. Anslut andra @anden av USB-kabeln (medféljer inte)
till USB-uppladdningsporten for att bérja ladda upp
enheten.

NOTERA: USB-uppladdningsporten ger enbart strom;
den kan inte anvandas for datakommunikation.

Nar produkten drivs med batteristrom fungerar USB-
laddningsporten fortsatt under ungefar 1 timme efter
att produkten stangts av. Om produkten forstatter att
vara inaktiv efter denna tid stoppas laddningen. Sla pa
produkten for att ateruppta driften.

ANVANDA BLUETOOTH-ENHET (MEDFOLJER INTE)
MED PRODUKTEN

Se bild 6.

1. Tryck p&A MODE tills BLUETOOTH-laget markeras.

NOTERA:

— Nar produkten ar i BLUETOOTH-lage forsoker
produkten parkoppla med annan BLUETOOTH-
enhet och l‘.‘lt visas i LCD-displayen.

— Produkten férsoker automatiskt ansluta till den
produkt den senast var parkopplad med Om nagon
anslutning inte kan upprattas inom fem sekunder
gor produkten sig synlig och tillganglig fér andra
BLUETOOTH-enheter.

— Enheter med aktiverad BLUETOOTH maste
befinna sig inom 10 m (30 ft) fran produkten och
vara installda pa sokning/skanning for att de ska
kunna paras ihop med produkten.

2. Véalj "Ryobi Stereo" pa din enhets lista med
BLUETOOTH-signaler for att parkoppla enheten
och produkten Det behdvs ingen PIN eller I6sen for
anslutning.

NOTERA:

— Nar enheten parkopplats med radion slutar bt att
blinka.

— Nar en enhet har parkopplats med produkten
sparas information for anslutning till enheten i
radions minne.

3. Tryck pa < och (> for att ga till foregaende eller
nasta spar vid strémning av audio fran en enhet med
aktiverad BLUETOOTH.

4. Tryckin och slapp upp PRESET for att vaxla mellan att

@



pausa och spela upp ljudet.

NOTERA:
— Dessa reglage kanske inte stdds av BLUETOOTH-
enheten och programmet.

— Alla BLUETOOTH-reglage pa enheten kan
anvandas normalt vid parkoppling med produkten.

— Volymen fér en enhet som ar ansluten till produkten
kan justeras genom att anvanda den aktuella
enhetens volymreglage eller genom att trycka pa

A eller ¥ pa produkten.

5. Tryck in och hall ned PRESET for att koppla fran en
enhet med aktiverad BLUETOOTH.

NOTERA: Nar enheten ar frankopplad borjar bt
blinka i LCD-displayen och produkten borjar soka efter
en annan enhet.

FLEXIBEL, NEDFALLBAR FM-MOTTAGARE
Se bild 7.

For att minska stérningar eller elektriskt brus ska antennen
dras ut eller produkten flyttas hégre. Antennen falls in nar
den inte anvands.

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

m  Undvik att anvénda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kénsliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde foérorsaka allvarliga kroppsskador.

Under  servicearbete ska enbart ftillverkarens
originaltillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

sorteras.
]

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

CE-6verensstammelse

m >

EurAsian 6verensstammelsesymbol

e
o o |
r—

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

(©

(=]
o
=

Lé&s alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

154 O

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning séljs separat

Féljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dddsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Radiosi suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu

m  FM/AM-radion, MP3-soittimen ja muiden audiolaitteiden
kuunteluun

USB-laitteiden lataamiseen

aanen suoratoistoon BLUETOOTH-laitteilta

Ala kayta taté tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyonnista voi seurata sahkdéisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

m Tata tuotetta ei saa kayttaa veden lahettyvilla.

= Puhdista laite ainoastaan kuivalla liinalla. Ala puhdista
sitd koskaan jarrunesteelld, bensiinilla, o6ljypohjaisilla
tuotteilla eikd liuottimilla. S&aantdjen noudattaminen
pienentda hallinnan menetyksen riskia ja kotelon
muovin rappeutumista.

m  Tuuletusaukkoja ei saa tukkia. Asenna valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

= Al3 laita tuotetta suljettuun kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittdvaa tuuletusta. Pida vahintéan 5 cm:n
etaisyydella vierasesineista.

m  Tuotetta ei saa sijoittaa lahelle lammityslaitteita, kuten
lampdpattereita, lamminilmapuhaltimia, hellaa tai muita
tuotteita (mukaan lukien vahvistimet), jotka tuottavat
lampoa.

m Kayta ainoastaan valmistajan maéarittelemia lisalaitteita
ja lisdvarusteita.

m Pyyda patevda huoltohenkildd tekemaan kaikki
huoltotoimet. Huolto on tarpeen, jos tuote vahingoittuu,
tuotteen paalle laikkyy nestettd, sen paalle kaatuu
jotain, se on ollut sateessa tai kosteassa paikassa, se
ei toimi tai on pudonnut maahan.

m  Tuotteen huollossa saa kayttdd vain valmistajan
varaosia, lisdvarusteita ja lisalaitteita. Noudata
kasikirjan Huolto-luvun ohjeita. Luvattomien osien
kayttd ja huolto-ohjeiden laiminlyénti voi aiheuttaa
loukkaantumisen vaaran.

= Tunne tuotteesi Lue kayttdohjeet huolella. Opi tuotteen
kayttotarkoitukset ja rajoitukset sekd siihen liittyvat
mahdolliset vaarat. Vahennat saéhkoéisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.
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m Ald kdytd sahkotyokalua réjahdysalttissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai pélyn
laheisyydessa. Sahkotydkalut kipindivat, mika saattaa
sytyttda polyn tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS

m  Akkukayttdinen tuote, jossa on kiintea tai erillinen akku,
tulee ladata vain akkua vastaavalla laturilla. Yhden
tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

m  Kaytd akkukayttdistd tuotetta ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
voi aiheuttaa tulipalon vaaran.

= Kayta 18 V:n litiumioniakkuja.

A VAROITUS

Akku saattaa rajahtaa, jos se asennetaan virheellisesti.
Vaihda ainoastaan samaan tai vastaavaan tyyppiin.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

»  Ala kuuntele radiolla musiikkia tai muita aaniohjelmia,
kun kaytat koneita. Tama voisi hairitd kayttajaa ja
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

= Radio pystyy toistamaan aantd niin voimakkaasti,
ettd se voi olla pitkdaikaisesti vaarallista kuulolle.
Musiikin kuunteleminen suurella d&@nenvoimakkuudella
lyhyenkin ajan voi aiheuttaa melusta aiheutuvan
kuulonmenetyksen. Mité korkeampi danenvoimakkuus,
sitd vahemman aikaa kuluu, ennen kuin silld on
vaikutus kuuloon.

LAITTEEN KAYTTO JA HOITO

= Kun akkua ei kdyteta, pida se erilladn metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa kipindita, palovammoja tai tulipalon.

m Pida laite kuivana ja puhtaana liasta, 6ljysta ja rasvasta.
Kayta puhdistukseen aina puhdasta riepua.

m  Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytkea pistorasiaan;
ne ovat nain ollen aina kayttévalmiita. Ole tietoinen
mahdollisista vaaroista, kun et kaytd akkutuotetta
tai kun vaihdat lisdvarusteita. Vahennat sahkoisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

m Ald aseta akkukayttdisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai ldmmonlahdettd. Nain pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

= Ald murskaa, pudota tai vioita akkua. Ala kayta akkua
tai laturia, joka on pudonnut tai saanut kovan iskun.
Vioittunut akku saattaa rajahtaa. Havitéa pudonneet ja
vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

m Paristot voivat rajahtaa, jos lahella on tulenlahde, kuten
sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski pienenisi,
ald koskaan kaytd langattomia tuotteita avotulen



®

lahelld. Rajahtava akku voi singota ymparilleen roskia
ja kemikaaleja. Jos joudut rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Ala lataa akkua kosteassa tai méarassa ymparistossa.
Vahennat sahkdiskuvaaraa.

Parhaat tulokset syntyvat, kun akkukayttdinen tuote
ladataan paikassa, jonka lampétila on valilla 10-38
°C. Ala sailytd akkua ulkona tai ajoneuvoissa, jotta
loukkaantumisen vaara pienenisi.

Hallitsemattomien tilanteiden vaara kaytettdessa alle
0°C tai yli 40°C lampdtilassa.

Akku saattaa vuotaa darimmaisen rankassa kaytossa
tai aarilampdtiloissa. Jos iholle valuu nestettd, pese se
valittdmasti saippualla ja vedella. Jos nestettad joutuu
silmiin, huuhtele niitd puhtaalla vedella vahintaan 10
minuuttia ja hakeudu sitten ladkarin hoidettavaksi.
Taman saanndén noudattaminen pienentdd vakavan
loukkaantumisen riskia.

Jotta loukkaantumisen ja sahkdiskun riski pienenisi,
tuotteella ei saa leikkia eika sita tule asettaa paikkaan,
missa pienet lapset voivat ulottua siihen.

Sailyta nama ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja kayta
niité kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

Ala kavita kaytettyja akkuja kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Vie ne asianmukaiseen havitys/
kierratyspisteeseen.

Laitetta ei saa altistaa valumille eiké@ roiskeille, sen
vuoksi sen paalle ei saa asettaa nestetta tdynna olevia
astioita, kuten esim. kukkavaasia.

Paristoja (paikoilleen asetetut akkuyksikot
tai paristot) ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle,
kuten auringonpaisteelle, avotulelle ja vastaaville
lamménlahteille.

Laite kayttdad kojepistokytkintd syéttdjannitteesta
poiskytkeytymista varten. Laite on irtikytkettynakin
kayttévalmis.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn Ilyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Sydvyttavat
tai séhkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaarantyyppisen akun vaihtaminen voi heikentaa

suojalaitteen antamaa suojaa.

= Akun havittdminen avotulella tai kuumassa uunissa, tai

akun murskaaminen tai leikkaaminen mekaanisesti, voi
johtaa rajahdykseen.

Akun altistaminen erittdin kuumalle ympéardivalle
lampdtilalle saattaa johtaa rajahdykseen tai herkasti
syttyvan nesteen tai kaasun vuotamiseen.

Akun altistaminen erittdin matalalle ilmanpaineelle
saattaa johtaa rajahdykseen tai herkasti syttyvan
nesteen tai kaasun vuotamiseen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 175.

CONOTRWN =

@

AAA-paristot

Taitettava FM-vastaanotin
Kosketussaatimet

Kantokahva, eristetty tartuntapinta
Laitealusta

Akkutila

Akkutilan kansi

Kaiuttimet

Lisaulostuloliitanta

. Taustavalaistu LCD-nayttd

. USB-latausliitanta

. Lisasisaantuloliitanta

. Paristotila

. Ruuvit

. Akku

. Salvat

. Kellon asetuspainike

. Toimintatavan valinnan naytté

. Akun varaustason ilmaisin

. On/off-painike

. Esiasetusaseman painike

. Adnenvoimakkuuspainikkeet

. Taajuudenskannauspainikkeet

. Toimintatavan valintapainike

. Bassonaytto

. Diskanttinaytto

. Ulkoinen laite (ei kuulu toimitukseen)
. USB-kaapeli (ei kuulu toimitukseen)
. Lisaliitinkaapeli
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A VAROITUS

Ala kytd tuotetta, jos sitd ei ole téysin koottu tai
jos osia nayttda puuttuvan tai jokin osa vaikuttaa
vahingoittuneelta. Sellaisen tuotteen kaytto, jota ei ole
koottu asianmukaisesti ja taysin tai josta puuttuu osia
tai jonka osat ovat vioittuneet, voi aiheuttaa vakavan
vamman.

A VAROITUS

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittéa siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttéa ja
saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa aiheuttaa
mahdollisen vakavan vamman.

KAYTTO

A VAROITUS

Ald unohda valppautta kun olet oppinut tydkalun
kayton. Muista aina, ettd pienenkin hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Irrota akku tuotteesta aina kun kokoat osia, puhdistat
sita ja kun se ei ole kaytdssa. Naiden energianlahteiden
irrottaminen estaa laitetta kdynnistymattéd vahingossa,
jolloin valtytadn mahdollisilta vakavilta vammoilta.

A VAROITUS

Tuote ei ole vedenpitavd. Ald upota nesteeseen.
Taman varoituksen laiminlydnnisté voi seurata vakava
loukkaantuminen.

VAROITUS

Viittaa aina lisdvarusteeksi tai lisalaitteeksi suositellun
laitteen  kayttdoppaaseen. Minka tahansa tahan
tuotteeseen kytketyn laitteen asianmukainen kayttd on
yksinomaan kayttajan vastuulla. Virheellinen kaytté voi
vahingoittaa laitetta tai tuotetta.

A VAROITUS

Radio pystyy toistamaan &antd niin voimakkaasti,
ettd se voi olla pitkdaikaisesti vaarallista kuulolle.
Musiikin kuunteleminen suurella danenvoimakkuudella
lyhyenkin ajan voi aiheuttaa melusta aiheutuvan
kuulonmenetyksen. Mitd korkeampi danenvoimakkuus,
sitd vahemman aikaa kuluu, ennen kuin silla on vaikutus
kuuloon.
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AAA-PARISTOJEN ASENTAMINEN/POISTAMINEN
Katso kuvaa 1.

Suositellaan, etta ennen AAA-paristojen vaihtoa kirjoitetaan
muistiin tallennetut kanavat.

AAA-paristojen vaihdolle on varattu 15 sekuntia. Jos
paristoja ei vaihdeta 15 sekunnin sisalla, radio menettaa
kaikki muistiin tallennetut asetukset ja ne on ohjelmoitava
uudelleen.

Kayta aina uusia alkaliparistoja.

1. lIrrota akku, jos sellainen on.

2. Loysenna akkutilan kannen ruuvia. Irrota suojus ja laita
sivuun.

3. Asenna kaksi uutta AAA-paristoa paristotilan sisalla
olevien kuvien mukaiseen asentiin.

HUOM: Al3 sekoita vanhoja ja uusia paristoja. Ala
sekoita alkali-, tavallisia (hiili-sinkki) tai ladattavia
(nikkeli-kadmium) -paristoja keskenaan.

4. Asenna paristotilan kansi ja kirista ruuvi.

AKUN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN
Katso kuvaa 2.

Akun asentaminen

1. Aseta akku tuotteeseen ja kohdista akun harjanne
akkutilan uran kanssa.

2. Varmista ennen laitteen kayttéa, ettd akkuyksikén
salvat napsahtavat paikoilleen ja akkuyksikkd on
kunnolla kiinni laitteessa.

3. Paina salvat sisdan, kun irrotat akkua.

HUOM: Irrota akku aina radiosta, kun se ei ole kdytéssa.
Akkuyksikdn pitaminen pitkia aikoja kytkettynd saattaa
kuluttaa akkuyksikkda.

LCD-NAYTTO
Katso kuvaa 3.

Kun akku on asennettu ja tuote on ON-asennosa, LCD-
nayttd ilmoittaa ajan, taajuuden, tilan ja asetukset. Kun
akku on irrotettu ja AAA-paristot asennettu, LCD-nayttoé
nayttaa vain ajan.

HUOM: Kayttdoppaassa esiintyvat LCD-ndyton kuvat ovat
vain esimerkkeja taajuuksista, joita saatat nahda radiossa,
eivatka ne ole tasmallisia taajuuksia, joita voit kuunnella.

VALIKON NAVIGOINTIPAINIKKEET

Valikon navigointi painikkeilla voit kdynnistéaa ja sammuttaa
tuotteen, saatda aanenvoimakkuutta, vaihtaa taajuutta,
vaihtaa tilaa ja asettaa ajan.

TUOTTEEN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS
Katso kuvaa 3.



Paina kaynnistaaksesi tai sammuttaaksesi tuotteen Q)

HUOM: Laitteen kaynnistdminen saattaa vaatia, ettad
painiketta pidetddn alaspainettuna kolmen sekunnin
verran. Jos nain tapahtuu, vaihda AAA-paristot.

HUOM: Kun laite on paalla ja akkuyksikkd paikallaan, LCD-
naytéssa nakyy &a. Jos lataustaso on alhainen, £ vilkkuu
naytossa.

Saastadkseen paristoja laite siirtyy automaattisesti
virransaastétilaan n. tunnin kuluttua siitd kun laite on
kytketty pois paaltd. Virransaastotilasta poistumiseksi
ja laitteen uudelleenkdynnistdmiseksi laitteessa on

painettava Q)

KAYTTOTAVAN VALITSIN
Katso kuvaa 3.

m Selaa kiytettavia toimintatiloja painamalla MODE.
Valittavissa on nelja tilaa:

m  FM-tila

m  AM-ila

m  AUX-tila

m  BLUETOOTH-toimintatila
AANENVOIMAKKUUDEN SAATAMINEN

Katso kuvaa 3.

Kun radio on paalla, se palaa viimeiseen kaytettyyn
aanenvoimakkuusasetukseen.

HUOM: Jos AAA-paristot on poistettu laitteesta tai ne ovat
tyhjentyneet, danenvoimakkuus palaa oletusasetuksiin.

= Adnenvoimakkuuden lisédminen:
= A&nenvoimakkuuden pienentdminen: ¥

HUOM: Voit muuttaa &anenvoimakkuutta

pitamalla /> tai v alaspainettuna.

nopeasti

Ala
aanenvoimakkuudella, siten ettd basso ja diskantti ovat
korkeimmalla tasollaan. Se voi vioittaa laitteen kaiuttimia
jaltai vahvistimia.

kayta laitetta pitkia aikoja taydella

FM/AM-VIRITYS
Katso kuvaa 3.

Virita haluamasi radiotaajuus saatimilla < ja (>, Valittu
taajuus nakyy LCD-naytossa.

Taajuuden virittiminen manuaalisesti:

Viritad taajuus vaihe vaiheelta painamalla lyhyesti joko <
tai (> (ala pida alaspainettuna).

1. Virita  alhaisemmalle taajuudelle painamalla ja
l6ysaamalla <.
2. Virita korkeammalle taajuudelle painamalla ja

l6ysaamalla (>,

Taajuuden virittiminen automaattisesti:

1. Virité taajuus automaattisesti painamalla ja pitamalla
<tai (2 yhden sekunnin verran.

2. Pysayta skannaus ja valitse taajuus painamalla < tai
>

Saada antennin asentoa tai siirréd tuote korkeammalle
vahentaaksesi hairioita ja elektronista kohinaa.

ESIMAARITYKSEN TALLENTAMINEN MUISTIIN

Katso kuvaa 3.

Muistiominaisuus tallentaa 20 taajuutta esiasetuksiksi

radion muistiin. Voit tallentaa enintdén 10 taajuutta seka

FM- ettéd AM-tilassa.

Taajuuden tallentaminen muistiin:

1. Virita haluamallesi FM- tai AM-taajuudelle.

2. Paina ja pidd PRESET, kunnes "MEMORY" ja
esiasetuksen numero vilkkuvat ruudulla.

3. Valitse esiasetuksen numero painamalla ‘< ja >

HUOM: FM:lld on 10 tallennuspaikkaa ja AM:lla 10.
Kuhunkin tallennuspaikkaan voidaan tallentaa vain yksi
asema.

4. Tallenna taajuus painamalla toistamiseen PRESET.

Tallennettujen asemien valinta (FM- tai AM-tila):

m Selaa esiasetuksen numeroita ja niihin
taajuuksia painamalla ja 16ysaamalla PRESET.

littyvia

TAAJUUSKORJAINTOIMINTO

Basso- ja/tai diskanttiasetusten saataminen:

1. Paina ja pidda MODE, kunnes "b" (BASSO) nakyy
naytdssa. Paina sitéd uudelleen, niin nayttddn tulee "t"
(TREBLE).

2. Paina ja pida A tai V. kunnes haluamasi basso- tai
diskanttitaso (valillda -5 ja 5) on saavutettu . Tallenna
valinta painamalla MODE.

KELLON SAATAMINEN
Katso kuvaa 3.

Paina CLOCK, jolloin n3et taajuuden digitaalinayttona
10 sekunnin ajan. Naytté palaa reaaliaikaan 10 sekunnin
kuluttua.

HUOM: Ajannayttd on  kaikissa toimintatiloissa

oletusarvoinen.
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Kellon saataminen:

1. Paina ja pidd CLOCK, kunnes tuntinaytté alkaa
vilkkua.

2. Valitse tunti painamalla /> tai % .

3. Lukitse tuntiasetus painamalla ja 16ysaamalla CLOCK
. Minuuttiaika alkaa vilkkua.

4. Valitse haluamasi minuutti painamalla ' tai /.

5. Vahvista aika painamalla ja I0yséamalla toistamiseen
CLOCK. Kello on nyt asetettu.

HUOM: Jos AAA-paristot irrotetaan tai niiden lataus on
tyhja yli 15 sekuntia, kellon asetus nollautuu. 18 V akun
irrottaminen ei vaikuta asetuksiin.

LISATOIMINTATILA
Katso kuvaa 3 - 4.

Laitetta voidaan kayttdad vahvistimena MP3-soittimille,
CD-soittimille, alypuhelimille, tableteille ja muille musiikkia
toistaville laitteille.

Lisatoimintatilan kayttamiseksi:

1. Paina MODE, kunnes AUX-toimintatila nakyy
korostettuna.

2. Kytke lisélaitekaapeli (ei kuulu toimitukseen)
laitteeseen.

3. Kytke lisdkaapelin toinen paa lisasisdantuloliitantaan.

HUOM:
— Jotta aani kuuluisi kaiuttimista, ulkoisen laitteen
tulee olla paalla ja toistotoimintatilassa.

— Ulkoisen laitteen kaikkia saatimia voi kayttaa
normaalisti laitteen ollessa kytkettyna radioon.

— Lisakaapelilla kytkettyjen laitteiden
aanenvoimakkuutta voi saataa laitteiden omilla
aanenvoimakkuussaatimilla tai kayttamalla tdaman
laitteen saatimia N tai V.

— Jos tama laite kytketdan pois paalta, ulkoinen laite
ei kytkeydy pois paalta.

— Lisalaitekaapeli ei tue lataamista.

4. Kytketyn laitteen taydet kayttdohjeet ovat aina laitteen
mukana tulleessa késikirjassa.

Ulkoista laitetta voi pitaa taman laitteen laitealustan paalla.
HUOM: Ulkoista laitetta ei voi kiinnittaa laitealustaan.

HUOM: Lisaulostuloliitanta (AUX OUT) on tarkoitettu
ainoastaan ulkoisten kaiuttimien kytkemista varten. Ala
kytke kuulokkeita lisdulostuloliitantddn. Taman liitdnnan
aanenvoimakkuus on asetettu maksimitasolle eika
sitd voi alentaa painamalla . Aanenvoimakkuutta
voi saatda ainoastaan ulkoisesta kaiuttimesta. Jos
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aanenvoimakkuus saadetdan nollaan radiosta, ulkoinen
kaiutin mykistyy.

USB-LATAUSPORTIN KAYTTO
Katso kuvaa 5.

USB-latausliitdntda antaa enint. 2 ampeerin latausvirran
matkapuhelimelle, MP3-soittimelle, tabletille tai muulle
USB-laitteelle.

Jos yli 2 ampeerin latausvirtaa vaativia laitteita yritetdan
ladata, USB-latausliitanta ja/tai laite voi vioittua.

1. Kytke USB-kaapelin (ei kuulu toimitukseen) yksi paa
USB-laitteeseen.

2. Kytke USB-kaapelin (ei kuulu toimitukseen) toinen paa
USB-latausporttiin aloittaaksesi laitteen latauksen.

HUOM: USB-latausportista saa vain virtaa; se ei tue
tiedonsiirtoa.
Jos laitetta kaytetaan paristoilla, USB-latausliitanta jatkaa
toimintaansa n. yhden tunnin ajan sen jalkeen kun laite
on kytketty pois paalta. Jos laitetta ei kaytetd taman ajan
jalkeen, lataaminen pysahtyy. Jos haluat jatkaa lataamista,
kytke laite paalle.

BLUETOOTH-LAITTEEN (ElI KUULU TOIMITUKSEEN)
KAYTTO TUOTTEEN KANSSA

Katso kuvaa 6.

1. Paina MODE,
nakyy korostettuna.
HUOM:

— Kun tuote siirretddn BLUETOOTH-tilaan, tuote
yrittdd muodostaa laiteparin BLUETOOTH-laitteen

kanssa ja LCD-naytdssa vilkkuu .

kunnes BLUETOOTH-toimintatila

— Tuote yrittdd muodostaa yhteyden automaattisesti
laitteeseen, jonka kanssa se muodosti laiteparin
viimeksi. Jos yhteytta ei saada muodostettua viiden
sekunnin kuluessa, tuote on muiden BLUETOOTH-
laitteiden kaytettavissa.

— BLUETOOTH-laitteiden on oltava 10 m:n
etdisyydellda ja asetettuna haku-/skannaustilaan
voidakseen muodostaa parin taman laitteen
kanssa.

2. Valitse "Ryobi Stereo" laitteen kaytettavissa olevien
BLUETOOTH-signaalien luettelosta muodostaaksesi
laiteparin laitteen ja tuotteen valille Yhteys ei edellyta
salasanaa eiké PIN-koodia.

HUOM:
— Kun laite on muodostanut laiteparin radion kanssa,
bt lakkaa vilkkumasta.

— Kun laite on muodostanut laiteparin tuotteen
kanssa, laitteen yhteystiedot tallennetaan radion
muistiin.



3. Kun haluat toistaa musiikkia BLUETOOTH-laitteesta,
paina < ja > mennéksesi edelliseen ja seuraavaan
kappaleeseen.

4. Kun haluat kuuntelussa vaihtaa pysaytyksen ja toiston
valill, paina ja I6yséa PRESET.
HUOM:
— BLUETOOTH-laite ja sovellus eivat valttamatta tue
naita ohjaimia.
— Kaikkia BLUETOOTH-laitteen ohjaimia voidaan
kayttda normaalisti laiteparin ollessa muodostettu.

— Taman laitteen pariksi kytketyn toisen laitteen
aanenvoimakkuutta voi saatda kytketyn laitteen
aanenvoimakkuuden saatimestd tai painamalla

tass laitteessa N tai V.

5. Kytke BLUETOOTH-laite irti painamalla ja pitamalla
PRESET.

HUOM: Kun laitteen yhteys katkaistaan, bl: alkaa
vilkkua LCD-naytossa ja tuote alkaa etsimaan toista
laitetta.

TAITETTAVA, JOUSTAVA FM-VASTAANOTIN
Katso kuvaa 7.

Veda antenni pitkélle tai siirrda tuote korkeammalle
vahentaaksesi hairiditd ja elektronista kohinaa. Antenni
taittuu alas ja pois tielta, kun se ei ole kaytossa.

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttdaa. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytddan mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

= Al puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteité, bensiinid, oljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Kaytd huollossa ainoastaan alkuperaisid valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa
vaaran tai vioittaa laitetta.

YMPARISTONSUOJELU

Ala héavita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali

on lajiteltava.
|

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta
EH[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolella ennen laitteen

kayttoa.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

385555 Osat ja lisdvarusteet on hankittava
Ol "
erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(llman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt farsteprioritet ved
konstruksjonen av din radio.

TILTENKT BRUK

Produktet er ment for:

m A lytte til FM/AM radio, MP3-spillere og annet lydutstyr
m lading av utstyr med USB

= stremming av lyd fra BLUETOOTH-aktiverte apparater

Ikke bruk produktet p4 noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fere til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

brann og alvorlige kroppsskader.

Ikke bruk elektrisk verktgy i eksplosive atmosfaerer,
hvor det finnes brennbare vaesker, gasser eller stev.
Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne stev
eller gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

Et batteridrevet produkt med integrerte batterier eller en
separat batteripakke ma kun lades med en lader som er
spesifisert for batteriet. En lader som passer til en type
batteri kan skape risiko for brann dersom den brukes til
en annen type batteri.

Bruk batteridrevet produkt kun med spesifisert
batteripakke. Bruk av enhver annen type batteripakke
kan skape risiko for brann.

Bruk 18 V litium-ion batteripakke.

A ADVARSEL

Fare for eksplosjon dersom batteriet skiftes feil. Erstatt
bare med samme eller tilsvarende type.

m lkke bruk neer vann.

= Rengjar bare med en tarr klut. Bruk aldri bremseveeske,
bensin, petroleumsbaserte produkter eller
opplesningsmidler for & rengjere verktoyet. A folge
disse reglene vil redusere risikoen for & miste kontrollen
og/eller skade utstyrets plastdeler.

m Ikke blokker noen av ventilasjonsapningene. Installer i
henhold til produsentens instruksjoner.

m |kke plasser produktet i lukkede bokskap eller hyller uten
tilfredsstillende ventilasjon. Hold en minimumdistanse
pa 5 cm fra eventuelle fremmedlegemer.

m Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder, som
radiatorer, varmeovner, komfyrer eller andre produkter
(inklusive forsterkere) som produserer varme.

m  Bruk bare tilkoplinger og tilbehgr som er spesifisert av
produsenten.

m  Overlat alt servicearbeid til kvalifisert servicepersonell.
Reparasjoner er pakrevet nar produktet er kommet til
skade, vaeske er sglt inn i produktet eller gjenstander
har falt ned i produktet, produktet har veert utsatt for
regn eller fuktighet, eller virker pa unormal mate eller
har falt i gulvet.

= Narproduktetrepareres madetkunbrukes produsentens
originale erstatningsdeler, tilbeher og tilkoplinger.
Folg instruksjonene i vedlikeholdsseksjonen i denne
manualen. Bruk av uoriginale deler eller utelatelse av
a folge vedlikeholdsinstruksjonene kan skape risiko for
skade.

= Kjenn ditt produkt. Les Brukermanualen ngye. Gjgr deg
kjent med tilpasningene og utstyrets begrensninger
og de potensielle spesifikke farene som knytter seg til
produktet. Du reduserer dermed faren for elektrisk stet,
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PERSONLIG SIKKERHET

Ikke bruk radioen til & lytte pa musikk eller andre
lydprogrammer nér du betiener maskiner. A gjgre
det kan feore til tap av konsentrasjon som i sin tur kan
resultere i alvorlig personskade.

Denne radioen er i stand til & utvikle lydnivaer som kan
veere farlige for hgring péa lang sikt. A lytte til musikk pa
hgyt volum for enhver periode kan fare til stayutlast tap
av hersel. Jo hgyere lyden er, dess mindre tid vil det ta
for harselen din vil kunne pavirkes.

BRUK OG STELL AV VERKT@Y

@

Nar batteripakken ikke er i bruk ma den holdes vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander som kan
forbinde terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan faere til brennemerke eller brann.

Hold verktayet tart, rent og fritt for olje og fett. Bruk alltid
en ren klut nar det skal rengjores.

Batteriprodukter behgver ikke & kobles til en elektrisk
kontakt; derfor er de alltid klare til bruk. Vaer klar over
potensielle farer nar du ikke bruker batteriproduktet eller
nar du skifter eventuelt tilbehgr. Du reduserer dermed
faren for elektrisk stet, brann og alvorlige kroppsskader.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier nzer
apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Ikke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. Ikke bruk en batteripakke eller en lader som har
veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet batteri
kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og forsvarlig
avhending av batterier som har falt i gulvet eller veert
pafert skade.
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Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For & redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i naerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, serg for umiddelbar skylling med
vann.

Ikke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate steder.
Du reduserer dermed faren for elektrisk stot.

For best resultat ber ditt batteridrevne utstyr lades pa
et sted med en temperatur pa minst 10 °C men ikke
over 38 °C. Unnga a lagre batteridrevet utstyr utenders
eller i et kjoretgy for & redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Risiko for ukontrollerte situasjoner nar sagen brukes i
omgivelsestemperaturer under 0°C eller over 40°C.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan det
oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far hudkontakt
med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Hvis vaeske kommer inn i gynene ma de skylles
med store mengder rent vann i minst 10 minutter,
dernest méa lege oppsokes. A folge disse reglene vil
redusere risikoen for alvorlig personskade.

For & redusere faren for personskade eller stet ma ikke
produktet lekes med eller plasseres slik at sma barn
kan na det.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for & instruere andre som kan komme til &
bruke verktgyet. Hvis du laner noen dette verktayet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

Ikke kast brukte Dbatteripakker sammen med
husholdningsavfall eller brenn dem. Ta dem med til et
passende oppsamlings- eller avhendingssted.

Apparatet skal ikke utsettes for drypping eller sprut, og
ingen gjenstander som er fylt med veesker, slik som
vaser, skal plasseres pa apparatet.

Batterier (batteripakker eller installerte batterier) skal
ikke utsettes for overdreven varme, slik som sol, brann
og lignende.

Apparatet bruker en apparatkobling som
frakoblingsenhet fra stremforsyningen.
Frakoblingsenheten skal alltid veere tilgjengelig for bruk.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Utskiftning av et batteri med feil type kan fare til at
sikkerhetsvernet ikke fungerer som det skal.

Det kan fare til eksplosjon om et batteri kastes inn i
apne flammer eller en varm ovn, eller ved mekanisk
knusing eller kutting av et batteri.

Det kan medfare eksplosjon eller lekkasje av antennelig
veeske eller gass hvis batteriet ligger i et miljg med
ekstremt hay omgivelsestemperatur.

Et batteri som utsettes for ekstremt lavt lufttrykk kan
eksplodere, eller det kan lekke ut antennelig vaeske
eller gass.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 175.

©COENODOEWN =

AAA-batterier

Sammenleggbar FM-mottaker
Touchpad-kontroller

Beaerehandtak, isolert gripeoverflate
Enhetsbrett

Batteridar

Batterideksel

Hoyttalere

AUX-utgangsport

. Bakgrunnsopplyst LCD-display
. USB-tilordnet ladeport

. AUX-inngangsport

. Batterirom

. Skruer

. Batteripakke

. Lasehaker

. Klokkeinnstillingsknapp

. Display for modusinnstilling

. Batteripakkeindikator

. Pa/Av-knapp

. Knapp for forhandsinnstilt stasjon
. Volumknapper

. Frekvenssgkeknapper

. Modusvalgknapp

. Bassdisplay

. Diskantdisplay

. Ekstern enhet (medfalger ikke)
. USB-kabel (medfglger ikke)

. AUX-kontakt
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MONTERING

A ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom det ikke er fullstendig
montert eller hvis det virker som om en del mangler
eller er skadet. Bruk av produkt som ikke er korrekt og
fullstendig montert eller som mangler eller har skadede
deler kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ikke gjor forsgk pa & endre dette verktoyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet. Enhver slik endring eller modifikasjon regnes
som misbruk og kan fere til farlige situasjoner som kan
ha alvorlige personskader til fglge.

A ADVARSEL

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjent med
verktoyet. Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund
er nok til at du kan pafgre deg selv alvorlige skader.

A ADVARSEL

Fjern alltid batteripakken fra produktet nar du monterer
deler, foretar justeringer, rengjer eller nar utstyret ikke er
i bruk. Ved a fierne batteripakken hindres utilsiktet start
som kan fere til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Produktet er ikke vanntett: lkke senk utstyret ned i
veeske. Hvis denne advarselen ikke fglges, kan det fere
til alvorlig personskade.

ADVARSEL

Se brukerveiledningen med hensyn til anbefalinger hva
gjelder bruk av pamontert utstyr eller tilbehgr. Brukeren
har det fulle ansvar for korrekt bruk av ethvert utstyr
som er koplet til produktet. Feil bruk vil kunne skade
apparatet eller produktet.

A ADVARSEL

Denne radioen er i stand til & utvikle lydnivaer som kan
veere farlige for hgring pa lang sikt. A lytte til musikk pa
hgyt volum for enhver periode kan fare til stoyutlgst tap
av hgrsel. Jo hgyere lyden er, dess mindre tid vil det ta
far harselen din vil kunne pavirkes.

INNSETTING/FJERNING AV BATTERIER
Se fig. 1.

Det anbefales & skrive ned frekvesnene for lagrede
radiostasjoner for AAA-batteriene erstattes.
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Det er en 15-sekunders tidsramme for & erstatte AAA-
batteriene. Hvis batteriet ikke erstattes innen 15 sekunder
vil alle radioens innstillinger som er lagret i minnet ga tapt
0g ma reprogrammeres.

Bruk alltid nye alkaline-batterier for utskifting.
1. Fjern batteripakken hvis en slik er installert

2. Logsne skruen fra batteridekslet. Fjern dekselet og sett
til side.

3. Installer to nye AAA-batterier i henhold til polariteten
som vises pa innsiden av batterirommet.

NB: lkke bland gamle og nye batterier. lkke bland
alkalisk, standard (karbon-sink), eller oppladbare
nikkel-kadmium)-batterier.

4. Sett tilbake batteridekslet og stram til skruen for a sikre
at batteriene holdes pa plass.

INNSETTING/FJERNING AV BATTERIPAKKE
Se fig. 2.

For a installere batteripakken

1. Plasser batteripakken i produktet slik at ribbene i
batteripakken samsvarer med sporene i batteriporten.

2. Sporg for at lasene pa batteripakken hektes pa plass og
at batteripakken er festet til produktet for du tar det i
bruk.

3. Trykk inn sperrehakene for a fierne batteripakken

NB: Fjern alltid batteripakken fra radioen nar den ikke er i
bruk. Hvis batteripakken forblir tilkoblet i lange tidsperioder,
kan det tamme batteripakken.

LCD-SKJERM

Se fig. 3.

Nar batteripakken er satt inn og produktet er i posisjon
PA vil LCD-skjermen vise klokkeslett, frekvens, modus og

innstillinger. Nar batteripakken er fiernet og AAA-batteriene
er satt inn vil skjermen kun vise klokkeslett.

NB: lllustrasjonene vist pa LCD--skjermen i
bruksanvisningen er kun eksempler pa de frekvensene du
kan se pa din radio og er ikke ngyaktige frekvenser du kan
velge for a finne en stasjon du kan lytte til.

KNAPPER FOR MENY-NAVIGASJON

Bruk knappene for menynavigasjon for & sla produktet pa
og av, kontrollere volumet, endre frekvenser, skifte mellom
modus og stille inn klokkeslett.

SLA PRODUKTET PA ELLER AV
Se fig. 3.

Trykk for & sla produktet av eller pa (I)

NB: Det kan hende at du ma holde knappen trykket i opptil
3 sekunder fer produktet starter. Hvis dette skjer, skift ut

@
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AAA-batteriene.

NB: Nar produktet er pa og en batteripakke er installert, vil
&= vises pa LCD-displayet. Hvis batteriladningen er lav, vil
et blinkende £ vises.

For & hjelpe til med & bevare batterieffekten, vil produktet
automatisk ga over i hvilemodus omtrent 1 time etter at det
er slatt av. For & ga ut av hvilemodus og starte produktet pa

nytt, ma du trykke pa (I) pa produktet.
MODUSVALG-BRYTER
Se fig. 3.

s Trykk pa MODE for & ga gjennom tilgiengelige
moduser.

Det er fire modus a velge mellom:
m  FM-modus

= AM-modus

= AUX-modus

m BLUETOOTH-modus
JUSTERING AV LYDNIVAET

Se fig. 3.

Nar radioen slas pa vil den ga til det siste lydinnstillingen
som ble brukt.

NB: Hvis AAA-batteriene fiernes fra produktet eller ikke har
noen ladning, vil volumet ga tilbake til standardinnstillingene.

m  For a oke lydvolumet: ~
m  For & senke lydvolumet: v

NB: For & endre volum hurtig, hold nede '/ eller .

ADVARSEL

Ikke bruk produktet ved maksimalt volum over lengre
tid med bass og diskant ved maksimale nivaer. Det kan
forarsake skade pa heyttalerne ogleller forsterkerne i
produktet.

SOKING ETTER FM/AM-STASJONER
Se fig. 3.

Bruk < og >/ til & stille inn ensket radiofrekvens. Valgt
frekvens vises pa LCD-displayet.

For a sgke frekvens manuelt:

Trykk kort enten < eller > (ikke trykk og hold) for & stille
inn én frekvens om gangen.

1. Trykk og slipp < for & stille inn pa en lavere frekvens.

2. Trykk og slipp > for & stille inn pa en hgyere frekvens.

For a soke en frekvens automatisk:

1. Trykk og hold < eller (2 i ett sekund for & stille inn
frekvens automatisk.

2. Trykk pa eller (2 for & stoppe sgkingen og velge
en frekvens.

For & redusere forstyrrelser eller elektrisk stoy ma
antennen trekkes helt ut eller produktet flyttes til et sted
som ligger hayere.

LAGRING AV EN FORHANDSINNSTILT STASJON | m

MINNET
Se fig. 3.

Radioen kan lagre inntil 20 forhandsinnstilte frekvenser i

minnet. Du kan lagre inntil 10 FM og 10 AM stasjoner.

For a lagre en frekvens i minnet:

1. Sok til ensket FM eller AM frekvens.

2. Trykk og hold PRESET inntii "MINNE" og det
forhandsinnstilte  posisjonsnummeret  blinker  pa
skjermen.

3. Trykk pa < og Dfora velge et forhandsinnstit.

NB: Det er 10 forhandslagrede posisjoner for FM og
10 for AM Bare en stasjon kan lagres i hver av de
forhandslagrede posisjonene.

4. Trykk pa PRESET igjen for & lagre frekvensen.

For a ga til forhandsinnstillinger (FM eller AM modus):

s Trykk og slipp PRESET for & ga gjennom hvert
forhandsinnstilte  posisjonsnummer og tilknyttet
frekvens.

EQUALIZER-FUNKSJON

For & justere bass- og/eller diskantinnstillinger:

1. Trykk og hold MODE inntil "b" (BASS) vises. Trykk
igien og “t” (TREBLE - diskant) vises.

2. Trykk pa Aeller ¥ inntil gnsket bass- eller diskantniva
(-5 til 5) oppnas . Trykk pa MODE for 4 lagre valget.

STILLING AV KLOKKEN
Se fig. 3.

Trykk pa CLOCK for & vise frekvensen pa det digitale
displayet i 10 sekunder. Displayet vil ga tilbake til den
aktuelle tiden etter 10 sekunder.

NB: | alle modeller er tiden standardvisningen.

A stille klokken:

1. Trykk og hold CLOCK inntil timetiden blinker.

2. Trykk pa A eller v for a velge timen.
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3. Trykk og slipp CLOCK for 4 Iase i timeinnstillingen.
Minuttiden blinker.

4. Trykk pa ~ eller ¥ for & velge gnsket minutt.

5. Trykk og slipp CLOCK pa nytt for & bekrefte tiden.
Klokken er na stilt.

NB: Hvis AAA-batteriene fiernes eller Igsnes i mer enn
15 sekunder, vil klokkeinnstillingen ga tapt. Innstillingene
pavirkes ikke ved fierning av 18 V-batteriet.

AUX-MODUS
Se fig. 3- 4.

Produktet kan brukes som forsterker for MP3-spillere, CD-
spillere, smarttelefoner, nettbrett og andre musikkenheter.

For a bruke AUX-modus:

1. Trykk paA MODE inntil AUX-modus er fremhevet.
2. Kople AUX-kabel (ikke inkludert) til apparatet.

3. Koble den andre enden av AUX-kabelen til AUX-
inngangsporten.
NB:
— Den eksterne enheten ma veere pa og i spillemodus
for at det skal hares lyd gjennom hgyttalerne.

— Alle eksterne enhetskontroller kan brukes normalt
ved tilkobling til radio.

— Volumet til enhver enhet som er koblet til
giennom AUX-kabelen kan justeres ved bruk av
volumkontrollen for denne enheten eller ved bruk

av N eller ¥ pa produktet.

— Det a sla av produktet vil ikke sla av den eksterne
enheten.

— AUX-kabelen har ingen ladefunksjon.

4. For en fullstendig brukerveiledning for det tilkoplede
apparatet ma brukerveiledningen som fulgte det
tilkoplede apparatet leses.

Enhetsbrettet kan brukes til & lagre den eksterne enheten.
NB: Enhetsbrettet kan ikke sikre eksterne enheter.

NB: AUX OUT-porten er kun for & koble til eksterne
hoyttalere. lkke plugg heretelefoner inn i AUX-
utgangsporten. Volumet for denne porten stilles til
maksimalt nivd og kan ikke senkes ved & trykke ¥
. Volumet kan justeres kun fra den ekstern hgyttaleren.
Nar volumet er stilt pa 0 fra radioen, vil den eksterne
hgyttaleren veere dempet.

BRUK AV USB-DEDIKERT LADEPORT
Se fig. 5.

Den USB-tilordnede ladeporten gir ladeeffekt pa opptil 2
A for mobiltelefon, MP3-spiller, nettbrett eller andre USB-
enheter.
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ADVARSEL

Forsgk pa a lade enheter med en nominell verdi pa mer
enn 2 A kan skade den USB-tilordnede ladeporten og/
eller enheten.

1. Kople én ende av USB-kabelen (medfglger ikke) til ditt
USB-apparat.

2. Kople den andre enden av USB-kabelen (medfalger
ikke) til den USB-dedikerte ladeporten for & begynne
lading av apparatet.

NB: Den USB-dedikerte ladeporten gir kun strgm; den
har ingen mulighet for datakommunikasjon.

Nar produktet drives pa batterieffekt, vil den USB-
tilordnede ladeporten fortsette a fungere i omtrent 1 time
etter at produktet er slatt av. Hvis produktet forblir inaktivt
etter denne tiden, vil ladingen stoppe. Sla pa produktet for
a gjenoppta drift.

BRUK AV BLUETOOTH-AKTIVERT APPARAT (IKKE
INKLUDERT) MED PRODUKTET

Se fig. 6.

1. Trykk pa MODE innti BLUETOOTH-modus er
fremhevet.

NB:

— Nar produktet har skiftet tii BLUETOOTH-modus
vil produktet forsgke & pare med et BLUETOOTH-
aktivert apparat og bt vil blinke pa LCD-skjermen.

— Produktet vil automatisk forsgke & kople seg
opp mot apparatet det sist var paret med Hvis
tilkoplingen ikke kan etableres innen fem sekunder
vil produktet gjere seg tilgjengelig for andre
BLUETOOTH-aktiverte apparater.

— BLUETOOTH-aktiverte enheter ma veere innen 10
m (30 ft) for produktet og veere stilt til & soke/skanne
for & kobles til produktet.

2. Velg “Ryobi Stereo” fra din utstyrsliste for tilgjengelige
BLUETOOTH-signaler for & pare utstyr og produkt
Passord eller PIN er ikke pakrevet for tilkopling.

NB:

— Nar apparatet er paret med radioen vil bt slutte
a blinke.

— Nar apparatet er paret med produktet vil informasjon
for tilkopling til apparatet vaere lagret i radioens
minne.

3. Trykk pa < og Dlfora ga til forrige eller neste spor ved
streaming av audio fra en BLUETOOTH-aktivert enhet.

4. Trykk og hold PRESET for & bytte mellom & spille og
sette lyden pa pause.
NB:

— Disse kontrollene vil kanskje ikke stettes av
BLUETOOTH-apparatet og applikasjonen.
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— Alle BLUETOOTH-aktiverte  apparatkontroller
kan brukes pa normal mate nar det er paret med
produktet.

— Volumet til enhver enhet som er koblet til produktet
kan justeres ved bruk av volumkontrollen \ for
denne enheten eller ved & trykke pa '/ eller ¥ pa
produktet.

5. Trykk og hold PRESET for & koble fra alle
BLUETOOTH-aktiverte enheter.

NB: Nar apparatet er frakoplet vil bt begynne & blinke
i LCD-skjermen og produktet vil begynne & sgke etter
et annet apparat.

SAMMENLEGGBAR FLEKSIBEL FM-MOTTAKER
Se fig. 7.

For aredusere forstyrrelser eller elektrisk stay ma antennen
trekkes helt ut eller produktet flyttes til et sted som ligger
hayere. Antennen felles ned og vekk nar den ikke er i bruk.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stev, olje og fett osv.

A ADVARSEL

Dumaaldrila bremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

Bruk bare produsentens originale reservedeler il
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fore til skade pa produktet.

MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | s@ppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel
c E CE samsvarserkleering

[ H [ EurAsian Konformitetstegn

@ Ukrainsk merke for konformitet

Les instruksjonene neye for apparatet
tas i bruk.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

\138555, :
58858 Deler eller tilbehgr solgt separat

© ©

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til alvorlig personskade eller ded.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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Mpun paspaboTke BaLlero pagvionpuemHuka
ocoboe BHUMaHue yaensnocb 6e3onacHoCTH,
NPON3BOANTENBHOCTU U HaAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

Mpnbop npeaHasHaveH Ans:

npocnywwBanns FM/AM pagwo, nneiriepoB MP3 wu
WHbIX ayano-yCTPONCTB

3apsigkn USB-ycTpoincts

m  MOTOKOBOrO BOCMPOM3BEAEHNA  ayaMo  Yepes
yCTpoOWCTBa, ocHalleHHble BLUETOOTH
Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYEHWHo,

y

OBLUME NMPABUJIA BE3OMNACHOC

Ka3aHHOMY B HacTosLEeM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO
MpoyTUTe BCE yKasaHMA U UHCTPYKLUU MO TEXHUKE
Ge3onacHocTU. HecobniogeHne npenocTepexeHni

n MHCprKLlMﬁ MOXeT npMBeCTU K MOpaxeHuto
SIIEeKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHuto n/vnn Cepbe3HbIM
TpaBmMam.

He ncnonbayite npubop B6113n BOAbI.

MpousBoanTE  4YACTKY  TOMBKO  CYXOW  TKaHbHO.
3anpelyaeTcst UCMONb30BaTh AN YUCTKU YCTPOMCTBA
TOPMO3HbIE XKWUAKOCTW, GEeH3UH, HedTenpoaykTbl U
npyrue pactBoputenu. CobnofeHue npasun No3BonuT
COKPaTWUTb OMACHOCTb MOTEPU YNPaBMEHUS U M3HOCA
nnacTMKoBOro Kopryca.

He 3akpbiBaiTe  BEHTUNSLUMOHHbIE  OTBEPCTUS.
MpousBoanTE  ycTaHOBKY B  COOTBETCTBUM  C
MHCTPYKUMSIMW NPON3BOAUTENS.

He craBbTe npubop B 3aKpbiTble KHWXHbIE LUKadbI
UM CTEMNNaxu, He VMEeKLWMe COOTBETCTBYHOLLEN
BeHTUNSUMKU. PaccTosiHve [0 cocedHWX npeaMeToB
[OOIMKHO BbITb Kak MUHUMYM 5 CM.

He nomelwanite npubop BO3Ne WCTOYHMKOB Tenna,
TakMx Kak paguaTtopbl, OTOMWUTENbHbIE PerucTpsbl,
neyn unn nHole Npubopsl (B TOM YMCre ycunutenu),
npouseoasLume Tenno.

Wcnonbaynte OONOMHUTENbHbIE npuGopsb! 7]
akceccyapbl, yCTaHOBIEHHbIE TOMbKO MPON3BOAUTENEM.

TexHuyeckoe oOBCNyXMBaHWE [OMKHO BbINOMHATHCS
KBanM@ULUMPOBAHHLIM  CEPBUCHBIM  MEPCOHANoM.
TexHuyeckoe obcnyxuBaHve HeobxoaAMMO NpK Kakom-
nnbo nospexaeHun npubopa, nonagaHuu XMOKocTu
MW NageHun NpeaMeToB Ha YCTPOWCTBO, ecnv npubop
nonan nof AoXab wnu ObiN NogBepXeH Bnare, He
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paboTaeT HopMaribHO UK GbiN BbIPOHEH.

Mpn  TexobcnyxuBaHun  npubopa  wUcnonb3yiite
3anyacTv, akceccyapbl U [JOMOMHEHUS  TONbKO
oT npovsBoauTens. Cnepywite VNHCTPYKUMAM,
npvBeAeHHbIM B pasgene Mo TEeXHUYecKomy
obcnyxvBaHuio AaHHoro pykoBoAcTBa. VicnonbaoBaHune
HepaspelleHHbIX  AeTanen wnu  HecobniopeHvie
MHCTPYKLMIA MO TEXHUYECKOMY OBCMyXUBaHUIO MOXET
co3aaTb OnacHOCTb TPaBMUPOBAHWSI.

Wayuute nagenve BHumatenbHo npoutute
pyKoBOACTBO nonb3oBaTtensi. O3HakOMbTECh CO BCEMMU
cnyyasiMm NpUMEHeHWUs! N3Aenus 1 orpaHNyeHUsaMU B
ero NpMMEHeHUn, a Takke CO CMIUCKOM NMOTEHLManbHo
onacHbIX CUTyaLWii, KOTOpble MOryT BO3HUKHYTb Mpu
pabote ¢ HuM. Takum ob6pa3omM, MOXHO wu3bexaTb
yAapa TOKOM, noxapa 1 TSKenbIX TpaBM.

He ncnonbayiTe QNEKTPONHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOOMACHOW Cpefe, Hanpumep, Npu Hamuyuu
TlerkoBocnIaMeHsoLLmxcs XugkocTei, rasos
MM nNbimu. B anekTpuuyeckux ycTpomcTBax MoryT
06pa3oBbIBAaTbCA WUCKPbI, YTO MOXET MNpUBECTU K

BOCN/IaMeHEeHUIO Nbinin Unn rasa.

ANEKTPOBE3O0MNACHOCTb

Mpwn
GaTapeu CyLlecTByeT OnacHOCTb ee B3pbiBa. 3aMeHuTe
Ha 6aTapero TOro Xe unun aHanorn4yHoro Tmna.

Mpnbop, paboTatowmii Ha BCTPOEHHbIX GaTapesx unu
OTAENbHbIX 6aTapesx JOMKEH 3apsikaTbCs C MOMOLLbIO
YCTaHOBINEHHOIO 3apsiAHOrO yCTpoWCTBa. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, noaxofsiliee TOMbKO ANsi OAQHOro Tuna
6aTtapeil, MoXeT co3AaTb OMACHOCTb Moxapa npu
MCnonb30BaHWM AnA 3apsakv 6atapei nHoro Tuna.

Mcnonb3yiTe npuGop co crieumansHO YCTaHOBIEHHbIMU
GaTtapesmu. Mcrnonb3oBaHue wWHbIX GaTapeit MOXeT
NPUBECTM K BO3rOpaHuio.

Wcnone3yiiTe nuTuit-noHHble 6atapen Ha 18 B.

A OCTOPOXHO

yCTaHOBKE HECOBMECTUMOW  akKyMynATOPHOMN

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

@

He nonb3ayiTecb AaHHbIM PaAVONPUEMHUKOM Anst
NPOCMYLUMBaHWS My3bIKU UMW APYTrvX ayauonporpamm
npu ynpaeneHun asTomobunem. 3To MOXET OTBIEYDL
Balle BHWMaHWE U MPUBECTU K TSXKAM TenecHblM
NOBPEXAEHUSAM.

[laHHbI pagnonpueMHMK crnocobGeH BOCMPOW3BOAUTL
3BYK C YPOBHEM TPOMKOCTU, KOTOPbIA MOXET
NPeAcTaBnsATb OMacHOCTb Af1 OpPraHoB criyxa npw
LANUTENBHOM  MpOCTylmBaHun.  [popomkuTensHoe
npocrylmBaHMe  My3blkaibHblX — Mporpamm  npu
MOBLILUIEHHOM YPOBHE TPOMKOCTU MOXET MPUBECTU K



®

HapyLleHWio cryxa. Yem Bbille ypOBEHb FPOMKOCTM,
TeM MeHblue TpebyeTcs BpemMeHW ANns HapylieHus
cnyxa.

NCNOJNIb3OBAHUE U YXO[

Korpa 6atapeun He UCTonb3yloTcs, AEPXUTE UX BAAMU
OT MeTannuyeckux NPeaMeTOB, TakuMX KaK 3aXWMbl,
MOHETBI, KIoYn, rBO3AMN, BUHTBI UNW UHble HeGonbLuve
MmeTannuyeckue npeameThbl, KOTOpble MOrYT CO3AaTh
KOHTaKT Mexgy rnonocamu. 3amblkaHue TomMiocoB
GaTapen MOXeT NPUBECTU K UCKPaM, BO3ropaHusiM Uiu
noxapy.

Copepxute yCTPOMUCTBO B CyXOM M 4YUCTOM BuAe,
oyuwanTe ero OT Mmacrna M cmasku. [Ons 4ucTku
YCTPOWCTBA MUCMONb3yATe NPOTUPOYHYIO TPAMKY.

Batapen He TpebyeTcsi noaknoyaTh K CETU MUTaHUS,
Mo3TOMY OHW BCeraa HaxoasTcsi B paboyem COCTOSIHUN.
He 3abblBaiiTe 0 BO3MOXHbIX OMACHOCTSIX, KOTOpble
MOTYT BO3HWKHYTb, €CNM akKKyMynsiTopHble GaTapeu
He MCMonb3ylTCs NPOLOIMKUTENbHOE BPEeMS UIu npu
nx 3apsigke. Takum o6pa3om, MOXHO n3bexatb yaapa
TOKOM, NoXapa 1 TSXKenNbIX TPaBMm.

He pa3smeliaiite 6atapen psigoM ¢ UCTOMHUKAMU OTHS!
unu Tenna. ATO NPefoTBPaTUT OMAaCHOCTL B3pbIBa U
TenecHbIX MOBPEXAEHMN.

He paspywaiTte, He poHsNTE W He noBpexaanTe
AKKYMYNSATOPHYIO BaTapeto. He ncnonb3ynTe
aKKyMYnSTOpHYt0 6aTapeto unu 3apsiiHoe yCTPOMCTBO,
KOTOpbIE Cry4anHo ynanu unm noABepPriucb CUNbHOMY
yaapy. [oBpexaeHHast akkymynsitopHas 6GaTapes
MoXeT B3opBaTbcs. Cpa3sy e Hagnexaimm obpas3om
YTUNN3NPYINTE  ynaBlWyld WM MOBPEXAEHHYHO
aKKyMynaTopHyto 6aTapeto.

Batapen moryT B3opBaTbCA MPW HANMYWMKU UCTOYHUKA
VCKPEHWS, Hanpumep, WHAMKATOpHOM namnbl. Bo
n3bexaHne TAXKKUX TerleCHbIX MOBPEXAEHWUA He
nonb3ynTecb 6eCnpoBOAHBIMM YCTPOMCTBaMU BONM3N
MCTOYHUKOB OTKPbITOro OrHA. [pu B3pbiBe GaTapewu
MOXET MPON3ONTU BbIGPOC OCKOIIKOB U XUMUKanUeB.
Mpu B3pbiBE akkymynsTopHou Gatapen HemeaneHHo
3anelite ee BOAOW.

He 3apsixaiiTe akkyMynsiTOpHyto GaTapeto B yCroBUsIX

NOBBILWEHHOW  BMA@XHOCTW  WMAN  CbIpOCTW.  Takum
obpa3om, MOXHO n3bexaTb yaapa TOKOM.
Ona wHaunyywero pesynbtata 6atapeu cneayet

3apsbkaTb B MOMELLEHWUU, B KOTOPOM TemrepaTtypa
Bbiwe 10°C, Ho meHbwe 38°C. YTOObLI yMEHbWMUTL
OMaCHOCTb BO3HUKHOBEHWS TSDKEMbIX HECYaCTHbIX
cryyaeB, He XpaHWTe WX BHE MOMELUeHUA unn B
TPaHCNOPTHbIX CPEACTBAX.

Ecnv nuna  wvcronb3yetcs  npu  Temneparype
oKpyxatowero Bosgyxa Hwke 0°C unu Bbiwe 40°C,
CyLLecTBYeT OMacHOCTb CO34aHUs HemnpeaBUAEHHbIX

@

cUTyaumni.

Mpwn ncnonb3oBaHWM B 3KCTPEMAnbHbIX YCMOBUSIX UNn
npu aKcTpemarsbHbIX Temnepatypax 6aTtaperku mMoryT
npoteyb. Ecnu xuakocTb nonageTr Ha Bally KOXY,
NpoOMONTE €e HemeAsleHHO MblioM 1 Bogou. [pu
nonagaHun XWAKOCTW B rrasa NpoOMOWTE MX YMCTON
Bogoni He meHee 10 MuHyT, a 3atem obpatuTecb
3a MeauvuuMHckoW nomolbtlo. CobniogeHne  3Toro
yKa3aHusi MOMOXET NPeAoTBPaTUTb NOMNyYeHNE TSXKKMX
TENEeCHbIX NOBPEXAEHUNA.

Bo n3bexaHue TenecHbix NOBPEXAEHUN N NOPaXEHNS
AMNEeKTpUYeCcKUM TOKOM He cnefyeT  JonyckaTb
MCMOMb30BaHUSA YCTPONCTBA ManeHbKMU AeTbMU UMK
pa3mMelLaTb €ro B MecTax, 4OCTYMHbIX ANs AeTeN.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMK. Yalle obpalaiitech
K HUM W WUCMOMb3ynWTe ANA WHCTPyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX MOMb3oBaTenenn UHCTpymeHTa. Ecnu Bbl
BPEMEHHO nepeaaeTe KOMy-nmbo AaHHbIA MHCTPYMEHT,
nepepavite BMECTE C HM 1 AaHHbIE UHCTPYKLIK.

He BbiGpacbiBaiiTe ncnonb3oBaHHble 6aTapen BMecTe
C GbITOBBIM MyCOPOM U He cxurante nx. OTHOCUTE UX B
cneymnanbHble KONNeKTopbl Ansg ytunmsaumn.

YCTpOWCTBO He [JOMKHO noaBepratbCs  npsiMOMy
BO3AENCTBMIO Brark. 3anpelyaeTcs nomewaTb Ha
YCTPOWCTBO HaMOSTHEHHbIE KNAKOCTbIO O6BEKTI.

Banpelyaetcs noasepraTtb aKKyMynsiTopbl
(ycTaHoBMneHHble akKyMynsaTopHble 6roku unu 6atapeu
NUTaHUsl) BO3OEUCTBUIO WUCTOYHMKOB  M3OLITOYHOTO
Tenna, Taknx kak CosIHeYHble y4n, OroHb U Npoyee.

I'IpM60p OCHallaeTca cneunarnbHbIM coeAuHuTenem,
npeaHasHadYeHHbIM OnA ero OTKNK4YeHus OT CceTu
nUTaHUs. YCTPONCTBO OTKIIOYEHUSA [OSMKHO NOCTOAHHO
HaxoamTbCA B paGoqu COCTOSIHUN.

TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTU NPU UCMOJIb30OBAHUN

LOMNOMHUTENBLHOW AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[lns npefoTBpaLLEeHUs OMacHOCTM Noxapa B pesynbTare
KOPOTKOTrO 3aMblKaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS U3enus
He onycKkaiTe NHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMymnsiTop Uiu
3apsigHOe YCTPOWCTBO B JKMAKOCTWM W He AonyckanTe
nonagaHus  XUOKOCTEA  BHYTPb  YCTPOWCTB MU
akkyMynsTopoB.  KopposuoHHble M MpoBoAsiiMe
XWAKOCTU, TaKMe Kak ConeHbli pacTBOp, onpeaereHHbie
XUMUKaThl, OTGENMBatoLLMe CPEACTBa UMW coaepxalime
UX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

YcTaHoBKa akkyMynsitopa HEKOPPEKTHOrO Tna MOXeT
noBneyb 3a coboii CHATUE C rapaHTuu.

YTunusaumsi akkymynsitopa MocpeacTBOM OTKPLITOrO
OrHsi, ropsiyen neyn, MexaHu4eckoro ApoGrneHus unu
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PEe3KnU MOXeT NMPUBECTU K B3PbIBY.

m  [nutenbHoe BO3JencTeve Ha aKKyMynaTop
CBEPXBbICOKMX TEeMNepaTyp MOXET NPpUBECTU K B3PbIBY,
a Takke K yTeyke BOCMNaMeHAeMOW >XMAKOCTU WNn
rasa.

m [log BO3AENCTBMEM CBEPXBLICOKOrO aTMoctepHoro
[aBrneHnsi BO3MOXEH B3pblB aKKyMynsiTopa, a Takke
yTeuka BoCnnaMeHseMow XUaKOCTU Unuv rasa.

TPAHCNOPTUPOBKA JIMTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOPHYHO Garapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHBIMM W FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamm n NonoXeHsIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapel TpeTbel CTOPOHOW
cobntofanTte Bce cneumanbHblie TpeboBaHUsA Mo ynakoske
n MapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKYMYNATOPHblE
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu GatapesimMu
UNK NPOBOAUMBIMU MaTepuanamm npy TpaHCropTUPOBKeE,
ANs 3TOr0 3alUMTUTE OrofeHHble pas3beMbl W3onsLMei,
M30oNMpylLWMMK  KonmadkamMum — unu - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen C NOBPEXAEHUAMU UMKU yTeyKamu.
3a panbHedWwuMKM  KOHCynbTauusmm  obpaTtuTecb B
TPaHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

N3YYUTE U3OENUE

Ctp 175.

Batapeiku Tunopasmepa AAA
CknagHast FM-aHTeHHa
CeHcopHoe ynpasneHue

Pyyka ans  TpaHCMOpTUPOBKY,
NOBEPXHOCTb 3axBaTa

5. JloTok ans yctpoiicTea

6. Hespo nogknioyeHus 6atapen

7. Kpblwka 6aTapenHoro otceka
8
9

rPON=

nsonumpoBaHHasa

OuHamukm

. BbixogHow pasbem Aux
10. XKK-gucnnein ¢ noaceeTkom
11. USB-pa3bem ans 3apagku
12. BxogHoit pa3beM Aux
13. baTtapeiiHbiii oTcek
14. BUHTHI
15. Akkymynstop
16. 3awenku
17. KHOMka HacTpOWnK1 YacoB
18. Bribop pexuma
19. HgvkaTop akkyMynsaTopHOro 6roka
20. KHomMKa BKMIOYEHVS/BbIKIMIOYEHUS
21. KHonka yCTaHOBKV paguocTaHumin
22. KHOMKM rpoMKoCTH
23. KHOMKM HAaCTPOMKN 4acToThbl
24. KHorka Bblbopa pexuma
25. YpoBeHb 6acos
26. YpoBeHb BbICOKMX 4acTOT
27. BHelUuHee yCTPOMCTBO (He BXOAMT B KOMMIIEKT)
28. USB-kabenb (He BXOAWUT B KOMMIEKT)
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29. CoeguHuTenb Aux

CBOPKA

A OCTOPOXHO

He ncnonb3yiite npubop, ecrnv OH He NOMHOCTLIO cobpaH
WNn ecnu Kakas-nnbo u3 ero getaneit oTcyTcTByeT
unu nospexaeHa. Vcnonb3oBaHue HenpasWIbHO UMK
He MOMHOCTbI0O COBPaHHOTO UMK MOBPEXAEHHOTO UMK
HEYKOMMNMNEKTOBAHHOro npubopa MOXeT npuBecTn K
TSHKENbIM TPaBMaM.

A OCTOPOXHO

He nbiTaTecb moanuumMpoBaTth AaHHbIN UHCTPYMEHT
UnM cosfaeaTb BcroMoraTenbHble NpUCnocoGneHus,
He peKkoMeHAyeMble AN WCMONb30BaHUS C AaHHbIM
MHCTpyMeHTOM. [liobble  Takne W3MEHEHWUsI  UIn
MoaudmKaumm  sBnsoTca  3noynoTpebneHvem
MOTyT MPUBECTW K OMACHLIM CUTyaUMsiM U CEPbE3HbIM
dr3nYECKMM TpaBMaMm.

SKCIMIYATALIUA

A OCTOPOXHO

OBnageB VMHCTPYMEHTOM, He TepsiiTe GOWUTENbHOCTY.
MoMHuWTe, 4TO CeKyHAHOe HEBHOMaHWe MOXeT NpUBECTU
K CEpbE3HBbIM TPaBMaM.

A OCTOPOXHO

Bcerga cHumainte GaTtapeu u3 npubopa npu cbopke
YyacTei, 04MCTKe UNu Npu ero Heucnonb3oBaHun. Cbem
GaTtapeil NO3BONUT 3aLMTUTL MPUGOP OT CryvaHOro
BKMIOYEHMS,, YTO MOXET MPUBECTU K CepbesHbIM
dusmyecknm TpaBmam.

A OCTOPOXHO

[aHHbli npubop He sBRSiETCs BRarocTokum. He
norpyxaviTe ero B XwakocTb. HecobniogeHvne AaHHbIX
npeaynpexaeHuin - MoxeT MPUBECTU K  TSXKEMbIM
TpaBmam.

Bcerga obpauyavitecb Kk pykoBOACTBY MOnb3oBaTens
no Bonpocam Bblbopa pekoMeHAOBaHHbIX YCTPOWCTB B
KayecTBe [OMOMHEeHUs unu akceccyapa. [NpaBunbHoe
ncnosnb3oBaHue Ntoboro ycTpocTea, NoACOeANHEHHOO
K npuéopy, ABNsieTcs VCKITIOUUTENBHOW
OTBETCTBEHHOCTbIO  Monb3oBaTtens.  HenpasunbHoe
MCMOMNb30BaHNE MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
ycTpoiicTea unu npubopa.
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A OCTOPOXHO

[aHHbI  pagnonpueMHmK cnocobeH BOCMPOM3BOANTL

3BYK C YPOBHEM [POMKOCTW, KOTOPbIA  MOXET
NPeAcTaBnsATb ONAacHOCTb AN OpraHoB cryxa npu
ONUTeNbHOM  mpocnywuBadun.  NpopormkuTensHoe
npocrylmMBaHie  My3blKarbHbIX — MporpamMm  npu

MOBBILUEHHOM YPOBHE TPOMKOCTU MOXET MPUBECTU K
HapyLUeHWto cryxa. YeM BbilLe YPOBEHb FPOMKOCTH, TEM
MeHblLUe TpebyeTcsi BpeMeHU Ansl HapyLLIEHUs Cryxa.

YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEN AAA
Cwm. puc. 1.

PekomeHpayeTcs 3anucbiBaTb COXpaHeHHble kaHamnbl [0
3amMeHbl 6atapen AAA.

[ns 3ameHbl 6aTtapeek Tuna AAA goctyneH 15-cekyHaHbIN
nHTepBan. Ecnu 6atapen He 3ameHWTb B TeyeHue 15
CeKyH[j, BCe HacTpOWKWN pafuonpueMHuka B namst Gyayt
c6poLueHbl U NoTpebyeTcs UX NOBTOPHAsH yCTaHOBKA.

[ns 3amMeHbl UCNonb3ynTe cBEXUE LenoYHble 6aTapen.

1. CHumMuTe GaTapeu, eCni OHW YCTAHOBIEHbI.

2. OTBepHUTE BUHT  KPbILKK
CHVMWTE 1 OTNOXWUTE KPbILLIKY.

GaTapeiHoro oTceka.

3. YcraHoBuTe B GaTapeilHbli OTCEK [Be CBeXue
Gatapeiikm Tvna AAA c cobnogeHnem nonsipHoOCTU.

NMPUMEYAHME: He  wucnonb3yinte  COBMECTHO
ncnonb3oBaHHble 1 cBexue 6atapen. He cmelunBaiite
LenoYHble, CTaHAapTHble (YronbHO-LMHKOBBIE) WNU
nepesapskaemble (HVKenb-kagmueBble) 6aTapen.

4. TlonoxuTe Ha MeCTO KpbILLKY U 3aKpenuTe ee BUHTamu.
YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEN

Cwm. puc. 2.

YcTaHoBKa akkyMynsiTopHow 6aTtapeu

1. TMomectute GaTapeto B npubop, COBMECTMB ee C
rHe3gom 6aTapenHoro oTceka.

2. lMepen Havanom akcnnyataumn ybeamtecb B TOM, YTO
3allenkn Ha akKymynsTopbl BOWM B nasbl M 6Gnok
3adukcnpoBancs Ha U3enuun.

3. HaxmuTe Ha 3aLuenku, 4tobbl cHATL BaTtapeto.

NMPUMEYAHME: Bcergpa wu3Bnekante 6Gatapeu npu
Hencnosnb3oBaHUn pagvonpuemHumka. HaxoxpeHne
aKKyMynsTopHoro 65ioka B MOAKIIOYEHHOM COCTOSIHUM Ha
AnNUTenbHOe Bpemsi MOXeT NPUBECTY K ero paspsiake.

XK-OUCMNEN
Cwm. puc. 3.

Korga 6atapeun yctaHoBneHbl u npubop HaxoauTcs B

nonoxeHun BKIT (ON), XK-gucnneit nokaxeT Bpems,
YacToTy, pexum U HacTpoiku. [pu  u3BnEYeHUn
aKkKkyMynsiTopoB U yctaHoBke Gatapen AAA XKK-gucnnei
MOKaXeT TONbKO BpEMSi.

NMPUMEYAHMUE: Wnnioctpauun XKK-gucnnes,
nokasaHHble B PyKOBOACTBE, NpeAcTaBnsitoT cobol Tonbko
npuMepbl YacToT, KOTOPbIE Bbl MOXETE YBUAETb Ha BalleM
paavonpueMHUKe, HO He TOYHblE YacTOThbl, KOTOpble Bbl
MoXeTe BblbpaTh ANnsi NPOCnyLLUMBaHUS.

KHOMKW YNPABJIEHUA MEHIO

Mcnonb3yiTe KHOMKW yNpaBneHun MeHto, YTobbl BKIoYaThb
W BbKMOYaTb  MNpuBop, KOHTPONMUPOBAaTb  YPOBEHb
rPOMKOCTU, U3MEHSITb YacTOTbl, NEPEKOYaTb PEXUMBI 1
ycTaHaBnvBaTh BPeMmsl.

BKITIOYEHUE U BbIKITIOYEHUE NMPUBOPA
Cwm. puc. 3.

1
HaxmuTe, 4TOBbI BKMOYUTL U BbIKMIOYNTL NPUGOP (O]

NMPUMEYAHUE: [na 3anycka uv3genus  MOXeT
noHagobuTbCA yaepxunBaTb KHOMKY HaXaToln B TeYeHne A0
3 cekyHa. B aTom cnyyae cnegyeT 3aMeHUTb 3neMeHTbI
nutanus Tuna AAA.

NMPUMEYAHUE: T[locne ycCTaHOBKM aKKyMynsTOPHOro
6noka un 3anycka nsgenusi Ha XKK-gucnnee otobpasutcs
cumeon =, [pu HWU3KOM 3apsiae  akkymynsTopa Ha
aucnnee oTobpaxaeTcs MUraloLwmin CUMBOS Ca.

[ins aKOHOMMWK 3apsifa akKymyrnstopa npuMepHo Yepes
1 Yac nocne BbIKMIOYEHUS W3Lenne aBTOMaTUYECKM
NepexoanT B ChsWWMiA pexum. [ns BbIxoaa U3 CrsiLLEro
pexumMa 1 3anycka ua3genusi criefyeT HaxaTb KHOMKy

Ha Kopnyce.

NEPEKITIOYATESb PEXXUMOB
Cwm. puc. 3.

m Kronka MODE noseonsiet nepekniouatbcst Mexay
[OCTYMHBIMUA PEXMMaMK.

Mo>HO BbIGpaTh U3 YEThIPEX PEXKMMOB:
m  Pexum FM

m  Pexum AM

m  Pexum AUX

= Pexum BLUETOOTH

PErYNnMPOBKA YPOBHA TPOMKOCTU
Cwm. puc. 3.

Mpu BKMOYEHUN pagvonpUeMHUKa YpOBEHb FPOMKOCTM
GyAeT yCTaHOBIEH MO ET0 HACTPOMKE A0 BbIKITHOYEHUS.

NMPUMEYAHUE: B cnyyae wv3BneyYeHns unv paspsigki
anemeHToB nuTaHusi Tuna AAA ypoBeHb TPOMKOCTU
cbpacbiBaeTcsi B COOTBETCTBUM  C  3aBOACKUMM
HacTpomnKamu.
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m  YBenuueHue yposHs rpomkoctu:
®m  YMEHbLUEHWE YPOBHS TPOMKOCTU: v

MNPUMEYAHUE: [ns 6bICTPON HACTPOWKA TPOMKOCTM
yaepxusainte 2N nn V.

Bosgepxwutecb  OT
MaKCUMarnbHOW TFPOMKOCTU B TEYEHUe AONUTENbHOro
nepvoaa BpEMEHW C MakcMMarnbHbIM ypoBHEM Gacos
N BbICOKMX 4YacToT. OTO MOXEeT MPUBECTU K MONIOMKe
OVHaMUWKOB W/Unv ycunuTenen usgenus.

ncnonb3oBaHnAa  mM3genua Ha

HACTPOWKA FM/AM
Cwm. puc. 3.
KHonku < n > npefHasHaveHbl  Ona HaCTpOFIKM

pagvoyacToT. BeibpaHHas YacTtoTa otobpaxaeTcs Ha XKK-
avennee.

YT06bI HACTPOUTL YaCTOTY BPYUHYHO:

[ns TOYHOW HACTPOWKM HaXMMmanTe KHOMKW < v (>
OTPLIBUCTO (HE yaepxuBas).

1. HaxmuTe n otnyctute < Ans nepexoga Ha Gonee
HU3KYIO YacToTy.

2. Haxmwute n otnyctute > Ans nepexoga Ha Gonee
BbICOKYHO 4acToTy.

YT106bI HacTpouUTb 4YaCcToTy aBTOMaTU4YeCKU:

1. Ana  BbLIMNOMHEHUA  @BTOMATWU4ECKOW  HaCTPOWKK
HaXMuUTe 1 yaepxusante <y () g Teuenne ofHOM
CeKyH/bI.

2. Y106bl OCTAHOBUTL CKAHMPOBaHWE U BbIGpaTh YacToTy,
nakmute < unn (>,

[Na yMeHbLUEHUS MOMEX WU 3MEeKTPUYECKUX LLIYMOB
OTPEerynupyiTe MOMOXeHUe aHTEHHbl UMK MocTaBbTe
npu6op Ha BO3BbILLEHHOE MECTO.

COXPAHEHUE HACTPOWKN HA PAOVOCTAHLMIO B
NAMATU

Cwm. puc. 3.

B namaTtu paguonpuemHuka MOXHO coxpaHuTb Ao 20
HacTpoek Ha paamocTaHuun. Bbl MmoxeTe coxpansaTte Ao 10
yacToT kak ansi pexumo FM, Tak n ana AM.

CoxpaHeHue YacToTbl HACTPOMKMN B NAMSATH:
1. HacTtpowiTtech Ha xenaemyto Yactoty FM vnu AM.

2. Haxmute un ypepxusaiite kHonky PRESET po
nosiBneHus Ha akpaHe Hagnucn "MEMORY" (MAMATb)

1 HOMepa HacTpOoWKy.

3. [Onsa Bbibopa HOMepa HACTPOMKM HaXKUMaWTe KHOMKW
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NMPUMEYAHME: VveeTca 10 3agaHHbIX MOMOXEHWI
onsa FM n 10 gna AM B ogHom 3agaHHOM MONOXeHUn
MOXET COXPaHATLCA TONMbKO OHA CTaHLMS.

4. Haxvmnte PRESET ewe pas, 4to6bl COXpaHuUTb
yacTory.

YT106bI HACTPOUTL 3aAaHHble yCTaHOBKM (pexum FM
unu AM):

m [ns  nepeknioyeHUs Mexay ~ HacTpoiikamu 1
COOTBETCTBYIOLLMMM yacToTamu OTPBLIBUCTO
naxumarite PRESET.

®YHKLUMA SKBANAUASEPA

YT06bI OTPErynmpoBaTb HACTPOWKM HUKHUX U/UN BEPXHUX
YacToT:

1. Haxvmute u ynepxwusaitte MODE po nossnenus
cumsona "b" (BAC). Haxmute cHoBa u oTobpasutcs
«t» (BEPXHWE YACTOTBbI).

2. Haxumaite kHomku 4 unu Y ans seiGopa HyXHOro
YPOBHSI HU3KUX UMK BbICOKMX YacToT (-5 to 5). YTobbl
coxpaHnTb HacTpoliky, Haxmute MODE.

HACTPOWKA BPEMEHU
Cwm. puc. 3.
Haxmute CLOCK pgns otoBpaxeHns uacTothl Ha

uncposom aucnnee B TeyeHne 10 cekyHa. Yepes 10
CeKyH[, Ha AMCnIee BHOBb NOSIBUTCS TEKYLLEE BPEMS.

MPUMEYAHMUE: Bo Bcex pexumax Bpemsi oTobpaxaeTcs
no yMOn4aHuio.

YcTaHoBKa BpeMeHu:

1. Haxwvute u yaepxusaiite kHonky CLOCK, noka He
HaYHeT MUraTb MHANKATOP Yacos.

2. YcTaHOBWTE Yachl C MOMOLLbI KHOMOK S n Y/,

3. Haxmute u otnyctute CLOCK, uto6bl coxpaHnTts
yCTaHOBKY. MyraeT MHANKATOP MUHYT.

4. YCTaHOBMTE MUHYTHI C MOMOLLBIO KHOMOK 2 1 'Y,

5. Haxmute un otnyctute CLOCK ewe pas, uto6bl
noaTBepauTb Bpemsi. [locne aToro Bpems Oyger
yCTaHOBMEHO.

MPUMEYAHMUE: MNpu n3snedeHnn unu paspsge 6atapen
Tna AAA B TeyeHue cBbilwe 15 cekyHO HaCTpOMku
BpeMeHn cbpacbiBaloTcsi. HacTpoiku He cHbpacbiBatoTcs
npu M3BMEYEHUN akKyMynsiTOPHON GaTapeun HamnpspkeHuem
18 B.

PEXWUM AUX
Cwm. puc. 3 - 4.

@



M3penve moxeT ncnonb3oBaTbCA B KayecTse ycunutens
MP3-nneepos, CD-npowrpbiBatenen, CMapTdOHOB,
NNaHLWeToB 1 APYruX My3blKanbHbIX YCTPOWCTB.

[Ons Bxoaa B pexum Aux:

1. Haxumaitte MODE fo nosisnenus pexuma AUX.

2. TMopcoeguHute K NpuMbOpy AOMOMHUTENbHBIN Kabenb
(He BKMIOYEH).

3. lMopgkniounte apyron koHel kabens
pasbemy Aux.
NMPUMEYAHUE:
- ,D,ﬂﬂ BOCnpou3eseaeHnsa 3BykKa 4Yepe3 AUHaMUKU

BHELLHEE YCTPOMUCTBO AOMKHO ObiTb BKIOYEHO W
HaxoauTbCS B PeXuMe BOCNPOU3BEAEHUs.

K BXOOQHOMY

— Tpu noaknod4eHUn K paguonpueMHuka Bce
opraHbl ynpasneHust BHELIHEero yCTpoicTBa MoryT
MCMOSb30BaTLCSA B 06LIYHOM PEXMME.

— [pomKoCTb NoakntoyYeHHoro Yepes Aux ycTporucTBa
HacTpauBaeTcst nocpeacTBoM opraHoB
PEerynmpoBKk1 rpOMKOCTU JaHHOTO YCTPOWCTBA WUnn
kHomok N 'Y nuspenus.

— BeblknioyeHne wusgenusi He BnedeT 3a cobowt
BbIKMIOYEHNE BHELLHEro YCTPOoCTBa.

— [ononHuTtenbHble kabenu He obecneynBailoT
hyHKLMIO 3apaaKu.

4. Ons nony4eHus MOSHbIX VHCTPYKLMIA no

noAcoeanHeHWo  yCTpoicTB  obpaluantech K

PYKOBOZCTBY, NPUIIOKEHHOMY K MPUGOPY.

JToToK MOXeT MCnonb30BaTbCS AN XPaHEHWUS BHELUHEro
yCTponcTBa.

NMPUMEYAHUE:
YCTPOWCTBO.

NloTok He 3awWwmliaeT BHelLHee

MPUMEYAHME: BbixogHoi pasbem AUX npepHasHaveH
TONMbKO  ANs  MOAKMIOYEHUS  BHELHUX  OVMHaMUKOB.
[MogknioyeHne HayWwHUKOB K BbIXOAHOMY pasbemy AUX
He pgonyckaeTcsl. [laHHbI pa3beM BblAaeT MakcMarbHbI
YPOBEHb rPOMKOCTU, KOTOPbIV HE PerynupyeTcst HaxaTvem
V). YpoBeHb T[POMKOCTM perynupyetcss TOMbko Ha
BHELUHUX AMHamukax. [pn ycTaHOBKe YpOBHSI FPOMKOCTM
pagvonpuemHuka Ha O 3BYK BO BHELIHWX AMHaMuKax
OTKIoYaeTCs.

NCNONb30BAHUE 3APAOHOIO NOPTA USB
Cwm. puc. 5.
USB-pasbem ans 3apsgku nogaet 2 aMmnepa Ha COTOBbIN

TenedoH, MP3-nneep, nnaHwetr u Aapyrve USB-
yCTpOWCTBA.

MonbiTka 3apsagku YCTPOWCTB C MokasaTenem Cumbl
Toka 6onee 2 amnep MOXeT nNpuBecTu k nonomke USB-
pasbema 4N 3apsaku u/vnm ycTponcTea.

1. MoacoeamHuTe oauH koHel kabens USB (He BkiodeH)
K Bawemy yctponctey USB.

2. lMoacoeauHute Apyroi koHew kabens USB  (He
BKMloYeH) Kk 3apsigHomy nopty USB, 4to6bl Hauatb
3apsaKy yCTPOMCTBa.

NMPUMEYAHME: 3apsaHbii nopt USB npegHasHadeH
TOMNbKO ANsi NUTaHWS; OH HE NPefOCTaBnsAeT CBSA3b AN
nepegayn AaHHbIX.

Korapa wspenve pabotaeT oT akkymynsitopa, nocne
BbIkMoYeHNs ycTponctea USB-pasbem Aans 3apsgku
npogomkaeT yHKUMOHMPOBaTb B TeveHne 1 vaca. Ecnu
Mo UCTEYEHNN ITOTO BPEMEHU M3Aenne He UCMosb3yeTcs
3apsigka  npekpatutca.  [Ons  panbHedwen  pabotbl
BKIIOYUTE U3genve.

MCMONb30OBAHUE YCTPOUCTB C BLUETOOTH (HE
BKNIOYEHO) C NPUBEOPOM

Cwm. puc. 6.

1. Haxumainte MODE pfo nosenewns pexuma
BLUETOOTH.
NMPUMEYAHMUE:

— Korpa npubop nepeseaeH Ha pexum BLUETOOTH,
OH  MonbiTaeTcd  COeauHUTBCA € ApYrUMm
yctporicteoM BLUETOOTH wu Ha >XK-gucnnee
3amuraet .

— [punbop aBTOMATUYECKN NOMbLITAETCA COEANHUTLCS
Cc nocnegHum ycTpomncteoMm Ecnum coepuHenve
He YCTaHOBWUTCSI B TeYeHue NSTW cekyHa, npubop
cam NoACOEAVHWUTCS K [ApYyromMy YCTPOWCTBY C
BLUETOOTH.

— [ns  BbIMNOMHEHUs COMPSIKEHWS YCTPOWCTBA C
nopaepxkon BLUETOOTH formkHbl HAXOAUTLCA B
paguyce 10 m (30 cpyTOB) OT M3AENUA 1 HAXOOQUTLCSA
B peXume noucka/ckaHnpoBaHusl.

2. Bblbepute «Ryobi Stereo» wu3 Bawero cnucka
YCTPOWCTB € AOCTYMHbIM curHanom BLUETOOTH ans
coefnHeHuUs ycTpoicTea 1 npubopa Ana coeanHeHns
naponb unn PIN He Tpebyetcs.

NMPUMEYAHMUE:

— Ecnn yctpoiictBo gCI'IeLLIHO NOAKMIOYNIOCE K
paavonpUEMHUKY, npekpaTUT MuraTb.

— Korpa ycTpoiicTBO nogknioyeHo Kk npubopy,
MHGOPMaLMs Onst NOAKMIYEHUss K YCTPOMCTBY
COXpaHWUTCS B NaMsATU paanonpuemMHuKa.

3. B npouecce NOTOKOBOrO BOCMPOW3BEAEHUS ayauo C
yctponctea Yeped BLUETOOTH nepekntovaiite Tpeku
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C NMOMOLLIbIO KHOMOK < n >

»

Haxmute un otnyctute PRESET ans skniouenus n
OTKIIOYEHNS Nay3bl.

NMPUMEYAHME:
— OTM  yHKUMM  ynpaBneHus  MOryT  He

noaAepXnBaTbCs YCTPONCTBOM W MPUMOXEHNEM
BLUETOOTH.

— Bce dyHkuMM  ynpaBneHus  ycTpoicTBa  C
BLUETOOTH wMmoryT 6biTb WCMOMb30BaHbl Mpu
HOPMarnbHOM MOAKMOYEHNN K Npubopy.

— [pomkocTb nBOro conpskeHHoro ¢ uagenvem
YCTPOIACTBa HacTpaMBaeTcs NoCpeACcTBOM OpraHoB
PerynupoBK/ rpOMKOCTU AAHHOTO yCTPOICTBa MK
kHonok N n 'Y uspenus.

o

[ns  OTKNOYeHUss BCEX YCTPOWCTB C MOAAEPXKKON
BLUETOOTH naxmute u yaepxusaite PRESET.

NMPUMEYAHME: Korga ycTpOMCTBO OTKIIOYEHO, b &
HayHeT muratb Ha XKK-gucnnee n npubop HayHeT nouck
[pyroro ycTpowcTea.

CKNAOHASA T’MBKASA FM-AHTEHHA
Cwm. puc. 7.

Ons YMeHbLUEHUA romMex Wnun 3MeKTPU4eCKnx LWymos
BbITAHUTE AHTEeHHY mnn nocraBbTe an/IGOp Ha
BO3BbILLEHHOE MeCTO. I'Ipm HEeNCnosib30BaHNN aHTEHHY
HY>XXHO CKnagbiBaTb.

TEXHWYECKOE OBCIY)>XUBAHUE

MpunGop HM B KOEM Criyyae He [OSKeH NoACOeANHSATLCS
K MCTOMHUKY MUTaHus, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMNOMHSETe  PErynMpoBKy, OYUCTKY,
NpoBOAWTE TeXHUYECKoe OBCMnyXvWBaHWe, WM Koraa
npubop He wucnonb3yetca. OTcoeauHeHve npubopa
Mo3BOMWT  3aLUMTUTL WHCTPYMEHT OT  Cry4aiiHoro

3anycka, 4peBaToro  CepbesHbiMW  (DU3NYECKUMU
TpaBMamu.
m W3beravite  ucCnonb3oBaHWUs  pacTBopuTenen  BO

BPEMS YWCTKM nracTMaccoBbiX 4acTel. MHorve
nnacTMacchl nog BO3AENCTBMEM PasfiNyHbIX BbITOBbLIX
pacTBopuTEnel NoBpPeXAaloTCs U MOryT paspyLUMTLCS.
Ons cHATUS rpsA3W, Macna, xwpa, nblaM U T.A4.
Nonb3ynTechb YNCTON TPSANKOWN.
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A OCTOPOXHO

Hukorma He  ponyckamTe  KOHTakTa  TOPMO3HOW
Xugkoctun, 6eH3nHa, NPoAYKTOB Ha HEeTSHON OCHOBE,
nponuToYHOro Macna u T. A. C NnacTMaccoBbiMU
yactaMu.  OTM  XUMKKaTbl cofepxaT  BellecTBa,
KOTOpble MOTYyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UNM pas3pyLUnTb
nnactmaccy. 370 BeZeT K TshKenbiM TpaBMam.

I'IpM BbINOJTHEHUN TEeXHUYEeCKoro Oﬁcﬂy)Kl/IBaHVIﬂ
ncnon bSyVITe TOTbKO  OpuUrMHasrbHble  3an4yactn  OT
npounssoauTens. Vcnonb3oBaHne Apyrnx 3anyacren

MOXeT NpeACTaBNATb ONACHOCTb UK NOBPeAUTb U3aenns.

3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEEN CPEQbI

Ytunuaupyvirte Kak cbipbe, a He

BblbpacbiBaite  kak  Mycop. MauwmwHa,
akceccyapbl W ynakoBka AOIKHbl  ObiTb
BN OTCOPTUPOBaHbI.
YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

CurHan onacHocTu

A

CootBetcTBume TpebosaHusam CE

=
==
r—

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS

YKpanHCKui 3HaK cTaHaapTM3aumnm

(©

001
BHumatensbHo npouTuTe aHHble
@ VHCTPYKUMW  nepef,  UCMonb3oBaHUEM
npoaykTa.
OTpaboTaHHas 3NEeKTpOoTEeXHUYecKas
npoAyKUMst  [OMKHA  YHUYTOXaTbCS
BMECTE C  OblTOBbIMKM  OTXOAAMM.
YTunusumpyiTe, ecnu nmeetcs
crneumnansHoe TexXHU4eckoe
obopynoBaHve. Mo BOMpocam
L yTUnusaummn NPOKOHCYNLTUPYIATECH

C MECTHbIM OpraHoM BracTM unu
NPeAnpPUSTUEM PO3HWUYHOW TOPrOBIN.
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OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

[JeTanu unv npuHagnexHocTy,
npvoGpeTaemMble OTAENbHO

c—0
Crnepylolwime  curHanbHble  CrioBa U 3HAYeHUst
npegHasHayeHbl, 4TOObl OOBACHUTL YPOBHM  puckKa,

CBA3aHHOro C 3TUM nsgenunem.

/\ ONACHO

YkasblBaeT Ha noTeHuuanbHO onacHyt CUTyaumto,
KOTOpas, ecnu ee He M369)KaTb, npuBener K netarbHOMy
nexoay mnv cepbesHon TpaBMme.

/\ OCTOPOXHO

YKa3sblBaeT Ha NOTEHLUManbHO ONacHy cUTyauuio,
KoTopas, ecnu ee He usbexarb, MOXeT NPUBECTU K
netanbHOMY UCXOAY UK Cepbe3HON TpaBMme.

TPAHCINOPTUPOBKA:

KaTeropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve u niobble
MexaHU4Yeckue  BO3OEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpun paarpyaKe/norpyaKe He [onycKaeTca ucnonb3oBaHue
no6oro Buaa TeXHWKK, paboTatoLlen No NpUHLUMNY 3axnmMa
YNakoBKN.

XPAHEHUE:
HeobxoanMmo xpaHnTb B CyXoM MecTe.

Heo6x0aMMOo XpaHWTb BAANM OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONMHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxoammo msberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AomnyckaeTcs.

CPOK CNYXBbl U3OENUA:

Cpok cnyx6bl n3aenus coctaenseT 5 ner.

/\ BHUMAHUE

YKkasblBaeT Ha noTeHumarnbHO onacHy CUTyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He VI36e)KaTb, MOXET NMPUBECTU K
TpaBme nerkon nunu cpe,uHeVl TAXECTU.

BHUMAHUE

(Be3s CumBona Tpeoru BesonacHocTtn) Yka3sbiBaet
CUTYaLMIO, KOTOPasi MOXET KOHYaTbCS MOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTY.

He pekomeHzyeTcst K aKkcnnyaTauum no ucteveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpoBEPKY.

[Oata wu3rotoBneHus (kog [JaTbl)
NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

oTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBrneHus

W17 — Heensi 3rotToBneHus

OnpepennTb Mecsil, M3rOTOBIEHWS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuecTBO Hefenb B Mmecsiue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsy | AHBAPL | PEBPANL| MAPT | AnPEnb | Man | WMionb | Wionb | ABryct | CEHTSBPL | OKTsBPL | HosiIBPL | [IEKABPL | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
3 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku tego radia zwrécono szczegélng uwage na

z
n

apewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
iezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Przeznaczenie produktu:

Nie

p

stuchanie radia FM/AM, odtwarzaczy MP3 oraz innych
urzadzen audio

tadowanie urzgdzen z gniazdem USB

strumieniowe odtwarzanie dzwigku
urzgdzen z interfejsem BLUETOOTH

przy uzyciu

nalezy uzywac
rzeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.
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Nie nalezy uzywac tego produktu w poblizu wody.

Czysci¢ wylgcznie suchg szmatkg. Do czyszczenia tego
urzgdzenia nie uzywac ptynéw hamulcowych, benzyny,
Srodkéw  ropopochodnych —ani  rozpuszczalnikow.
Postepowanie zgodnie z tg zasadg ograniczy ryzyko
utraty kontroli i zepsucia obudowy z tworzywa
sztucznego.

Nie nalezy blokowa¢ zadnych otworéw wentylacyjnych.
Zainstalowa¢ zgodnie z instrukcjami producenta.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu regatéw z
ksigzkami bez zapewnienia odpowiedniej wentylacji.
Nalezy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 5 cm od obcych
obiektow.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu Zzrédet
ciepta, takich jak grzejniki, piece lub inne produkty (w
tym wzmacniacze), ktére wytwarzajg ciepto.

Nalezy wytgcznie stosowa¢ koncowki i akcesoria
okreslone przez producenta.

Wszelkie czynnos$ci  serwisowe powinny  byé¢
wykonywane  przez  wykwalifikowany  personel
serwisowy. Serwisowanie jest wymagane w przypadku
uszkodzenia produktu, wylania ptynu lub wpadniecia
obiektéw do produktu, narazenia produktu na dziatanie
deszczu lub wilgoci, nieprawidtowego dziatania lub
upuszczenia produktu.

W przypadku serwisowania produktu nalezy wytgcznie
stosowaé czesci zamienne, akcesoria i koncowki
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producenta. Nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami
zawartymi w sekcji dotyczacej konserwacji, ktére
zostaly zamieszczone w tej instrukcji. Stosowanie
nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczacych konserwacji moze spowodowaé
wystapienie obrazen ciata.

Informacje o produkcie Przeczytaj doktadnie
instrukcje obstugi. Zapoznaé sie z przeznaczeniem
i ograniczeniem zastosowania urzadzenia oraz z
zagrozeniami, jakie sg zwigzane z jego uzytkowaniem.
W ten spos6b zmniejszycie zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

Nie uzywac¢ elektronarzedzi w atmosferze wybuchowej,
np. w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw i
pytéw. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, co moze
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Produkty akumulatorowe ze zintegrowanymi
akumulatorami lub oddzielnym akumulatorem moga
by¢ fadowane wylgcznie przy uzyciu odpowiedniej
tadowarki. Nawet jesli tadowarka pasuje do danego
akumulatora, to uzycie jej do tadowania innego
akumulatora moze grozi¢ pozarem.

Urzadzen akumulatorowych nalezy wytacznie uzywac
z akumulatorami przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru.

Nalezy stosowa¢ akumulator litowo-jonowy 18 V.

A OSTRZEZENIE

Niewtasciwe zatozenie akumulatora lub baterii grozi
eksplozjg! Wymienia¢ zawsze na baterie lub akumulator
identycznego rodzaju.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Nie nalezy uzywac radioodbiornika do stuchania muzyki
lub innych nagran dzwiekowych podczas obstugi
urzadzen mechanicznych. W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do powaznego zranienia spowodowanego
nieuwaga.

Radioodbiornik moze wytwarza¢ dzwiek o natezeniu
niebezpiecznym dla stuchu w przypadku dtuzszego
narazenia. Stuchanie zbyt gto$nej muzyki przez nawet
krotki czas grozi uszkodzeniem stuchu. Im wyzszy
poziom dzwieku tym szybciej pojawia si¢ zagrozenie
uszkodzeniem stuchu.

OBSLUGA | KONSERWACJA URZADZENIA
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Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub Ilub innych matych
metalowych przedmiotow, ktére moglyby utworzy¢
potgczenie miedzy stykami, prowadzgc do zwarcia.
Zwarcie stykdw akumulatora moze spowodowaé
iskrzenie, oparzenia lub pozar.
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Przechowywa¢ urzadzenie w stanie suchym, czystym,
wolnym od oleju i smaréw. Do czyszczenia uzywac
czystej szmatki.

Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢ podtgczane
do sieci energetycznej i zawsze sg w stanie gotowym
do uruchomienia. Nalezy pamietaé o potencjalnym
zagrozeniu wystepujgcym nawet wtedy, gdy urzgdzenie
nie jest uzywane lub podczas wymiany akcesoriow. W
ten spos6b zmniejszycie zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych ani
samych akumulatoréw w poblizu ognia lub Zzrédet
ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego  uszkodzenia akumulatora. Nie  wolno
uzywa¢ akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

Akumulator moze eksplodowa¢é w poblizu zrodia
ognia takiego jak np. ptomien pilota pieca gazowego.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
wolno uzywa¢ urzadzen akumulatorowych w poblizu
otwartych zrédet ognia. W przypadku eksplozji,
czesci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sita. Miejsce kontaktu nalezy
niezwlocznie przeptuka¢ woda.

Nie tadowa¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

W celu uzyskania najlepszych efektow pracy
produkt powinien by¢ tadowany w miejscu, w
ktérym temperatura wynosi od 10°C do 38°C. Aby
ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata, nie nalezy
przechowywac¢ urzgdzenia na zewnatrz pomieszczen
lub w samochodzie.

Ryzyko niekontrolowanych sytuacji w przypadku
uzywania ponizej 10°C lub powyzej 40°C.

W  przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
ptyn zetknie sie ze skorg, nalezy umy¢ jg natychmiast
wodg z mydtem. W przypadku, gdy elektrolit dostanie
sie do oczu, nalezy je przemywaé czysta wodag
przez przynajmniej 10 minut, nastepnie zwréci¢ sig
niezwtocznie o pomoc medyczng. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazow ciata.

Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia i porazenia pragdem
elektrycznym, nie nalezy wigcza¢ ani umieszczac¢ tego
urzadzenia w miejscu dostepnym dla dzieci.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajac komu$ narzedzie, nalezy dotgczyé
réwniez ten podrecznik.

m Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z
odpadami domowymi ani ich pali¢. Nalezy zanies¢ je
do odpowiedniej placéwki zbiorki/utylizacji.

m Urzadzenia nie nalezy naraza¢ na kapigce Iub
rozbryzgujgce sie ciecze i w zwigzku z tym nie nalezy
stawia¢ na nim pojemnikéw wypetnionych ptynami,
takich jak wazony.

m  Akumulatoréw (od dostawcow zewnetrznych lub
zainstalowanych w produkcie) nie nalezy naraza¢ na
nadmierny wzrost temperatury, czyli np. promienie
stoneczne, ogien itp.

m W urzadzeniu zastosowano sprzgg stuzacy do
odtgczania go od zasilania sieciowego. Urzadzenie
stuzgce do odtgczania powinno by¢ zawsze sprawne.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

= Wymiana akumulatora na nieprawidlowy moze
skutkowac¢ niezadziataniem zabezpieczen.

m Préba spalenia akumulatora w ognisku badz piecu
lub jego zgniecenia badz przeciecia moze skutkowac
wybuchem.

m Pozostawienie akumulatora w skrajnie wysokiej
temperaturze moze doprowadzi¢ do eksplozji lub
wycieku fatwopalnego ptynu badz gazu.

m W przypadku narazenia akumulatora na skrajnie niskie
cis$nienie moze doj$¢ do wybuchu lub do wycieku
fatwopalnego ptynu badz gazu.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréow. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.
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INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 175.

Baterie AAA

Skfadana antena FM (UKF)

Dotykowy panel sterujgcy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Wneka na urzgdzenie zewnetrzne
Gniazdo akumulatora

Pokrywka baterii

Gtosnik

Dodatkowe gniazdo wyjsciowe

10. Pod$wietlany wyswietlacz ciektokrystaliczny
11. Dedykowany port do fadowania USB

12. Dodatkowe gniazdo wejsciowe

13. Komora akumulatora

14. Wkrety

15. Bateria

16. Zatrzaski

17. Przycisk ustawien zegara

18. Wyswietlacz wyboru trybu

19. Wskaznik akumulatora

20. Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)

21. Przycisk wyboru stacji zaprogramowanych
22. Przyciski regulacji gtosnosci

23. Przyciski skanowania czestotliwosci

24. Przycisk wyboru trybu

25. Wyswietlacz niskich tonéw

26. Wyswietlacz wysokich tonéw

27. Urzadzenie zewnetrzne (nie w zestawie)
28. Kabel USB (nie w zestawie)

29. Kabel zrédta zewnetrznego

COENOOEWN =

MONTAZ

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy uzywac tego produktu, jesli nie jest catkowicie
zmontowany lub jesli brakuje czesci lub wystepujg
oznaki uszkodzenia. Uzywanie produktu, ktory nie jest
prawidiowo lub catkowicie zmontowany lub posiada
uszkodzone lub brakujgce czesci, moze spowodowaé
powazne urazy ciata.

A OSTRZEZENIE

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzgdziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postgpowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa  prowadzacego  do
powaznych obrazen.
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A OSTRZEZENIE

Nawet po zaznajomieniu si¢ z waszym narzedziem,
badzcie ostrozni. Nalezy pamigta¢ o tym, ze
nieostrozno$¢ trwajgca utamek sekundy moze by¢
powodem bardzo powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE

Przed montazem czesci, czyszczeniem lub podczas
przechowywania zawsze nalezy wyjmowaé
akumulator. Odtgczenie zrédta zasilania zapobiegnie
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Produkt nie jest wodoodporny. Nie nalezy zanurzac
go w wodzie. Zignorowanie tego ostrzezenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Przed zainstalowaniem jakiejkolwiek koncowki lub
akcesoridw zawsze nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi. Wytgcznie uzytkownik odpowiada za prawidtowe
korzystanie z urzadzenia podtgczonego do produktu.
Nieprawidiowe  uzytkowanie moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia lub produktu.

A OSTRZEZENIE

Radioodbiornik moze wytwarza¢ dzwiek o natgzeniu
niebezpiecznym dla stuchu w przypadku dtuzszego
narazenia. Stuchanie zbyt gtosnej muzyki przez nawet
krotki czas grozi uszkodzeniem stuchu. Im wyzszy
poziom dzwigku tym szybciej pojawia sie zagrozenie
uszkodzeniem stuchu.

INSTALACJA/WYJMOWANIE BATERII AAA
Zobacz rysunek 1.

Zalecamy, aby przed wymiang baterii AAA zapisa¢ kanaty.

Czas na wymiane baterii AAA to 15 sekund. Jesli
baterie nie zostang wymienione w ciggu 15 sekund,
wszystkie ustawienia radioodbiornika zapisane w pamieci
zostang utracone i konieczne bedzie ich ponowne
zaprogramowanie.

Zuzyte baterie nalezy wymienia¢ na nowe, alkaiczne.

-

. Jesli akumulator jest zainstalowany, nalezy go wyja¢.

2. Poluzowac¢ srube w pokrywce komory baterii. Zdjg¢ i
odtozyé pokrywe.
3. Zalozy¢ dwie nowe baterie AAA zachowujgc

odpowiednig polaryzacje, zgodnie z oznaczeniami w
komorze baterii.
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UWAGA: Nie nalezy mieszac¢ baterii starych i nowych.
Nie nalezy miesza¢ baterii alkalicznych ze zwyktymi
bateriami (weglowo-cynkowymi) lub akumulatorkami
(niklowo-kadmowymi).

4. Zatozy¢ pokrywe akumulatora i dokreci¢ wkret.

INSTALACJA/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Zobacz rysunek 2.

Montaz baterii

1. Umiesci¢ akumulator w produkcie, wyréwnaé wypust
na akumulatorze z rowkiem w gniezdzie akumulatora.

2. Przed rozpoczeciem uzytkowania upewni¢ sig, ze
zatrzaski akumulatora zatrzasnely sie, mocujgc go do
produktu.

3. Nacisng¢ zatrzaski, aby wyja¢ akumulator.

UWAGA: Gdy radio nie jest uzywane, zawsze
nalezy wyjmowa¢ z niego akumulator. Pozostawianie
podigczonego akumulatora na diugi okres moze
doprowadzi¢ do jego roztadowania.

WYSWIETLACZ LCD
Zobacz rysunek 3.

Gdy akumulator jest zainstalowany i produkt jest wigczony,
na wyswietlaczu LCD bedzie wyswietlana godzina,
czestotliwosé, tryb i ustawienia. Gdy akumulator jest wyjety
i zainstalowane sg baterie AAA, na wyswietlaczu bedzie
wyswietlana tylko godzina.

UWAGA: llustracje wyswietlacza LCD zawarte w instrukcji
przedstawiajg jedynie przyktadowe czestotliwosci, ktdére
mozna ustawi¢ w radiu i nie sg to konkretne czestotliwosci,
ktérych nalezy uzy¢ do stuchania radia.

PRZYCISKI NAWIGACJI MENU

Przyciski nawigacji menu umozliwiajg wigczanie i
wylgczanie produktu, regulacje gtosnosci, zmiane
czestotliwosci, przetgczanie trybdw oraz ustawianie
godziny.

WLACZANIE | WYLACZANIE PRODUKTU
Zobacz rysunek 3.

Nacisna¢ przycisk (D aby wigczy¢ lub wytgczy¢ radio.

UWAGA: Przed wigczeniem produktu konieczne moze
okazac sie przytrzymanie przycisku przez okres do 3
sekund. Jesli to nastgpi, nalezy wymieni¢ baterie AAA.

UWAGA: Po wtgczeniu produktu i podtgczeniu akumulatora
na wyswietlaczu ciektokrystalicznym pojawi sie symbol .
Gdy akumulatory sa prawie roztadowane, na wyswietlaczu
zaczyna miga¢ symbol £4.

W celu zaoszczedzenia energii zgromadzonej w
akumulatorach  produkt automatycznie przejdzie w
tryb uspienia okoto 1 godziny po wytgczeniu. W celu
opuszczenia trybu u$pienia i ponownego uruchomienia

plroduktu nalezy nacisng¢ znajdujacy si¢ na nim przycisk

WYBIERAK TRYBU PRACY
Zobacz rysunek 3.

m Nacisngé przycisk MODE, aby cyklicznie przetaczac
dostepne tryby.

Dostegpne sa cztery tryby:

s Tryb FM

m Tryb AM

= Tryb AUX

= Tryb BLUETOOTH
REGULACJA GLOSNOSCI
Zobacz rysunek 3.

Po wigczeniu radia przywrécony zostanie ostatni poziom
gtosnosci.

UWAGA: Jesli baterie AAA zostang wyjete z produktu
lub roztadujg sie, przywrécony zostanie domysiny poziom
gtosnosci.

= Aby zwiekszyé glosnosé: A
=  Aby zmniejszy¢ gtosnosé: v

UWAGA: W celu szybkiej \zmiany poziomu gto$nosci
nalezy przycisna¢ przycisk 2 lub V.

Nie uzywaé produktu z ustawionym maksymalnym
poziomem gto$nosci przez dtuzszy okres, gdy ustawione
sg maksymalne poziomy gto$nosci wzglednej tonéw
niskich i wysokich. Taki sposéb uzytkowania moze
spowodowaé uszkodzenie gtosnikéw i/lub wzmacniaczy
produktu.

DOSTRAJANIE FM/AM
Zobacz rysunek 3.

Przyciski <i> stuzg do dostrajania radioodbiornika na
wiasciwg czestotliwos¢. Wybrana czestotliwos¢ zostanie
wys$wietlona na wyswietlaczu ciektokrystalicznym.

Reczne dostrajanie czestotliwosci:

Nacisng¢ na krétko (nie przytrzymujac) przycisk <ub 2
aby dostraja¢ czestotliwo$¢ radioodbiornika krokowo.

1. Nacisng¢ i zwolni¢ przycisk <
radioodbiornik do nizszej czestotliwosci.

aby dostroi¢

2. Nacisng¢ i zwolni¢ przycisk f>,_ aby dostroi¢
radioodbiornik do wyzszej czestotliwosci.
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Automatyczne dostrajanie czestotliwosci:

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk < b > przez 1
sekunde, aby dostroi¢ czestotliwo$¢ automatycznie.

2. Nacisng¢ przycisk < b '>, aby zatrzymaé
automatyczne strojenie i wybra¢ czestotliwos$é.

Aby ograniczy¢ poziom zaktécen, nalezy odpowiednio
ustawi¢ antene lub umiesci¢ produkt wyzej.

PROGRAMOWANIE STACJI
Zobacz rysunek 3.

Funkcja pamieci pozwala zaprogramowac¢ maksymalnie 20
czestotliwosci rozgto$ni radiowych. Dla kazdego trybu radia
FM i AM mozna zapisa¢ maksymalnie 10 czestotliwosci.

Programowanie czestotliwosci:

1. Ustawi¢ wymagang czestotliwo$¢ FM lub AM.

2. Nacisngé i przytrzymaé przyciskPRESET, dopoki na
ekranie nie zacznie miga¢ napis "MEMORY" wraz z
numerem pozycji zaprogramowanej stacji.

3. Nacisng¢ przyciski <j >, aby wybraé numer pozycji
stacji zaprogramowane;j.

UWAGA: Dla zakresu FM i AM dostepnych jest po 10
pozycji ustawien. W kazdej pozycji ustawienia mozna
zapisac¢ tylko jedng stacje.

4. Nacisna¢ przycisk PRESET ponownie, aby zapisa¢
czestotliwosc.

Aby dostroi¢ ustawienia (tryb FM lub AM):

m Nacisngé i zwolni¢ przycisk PRESET, aby
cyklicznie ustawia¢ kolejne numery pozycji stacji
zaprogramowanych  oraz  powigzane z  nimi

czestotliwosci.

FUNKCJA KOREKTORA GRAFICZNEGO

Regulacja ustawien niskich i wysokich tonow:

1. Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk MODE, dopoki na
wys$wietlaczu nie pojawi sie litera "b" (oznaczajgca tony
niskie). Ponowne nacisniecie spowoduje wyswietlenie
symbolu ,t” (wysokie tony).

2. Naciskaé przycisk ¥ lub ¥ do momentu ustawienia
pozadanego poziomu tondw niskich lub wysokich (od
-5 do 5). Nacisnag¢ przycisk MODE, aby zapisa¢
wybrang wartos¢.

USTAWIENIE ZEGARA

Zobacz rysunek 3.

Nacisngé przycisk CLOCK, aby na 10 sekund wyswietli¢
czestotliwos$¢ na wyswietlaczu cyfrowym. Po 10 sekundach
na wyswietlaczu ponownie pojawi sie biezgca godzina.

UWAGA: We wszystkich trybach ustawieniem domy$inym
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wyswietlacza jest godzina.

Ustawienie zegara:

1. Nacisna¢ i przytrzymadé przycisk CLOCK, dopoki cyfry
godziny nie zaczng migac.

2. Nacisng¢ przycisk Alub 'Y, aby wybra¢ godzine.

3. Nacisngé i zwolni¢ przycisk CLOCK, aby zapisaéd
ustawienie godziny. Cyfry minuty zaczng migac.

4. Nacisng¢ przycisk A lub 'V, aby wybra¢ minute.

5. Nacisngé i zwolnié przycisk CLOCK ponownie, aby
potwierdzi¢ ustawiony czas. Zegar zostat ustawiony.

UWAGA: W przypadku wyjecia baterii AAA lub catkowitego
roztadowania na dituzej niz 15 sekund, nastawa zegara
zostanie utracona. Wyjecie akumulatora 18 V nie powoduje
utraty ustawien.

TRYB ZRODLA ZEWNETRZNEGO
Zobacz rysunek 3 - 4.

Produkt moze by¢ uzywany jako wzmacniacz odtwarzaczy
plikéw MP3 lub ptyt CD, smartfonéw, tabletéw oraz innych
urzgdzen muzycznych.

Aby uzywac trybu zrédta zewnetrznego:

1. Naciskaé przycisk MODE, dopoki nie zostanie
podséwietlony tryb AUX.

2. Podtaczy¢é dodatkowy kabel (brak w zestawie) do
urzadzenia.

3. Podtgcz drugi koniec kabla zrédta zewnetrznego do
gniazda wejsciowego zrodta zewnetrznego.

UWAGA:

— Urzadzenie zewnetrzne musi by¢ wigczone w
trybie odtwarzania, aby dzwigk byt styszalny przez
gtosniki.

— Po podtgczeniu do radioodbiornika wszystkich
elementoéw sterujgcych urzadzenia zewnetrznego
mozna normalnie uzywac.

— Glosno$¢ wszelkich urzadzen podtgczonych
za pomocg kabla zrodia zewnetrznego mozna
regulowa¢ za pomocg ich wtasciwych elementéw
sterujgcych lub za pomocg przyciskéw 2 lub Y/
produktu.

— Wylgczenie produktu nie spowoduje wytgczenia
urzgdzenia zewngtrznego.

— Dodatkowy kabel nie tadowania

urzadzenia.

zapewnia

4. Peilng instrukcje obstugi podigczonego urzgdzenia
mozna znalez¢é w podreczniku obstugi dotaczonym z
urzadzeniem.

Urzadzenie zewnetrzne mozna umiesci¢ w zagtebieniu
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produktu.

UWAGA: Urzadzenia zewnetrzne umieszczone w

zagtebieniu nie sg zamocowane.

UWAGA: Gniazdo wyjsciowe zrédet zewnetrznych
AUX OUT stuzy wylacznie do podigczania gtosnikow
zewnetrznych. Nie podtgczaé stuchawek do gniazda
wyjsciowego  urzadzenia  zewnetrznego.  Glo$nosé
dzwieku z tego gniazda ustawiona jest na maksymalny
poziom i nie mozna jej zmniejszy¢, naciskajgc przycisk
V. Gto$no$¢ mozna regulowa¢ wylgcznie z poziomu
gto$nika zewnetrznego. Po ustawieniu zerowej gtosnosci
w radioodbiorniku gto$nik zewnetrzny zostanie wyciszony.

UZYWANIE GNIAZDA USB PRZEZNACZONEGO DO
LADOWANIA

Zobacz rysunek 5.

Dedykowane gniazdo tadujgce USB zapewnia tadowanie
pradem o natezeniu do 2 A i stuzy do podtgczania
telefonéw komorkowych, odtwarzaczy MP3, tabletéw oraz
innych urzgdzen USB.

Podejmowanie prob tadowania urzadzen o wartosci
znamionowej pradu tfadowania powyzej 2 A moze
spowodowa¢ uszkodzenie zaréwno dedykowanego
gniazda tadowania, jak i podtgczonego urzgdzenia.

1. Podiaczyé jeden koniec kabla USB (brak w zestawie)
do urzadzenia USB.

2. Podtgczy¢ drugi koniec kabla USB (brak w zestawie)
do gniazda USB przeznaczonego do tadowania, aby
rozpocza¢ tadowanie urzadzenia.

UWAGA: Gniazdo USB przeznaczone do tadowania
zapewnia jedynie zasilanie i nie umozliwia przesytu
danych.

Gdy produkt jest zasilany z baterii, dedykowane gniazdo
fadujace USB bedzie dziata¢ przez okoto 1 godzine od
wytgczenia produktu. Jesli po uptywie tego okresu produkt
bedzie pozostawa¢ nieaktywny, tadowanie zostanie
zatrzymane. W celu ponownego wigczenia tadowania
nalezy wigczy¢ produkt.

UZYWANIE URZADZENIA BLUETOOTH(BRAK W
ZESTAWIE) Z PRODUKTEM

Zobacz rysunek 6.

1. Naciska¢ przycisk MODE, dopoki nie zostanie
podswietlony tryb BLUETOOTH.

UWAGA:

— Gdy produkt zostanie przetgczony do trybu
BLUETOOTH, produkt bedzie usitowat sparowac
sie z urzadzeniem BLUETOOTH i na wys$wietlaczu
bedzie miga¢ symbol bt

— Produkt bedzie automatycznie usitowat potgczy¢

sie z ostatnio sparowanym urzgdzeniem. Jesli nie
mozna nawigza¢ potgczenia w ciggu pigciu sekund,

produkt zostanie udostepnione dla innych urzadzen
BLUETOOTH.

— Urzadzenia obstugujgce tryp  BLUETOOTH
muszg znajdowac sie¢ w odlegtosci do 10 m od
produktu, a ponadto muszg zosta¢ ustawione w
tryb wyszukiwania/skanowania, aby mozna je byto
sparowac z produktem.

2. Nalezy wybra¢ opcje ,Ryobi Stereo” na liscie
dostepnych sygnatéw BLUETOOTH urzgdzenia w celu
sparowania urzadzenia z produktem. Potgczenie nie
wymaga podania hasta ani kodu PIN.

UWAGA:

— Gdy urzadzenie sparuje si¢ pomyslnie z radiem,
symbol przestanie migac.

— Gdy urzadzenie zostanie sparowane z produktem,

informacje dotyczace potaczenia z urzadzeniem
zostang zapisane w pamigci radia.

3. Nacisng¢ przycisk < i~>/,abyprzejs'c'do poprzedniego
lub nastgpnego utworu w trakcie strumieniowania
dzwieku z urzadzenia z obstugg technologii
BLUETOOTH.

4. Nacisnagé i zwolnié przycisk PRESET, aby cyklicznie
przetgcza¢ miedzy pauzg i odtwarzaniem dzwieku.
UWAGA:

— Te opcje sterowania moga by¢ nieobstugiwane
przez aplikacje i urzadzenie BLUETOOTH.

— Gdy urzadzenie BLUETOOTH jest sparowane z
produktem, mozna korzysta¢ ze wszystkich opcji
sterowania urzgdzenia.

— Glosnos¢ wszelkich urzadzen sparowanych z
produktem regulowa¢ za pomocg ich wiasciwych
glementc’)w sterujgcych lub za pomocg przyciskow
A lub v produktu.

5. Nacisnaéiprzytrzymac przycisk PRESET, aby odtgczyé
wszystkie sparowane urzgdzenia BLUETOOTH.
UWAGA: Gdy urzgdzenie zostanie roztgczone, symbol

zacznie miga¢ na wyswietlaczu LCD i produkt
rozpocznie wyszukiwanie innego urzadzenia.

SKLADANA ELASTYCZNA ANTENA FM (UKF)

Zobacz rysunek 7.

Aby ograniczy¢é poziom zakiécen, nalezy wyciggnac
anteng lub umiesci¢ produkt wyzej. Antene mozna ztozy¢ i
schowa¢, gdy produkt nie jest uzywany.
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KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédia

zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtgczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

m Nie stosowaé rozpuszczalnikow do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wigkszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostgpne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czgsci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

Do serwisowania nalezy stosowac wytacznie oryginalne
czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej
czesci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
S$mieci. Z mysla o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny

— by¢ sortowane.

SYMBOLE

A\
Ce

ERL

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

001
Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.
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Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich  miejscach. Informacje
o wilasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u witadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

NEEEES Czesci lub akcesoria sprzedawane
fa[=]=1=1J . .

_ oddzielnie
© ©

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalaja
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacije, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogacyg spowodowac straty materialne.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vaseho radia.

ZAMYSLENE POUZITi

Vyrobek je uréen pro:

m pro poslech FM/AM radia, MP3 pfehravact a dalSich
audio zafizeni

nabijeni zafizeni s USB

streamovani zvuku ze zafizeni s

BLUETOOTH

technologii

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v ur¢eném
pouziti.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynt muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

m Vyrobek nepouzivejte blizko vody.

m Cistéte pouze mékkou latkou. Nikdy nepouZivejte
brzdovou kapalinu, benzin, ropné vyrobky ani
rozpoustédla pro cisténi nastroje. Tyto pokyny disledné
dodrzujte, aby nedoS$lo ke ztraté vlady nad vyrobkem
a poskozeni kryciho plastu.

m  Nezakryvejte zadné vétraci otvory. instalujte v souladu
s pokyny vyrobce.

m  Vyrobek neumistujte do blizkosti knihoven nebo polic
bez zajisténi fadné ventilace. Zachovejte minimalni
vzdalenost 5 cm od jakékoliv ciziho objektu.

m  Neumistujte v blizkosti zdroju tepla, napfiklad radiatord,
regulatort tepla, kamen nebo jinych zafizeni (v¢etné
zesilovacu).

m Pouzivejte pouze dopliky a prisluSenstvi uréené
vyrobcem.

m  Prenechejte opravu kvalifikovanému  servisnimu
pracovnikovi. Servis Je nezbytny, kdyz byl vyrobek
jakymkoliv zpusobem poskozen, byla na néj vylita
tekutina nebo prfedméty zapadly do vyrobku, vyrobek
byl vystaven desti &i vihkosti, nepracuje obvyklym
zplsobem nebo utrpél pad.

m Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze pfislusenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce. Dodrzujte pokyny
v &asti manualu Udrzba. Pouziti nedovolenych dil
nebo zanedbani pokynti v Udrzb& muze zplsobit
nebezpecdi poranéni.

=  Seznamte se s vyrobkem Radné si prostudujte navod
k pouziti. DUkladné si prectéte informace tykajici se
pouzivani pristroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpec€im, kterého je nutné se vyvarovat.

Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke vzniku
poZzaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

= Nepracujte s timto elektrickym nastrojem ve vybu$nych
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynu nebo prachu. Elektricky pohanéné nastroje
vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Baterii pohanény vyrobek s integrovanym akumulatorem
nebo separatnim blokem baterii se musi dobijet pouze
uré¢enou nabije¢kou pro baterie. Nabijecka, ktera je
vhodna pro jeden typ baterie mize zplsobit nebezpedi
pozaru, pokud se pouziva s jinou baterii.

= Baterii pohanény nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym akumulatorem . Pouziti jakékoliv jiné baterie
muizZe zpUsobit nebezpedi poZaru.

m  Pouzivejte 18 V lithium-iontové akumulatory.

A VAROVANI

V pfipadé nespravné vymeény baterie hrozi nebezpedi
vybuchu. Vkladejte stejny nebo odpovidajici typ.

OSOBNi BEZPECNOST

m  Nepouzivejte radio pro poslech hudby nebo jinych
hudebnich programu, kdyz obsluhujete strojni zafizeni.
Nedodrzite-li toto, mohlo by to zapfi€init vazné poranéni
osob.

m Toto radio je schopné produkovat Uroven zvuku, ktera
mize byt nebezpetna pii dlouhodobém poslechu.
Poslech hudby pfi vysoké hlasitosti po dlouhou dobu
muize zpUsobit hlukem navozenou ztratu sluchu. Vyssi
hlasitost, mensi doba pfed ovlivnénim vaseho sluchu.

POUZITi A PECE O NASTROJ

m  Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové pfedméty jako svorky pro papir, mince,
kli¢e, hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu
s druhym. Zkratovani vyvodl akumulatoru mulze
zpusobit jiskry, pozar nebo popaleniny.

m UdrZujte nastroj Cisty a bez mastnot a oleje. Pro ¢isténi
pouzivejte vzdy Cisty hadFik.

m Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do elektrické
sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu. Nezapomerite
na mozna rizika spojena s pouzivanim pfistroje na
akumulatory nebo s vyménou pfislusenstvi. Tyto
pokyny dusledné dodrzujte, aby nedo$lo ke vzniku
pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

= Neumistujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

m  Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte akumulatorovy
modul. Nepouzivejte akumulatorovy modul nebo
nabije¢ku, ktera upadla, nebo bylo do ni narazeno
ostrym pfedmétem. PoSkozena baterie mulze
vybuchnout. lhned fadné zlikvidujte upadnutou nebo
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poskozenou baterii.

Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti zdroje
zapalovani, napfiklad horakd. Pro sniZzeni nebezpedi
vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte zadny
bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene. Vybuchnuta
baterie mize vymrstit dlomky a chemikalie. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vihkych ani mokrych
prostfedich. Omezite tak riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pro nejlepsi vysledky byste méli pfistroj na baterie
nabijet v mistech, kde dosahuje teplota vice jak 10°C,
ale méné nez 38°C. Pro snizeni vazného poranéni osob
neskladujte ve vozidlech nebo venkovnich prostorach.

Nebezpeéi nefizenych situaci, pfi pouzivani pfi
teplotach pod 0°C ¢&i nad +40°C.

Pfi naro€ném pouzivani nebo teplotnich podminkach
mize baterie vytéci. Dojde-li ke kontaktu s kuozi,
ihned oplachnete zasazené ¢asti dikladné vodou se
saponatem. Budou-li vaSe oci zasazeny elektrolytem,
vyplachujte je Cistou vodou alespori 10 minut, pak
okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpeci poranéni.

V zajmu snizeni nebezpeci vzniku pozaru, zasahu
elektricky proudem nebo poranéni neponechavejte
radio bez dozoru u malych déti.

Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢&i ohni.
Odevzdavejte baterie v certifikovaném recyklaénim/
likvida€nim stredisku.

Zafizeni nevystavuijte kontaktu s kapajici nebo stfikajici
tekutinou a do blizkosti zaFizeni neumistujte predméty
naplnéné tekutinou jako vazy.

Baterie (zabalené ¢&i nainstalované) nevystavujte
nadmérnym teplotdm, napf. sluneénimu zéafeni, ohni
apod.

Zafizeni pouziva spojovaci zafizeni jako odpojovac
z elektrické sité. Odpojova¢ by mél zlstat snadno
dostupny.
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatoru
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

m Pouziti nespravného typu baterie muze zplsobit
nefunkénost ochrany.

m Likvidace baterie vhozenim do ohné nebo horké trouby,
pfipadné mechanickym drcenim ¢&i rozfezanim, maze
zpUsobit jeji vybuch.

m Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou
okolni teplotou muZe zplsobit jeji vybuch nebo Unik
hoflavé kapaliny &i plynu.

m Vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku vzduchu
mize zpUsobit jeji vybuch nebo unik hoflavé kapaliny
¢i plynu.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 175.

AAA baterie

Vyklopna anténa na FM

Dotykové ovladace

Ptenaseci rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Podstavec

Otvor pro baterie

Kryt pfihradky akumulatoru
Reproduktory

AUX vystup

10. Podsviceny LCD displej

11. Nabijeci USB port

12. AUX vstup

13. Pfihradka akumulatorového modulu
14. Srouby

15. Bateriovy modul

16. Blokovaci zapadka

17. Tlagitko pro nastaveni ¢asu

18. Displej pro volbu rezimu

19. Ukazatel stavu baterie
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20. Tlagitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
21. Tlacitko pro predvolbu stanic

22. Tlagitka hlasitosti

23. Tlacitka pro vyhledavani frekvenci

24. Tlacitko pro volbu rezimu

25. Zobrazeni basl

26. Zobrazeni vySek

27. Externi zafizeni (neni soucéasti baleni)
28. USB kabel (neni sou¢asti baleni)

29. AUX konektor

MONTAZ

A VAROVANI

Nepouzivejte vyrobek, pokud neni pIné sestaven
nebo nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny. Pouziti
vyrobku, ktery neni fadné a kompletné smontovan nebo
je poskozen nebo chybi ¢asti, mize mit za nasledek
vazné zranéni.

A VAROVANI

NepokouSejte se nepokouSejte  upravovat ani
nevytvarejte Zzadné pfislusenstvi, které neni doporu¢eno
pro toto nafadi. Jakékoliv Upravy nebo prestavby
znamena nespravné pouzivani, coz muize mit za
nasledek nebezpecné podminky vedouci kvaznym
poranénim osob.

OBSLUHA

A VAROVANI

| kdyz se dobfe seznamite se strojem, nikdy
neprestavejte byt opatrni. Nezapomerite, Ze nedbalost
muze ve zlomku vtefiny zpUsobit vazna poranéni.

A VAROVANI

Vzdy vyndavejte z vaSeho vyrobku akumulatorovy
modul, kdyZz montujete dily, Cistite, nebo kdyz se
nastroj nepouziva. Vyndanim akumulatorového modulu
predejdete nahodnému spusténi a tim moznému
vaznému poranéni osob.

A VAROVANI

Vyrobek neni vodotésny. Nepotapéjte do kapaliny.
Nedodrzeni tohoto varovani mulze zpuUsobit vazné
osobni poranéni.

POZOR

Vzdy viz navod pro jakékoli zafizeni, které je doporu¢eno
pro pouziti jako doplnék nebo pfisluSenstvi. Spravné
pouziti jakéhokoli zafizeni, které je pfipojeno k vyrobku,
je vyhradni odpovédnosti provozovatele. Nespravné
pouziti mize poskodit zafizeni nebo vyrobek.

A VAROVANI

Toto radio je schopné produkovat urover zvuku, ktera
mize byt nebezpe¢na pfi dlouhodobém poslechu.
Poslech hudby pfi vysoké hlasitosti po dlouhou dobu
mize zpUsobit hlukem navozenou ztratu sluchu. Vyssi
hlasitost, mensi doba pfed ovlivnénim vaseho sluchu.

INSTALACE/ODEBRANI AAA BATERIi
Viz obrazek 1.

Doporucuje se zapsat uloZzené kanaly pfed vyménou baterii
AAA.

Je zde 15-vtefinovy Casovy ramec pro vyménu AAA baterii.
Nevrati-li se baterie béhem 15 vtefin, v radiu se vymazou
vSechna dfivéjSi nastaveni v paméti a bude je tfeba znovu
zadat.

VZzdy pouzivejte pro vyménu nové alkalické baterie.

1. Vytahnéte blok akumulatord, je-li nainstalovan.

2. Povolte Sroub krytu pfihradky pro baterie. Odejméte
kryt a polozte na stranu.

3. Nainstalujte dvé nové AAA baterie v souladu s ukazateli
polarity uvnitf pfihradky pro baterie.

POZNAMKA: Nekombinujte staré a nové baterie.
Nemichejte alkalické, standardni (uhlikozinkové) nebo
dobijitelné (niklkadmiové) baterie.

4. Vratte kryt pro baterie a zajistéte utazenim $roubd.

INSTALACE/DEMONTAZ BATERIOVEHO MODULU
Viz obrazek 2.

Instalace bateriového modulu

1. Umistéte akumulatorovy modul do vyrobku srovnanim
vystupku na akumulatorovém modulu s drazkou
v nabijecce.

2. Pred spusténim radia se ujistéte, Ze baterie dobre
zacvakly a jsou dobfe upevnény.

3. Stisknuti blokovaci
akumulatorového modulu.

pojistky pro uvolnéni

POZNAMKA: Vzdy vyjméte akumulator z radia, kdyZ neni
pouzivano. PFi dlouhodobém pfipojeni baterie se muze
baterie vybit.

DISPLAY LCD

Viz obrazek 3.

Kdyz je akumulator nainstalovan a vyrobek je v poloze
ON (Zapnuto), zobrazi ¢as LCD displej, frekvenci,

rezim a nastaveni. Kdyz jsou akumulator a AAA baterie
nainstalovany, zobrazi LCD displej pouze ¢€as.

POZNAMKA: Obrazky LCD displeje znazornéné v pfirugce
slouzi pouze jako pfikladné frekvence a nejde o presné
frekvence, které muzete zvolit a poslouchat.
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TLACITKA PRO POHYB V MENU

Pouzijte tla¢itka pro pohyb v menu pro zapnuti a vypnuti na
vyrobku, ovladani hlasitosti, zménu frekvence, pfepinani
mezi rezimy a nastaveni ¢asu.

ZAPNUTI A VYPNUTi VYROBKU
Viz obrazek 3.

Zapnuti a vypnuti vyrobku (I)

POZNAMKA: Pred spusténim radia zmacknéte tlagitko az
po dobu 3 vtefin. V tom pfipadé baterie AAA vymeérite.

POZNAMKA: KdyZ je vyrobek zapnuty a baterie jsou
nainstalovany, zobrazi se na LCD displeji & . Pokud je
baterie témé&f vybita, bude na displeji blikat Ca.

Pro zachovani vykonu baterie se vyrobek asi 1 hodinu
po vypnuti automaticky pfepne do reZzimu spanku. RezZim

spanku zruSite a vyrobek opét zapnete stisknutim Q) na
vyrobku.

PREPINAC PROVOZNICH REZIMU (VOLBA OTACEK)
Viz obrazek 3.

m Stisknutim MODE muizete prochazet dostupné
rezimy.

K dispozici jsou Ctyfi rezimy:
m FMrezim

m AMrezim

= AUXrezim

= Rezim BLUETOOTH

SERIZENi HLASITOSTI
Viz obrazek 3.

Kdyz se radio zapne, vrati se na posledni nastaveni
hlasitosti.

POZNAMKA: Pokud baterie AAA z vyrobku vyjmete nebo
jsou vybité, hlasitost se vrati do plivodniho nastaveni.

m  Pro zvySeni hlasitosti: ~
= Pro snizeni hlasitosti: ¥

POZNA\MKA: Hlasitost rychle zménite pfidrzenim A~
nebo V.

Nepouzivejte vyrobek pfi maximalni hlasitosti po delSi
dobu s basy a vySkami na maximum. Mohlo by to
poskodit reproduktory, popf. zesilova¢ vyrobku.

LADENI FM/AM
Viz obrazek 3.

Pro naladéni pozadované radiové frekvence pouzijte <a
>, Zvolena frekvence se zobrazi na LCD displeji.
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Ruéni naladéni frekvence:

Pro naladéni jednotliyych frekvenci
zmacknéte < nebo (? (nepfidrzujte).

postupné kratce

1. Pro nizsi frekvenci kratce zmagknéte (<.
2. Pro vysSi frekvenci kratce zmacknéte >

Automatické naladéni frekvence:

1. Pro automatické naladéni frekvenci zmacknéte a na
jednu vtefinu pfidrzte < nebo

2. Vyhledavani zastavte stisknutim <nebo (> a zvolte
frekvenci.

Pro snizeni ruSeni ¢i elektrického Sumu, sefidte polohu
antény nebo presurite vyrobek do vy$si polohy.

ULOZENi PREDNASTAVENI DO PAMETI

Viz obrazek 3.

Funkce paméti uklada az 20 frekvenci jako prednastaveni
do paméti radia. Mizete ulozit az 10 frekvenci pro kazdy
FM a AM rezim.

Ulozeni frekvence do paméti:

1. Naladte poZzadovanou frekvenci FM nebo AM.

2. Pridrzte  PRESET, dokud na displeji neza¢ne blikat
LMEMORY" a navrhovana predvolba.

3. Pozadovanou predvolbu zvolite stisknutim <a .

POZNAMKA: K dispozici je 10 pozic pfedvolby pro FM
a 10 pro AM Pouze jedna stanice muze byt uloZzena v
kazdé pozici pfedvolby.

4. Opétovnym stisknutim PRESET se frekvence uloZi.

Naladéni predvoleb (rezim FM nebo AM):

m Kratkym stisknutim  PRESET muZete prochazet
nastavené predvolby a souvisejici frekvence.

FUNKCE EKVALIZERU
Pro sefizeni nastaveni hloubek anebo vysek:
1. Dlouze stisknéte MODE, dokud se na displeji

neobjevi ,b“ (BASS). Stisknéte znovu a zobrazi se ,t*
(TREBLE - Vysky).

2. Pridriste nebo ¥, dokud nedosahnete

pozadovanych basu a vy$ek (-5 az 5). Volbu uloZite
zmagknutim MODE.

NASTAVENi HODIN
Viz obrazek 3.
Zmacknete-li CLOCK, zobrazi se na displeji na 10 vtefin

dana frekvence. Displej se vrati k plvodnimu zobrazeni
aktualniho ¢asu po 10 vtefinach.
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POZNAMKA: Zobrazeni &asu je vychozi ve véech
rezimech.

Pro nastaveni hodin:

1. Pridrzte CLOCK, dokud nezagne blikat ukazatel

hodin.

2. Zmacknéte N nebo v a zvolte hodinu.

3. Pro ulozeni volby kratce zmacknéte CLOCK. Zaéne
blikat ukazatel minut.

4. Zméacknéte > nebo ¥ a zvolte pozadovanou minutu.

5. Cas potvrdite opétovnym kratkym zmacknutim

CLOCK. Nyni je nastaven &as.

POZNAMKA: Je-li AAA baterie vyjmuta nebo se ztrati
nabijeni po dobu 15 vtefin, nastaveni ¢asu se ztrati.
Nastaveni nejsou ovlivnéna vyndanim baterie 18 V.

REZIM AUX
Viz obrazek 3, 4.
Zafizeni je mozné pouzit jako zesilovaé pro MP3

prehravace, CD prehravace, chytré telefony, tablety a jina
hudebni zafizeni.

Pouziti rezimu AUX:

1. Zmacknéte MODE, dokud se nezvyrazni rezim AUX.

2. Pripojte pomocny (AUX) kabel (neni soucasti dodavky)
k zafizeni.

3. Pripojte koncovku spojovaciho kabelu do AUX vstupu.

POZNAMKA:

— Externi zafizeni musi byt zapnuto a v pfehravacim
rezimu, aby se z reproduktort ozyval zvuk.

— Béhem pfipojeni k radiu je mozné normalné
pouzivat vSechny ovladace externiho zafizeni.

— Hlasitost na kterémkoli zafizeni pfipojeném pies
spojovaci kabel je mozné nastavit pomoci ovladace
hlasitosti na daném zafizeni nebo pomoci ' & Y
na vyrobku.

— Vypnutim vyrobku se externi zafizeni nevypne.

— Pomocny kabel neposkytuje funkci nabijeni.

4. Pro kompletni pokyny k obsluze pro pfipojené zafizeni,
viz navod k obsluze, ktery byl soucasti vaseho
pripojeného zafizeni.

K uchovani externiho zafizeni je mozné pouzit podstavec.

POZNAMKA: Podstavec nelze pouZit k upevnéni externiho
zafizeni.

POZNAMKA: Port AUX OUT slouzi pouze k pfipojeni
externich reproduktord. Do vystupniho portu nezapojujte
sluchatka. Hlasitost tohoto portu je nastavena na maximum
a nelze ji snizit pomoci tlacitek . Hlasitost Ize upravit

pouze z externiho reproduktoru. Pokud je hlasitost na radiu
nastavena na 0, bude externi reproduktor potichu.

POUZITI VYHRAZENEHO NABIJECIHO
KONEKTORU

Viz obrazek 5.

usB

Specidlni nabijeci USB port poskytuje napdjeci silu az 2
amp pro mobilni telefony, MP3 pfehravac, tablet nebo jiné
USB zafizeni.

Pfi napajeni zafizeni s vice nez 2 amp mlze dojit k
poskozeni specialniho nabijeciho USB portu, popf.
daného zafizeni.

1. Pfipojte jeden konec USB kabelu (nedodan) k vaSemu
USB zafizeni.

2. Pripojte zbyvajici konec USB kabelu (nedodan)
k vyhrazenému nabijecimu USB konektoru pro
spusténi nabijeni.

POZNAMKA: Vyhrazeny nabijeci USB konektor
poskytuje pouze vykon; neposkytuje komunikaéni
moznosti.

Pokud je vyrobek napajen baterii, zlistane specidlni
nabijeci USB port funkéni jesté asi 1 hodinu po vypnuti
vyrobku. Pokud po této dobé zlstane vyrobek neaktivni,
nabijeni se zastavi. Ke spusténi vyrobku je nutné jej znovu
zapnout.

POUZIiVANIi ZARIZENi BLUETOOTH (NENi SOUCASTI
DODAVKY) S VYROBKEM
Viz obrazek 6.

1. Zmacknéte MODE, dokud se nezvyrazni rezim

BLUETOOTH.

POZNAMKA:

— Je-li vyrobek pfepnut do rezimu BLUETOOTH,
pokusi se vyrobek o sparovani se zafizenim
podporujicim technologii BLUETOOTH a na LCD
displeji bude blikat & £.

— Vyrobek se automaticky pokusi pfipojit k poslednimu
zafizeni, ke kterému byl sparovan. Pokud nelze
navazat spojeni béhem péti sekund, bude samotny
vyrobek k dispozici ostatnim zafizenim s technologii
BLUETOOTH.

— Zarizeni s aktivnim rezimem BLUETOOTH museji
byt v dosahu max. 10 m od vyrobku a nastaveny
na vyhledavani, aby mohlo dojit k propojeni s
vyrobkem.

2. Vyberte ,Ryobi Stereo” ze seznamu dostupnych signald
BLUETOOTH vaseho zafizeni pro sparovani zafizeni
a vyrobku. Standardné se k pfipojeni nevyzaduje ani
heslo ani PIN.
POZNAMKA:
— Jakmile je zafizeni UspéSné sparovano s radiem,
prestane inkatb .
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— Je-li zafizeni sparovano s vyrobkem, informace pro
pfipojeni k zafizeni se ulozi v paméti radia.
3. Kdyz poustite audio nahravky ze zafizeni s aktivnim

rezimem BLUETOOTH, muzete pro pfechod na
pFedchozi nebo nasledujici skladbu zmacknout < a

4. K zastaveni a opétovnému spusténi audio nahravky
kratce zmacknéte PRESET.

POZNAMKA:

— Tyto ovladaci prvky nemusi byt podporovany
zafizenim a aplikaci BLUETOOTH.

— V8echny ovladaci prvky zafizeni s podporou
BLUETOOTH lIze pouzivat obvyklym zpusobem,
kdyz doslo ke sparovani s vyrobkem.

— Hlasitost na kterémkoli zafizeni propojeném s
vyrobkem je mozné nastavit pomoci ovladace
hlasitosti na daném zafizeni nebo zmacknutim
¢ "Y' na vyrobku.

5. Pro odpojeni vSech zafizeni s aktivnim rezimem
BLUETOOTH zmacknéte a pridrzte PRESET.
POZNAMKA: Kdy? se pfistroj odpojeni, zaéne na LCD
displeji blikatb £ a vyrobek za¢ne hledat dal$i zafizeni.

VYKLOPNA OHEBNA ANTENA NA FM
Viz obrazek 7.

Pro snizeni ruseni ¢i elektrického Sumu, natahnéte anténu
nebo presunte vyrobek do vysSsi polohy. Anténa se sklada
dollu a tak, aby nepfekazela, kdyz neni pouzivana.

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastd je citlivych na poSkozeni
rdznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pricinou Urazu.

PFi udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dild muze vytvofit nebezpedi
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nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi

B jadejte vyslouzilé naradi, prislusenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.
SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

m P>

Euroasijska znacka shody

~r
o o |
—

Ukrajinska znacka shody

Pfed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim  odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufad nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

>4 @@

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

DDO0o
vooooo
oS0,

Dily nebo prislusenstvi jsou v prodeji
samostatné

G-i/
o

—

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni trovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi

Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANiI

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd muze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Urcuje
situaci, kterd mGze mit za nasledek vazné poskozeni.

@
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A radi6 tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék a kdvetkezbkre hasznalhato:

n FM/AM radié, MP3 lejatszok és mas hangeszkozok
hallgatasa

USB-funkcidval rendelkez6 eszkdzok toltése

BLUETOOTHfunkciéval

hagadatfolyam lejatszasa
rendelkezé eszk6zokrol

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétél eltérs célra.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és eldirasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

m  Ne haszndlja a terméket viz kdzelében.

m Csak szadraz ruhdval tisztitsa. Ne hasznaljon
fékfolyadékot, benzint, petréleum-alapu termékeket
vagy barmilyen oldészert a szerszam tisztitdsahoz. A
szabaly betartasa csokkenti az iranyitas elvesztésének
és a mianyag burkolat karosodasanak kockazatat.

m Ne zarja le a szellézényilasokat. A gyarté utasitasai
szerint helyezze Gzembe.

m  Ne helyezze a terméket megfelel6 szell6zés nélkili zart
kényvespolcba vagy allvanyra. Minden targytol hagyjon
minimum 5 cm tavolsagot.

m Ne tegye a terméket héforrasok, példaul radiatorok,
h&sugarzok, kalyhak és egyéb hét termeld eszkdzok
(beleértve az erésitoket is) kozelébe.

m Csak a gyarto altal tartozékokat és

kiegészitéket hasznaljon.

megadott

m A szervizeléssel forduljon szakemberhez. Szervizelés
szikséges, ha a termék barmilyen médon megsériilt,
folyadék froccsent vagy targy esett a termékbe, a
termék esének vagy nedvességnek volt kitéve, nem
mikodik megfeleléen vagy leesett.

m A termék szervizelésekor csak a gyartd eredeti
cserealkatrészeit, tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Kovesse a kézikonyv Karbantartds részében leirt
utasitadsokat. Nem  engedélyezett  alkatrészek
hasznalata vagy a karbantartasi utasitasok be nem
tartasa sérlilést okozhat.

m Ismerje meg a terméket Figyelmesen olvassa el a
kezel6i kézikdnyvet. Ismerje meg a termék alkalmazasi
madjait és korlatait, valamint a termékkel kapcsolatos
specifikus potencialis veszélyeket is. Ezen el6iras

betartasa jelentésen csokkenti az aramités-, a tliz- és
a sulyos sériléssel jaro balesetek veszélyét.

m Az elektromos szerszamgépeket ne mikddtesse
robbanasveszélyes kérnyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos készilékekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A beépitett vagy kivehetd akkumulatorrél miikddtetett
terméket csak az akkumulatorhoz valé téltével szabad
feltdlteni. Egy adott akkumulatortipushoz valé télté
egy masik tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m Az akkumulatoros termékeket csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal Uzemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet.

m  Csak 18 V-os litium-ion akkumulatorokat hasznaljon.

A helytelenll behelyezett elem robbanasveszélyes.
Csak ugyanolyan vagy azonos tipusura cserélje ki az
elemet.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Ne hasznadlja a radiét és is ne jatssza le rajta mas
késziilékek hangjat, ha valamilyen gépet hasznalat.
Ha mégis igy tesz, elterel6dhet a figyelme, ami sulyos
személyi sériilést eredményezhet.

m A radié olyan hangerd létrehozasara képes, ami
hosszabb tavon veszélyes lehet a hallasara. Zene
hallgatdsa nagy hanger6n mar révid idé alatt is
hallaskarosodast okozhat. Minél magasabb a hangerd,
annal révidebb idé alatt alakul ki a hallaskarosodas.

A SZERSZAM HASZNALATA ES KEZELESE

m Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktdl, ugymint gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktdl, szégektdl, csavaroktdl vagy mas kisméret
fém targyaktdl, amelyek rovidre zarhatjadk a két
érintkez6t. Az akkumulator érintkezéinek révidre zarasa
szikrakat, tiizet vagy égéseket okozhat.

m A szerszamot tartsa szarazon, tisztan, olajtol és
kenézsirtol mentesen. Tisztitdshoz mindig egy tiszta
torléruhat hasznaljon.

m Az akkumulatoros termékeket nem kell az elektromos
halézathoz csatlakoztatni, azok mindig készen
allnak a hasznalatra. Legyen tisztaban a lehetséges
veszélyekkel, amikor az akkumulatoros terméket
hasznalaton kivil van, vagy a tartozékokat cseréli. Ezen
el6iras betartasa jelentésen csokkenti az aramités-, a
tliz- és a sulyos sériléssel jard balesetek veszélyét.

m Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort ne
tegye tliz vagy héforras kézelébe. Ezzel csokkenti a
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robbanas és az esetleges sérlilés kockazatat.

Ne toérje Ossze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy tolt6t,
ha leesett vagy erés Utés érte. A sérilt akkumulator
felrobbanhat. A leejtett vagy megsérilt akkumulatort
azonnal dobja ki, odafigyelve az erre vonatkozd
eléirasokra.

Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérllések veszélyének csokkentése érdekében ne
hasznalja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobband akkumulatorbdl szilankok
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy vizes
helyeken. Ezaltal cstkkentheti az daramiités veszélyét.

A legjobb eredmény érdekében az akkumulatoros
terméket olyan helyen tdltse, ahol a hémérséklet
10 °C és 38°C kozotti. A sulyos személyi sériilések
veszélyének csokkentése érdekében ne tarolja a
szabadban vagy gépjarmiben.

Kontrollalhatatlan helyzet veszélye 0°C alatti vagy 40°C
feletti kdrnyezeti hdmérsékleten valé hasznalat esetén.

Kuléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
koérulmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék érintkezésbe 1ép a bérével, azonnal mossa le
vizzel és szappannal. Ha a folyadék a szembe kertdil,
Oblitse ki tiszta vizzel legaldabb 10 percig, ezutan
azonnal forduljon orvoshoz. Ezen el6iras betartasa
csOkkenti a sulyos sériilések veszélyét.

A személyi sérulések és az aramités veszélyének
csokkentése érdekében a terméket tilos olyan helyre
tenni, ahol azt kisgyerekek is elérhetik.

Orizze meg ezt az Utmutatét. Idénként olvassa el
és haszndlja a szerszamot esetleg hasznal6 mas
személyek betanitasakor. Ha kolcsénadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is.

Ne artalmatlanitsa az akkumulatorokat a haztartasi
hulladékba dobva vagy elégetéssel. Vigye el egy
megfeleld megsemmisité-/gyijtéhelyre.

A berendezést ne tegye ki cs6p6gd vagy kifroccsend
viznek, és ne helyezzen ra folyadékokkal teli targyakat,
pl. vazakat.

Az elemeket (akkumulatorok vagy behelyezett elemek)
ne tegye ki tulzott h6 hatasanak (kdzvetlen napfény, tiiz
stb.).

A berendezés csatoléval rendelkezik  annak
lecsatlakoztatasahoz az aramforrasrol. A
lecsatlakoztatott eszkdéz tovabbra is mikdddképes
marad.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

A helytelen tipusu akkumulatorra valé

megrongalhatja a biztonsagi berendezést.

csere

Az akkumulator tlzben, forré sitében vagy gépi
apritassal valé megsemmisitése vagy az akkumulator
szétvagasa robbanast eredményezhet.

Az akkumulator rendkivil magas hémérsékletl
kérnyezetben valo tartdsa a gyulékony folyadék vagy
gaz robbanasat vagy szivargasat okozhatja.

A rendkivil alacsony légnyomasnak kitett akkumulator
a gyulékony folyadék vagy gaz robbanasat vagy
szivargasat eredményezheti.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils¢ fél

C
e
n
a
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altali szallitisakor kovesse a
somagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
|6irasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
e érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
nyagokhoz szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
satlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne

szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

1

CENODOAWN =

75. oldal.

AAA elemek
Osszecsukhaté FM-antenna
Erint6panel vezérlok
Hordozoéfogantyu, szigetelt fogofellilet
Eszkoztalca
Akkumulatornyilas
Elemtarto fedele
Hangszorék

Kiegészit6 kimeneti port

0. Megvilagitott LCD kijelz6

1. USB toltéport

2. Kiegészité bemeneti port

3. Elemtarto

4. Csavar

5. Akkumulator

6. Rogzitéfilek
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17. Orabeallito gomb

18. Médvalaszto kijelz6

19. Akkumulator jelz6

20. Be/ki kapcsolégomb

21. Elébeallitott allomas gomb
22. Hangeré gombok

23. Frekvencia keres6 gombok
24. Médkivalaszté gomb

25. Basszus kijelzés

26. Haromszoros kijelz6é

27. Kuls6 eszkdz (nem tartozék)
28. USB kabel (nem tartozék)
29. Kiegészit6 csatlakozd

OSSZESZERELES

A FIGYELEM

Ne hasznalja aterméket, ha nincs teljesen 6sszeszerelve,
vagy ha barmilyen része hianyzik vagy sérilt. EQy nem
megfeleléen és nem teljesen 6sszeszerelt termék, vagy
a sérilt vagy hianyz6 alkatrésszel hasznalt készilék
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM

Ne prébalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé haszndlata nem javasolt. Az ilyen moddositas
vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak mindsul
és veszélyes korilményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

HASZNALAT

A FIGYELEM

A szerszam kiismerése ne késztesse figyelmének
csokkentésére. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegendé ahhoz, hogy sulyosan
megseéruljon.

A FIGYELEM

Az alkatrészek Osszeszerelésekor, tisztitaskor vagy
hasznalaton kivill mindig vegye ki az akkumulatort
a termékbdl. Ezen  energiaforrasok  kivétele
megakadalyozza a véletlen bekapcsolddast, ami komoly
személyi sériilést okozhat.

A FIGYELEM

A termék nem vizall6. Ne meritse folyadékba a terméket.
Ezen figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa sulyos
személyi sériilést eredményezhet.

VIGYAZAT

Mindig ellenérizze a kézikényvben a tartozékként vagy
kiegészitéként valé hasznalatra javasolt eszkdzoket. A
termékhez csatlakoztatott barmilyen eszkdéz megfeleld
hasznalata a kezel6 feleléssége. A helytelen hasznalat
karosithatja az eszkdzt vagy a terméket.

A FIGYELEM

A radié olyan hangeré létrehozasara képes, ami
hosszabb tavon veszélyes lehet a halldsara. Zene
hallgatdsa nagy hanger6n mar rovid id6 alatt is
hallaskarosodast okozhat. Minél magasabb a hangerd,
annal révidebb id6 alatt alakul ki a hallaskarosodas.

AZ AAA MERETU ELEMEK BEHELYEZESE/
ELTAVOLITASA
Lasd 1. abra.

Az AAA méretli elemek cseréje el6tt érdemes feliri az
termékben eltarolt csatornakat.

Az AAA elemek cseréjére egy 15 masodperces id6tartam
all rendelkezésre. Ha az elemeket 15 masodpercen beldl
nem helyezi be, a radi6 memdridban tarolt bedllitasai
elvesznek, és a radiot ujra kell programozni.

Mindig uj alkali elemeket tegyen a késziilékbe.

-

. Vegye ki az akkumulatort, ha be van helyezve.

N

Csavarja ki az elemtarté fedelét rogzité csavart. Vegye
le és tegye félre a burkolatot.

w

Helyezzen be két Uj AAA elemet, lgyelve az elemtartd
belsejében lathato polaritas jelzésekre.

MEGJEGYZES: Ne haszndlion egyszerre Uj és
hasznalt elemeket. Ne keverjen alkali, hagyomanyos
(szén-cink) elemeket vagy akkumulatorokat (nikkel-
kadmium) elemeket/akkumulatorokat.

&

Helyezze vissza az elemtarto fedelét, és a rogzitéshez
csavarja be a csavart.

AKKUMULATOR BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA
Lasd 2. abra.

Az akkumulator felszerelése

1. Helyezze az akkumulatort a termékbe ugy, hogy a
rajta levé bordat az akkumulatornyilasban talalhatéd
bevagashoz igazitja.

2. A mikodtetés megkezdése el6tt ellenérizze, hogy az
akkumulator reteszei a helylkre pattantak-e, és az
megfelelen rogziil-e a termékhez.

3. Nyomja le a akkumulator

eltavolitasahoz.

rogzitéfileket az

MEGJEGYZES: Mindig vegye ki az akkumulatort a
radiébol, ha nincs hasznalatban. Ha az akkumulatort

Magyar | 97

@



®

hosszu ideig csatlakoztatva hagyja, az kifolyhat.

LCD KIJELZO

Lasd 3. bra.

Ha be van helyezve akkumulator és a termék BE van
kapcsolva, az LCD-kijelzén lathaté az id6, a frekvencia,
a mdd és a bedllitdsok. Amikor az akkumulator nincs a
készllékben és AAA méretli elemek vannak behelyezve,
az LCD-kijelzén csak az id6 lathato.

MEGJEGYZES: Az LCD-kijelz6 kézikdnyvben talalhatd
abraja csak példakat tartalmaz a radion megjelenithetd
frekvenciakra, és ezek nem azok a frekvenciak, amelyeket
adott helyen ténylegesen is ki lehet valasztani a
hallgatashoz.

MENU NAVIGACIO GOMBOK

Haszndlja a meni navigaci6 gombokat a termék be-
és kikapcsolasahoz, a hanger§ szabdlyozasahoz, a
frekvenciak modositasahoz, a médok kozétti valtashoz és
az id6 beallitasahoz.

A TERMEK BE- ES KIKAPCSOLASA
Lasd 3. abra.
Nyomja meg a termék be- és kikapcsolasahoz (I)

MEGJEGYZES: A termék bekapcsolasahoz 3 masodpercig
lenyomva kell tartania a gombot. llyen esetben cserélje ki
az AAA elemeket.

MEGJEGYZES: Ha a termék be van kapcsolva és az
elemeket is behelyezte, egy #a jelenik meg az LCD
kijelzén. Az elem alacsony toltottsége esetén egy villogé
3 jelenik meg.

Az akkumulator megévasa érdekében a termék annak
kikapcsolasat kdvetéen kordlbeldl 1 6raval alvé modba lép.
Az alvé moédbol valo kllelpeshez és a termék Ujrainditasahoz

nyomja meg a termek © gombjat.
UZEMMOD-VALTO
Lasd 3. abra.

s A(z) MODE megnyomasaval valthat az elérheté
maédok kdzott.

Négy maéd koziil valaszthat:
= FMmod

=AM mod

= AUX mod

= BLUETOOTH mod

A HANGERO BEALLITASA
Lasd 3. abra.

Bekapcsolasakor a radio a korabban hasznalt hangerét
allitja be.

MEGJEGYZES: Ha az AAA elemeket kiveszi a termékbél,
vagy az elemek lemerlltek, a hangeré visszatér
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alapértelmezett bedllitasokra.
= A hanger6 novelése: ~
m A hanger6 csokkentése: Y

MEGJEGYZES: A hangeré gyors médositasahoz tartsa
lenyomva a(z) ' vagy Y’ gombot.

Ne haszndlja a terméket hosszu
hangerén maximalis szintre allitott basszus vagy szopran

ideig maximalis

értékkel. A termék hangszoroi és/vagy hangerésitSi
megsérilhetnek.

FM/AM HANGOLAS
Lasd 3. bra.
Haszndlja a(z) < es > gombokat a kivant frekvencia

beallitasahoz. A kivalasztott frekvencia megjelenik az LCD
kijelzén.

A frekvencia manudlis behangolasa:
Réviden nyomja meg a(z) < vagy > gombot (ne tartsa

lenyomva) egy frekvencialépéssel torténd Iépkedéshez.

1. Nyomja meg és engedje el a(z) < gombot egy
alacsonyabb frekvenciara valé hangolashoz.

2. Nyomja meg és engedje el a(z) > gombot egy
magasabb frekvenciara valé hangolashoz.

A frekvencia automatikus behangolasa:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) < vagy >
gombot egy masodpercig a frekvencia automatikus
hangolasahoz.

2. Nyomja meg a(z) < vagy > gombot a pasztazas
ledllitdsahoz és egy frekvencia kivalasztasahoz.

Az interferencia vagy az elektromos zaj csdkkentéséhez
moédositsa az antenna helyzetét vagy helyezze
magasabbra a terméket.

RADIOADO TAROLASA A MEMORIABAN
Léasd 3. abra.

A memoriaba legfeljebb 20 frekvencia tarolhat6, melyek a
tarolt radivdaddknak felelnek meg. Legfeljebb 10 frekvenciat
menthet el az FM és az AM médokhoz.

Frekvencia tarolasa a memériaban:
1. Hangoljon a kivant FM vagy AM frekvenciara.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) PRESET gombot
a "MEMORY" felirat megjelenéséig és az el6re beallitott
poziciészam villogasaig a képernyén.

@
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3. Nyomja meg a(z) Ces> gombot egy elére beallitott
pozicié szamanak kivalasztasahoz.
MEGJEGYZES: 10 memoriahely van az FM és 10 az
AM moédokhoz Egy memdriahelyre csak egy allomas
menthetd.

4. Nyomja meg Ujra a(z) PRESET gombot a frekvencia
eltarolasahoz.

A tarolt csatornakra hangolas (FM vagy AM méd):

= Nyomja meg és engedje el a(z) PRESET gombot az
egyes el6re bedllitott pozicié gombok és hozzarendelt
frekvenciak kozotti valtashoz.

HANGSZINSZABALYOZO FUNKCIO

A mély és/vagy magas hangok beallitasai:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) MODE gombot,
amig meg nem jelenik egy "b" (BASS) betli. Nyomja
meg Ujra, és a “t” (MAGASHANG) beti jelenik meg.

2. Nyomja meg a(z) 4y vagy "Y' gombot, amig el nem
éri a kivant basszus vagy szopran szintet (-5-t6l
5-ig). Nyomja meg a(z) MODE gombot a valasztas
eltarolasahoz.

AZ ORA BEALLITASA
Lasd 3. abra.
Nyomja meg a(z) CLOCK gombot a frekvencia

megjelenitéséhez a digitalis kijelz6n 10 masodpercig. A
kijelzé 10 masodperc utan visszatért a pontos idéhoz.

MEGJEGYZES: Minden modban az id6 kijelzése az
alapértelmezett.

Az 6ra beallitasa:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) CLOCK gombot,
amig az ora érték el nem kezd villogni.

2. Nyomja meg a(z) ~ vagy ¥ gombot az ora
kivalasztasahoz.

3. Nyomja meg és engedije el a(z) CLOCK gombot az
orabeadllitas zarolasahoz. A perc elkezd villogni.

4. Nyomja meg a(z) A vagy v gombot a kivant perc
érték kivalasztasahoz.

5. Nyomja meg Ujra és engedije el a(z) CLOCK gombot
az id6 meger6sitéséhez. Megtdrtént az ora beallitasa.

MEGJEGYZES: Ha az AAA elemeket 15 masodpercnél
hosszabb id6re kiveszi, vagy azok legalabb eddig teljesen
lemerilt allapotban vannak a készilékben, az éra
bedllitasai térlédnek. A beallitasokra a 18 V-os akkumulator
eltavolitasa nincs hatassal.

KIEGESZITO MOD
Lasd 3 - 4. abra.

A termék hasznalhat6 erésitéként MP3-lejatszékhoz, CD-
lejatszokhoz, okostelefonokhoz, tablagépekhez és mas
zenei eszk6z6khoz.

A kiegészité6 mod hasznalatahoz:

1. Nyomja meg a(z) MODE gombot, amig az AUX méd
kiemelésre nem kertil.

2. Csatlakoztassa a kils6 forras kabelét (nem tartozék)
az eszk6zhoz.

3. Csatlakoztassa a kiegészitd kabel masik végét a
kiegészité bemeneti portba.
MEGJEGYZES:

— A kils6 eszkdznek bekapcsolva és lejatszasi
modban kell lennie, hogy a hang hallhaté legyen a

hangszoérokbol.

— Radiéhoz csatlakoztatva minden kiils6
eszkdzvezérlé hasznalhatd.

- A kiegészitd kabellel csatlakoztatott

barmilyen eszkéz hangereje az adott eszkdz
hanger@szabalyz6 gombjaival vagy a termék ~
vagy ¥’ gombjaival szabalyozhato.

— A termék kikapcsolasaval nem kapcsolja ki a kiilsé
eszkozt.

— AKkulsé forras kabele az akkumulator toltésére nem
hasznalhatoé.

4. A csatlakoztatott eszkdz hasznalatanak részleteirdl
téjékozddjon az ahhoz mellékelt hasznalati utasitasbol.

Az eszkoztalca hasznalhaté a kiilsd eszkoz tarolasara.

MEGJEGYZES: Az eszkdztalcan nem régzithetdk kiilsd
eszkozok.

MEGJEGYZES: Az AUX OUT port kizardlag kiilsé
hangszérék csatlakoztatdsara szolgal. A kiegészitd
kimeneti portba ne csatlakoztasson fllhallgatét. A port
hangereje maximalisra van allitva és nem csokkenthetd
a(z) megnyomasaval ¥. A hangeré csak a kilsé
hangszérébdl allithaté be. Amikor a hangerét O-ra allitia a
radiobal, a kiilsé hangszoro lenémitasra kerdl.

A TOLTESRE KIJELOLT USB-PORT HASZNALATA
Lasd 5. abra.

Az USB toltéport akar 2 amperes toltést Dbiztosit
mobiltelefonjanak, MP3-lejatszdjanak, tablagépének vagy
mas USB eszkdzeinek.

Az eszkdzok tobb mint 2 amperes toltésével megsériilhet
az USB toltéport és/vagy az eszkdz.

1. Csatlakoztassa egy USB-kabel (nem tartozék) egyik
végét az USB-eszk6zhoz.

2. Csatlakoztassa az USB-kabel (nem tartozék) masik
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végét a toltésre kijellt USB-porthoz az eszkdz
toltésének megkezdéséhez.

MEGJEGYZES: A toltésre kijeldlt USB-port csak
aramellatast biztosit; adatkommunikaciés funkcidkkal
nem rendelkezik.

Amikor a termék elemrdl mikodik, az USB tolté port még
kordlbelll 1 éran at mikodik a termék kikapcsolasat
kovetéen. Ha a termék ezen id6 utan inaktiv marad, a toltés
leall. A hasznalat folytatasahoz kapcsolja be a terméket.

BLUETOOTHFUNKCIOVAL RENDELKEZO ESZKOZ
(NEM TARTOZEK) HASZNALATA A TERMEKKEL

Lasd 6. abra.

1.

Nyomja meg a(z) MODE gombot, amig a
BLUETOOTH maéd kiemelésre nem kerl.

MEGJEGYZES:

— Amikor a termék BLUETOOTH moddban van, a
termék megprébalja a parositast egy BLUETOOTH
funkcioval rendelkez6 eszkdzzel, és a bt felirat
fog villogni az LCD-kijelz6n.

— A termék megprobal automatikusan az utoljara
Osszeparositott eszkdézhdéz kapcsolédni Ha a
kapcsolat 6t masodpercen belil nem hozhatd
létre, a termék elérhetévé valik mas BLUETOOTH
funkciéval rendelkez6 eszkozokkel vald parositasra.

— A BLUETOOTH engedélyezett eszkdzoknek a
terméktdl 10 méteres korzeten belll kell lennilk, és
be kell lennilik allitva keresésre/pasztazasra, hogy
parositani lehessen 6ket a termékkel.

Valassza ki a “Ryobi Stereo” eszkdzt az elérhetd
BLUETOOTH-eszkdzok listajabol az eszkdéz és a
termék parositasahoz Nincs sziikség jelszéra, sem
PIN-kédra a kapcsolédashoz.

MEGJEGYZES:
— Amikor az eszkdz sikeresen parositva lett a
radioval, a bl‘: felirat villogasa abbamarad.

— Amikor egy eszkdz parositva van a termékkel,
az eszkdzhdz valé kapcsolddasra vonatkozé

Nyomja meg a(z) < s > gombot az el6z6 vagy
kovetkezé zeneszamra valé |épéshez, amikor
BLUETOOTH engedélyezett eszkozrél hallgatia a
zenét.

Nyomja meg és engedje el a(z) PRESET gombot
a hangfajlok szlneteltetése és |éjatszasa kozotti
valtashoz.

MEGJEGYZES:

— Eléfordulhat, hogy ezeket az utasitdsokat a
BLUETOOTH eszkéz és alkalmazas nem
tdmogatja.

— A BLUETOOTH funkciéval rendelkezé eszkdz
kezel6szervei tovabbra is hasznalhatok, amikor az
parositva van a termékhez.
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— A termékkel parositott barmilyen eszkdz hangereje
az adott eszkéz hangerészabalyzé gombjaival vagy
a termék ' vagy ¥ gombjainak megnyomasaval
szabalyozhato.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) PRESET
gombot az 6sszes BLUETOOTH engedélyezett eszkoz
lecsatlakoztatasahoz.

MEGJEGYZES: Az eszkéz levalasztasakor a O &
felirat elkezd villogni az LCD kijelz6n, és termék masik
eszkozt kezd keresni.

OSSZECSUKHATO RUGALMAS FM-ANTENNA

Lasd 7. abra.

Az interferencia vagy az elektromos zaj csokkentéséhez
hizza ki az antennat vagy helyezze magasabbra a

terméket. Ha nincs hasznalatban, az antenna lehajthato és
kihajthatd, hogy ne legyen utban.

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos halézatbdl. A
termék halozatbdl torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos sérllést okozhat.

m A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtobb mianyag
érzékeny a  kilénb6zé  tipusi  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir,
stb. eltavolitasara.

A mianyag részek semmilyen kéralmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a mianyagbdl készult részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

Szervizeléskor csak eredeti, a gyarté altal biztositott
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el O&ket a
haztartasi szemétben. Koérnyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalédott gépet és

— tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv médon kell gydijteni.
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SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés
C E CE megfeleléség

[ H [ Eurazsiai megfeleléségi jelzés
Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Kérjik, olvassa at gondosan ezt az
utmutatot a termék beinditasa el6tt.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt  kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

I @@

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

]
000
000

o Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

000
oog

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY

Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT
(Biztonsagi figyelmeztetd szimboélum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,

p

erformantei si fiabilitatii in proiectarea radioului dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Produsul este proiectat pentru:

ascultarea radioului FM/AM, a player-lui MP3 si a altor
dispozitive audio.

incarcarea dispozitivelor cu USB

redarea audio in flux (streaming) a dispozitivelor cu
capabilitate BLUETOOTH

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p

entru folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

1

Nu folositi produsul langa apa.

Curatati doar cu o carpa uscata. Nu utilizati niciodata
lichid de frana, benzina, produse petroliere sau orice
fel de solventi pentru a curata aparatul. Urmand regula
veti reduce riscul pierderii controlului si a deteriorarii
carcasei de plastic.

Nu blocati nicio deschizatura a aerisirilor. Instalati in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Nu asezati produsul in biblioteci sau rafturi fara o
aerisire corespunzatoare. Lasati o distanta minima de
5 cm fata de orice obiect strain.

NU asezati produsul langa nicio sursa de caldura
precum calorifere, guri de incalzire, sobe sau alte
produse (inclusiv amplificatoare) ce produc caldura.

Folositi doar atasamente si accesorii specificate de
producator.

Lasati toate lucrarile de service in grija personalului
service calificat. Efectuarea service-lui este necesara
atunci cand produsul a fost deteriorat in orice fel, cand
au curs lichide sau au cazut obiecte in produs, cand
produsul a fost expus la ploaie sau umezeala, cand nu
functioneaza normal sau cand a fost scapat.

La efectuarea service-lui produsului, folositi doar piese
de schimb, accesorii sau atasamente ale producatorului.
Urmati instructiunile din sectiunea de intretinere a
acestui manual. Utilizarea de piese neautorizate sau
nerespectarea instructiunilor de intretinere ar putea
crea un risc de vatamare.

Cunoasteti-va produsul. Cititi cu atentie manualul
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de utilizare. invétati utilizarile si limitarile, precum si
riscurile potentiale specifice legate de acest produs.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu
si de raniri grave.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere explozive,
precum in prezenta lichidelor, gazelor sau a prafului
inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

SIGURANTA ELECTRICA

Un produs alimentat cu baterie cu baterii incorporate
sau acumulator separat trebuie sa fie reincarcat doar
cu incarcatorul specificat pentru baterie. Un incarcator
care poate fi potrivit pentru un tip de baterie, poate crea
risc de incendiu cand e folosit cu o alta baterie.

Folositi produse alimentate de baterii doar cu acumulator
destinat In mod specific pentru ele. Folosirea de orice
alte baterii poate crea risc de incendiu.

Folositi acumulatori de litiu-ion de 18 V.

A AVERTISMENT

Daca acumulatorul nu este instalat corect exista riscul
de explozie. Inlocuiti numai cu acelasi tip sau cu unul
echivalent.

SIGURANTA PERSONALA

F

@

Nu utilizati radoul pentru a asculta muzica sau alte
programe audio in timpul operarii dispozitivelor. Acest
lucru poate cauza distrageri care pot conduce la raniri
personale grave.

Acest radio este capabil sa produca niveluri acustice
care pot fi daunatoare auzului pe termen lung.
Ascultarea muzicii la un volum mare, indiferent de
perioada de timp, poate conduce la pierderea auzului
din cauza expunerii la zgomot. Cu cat volumul este mai
mare, cu atat este mai redusa perioada in care auzul
dumneavoastra poate fi afectat.

OLOSIREA Sl INTRETINEREA UNELTEI

Atunci cand acumulatorul nu este folosit, {ineti-I ferit
de alte obiecte de metal precum agrafe pentru hartie,
monede, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de metal
ce pot face conexiunea unui terminal al bateriei la
celdlalt. Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate
cauza scantei, arderi sau incendiu.

Pastrati aparatul uscat, curat si fara urme de uleiuri si
grasimi. Intotdeauna utilizati o carpa uscata atunci cand
curatati.

Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
n stare de functionare. Fiti atent la posibilele pericole
atunci cand nu va utilizati produsul cu acumulatori
sau atunci cand schimbati accesoriile. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu si de raniri grave.
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Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul. Nu
utilizati un acumulator sau incarcator care a fost scapat
sau care a primit o lovitura puternica. Un acumulator
deteriorat poate exploda. Eliminati corespunzator
imediat un acumulator care a fost scapat sau deteriorat.

Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru a
reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reduceti astfel riscurile de electrocutare.

Pentru cele mai bune rezultate, bateria dvs. trebuie
sa fie incarcata intr-un loc unde temperatura este mai
mare de 10°C, dar mai mica de 38°C. Pentru a reduce
riscul de vatamare personala grava nu o depozitati in
mediu exterior sau in autovehicule.

Risc de situatii necontrolate cand se utilizeaza la
temperaturi ambiante sub 0°C sau peste 40°C.

in conditi de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea dvs.
vine n contact cu lichid, spalati-va imediat cu apa si
sapun. Daca lichidul va patrunde in ochi, spalati-va cu
apa curata cel putin 10 apoi adresati-va imediat unui
medic. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
vatamari corporale grave.

Pentru a reduce riscul de raniri personale si socuri
electrice, produsul nu trebuie operat sau amplasat intr-
un loc unde copiii au acces.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestei unelte.
Daca Tmprumutati aceasta sculd unei alte persoane,
fmprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

Nu eliminati bateriile folosite Tmpreuna cu deseurile
casnice sau sa le ardeti. Duceti-le la un centru adecvat
de eliminare/colectare.

Nu lasati aparatul sa intre in contact cu lichidele
(picaturi sau stropi). Nu asezati recipiente cu lichid (de
ex. vase) pe aparat.

Bateriile (acumulatori sau baterii) nu trebuie expuse la
temperaturi ridicate (lumina solara directa, flacari sau
situatii similare).

Aparatul dispune de un conector standard care
permite conectarea si deconectarea de la reteaua
de alimentare. Acesta trebuie sa fie in permanenta
accesibil si utilizabil.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau Tncarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si nalbitori sau produse ce contin
Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

= Inlocuirea acumulatorilor cu alti acumulatori de tip
nepotrivit poate anula garantia.

= Aruncarea acumulatorilor in foc sau in cuptorul
incins, precum si zdrobirea mecanicd sau taierea
acumulatorilor poate duce la explozie.

m Lasarea acumulatorilor intr-un mediu cu temperatura
foarte mare poate duce la explozie sau la scurgeri de
gaz sau lichid inflamabil.

= Acumulatorii supusi unei presiuni atmosferice extrem

de joasa poate duce la explozie sau la scurgeri de gaz
sau lichid inflamabil.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 175.
Acumulatori AAA

Antena FM pliabila

Comenzi tactile

Maner de transport, suprafata de contact izolata
Tavita superioara

Port acumulator

Capac acumulator

Boxe

Port de iesire AUX

10. Afisaj LCD iluminat

11. Port de incarcare USB dedicat
12. Port de intrare AUX

13. Compartiment acumulator

14. Suruburi

15. Pachet de baterii

16. Clicheti

17. Buton de setare a ceasului

CENODOAWN =
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18. Indicator de selectare a modului
19. Indicator acumulator

20. Buton pornire/oprire

21. Buton pentru posturi presetate
22. Butoane pentru volum

23. Butoane pentru scanarea frecventelor
24. Buton pentru selectarea modului
25. Indicator bas

26. Indicator inalte

27. Dispozitiv extern (neinclus)

28. Cablu USB (neinclus)

29. Conector auxiliar

ASAMBLAREA

A AVERTISMENT

Nu folositi produsul daca nu este complet asamblat sau
daca orice parti lipsesc sau sunt deteriorate. Folosirea
unui produs care nu este corespunzator si complet
asamblat sau care este deteriorat sau cu parti lipsa
poate rezulta in vatamare personala grava.

A AVERTISMENT

Nu incercati sa modificati aceasta unealtd sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta. Orice
astfel de alterare sau modificare reprezinta o utilizare
necorespunzatoare si poate rezulta in crearea de conditii
periculoase ce pot conduce la ranirea dumneavoastra grava.

OPERAREA

A\ AVERTISMENT

Nu slabiti vigilenta odata ce va simtiti familiarizat cu
masina. Nu uitati, niciodata, ca o secunda de neatentie
este suficienta pentru a va rani foarte grav.

A\ AVERTISMENT

Tndepértati intotdeauna acumulatorul din produs cand
asamblati partile, cand il curatati sau cand nu-l folositj.
Indepartarea acestor surse de curent va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare personala grava.

A\ AVERTISMENT

Produsul nu este impermeabil. Nu-I scufundati in lichid.
Neacordarea atentiei acestei avertizari poate rezulta in
vatamare personala grava.

PRECAUTIE

Consultati intotdeauna manualul pentru orice dispozitiv
recomandat a fi folosit ca atasament sau accesoriu.
Folosirea corespunzatoare a oricarui dispozitiv atunci
cand este atasat la produs este responsabilitatea unica
a utilizatorului. Folosirea necorespunzatoare poate
deteriora dispozitivul sau produsul.
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A AVERTISMENT

Acest radio este capabil sa produca niveluri acustice
care pot fi ddunatoare auzului pe termen lung. Ascultarea
muzicii la un volum mare, indiferent de perioada de timp,
poate conduce la pierderea auzului din cauza expunerii
la zgomot. Cu cat volumul este mai mare, cu atat este
mai redusa perioada in care auzul dumneavoastra poate
fi afectat.

INSTALAREA/INDEPARTAREA BATERIILOR AAA.
A se vedea figura 1.

Este recomandabil sa notati in scris canalele salvate
naintea Tnlocuirii bateriilor AAA.

Existd un frame de 15-secunde pentru inlocuirea
acumulatorilor AAA. Daca acumulatorii nu sunt fnlocuiti
intr-un interval de 15 secunde, vor fi pierdute toate setarile
pentru radio si va fi nevoie sa le reprogramati.

Intotdeauna folositi acumulatori alcalini noi in scopul
nlocuirii.

1. Scoateti acumulatorul daca este instalat.

2. Desurubati surubul de pe capacul acumulatorului.
Scoateti capacul si puneti-l deoparte.

3. Instalati doi acumulatori AAA noi, conform indicatorilor
privind polaritatea din interiorul compartimentului
acumulatorilor.

NOTA: Nu amestecati acumulatorii noi cu cei vechi. Nu
amestecati bateriile a

4. Puneti la loc capacul bateriei si strangeti suruburile
pentru a le fixa.

INSTALAREA/INDEPARTAREA ACUMULATORULUI.
A se vedea figura 2.

Pentru instalarea pachetului de baterii

1. Asezati acumulatorul in produs, aliniind nervurile
acumulatorului cu santul portului bateriei.

2. Verificati ca sigurantele acumulatorului sa se cupleze
(cu clic) in locasurile corespunzatoare, iar acumulatorul
sa fie fixat in siguranta pe produs inainte de a incepe
utilizarea.

3. Apasati clichetii pentru a indeparta acumulatorul.

NOTA: Scoateti intotdeauna acumulatorul din radio cand
nu este folosit. Lasarea acumulatorului conectat pentru
o perioada lunga de timp poate conduce la descarcarea
acestuia.

AFISAJ LCD
A se vedea figura 3.

Cand este instalat acumulatorul si produsul este in pozitia
PORNIT (ON), afisajul LCD va arata ora, frecventa, modul

@
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si setarile. Cand acumulatorul este indepartat si sunt
instalate bateriile AAA, afisajul LCD va arata doar ora.

NOTA: llustratiile afisajului LCD aratate in manual sunt
doar exemple ale frecventelor ce le-ati putea vedea pe
radioul dvs. si nu sunt frecventele exacte pe care puteti sa
alegeti sa le ascultati.

BUTOANE DE NAVIGARE IN MENIU

Folositi butoanele de navigare in meniu pentru a porni
si opri produsul, pentru a controla volumul, schimba
frecventele, comutati intre moduri si pentru a regla ora.

PORNIREA S| OPRIREA PRODUSULUI
A se vedea figura 3.
Apasati pentru a porni sau opri produsul (I)

NOTA: Poate fi necesar s tineti butonul agésat timp de 3
secunde pentru ca produsul sa porneasca. In cazul in care
se intdmpla acest lucru, inlocuiti bateriile AAA.

NOTA: Atunci cand produsul este pornit si acumulatorul
este instalat, simbolul &a va fi afigsat pe afisajul LCD. Daca
bateria este descarcata, va fi afigat intermitent simbolul Ca.

Pentru a reduce consumul electric, produsul va intra
automat in modul de inactivitate la o ora dupa oprire.
Pentru a iesi din modul de inactivitate si a reporni produsul,
apasati butonul Q) de pe produs.

SELECTOR DE MOD
A se vedea figura 3.

m Apéasati MODE pentru a naviga prin toate modurile
disponibile.

Exista patru moduri ce le puteti alege:
= Modul FM

= Modul AM

= Modul AUX

= Modul BLUETOOTH

REGLAREA VOLUMULUI
A se vedea figura 3.

Cand radioul este pornit, va reveni la ultima setare pentru
volum folosita.

NOTA: Daca baterile AAA sunt deconectate sau
descarcate, volumul va reveni la setarile implicite.

= Pentru a méari volumul: 4
= Pentru a scadea volumul: Y

NOTA: Pentru a modifica rapid volumul, apasati lung A
sau'V.

Nu utilizati produsul la volum maxim pentru perioade
de timp prelungite cu basii si inaltele la nivelul maxim.
Riscati sa deteriorati boxele si /sau amplificatorul
produsului.

ACORDARE FM/AM.
A se vedea figura 3.

Utilizati < si > pentru a cduta frecventa radio dorita.
Frecventa selectata este afisatd pe ecranul LCD.

Pentru a acorda frecventa manual:

Apasati scurt < sau (> (nu mentineti apasat butonul)
pentru a cauta frecventele pe rand.

1. Apasati scurt < pentru a cauta frecvente mai mici.

2. Apasati scurt > pentru a cauta frecvente mai mari.

Pentru a acorda frecventa automat:

1. Apasati lung < sau (> (timp de o secundd) pentru a
cauta frecventele in mod automat.

2. Apasati < sau > pentru a opri scanarea si a selecta
o frecventa.

Pentru a scadea interferentele sau zgomotul electric, reglati
pozitia antenei sau mutati produsul la o inaltime mai mare.

STOCAREA UNEI PRESETARI IN MEMORIE

A se vedea figura 3.

Functia de memorare salveaza pana la 20 de frecvente
ca presetari in memoria radio. Puteti salva pana la 10
frecvente pentru fiecare mod FM si AM.

Pentru a stoca o frecventa in memorie:

1. Acordati la frecventa doritd FM sau AM.

2. Apasati lung PRESET pana cand mesajul "MEMORY"

si numarul pozitiei presetate se afiseaza intermitent pe
afisaj.

3. Apasati < si > pentru a alege un numar de pozitie
presetata.

NOTA: Exista 10 pozitii preetate pentru FM si 10 pentru
AM. Doar un post de radio poate fi salvat pentru fiecare
pozitie presetata.

4. Apasati PRESET din nou pentru a memora frecventa.

Pentru a acorda la presetari (modul FM sau AM):

m Apésati si eliberati PRESET pentru a trece prin fiecare
numar de pozitie presetata si fiecare frecventa asociata.
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FUNCTIE EGALIZATOR
Pentru a regla basul si inaltele:

1. Apasati lung MODE pani la afisarea mesajului "b"
(BASS). Apasati din nou si "t" (TREBLE) este afisat.

2. Apasati A sau vV pana la obtinerea nivelului dorit
pentru bas (de la -5 la 5). Apasati MODE pentru a
memora selectia.

SETAREA CEASULUI
A se vedea figura 3.

Apasati CLOCK pentru a afisa frecventa pe afisajul digital
timp de 10 secunde. Afisajul va reveni la ora curenta dupa
10 secunde.

NOTA: in toate modurile, ora este afisatd implicit.
Pentru a seta ceasul:

1. Apésati lung CLOCK pana cand ora incepe s&
clipeasca.

2. Apasati Y sau 'Y pentru a selecta ora.

3. Apasati scurt CLOCK pentru a memora selectia
pentru ora. Minutele vor incepe sa clipeasca.

4. Apasati Asauv pentru a selecta minutul.

5. Apasati scurt CLOCK pentru a memora selectia
pentru ord/minut. Ceasul este acum setat.

NOTA: Dacé acumulatorii AAA sunt indepértati sau se
descarca timp de mai mult de 15 secunde, setarile ceasului
vor fi pierdute. Setarile nu sunt pastrate daca este inlaturat
acumulatorul de 18 V.

MODUL AUXILIAR
A se vedea figura 3 - 4.

Produsul poate fi utilizat ca amplificator pentru MP3
playere, CD playere, smartphone-uri, tablete si alte
dispozitive audio.

Pentru a utiliza modul auxiliar:

1. Apasati MODE pana la aparitia indicatorului AUX.
2. Conectati cablul suplimentar (neinclus) la dispozitiv.

3. Conectati celalalt capat al cablului AUX la portul de
intrare AUX.

NOTA:
— Dispozitivul extern trebuie sa fie pornit si sa se afle

in modul de redare pentru ca sunetul sa se auda
prin boxe.

— Toate comenzile dispozitivului extern pot fi utilizate
in mod normal atunci cand acesta este conectat la
radio.
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— Volumul oricarui dispozitiv conectat prin cablul AUX
poate fi ajutat de la comenzile pentru volum ale
dispozitivului respectiv sau de la butoanele /> si ¥
ale produsului.

— Oprirea produsului nu va determina si oprirea
dispozitivului extern.

— Cablul suplimentar nu asigura functia de incarcare.

4. Pentru instructiuni de operare complete pentru
dispozitivele conectate consultati intotdeauna manualul
care a fost inclus impreuna cu dispozitivul dvs.

Tavita superioara a produsului poate fi utilizatd pentru
pastrarea dispozitivului extern.

NOTA: Tavita superioard nu permite fixarea sigurd a
dispozitivelor externe.

NOTA: Portul AUX OUT este destinat exclusiv conectarii
unor boxe externe. Nu cuplati casti la portul AUX OUT.
Volumul acestui port este setat la maxim si nu poate fi
redus cu ajutorul butoanelor . Volumul poate fi ajustat
doar de la comenzile boxelor externe. Atunci cand volumul
este setat la 0 de pe radio, boxele externe nu vor emite
niciun sunet.

FOLOSIREA PORTULUI
INCARCARE

A se vedea figura 5.

USB DEDICAT PENTRU

Portul USB de incarcare ofera un curent de cel mult 2
A pentru incarcarea smartphone-urilor, tabletelor, MP3
playerelor sau altor dispozitive USB.

Nu fincercati sa incarcati dispozitive cu consum mai
mare de 2 A, deoarece riscati sa deteriorati portul USB
de incarcare si/sau dispozitivul in sine.

1. Conectati un capat al cablului USB (nefurnizat) la
dispozitivul dvs. cu USB.

2. Conectati celalalt capat al cablului USB (nefurnizat) la
portul USB dedicat pentru incarcare pentru a incepe
incarcarea dispozitivului.

NOTA: Portul USB dedicat pentru incércare asigura
doar alimentare; nu asigura nicio capabilitate de
comunicare de date.

Atunci cand produsul functioneaza pe baterie, portul de
fncarcare dedicat va continua sa functioneze timp de
aprox. 1 ora dupa oprirea produsului. Daca produsul
ramane inactiv dupa aceasta perioada, incarcarea se va
opri. Porniti produsul pentru a relua functionarea.

FOLOSIREA DISPOZITIVELOR CU CAPABILITATE

BLUETOOTH (NEINCLUSE) IMPREUNA CuU
PRODUSUL.

A se vedea figura 6.

1. Apasati MODE pana la aparitia indicatorului
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BLUETOOTH.

NOTA:

— Candprodusul este comutat pe modulBLUETOOTH,
produsul va fincerca sa se imperecheze cu

dispozitivul cu capabilitate BLUETOOTH si & € va
lumina pe afisajul LCD.

— Produsul va incerca automat sa se conecteze cu
ultimul dispozitiv cu care a fost imperecheat. Daca
conexiunea nu poate fi stabilita in decurs de 5
secunde, produsul se va face disponibil pentru alte
dispozitive cu capabilitate BLUETOOTH.

— Dispozitivele compatibile BLUETOOTH trebuie sa
se afle la o distantd de cel mult 10 m (30 ft.) de
produs si sa fie setate pe modul cautare/asociere
pentru a se putea realiza asocierea cu produsul.

2. Selectati "Ryobi Stereo" de pe lista dispozitivului
dvs. cu semnale disponibile BLUETOOTH pentru a
imperechea dispozitivul cu produsul. Nu este necesara
nicio parola sau cod PIN pentru conectare.

NOTA:

— Cand dispozitivul a fost imperecheat cu succes cu
radioul, bl‘: se va opri din luminat.

— Cand un dispozitiv este imperecheat cu produsul,

informatiile pentru conectarea la dispozitiv sunt
salvate Th memoria radioului.

3. Apasati < si > pentru a trece la melodia anterioara
sau urmatoare atunci cand redati muzicd de pe un
dispozitiv compatibil BLUETOOTH.

4. Apasati scurt PRESET pentru a comuta intre pauza si
redare.

NOTA:
— Aceste comenzi ar putea sa nu fie suportate de
dispozitivul BLUETOOTH si aplicatie.

— Toate comenzile dispozitivelor cu capabilitate
BLUETOOTH pot fi folosite normal cand produsul
este imperecheat.

— Volumul oricarui dispozitiv asociat cu produsul
poate fi ajutat de la comenzile pentru volum ale

dispozitivului respectiv sau de la butoanele ~ si'V
ale produsului.

5. Apasati lung PRESET pentru a deconecta toate
dispozitivele compatibile BLUETOOTH.

NOTA: Cand dispozitivul este deconectat, BE va
incepe sa palpaie pe afisajul LCD si produsul va incepe
cautarea unui alt dispozitiv.

ANTENA FM FLEXIBILA PLIABILA
A se vedea figura 7.

Pentru a scadea interferentele si zgomotul electric,
prelungiti antena sau mutati produsul la o indltime mai
mare. Antena se pliaza in jos si la o parte atunci cand nu
este in uz.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intrefinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

A AVERTISMENT

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

L
[e]
c

p!

a efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
riginale ale producatorului. Utilizarea altor piese poate
rea situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
rodusului.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie

N ote.

SIMBOLURI

A Alerta de siguranta
c E Conformitate CE

[H[ Marcaj de conformitate EurAsian

% Semn de conformitate ucrainean
001

Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.
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Deseurile  produselor electrice  nu
trebuiesc  inlaturate  impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la

— autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Piese sau accesorii vandute separat

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir josu radio augstaka

p

rioritate.

PAREDZETA LIETOSANA

Produkta paredzétais lietojums:

Neizmantojiet

FM/AM radio, MP3 atskanotaju un citu audio iericu
atskanosana

USB ieri€u uzladésana
BLUETOOTH iespéjotu ieri¢u audio straumésana

ierici  citiem meérkiem, bet tikai tam

paredzétajiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

|zlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraist elektroSoku, aizdegSanos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Nelietojiet produktu dens tuvuma.

TiriSanai izmantojiet tikai sausu materialu. Instrumenta
tiriSanai nekad nelietojiet bremzu Skidrumus, benzinu,
produktus uz naftas bazes vai $kidinatajus. Sekojot §im
noradijumam, tiek mazinats vadibas zuduma risks un
korpusa plastmasas dilSana.

Neaizklajiet ventilacijas atveres. Veiciet uzstadiSanu
saskana ar razotaja instrukcijam.

Nenovietojiet produktu slégtos plauktos vai stendos bez
atbilstoSas ventilacijas. Atstajiet vismaz 5 cm atstarpi
starp produktu un citiem priekSmetiem.

Nenovietojiet produktu pie jebkadiem siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, siltum atverém, plitim vai citiem
produktiem (ieskaitot pastiprinatajus), kas rada siltumu.

Izmantojiet vienigi razotaja noraditus pielikumus un
piederumus.

Griezieties pie kvalificéta personala, lai veiktu remontu.
Remonts ir nepiecieSams, ja produkts ir jebkada veida
bojats, taja iekritusi sveskermeni vai iek|uvis Skidrums,
produkts ir bijis atstats lietd vai mitruma, tas nedarbojas,
ka paredzéts, vai ir bijis nomests.

Veicot produkta remontu, jaizmanto vienigi raZotaja
mainas detalas, piederumi un pielikumi. levérojiet
noradijumus, kas doti §Ts rokasgramatas apkopes
sadala. Nelicencétu detalu lietoSana un apkopes
noradijumu parkap$ana var izraisit ievainojumu.

lerices iepazisana Uzmanigi izlasiet operatora
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arT ar to saistito specifisko
potencialo risku. ST noteikuma ievéroSana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

E

Nedarbiniet  elektroinstrumentus  spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu $kidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

LEKTRODROSIBA

Produktu ar ieblvéetu akumulatoru vai atsevisku bateriju
paku drikst uzladét vienigi ar noradito akumulatoram
atbilstoSo ladétaju. Ladétajs, kas ir pielagots noteiktam
akumulatora veidam, var izraisit aizdegSanas risku, ja
tas tiek lietots citada akumulatora l1adésanai.

Ar baterijam darbinamu produktu drikst izmantot vienigi
ar tam paredzéto bateriju paku. Citu bateriju lietoSana
var izraisTt aizdegSanas risku.

Lietojiet 18 V litija jonu bateriju pakas.

A BRIDINAJUMS

Ja akumulators ievietots nepareizi, rodas spradziena
risks. Nomainiet tikai ar tada pasa vai ekvivalenta veida
akumulatoriem.

PERSONAS DROSIBA

Neizmantojiet radio, lai klausitos miziku vai citas
audio programmas, kamér stradajat ar masinam. Sada
riciba var novérst uzmanibu, kas var izraisit nopietnas
traumas.

Sis radio var nodrosinat skanas Iimeni, kas var
radit paliekoSu kaitéjumu dzirdei. Skalas mizikas
klausiSanas var izraisit trokSpa raditu dzirdes zudumu.
Jo lielaks skalums, jo mazak laika nepiecieSams
dzirdes ietekmésanai.

INSTRUMENTA LIETOSANA UN APRUPE

Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to attaluma no
tadiem metala priekSmetiem ka saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skrives un citi maza izméra metala
priek§meti, kas var izveidot savienojumu starp bateriju
spailém. Savienojot bateriju spailes un radot Tsslégumu,
var rasties dzirksteles, svilums un liesma.

Uzglabajiet instrumentu sausu un tiru, bez ellas un
smérvielam. Tiri$anai vienmér izmantojiet tiru draninu.

Akumulatora izstradajumi nav japieslédz elektrotiklam;
tadejadi tie vienmér ir lietoS8anas gataviba. Nemiet
véra, ka riski pastav art tikmér, kamér akumulatora
izstradajums netiek lietots un kamér jus mainat
piederumus. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma. Tas
magzinas eksploziju un traumu risku.

Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sanémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilize.
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Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdegSanas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodgjis
akumulators var izdalit netirumus un Kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar ddeni.

Neladégjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. ST
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.

Lai gdtu labako rezultatu, josu ar akumulatoru
darbojoSos produktu ir ieteicams uzladét telpa, kur gaisa
temperatira nav zemaka par 10°C un neparsniedz
38°C. Lai mazinatu nopietnu miesas bojajumu risku,
neglabajiet produktu artelpas vai transporta [tdzek|os.

Nekontrolétu situaciju risks, izmantojot
temperatara zem 0°C vai virs 40°C.

apkartéja

Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja Skidrums no
baterijam nonak uz jasu adas, nekavéjoties mazgajiet ar
ziepém un tdeni. Ja Skidrums iek|Ust acTs, skalojiet tas
ar tiru ddeni vismaz 10 mindtes, péc tam nekavéjoties
meklgjiet medicinisko palidzibu. ST noteikuma
ievéroSana samazinas smaga ievainojuma risku.

Lai mazinatu traumu un elektroSoka risku, produktu
nevajadzétu atskanot vai novietot maziem bérniem
pieejama vieta.

Saglabajiet §is instrukcijas. Biezi parlasiet $os

Nepareiza veida aizvieto§anas akumulators var salauzt
droSibas aizsargu.

Akumulatora utilizacija uguni vai karsta krasni,
mehaniska saspieSana vai sagrieSana var izraisit
spradzienu.

Akumulatora atstaSana TpaSi augstas temperatlras
vidé var izraisit spradzienu vai uzliesmojosa Skidruma
vai gazes nopladi.

Akumulatora  paklauSsana 1pasi zemam gaisa
spiedienam var izraisit spradzienu vai uzliesmojoSa
Skidruma vai gazes nopladi.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja

akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet

visas 1pasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vado$iem materialiem, atsegtos

savienotajus aizsargajot ar

izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSsanas
uznpémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 175. Ipp.

1.

noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju 2
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu, 3'
aizdodiet arT Sos noradijumus. 4:
Nedrikst atbrivoties no lietotam bateriju pakam, 5.
tas izmetot majas atkritumu tvertné vai sadedzinot. 6.
Nogadajiet tas atbilstosa utilizacijas/savak$anas 7.
punkta. 8.
9.

lerici nedrikst paklaut pilieniem vai $lakatam, uz ta 10
nedrikst novietot priekSmetus, kas satur Skidrumus, ka 11
vazes vai lidzigus. 12
13

Akumulatorus (akumulatoru blokus vai uzstaditos 14
akumulatorus) nedrikst paklaut parmerigam 45
karstumam, ka saules starojumam, liesmam un 16
lidzigiem. 17
lericé ir ierices kontaktdakSa, ar kuru iespé&jams 18
atvienot ierici no sprieguma padeves. Atvienotajai 19
iericei ir jabat darba kartiba. 3‘13
22

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS 23
BRIDINAJUMI 24
25

A BRIDINAJUMS SS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdeg$anas, 28
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet 29

instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekl|atu $kidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.
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AAA akumulatori

Nolokama FM vilnu antena

Skarienjutiga vadiba

Parvietosanas rokturis, izoléta satver$anas virsma
lerices paliktnis

Akumulatora savienojuma ligzda

Akumulatora vacins

Skalruni

Papildaprikojuma izejas pieslégumvieta

. Skidro kristalu ekrans ar apgaismojumu
. USB paredzéta ladéSanas pieslégumvieta
. Papildaprikojuma ieejas pieslégumvieta
. Akumulatora nodalijums

. Skrave

. Akumulators

. Fiksacijas mélites

. Pulkstena iestati$anas poga

. ReZima izvélnes poga

. Akumulatora stavokla indikators

. leslégSanas/izslég$anas poga

. Uzstadrto staciju poga

. Skaluma pogas

. Frekvences skenéSanas pogas

. ReZima izvéles poga

. Basa skanu displejs

. Augsto tonu skanu displejs

. Argja ierice (nav komplekta)

. USB vads (nav komplekta)

. Papildaprikojuma adapteris
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MONTAZA

A BRIDINAJUMS

Produktu nedrikst lietot, ja tas nav pilnigi samonteéts,
vai Skietami trikst detalas vai tas ir bojatas. Ja produkts
nav pareizi vai pilnigi samontéts, vai, ja tam trokst vai
ir bojatas detalas, ta lietoSana var izraisit nopietnus
miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.
Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas ir lietoSanas
noteikumu parkapums, kas var radit nopietnu traumu
risku.

EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Nelaujiet tam, ka esat iepazinies ar produktiem, padartt
jus bezrlpigu. Atcerieties, ka ar Tsu neuzmanibas bridi ir
pietiekami, lai izraisTtu nopietnas traumas.

A BRIDINAJUMS

Veicot detalu montazu, tirisanu vai, kad produkts netiek
lietots, vienmér iznemiet bateriju paku. ST baro$anas
avota iznem8ana novér§ produkta netiSu ieslégSanu,
kas varétu izraisit nopietnus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS
Produkts nav Gdensizturigs. Nedrikst iegremdét
gkidruma. ST bridindjuma neievéro$ana var izraisit
nopietnas traumas.

Lai uzzinatu par ieteiktajam iericém, kas izmantojamas
ka pielikumi vai piederumi, vienmér skatiet
rokasgramatu. Jebkuras produktam pievienotas ierices
pareiza lietoSana ir vienigi lietotaja atbildiba. Nepareiza
lietoSana var radtt ierices vai produkta bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Sis radio var nodrosinat skanas limeni, kas var
radit paliekoSu kaitéjumu dzirdei. Skalas muzikas
klausiSanas var izraisit trok$na raditu dzirdes zudumu.
Jo lielaks skalums, jo mazak laika nepiecieSams dzirdes
ietekmésanai.

AAA BATERIJU IEVIETOSANA/IZNEMSANA
Skatiet 1. attélu.

Pirms AAA bateriju nomainiSanas ir ieteicams citur

pierakstit saglabatos kanalus.

AAA akumulatoru nomainai ir 15 sekunzu laika periods.
Ja akumulatori netiek nomainiti 15 sekunzu laika, radio
zaudés visus atmina iepriek$ saglabatos iestatljumus un
tie bUs japarprogramme.

Nomainai vienmeér izmantojiet jaunus sarma akumulatorus.

1. Jatair ievietota, iznemiet bateriju paku.

2. Atskravejiet akumulatora vacina skravi.
vacinu un nobidiet mala.

Nonemiet

3. Uzstadiet divus jaunus AAA akumulatorus atbilstoSi
polaritates indikatoriem akumulatoru nodalijuma.

PIEZIME: Neizmantojiet vienlaicigi vecus un jaunus
akumulatorus. Nedrikst vienlaicigi lietot sarmu,
standarta (cinka-oglekla) un uzladéjamas (nikela-
kadmija) baterijas.

4. Uzlieciet atpaka| bateriju nodalljuma vacipu un
ieskravéjiet skravi, lai to nostiprinatu.

BATERIJU PAKAS IEVIETOSANA/IZNEMSANA
Skatiet 2. attélu.

Lai uzstaditu akumulatoru

1. levietojiet bateriju paku produkta, novietojot bateriju
pakas izcilni pret rievu bateriju nodalijjuma.

2. Parliecinieties, ka aizslégi uz akumulatora bloka
nofiks€jas un akumulatora bloks ir kartigi nostiprinats
izstradajuma, pirms sakt ta izmantoSanu.

3. Lai iznemtu bateriju paku, piespiediet aizturus.

PIEZIME: Vienmér iznemiet bateriju paku no radio, kad tas
netiek lietots. Atstajot akumulatoru bloku pieslégtu ilgstosu
laika posmu, pastav iespéja to iztuksot.

LCD DISPLEJS
Skatiet 3. attélu.

Kad bateriju paka ir ievietota un produkts ir ieslégts, LCD
displeja tiek radits laiks, frekvence, reZims un iestatijumi.
Kad bateriju paka ir iznemta un ir ievietotas AAA baterijas,
LCD displeja tiek radits vienigi laiks.

PIEZIME: Frekvences, kas redzamas rokasgramata
ieklautajas LCD displeja ilustracijas, ir tikai radio displeja
redzamas informacijas paraugi, un tas nav tiesi jdsu
izvéléto radio frekvencu atspogulojums.

IZVELNES NAVIGACIJAS POGAS

Izmantojiet izvélnes navigacijas pogas, lai ieslégtu vai
izslégtu produktu, regulétu skalumu, mainttu frekvences,
parslégtu reZimus un iestatitu laiku.

PRODUKTA IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
Skatiet 3. attélu.

Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu produktu (D

PIEZIME: Jums var bt nepiecieS$ams turét ieslégsanas
pogu nospiestu Idz pat 3 sekundem, lai ieslégtu
izstradajumu. Ja ta notiek, nomaniet AAA baterijas.

PIEZIME: Kad izstradajums ir ieslégts un akumulatoru
bloks uzstadits, , skidro kristalu ekrana tiks paradits da. Ja
akumulatoru bloks ir gandriz tuk$s, tiek paradits mirgojoss
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Lai palidzétu saglabat akumulatora ladinu, izstradajums
automatiski parslédzas gaidiS8anas rezima aptuveni 1
stundu péc ta izslegSanas. Lai izietu no gaidiSanas rezima

un ieslégtu izstradajumu, jums uz ta janospiez d)

REZIMA SLEDZIS
Skatiet 3. attélu.

u Nospiediet MODE, lai parslégtos starp pieejamiem
rezimiem.

JUs varat izvéléties no Cetriem reZimiem:
n FMrezims

m  AMreZims

= AUXrezZims

m BLUETOOTH rezims

SKALUMA REGULESANA
Skatiet 3. attélu.

Péc radio ieslégSanas tas atgriezisies uz pédéjo izmantoto
skaluma iestatijumu.

PIEZIME: Ja izstradajuma AAA baterijas ir iznemtas, vai
tas nepiecieSams uzladét, skaluma iestatijums atgriezisies
ta nokluséjuma stavoklr.

m Lai palielinatu skalumu: ~

= Lai samazinatu skalumu: ¥

PIEZIME: Lai atri mainitu skalumu, turiet nospiestu A vai
\H

Neizmantojiet
ilgstoSu laiku, kad basu un augsto tonu skanas ir

izstradajumu ar maksimalo skalumu

maksimalaja lmeni. Tas var izraisit
skalrunu un/vai pastiprinataja bojajumus.

izstradajuma

FM/AM REGULESANA
Skatiet 3. attélu.

Izmantojiet <un' >:, lai noregulétu uz nepiecie$amo radio
frekvenci. Izvéléta frekvence tiek paradita Skidro kristalu
displeja.

Manuala frekvences regulésana:

Isi nospiediet < vai > (neturiet péc nospiesanas), lai
veiktu reguléSanu Iidz nakos$ajai frekvencei.

1. Nospiediet un atlaidiet ,<;’ lai parslégtos uz zemaku
frekvenci.

2. Nospiediet un atlaidiet :>:, lai parslégtos uz augstaku
frekvenci.
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Automatiska frekvences regulésana:

1. Nospiediet un turiet < vai ) vienu sekundi, lai
noregulétu frekvenci automatiski.

2. Nospiediet < vai '>‘, lai apturétu skenéSanu un
izvélétos frekvenci.

Lai mazinatu trauc&jumus vai
pielagojiet antenas poziciju vai
augstaka vieta.

IEPRIEKSEJA IESTATIJUMA SAGLABASANA ATMINA
Skatiet 3. attélu.

elektriskos trokSnus,
parvietojiet produktu

Atminas funkcija radio atmina ka ieprieksSiestatijumus
saglaba I1dz 20 frekvencém. JUs varat saglabat 1dz pat 10
frekvences katra rezima — FM un AM.

Lai frekvenci saglabatu atmina:
1. Vélamas FM vai AM frekvences iereguléSana.
2. Nospiediet un turiet PRESET Iidz ekrana mirgojot

paradas "MEMORY" un iestatitas frekvences
novietojuma numurs.

3. Nospiediet < un >\, lai izvélétos iestatitas stacijas
numuru.

PIEZIME: FM un AM reZimos katra ir 10
priekSiestatijuma vietas Katra priekSiestatijuma vieta ir
iespéjams saglabat tikai vienu radiostaciju.

4. Atkartoti nospiediet PRESET, lai saglabatu frekvenci.

Prieksiestatijuma ieregulésana (fm vai am rezima):

= Nospiediet un atlaidiet PRESET, lai parslégtos starp
saglabato staciju numuriem un ar tadm saistitajam
frekvencem.

EKVALAIZERA FUNKCIJA

Basa un/vai augstfrekvences iestatljumu reguléSana:

1. Nospiediet un turiet MODE Iidz tiek paradits "b"
(basi). Nospiezot vélreiz, paradisies "t" (AUGSTFR.).

2. Nospiediet A vai v lidz tiek sasniegts nepiecieSamais
basu vai augsto skanu limenis (-5 l1dz 5). Nospiediet
MODE, lai saglabatu izvéli.

PULKSTENA IESTATISANA
Skatiet 3. attélu.

Nospiediet CLOCK, lai ciparu displeja 10 sekundes
skatitu frekvenci. Displejs atgriezisies uz pulkstena laiku
péc 10 sekundém.

PIEZIME: Visos rezimos noklus&juma displeja tiek radits
pulkstena laiks.

Lai iestatitu pulksteni:

1. Nospiediet un turiet CLOCK Iidz stundu cipars sak
mirgot.
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2. Nospiediet '/ vai V, lai izvélétos stundu.

3. Nospiediet un atlaidiet CLOCK, lai iestatitu stundas.
Min@s$u cipari mirgo.

4. Nospiediet'  vai v, lai izvélétos mindtes.

5. Atkartoti nospiediet un atlaidiet CLOCK, Iai
apstiprinatu laiku. Tagad pulkstenis ir iestatts.

PIEZIME: Ja AAA akumulatori tiek iznemti vai tiem pietrikst
stravas uz vairak ka 15 sekundém, pulkstena iestatijumi
tiks nopemti. 18 V akumulatora nonems$ana neietekmé
iestatljumus.

AREJA AVOTA REZIMS
Skatiet 3 - 4. attélu.
Izstradajumu ar izmantot ka pastiprinataju MP3, CD

atskanotajiem, viedtalruniem, planSetdatoriem un citam
atskano$anas iericém.

Lai izmantotu aréja avota rezimu:

1. Nospiediet MODE, Iidz ekrana izgaismojas AUX
rezims.

2. Pievienojiet papildierices kabeli (nav ieklauts) pie
ierices.

3. Pievienojiet aréja skanas avota vadu aréja avota ieejas
pieslégumvietai.

PIEZIME:

— Argjai iericei jabat ieslégtai un atskano$anas
rezima, lai caur skalruniem atskanétu skana.

— Kameér ta pieslégta pie radio, normali iesp&jams
izmantot visu aréjas ierices vadibu.

— Jebkuras pieslégtas argéjas ierices skalumu
iespéjams regulét, izmantojot skaluma vadibu uz
argjas ierices ' vai ™ arf uz radio.

— lzslédzot izstradajumu, aréja ierice netiks izslégta.

— Papildierices kabelis nespégj pildit uzlades funkciju.

4. Pievienotas ierices pilnu lietoSanas instrukciju
vienmér skatiet jlsu ierices komplektacija ieklautaja
rokasgramata.

lerices paliktni var izmantot, lai novietotu jasu aré&jo ierici.
PIEZIME: lerices paliktnis nenodro$ina argjas ierices.

PIEZIME: AUX OUT pieslégumvieta paredzéta tikai aréjo
skalrunu pieslégSanai. Nepieslédziet austinas papildus
izejas pieslégumvieta. Sis pieslégumvietas skalums ir
iestatits uz maksimalo lTmeni un to nevar izmainit, spiezot
V. Skalumu iesp&jams regulét tikai uz argjiem skalruniem.
Kad radio skalums tiek iestatits uz 0, aréjie skalruni art tiek
apklusinati.

UZLADEI PAREDZETA USB PORTA IZMANTOSANA
Skatiet 5. attélu.

USB paredzéta ladésanas pieslégumvieta nodrosina Iidz 2
A ladésanas spriegumu jasu talrunim, MP|3 atskanotajam,
plansetdatoram vai citai USB iericei.

Méginot veikt ladéSanu iericém, kuram l|adésanas
spriegums ir paredzéts lielaks par 2 A, var sabojat
pieslégumvietu un/vai ierici.

1. Pievienojiet vienu USB kabela (nav ieklauts) galu jasu
USB iericei.

2. Pievienojiet USB kabela (nav ieklauts) otru galu uzladei
paredzétaja USB porta, lai saktu ierices uzladésanu.

PIEZIME: Uzladei paredzétais USB ports nodro$ina
tikai baroSanu; tas nesniedz datu parneses iespéju.

Kad izstradajums darbojas no akumulatora, USB paredzéta
ladéSanas pieslégumvieta turpina darboties aptuveni 1
stundu péc izstradajuma izslégSanas. Ja izstradajums péc
8T laika netiek lietots, l1adéSana tiks partraukta. leslédziet
izstradajumu, lai atsaktu ladéSanu.

BLUETOOTH IESPEJOTAS IERICES (NAV IEKLAUTS)
LIETOSANA AR PRODUKTU

Skatiet 6. attélu.

1. Nospiediet MODE,
BLUETOOTH rezims.
PIEZIME:

— Kad tiek izvéléts produkta BLUETOOTH rezims,
produkts veido savienojumu ar BLUETOOTH
iespéjoto ierici, un LCD displeja mirgo bl:

lidz ekrana izgaismojas

— Produkts automatiski centisies izveidot savienojumu
ar pédéjo savienoto ierici Ja piecu sekunzu laika
neizdodas izveidot savienojumu, produkts klast
pieejams savienojumam ar citam BLUETOOTH
iesp&jotam iericém.

— BLUETOOTH savienotajam iericém jaatrodas 10 m
(30 pédu) attdluma no izstradajuma un iestatitam
mekléSanas/skenésanas rezima, lai saparotu ar
izstradajumu.

2. Jasu ierices pieejamo BLUETOOTH signalu saraksta
izvélieties "Ryobi Stereo", lai izveidotu savienojumu
starp produktu un ierici Savienojuma izveido$anai nav
nepiecieSams PIN vai parole.

PIEZIME:

— Kad savienojums starp ierici un radio ir izveidots,
partrauc mirgot.

— Kad ierice izveido savienojumu ar produktu, ierices

savieno$anas informacija tiek saglabata radio
atmina.

3. Nospiediet < un />~, lai parslégtos uz nakoso
vai iepriek$€jo ieraksta celinu, kad veicat skanas
strauméSanu no BLUETOOTH aktivas ierices.

4. Nospiediet un atlaidiet PRESET, lai parslégtos star
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skanas atskano$anu un pauzésanu.

PIEZIME:

— BLUETOOTH ierice un lietojumprogramma var
neatbalstit $adu vadibu.

— Kamér pastav savienojums ar  produktu,

BLUETOOTH iespéjotas ierices vadiba turpina
darboties ka ierasts.

— Jebkuras ar izstradajumu saparotas aréjas ierices
skalumu iesp&jams regulét, izmantojot skaluma
vadibu uz argjas ierices ¥ vai Y/ arf uz radio.

5. Nospiediet un turiet PRESET, lai atvienotu visas
BLUETOOTH pieslégtas ierices.
PIEZIME: Kad ierices savienojums ir partraukts, LCD
displeja mirgo , un produkts sak citas ierices
mekléSanu.

NOLOKAMA LOKANA FM VILNU ANTENA

Skatiet 7. attélu.

Lai mazinatu trauc&jumus vai elektriskos troksnus, izvelciet

antenu vai parvietojiet produktu augstaka vieta. Kad
produkts netiek lietots, antenu ir iespé&jams nolaist uz leju.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit

nopietnu traumu.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju

lai notirttu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

A BRIDINAJUMS

Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas
parstrades vieta.

114 | Latviski

A\
ce
EAL

«

001

Dro$ibas bridinajums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime

Pirms iedarbinat izstradajumu, lddzu,

uzmanigi izlasiet noradijumus.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

14 O

SIMBOLI ROKASGRAMATA

NEERE
vooooo
!

© ©

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,
paredzéti $§adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovér§ami bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, izraisTs navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
noversta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie Tpasuma bojajuma.
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Projektuojant radijo imtuva, didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Gaminys skirtas:

m  klausytis FM/AM radijo sto¢iy, MP3 grotuvy ir kity garso
jrenginiuy,

jkrauti jrenginius su USB lizdu,

srautiniu bddu perduoti garsg i$ jrenginiy, kuriuos
jdiegta ,BLUETOOTH" funkcija

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt;.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

= Nenaudokite gaminio arti vandens.

m Valykite tik sausa Sluoste. Prietaiso niekada nevalykite
stabdziy skysc¢iu, benzinu, naftos produktais ar
kitais tirpikliais. Laikantis taisykliy sumazés pavojus
nesuvaldyti jrenginio ir sugadinti jdéklo plastikg.

= Ventiliacijos angos negali bati uzstotos ar uzdengtos.
Montuokite vadovaudamiesi gamintojo nurodymais.

m Nedékite gaminio | uzdaras knygy lentynas ar
nevédinamus stelazus. Laikykite maziausiai 5 cm
atstumu nuo pasaliniy daikty.

m  Nedékite gaminio arti Silumos Saltiniy, tokiy
kaip radiatoriai, Sildytuvai, viryklés ar kiti Silumag
generuojantys jrenginiai (jskaitant stiprintuvus).

= Naudokite tik gamintojo nurodytus jtaisus ir priedus.

m  Techninj aptarnavimag turi atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai. Techninj aptarnavimg reikia atlikti
pazeidus gaminj, ant jo iSsipylus skysciui ar j jj patekus
paSaliniams objektams, gaminiui patekus | liety ar
drégme, netinkamai veikiant ar jj numetus.

= Atliekant gaminio techninj aptarnavima, batina naudoti
tik gamintojo atsargines dalis, jtaisus ir priedus.
Laikykités Sio vadovo priezidros skyriuje aprasyty
instrukcijy. Neleistiny detaliy naudojimas ar techninés
priezidros instrukcijy nesilaikymas gali  sukelti
suzeidimy pavojy.

= Gerai iSmanykite apie gaminj Atidziai perskaitykite
vartotojo instrukcija . Susipazinkite su jrankio naudojimo
paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su jrankiu
susijusiais specialiais galimais pavojais. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smuagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei $alia yra degios ir
sprogti galin¢ios medziagos (degls skysc¢iai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

ELEKTROS SAUGA

= Baterijomis maitinamas gaminys su jdétomis baterijomis
ar atskiru baterijy paketu turi bati jkraunamas tik
specialiu baterijy jkrovikliu. Vienam baterijy tipui
pritaikyta jkroviklj naudojant kito tipo baterijoms jkrauti
gali kilti gaisras.

= Baterijomis maitinamg gaminj naudokite tik su specialiai
jam skirtu baterijy paketu. Naudojant kitas baterijas gali
kilti gaisras.

= Naudokite 18 V li¢io-jony baterijy paketus.

A ISPEJIMAS

Jei baterija netinkamai pakei¢iama, kyla jos sprogimo
pavojus. Baterijas keiskite tik tokios pat ar atitinkamos
rasies baterijomis.

ASMENINE SAUGA

= Sio radijo imtuvo nenaudokite klausytis muzikos ar
kity garso programuy, kai dirbate su jrengimais. Tai gali
trukdyti jums susikaupti atliekamam darbui bei galite
sunkiai susiZeisti.

= Sis radijo imtuvas gali skleisti garsa tokiu lygiu, kuris gali
kelti ilgalaikj pavojy klausai. Muzikos klausymas dideliu
garsu bet kurj laikotarpj gali sukelti klausos netekima
dél triukSmo. Kuo didesnis garsas, tuo greiciau jasy
klausa gali patirti neigiama poveik|.

PRIETAISO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite jj atokiai
nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip sagvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkds metaliniai
daiktai, kurie gali sujungti gnybtus. Jvykus baterijos
gnybty trumpajam jungimui gali pasipilti kibirkstys,
uzsidegti baterija ar kilti gaisras.

m Pasirdpinkite, kad jrankis bty sausas, $varus nuvalykite
nuo jo alyvos arba tepalo pédsakus. Prietaisg visada
valykite Svaria Sluoste.

m Bateriniy jrankiy prie maitinimo Saltinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiciate jo priedus,
nepamir(Skite apie galimg pavojy. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smuagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

= Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie ugnies
ar kar$€io. Taip sumazinsite sprogimo ir suzeidimy
pavojy.

= Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,

numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu paZeisto
baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite. PaZeista
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baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar pazeistg
baterijg tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo S$altiniui, pvz.
kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty suzeidimy
pavojy, esant atvirai liepsnai niekada nenaudokite
jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija gali iSmesti
| org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus ant kino,
nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Kad kuo efektyviau veikty, baterijomis maitinamg
gaminj geriausia krauti aplinkoje, kurios temperatara
aukstesné nei 10 °C, taCiau Zemesné nei 38 °C.
Siekiant sumazinti sunkiy traumy pavojy, nelaikykite
gaminio automobilyje ar netoli jo.

Nekontroliuojamy situacijy pavojus, kai naudojama
vietose, kuriy aplinkos temperatira yra Zzemiau 0°C
arba vir$ 40°C.

Naudojant prietaisg ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatlroje, baterija gali pradéti
tekéti. Ant odos patekus skyscio, ji reikia nedelsiant
nuplauti muilu ir vandeniu. Skysc¢iui patekus j akis, jas
plaukite Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir nedelsiant
kreipkités j gydytojus pagalbos. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Siekdami sumazinti suzeidimy ir elektros smuagio
pavojy, prietaiso nenaudokite ir nedékite tose vietose,
kur yra mazy vaiky ir jie imtuvg gali pasiekti.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrank|, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

Panaudoty baterijy pakety negalima mesti kartu su
buitinémis atliekomis ar deginti. Juso reikia nugabenti
j atitinkama $alinimo / surinkimo punkta.

Saugokite prietaisg nuo lasanciy ar taskomy skyséiy,
nedékite ant jo jokiy daikty su skysciais, pvz., vazy.

Akumuliatorius  (akumuliatoriy  blokus ar jdétus
akumuliatorius) saugokite nuo Silumos $altiniy, pvz.,
saulés Sviesos, ugnies ir pan.

Atjungti prietaisg nuo maitinimo linijos galima
naudojantis prietaiso jungtimi. Atjungus prietaisg
galima greitai vél jj jjungti.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidUs skys¢iai, pvz., stirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Pakeitus akumuliatoriy netinkamo tipo akumuliatoriumi
saugos sistema gali neveikti.

Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj arba karstg krosnj,
nesuspauskite ir nepjaustykite jo, nes jis gali sprogti.

Palikus akumuliatoriy labai aukstos temperatdros
aplinkoje gali kilti sprogimas, iStekéti degios dujos arba
i§siverzti degus garai.

Jei akumuliatorius bus veikiamas labai Zemo oro slégio,
gali kilti sprogimas, iStekéti degios dujos arba iSsiverzti
degs garai.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir

taisykles.

Gabendama baterijas, tre€ioji Salis privalo vadovautis ant

PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

ki

itomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant

jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius

a

psauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 175 psl.

CENODOAWN =

AAA baterijos

Nulenkiamas FM imtuvas

Skydelio valdikliai

Nesimo rankena, izoliuotu pavirsiumi
Prietaiso déklas

Baterijos gnybtas

Baterijos dangtelis

Garsiakalbiai

Pagalbinis iSvesties prievadas

0. Skystyjy kristaly ekranas su foniniu apSvietimu
1. Specialus USB jkrovimo prievadas
2. Pagalbinis jvesties prievadas

3. Baterijos laikymo skyrelis

4. Varztai

5. Baterijos paketas

6. Fiksatoriai

7. Laikrodzio nustatymo mygtukas

8. Rezimo pasirinkimo ekranas



19. Akumuliatoriy bloko indikatorius
20. Jjungimo/isjungimo mygtukas
21. Nustatyty stociy mygtukas

22. Garsumo mygtukai

23. Dazniy nuskaitymo mygtukai
24. Rezimo pasirinkimo mygtukas
25. Zemyjy tony ekranas

26. Aukstujy tony ekranas

27. 1$orinis jrenginys (nepridedamas)
28. USB kabelis (nepridedamas)
29. Pagalbiné jungtis

MONTAVIMAS

A ISPEJIMAS

Negalima naudoti gaminio, jeigu jis ne visi$kai surinktas
arba troksta jo daliy ar jos pazeistos. Naudojant
netinkamai ar ne visiSkai surinktg arba su pazeistomis
ar trokstamomis dalimis gaminj, galima patirti sunkiy
traumy.

A ISPEJIMAS

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy, kurios su $iuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti ar modifikuoti
laikoma netinkamu naudojimu, galin€iu sukelti pavojingg
situacijg ir jus sunkiai suzeisti.

VEIKIMAS

A ISPEJIMAS

Bukite atsargls, net jei puikiai paZjstate jrank.
Prisiminkite, kad dél sekundés neatsargumo galite patirti
sunkiy suzalojimy.

A ISPEJIMAS

Gaminj surenkant, valant a r nenaudojant, bdtina i$ jo
iSimti baterijy paketg. 1Sémus Siuos energijos $altinius
apsisaugoma nuo gaminio netycinio jjungimo, galinéio
sukelti sunkiy traumy.

A ISPEJIMAS

Gaminys néra neperSlampamas. Nepanardinkite j skystj.
Nesilaikant Sio perspéjimo, galima sunkiai susizeisti.

ATSARGIAI
Norédami naudoti papildomg jtaisg ar prieds,
bdtinai  pasizidrékite vadove informacijos apie

rekomenduojamus jrenginius. Uz tinkamg jrenginiy,
pritvirtinty prie gaminio, naudojimg iSimtinai atsako juo
besinaudojantis asmuo. Netinkamai naudojant, galima
apgadinti ar sugadinti jrenginj ar gamin;.

A ISPEJIMAS

Sis radijo imtuvas gali skleisti garsg tokiu lygiu, kuris gali
kelti ilgalaikj pavojy klausai. Muzikos klausymas dideliu
garsu bet kurj laikotarpj gali sukelti klausos netekimg dél
triukSmo. Kuo didesnis garsas, tuo grei€iau jusy klausa
gali patirti neigiama poveikj.

AAA TIPO BATERIJY |DEJIMAS / ISEMIMAS
Zr. 1 pav.

Pries keiiant AAA tipo baterijas, patartina uZsirasyti
iSsaugotus kanalus.

AAA baterijas turite pakeisti per 15 sekundziy. Jei baterijos
nepakei¢iamos ilgiau nei 15 sekundziy, panaikinami visi
anksciau atmintyje i§saugoti radijo imtuvo nustatymai bei
juos reikés i$ naujo suprogramuoti.

Visada senas baterijas keiskite naujomis Sarminémis
baterijomis.

1. ISimkite baterijy paketa, jei jis jdétas.

2. Atlaisvinkite baterijos dangtelio varztg. Nuimkite
dangtelj ir padékite jj Salia.

3. ]dékite dvi naujas AAA baterijas pagal poliariSkumo
Zymas baterijos skyrelio viduje.

PASTABA: Tuo paciu metu nenaudokite seny ir naujy
baterijy. Nedékite kartu $arminiy, standartiniy (anglies-
cinko) ar jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

4. Pakeiskite ir varztu pritvirtinkite baterijy lizdo dangtelj.

BATERIJY PAKETO |DEJIMAS / ISEMIMAS
Zr. 2 pav.

Baterijos paketo instaliavimas

1. ]dékite baterijy paketg j gaminj sulygiuodami briaunele
ant baterijy paketo su grioveliu baterijy lizde.

2. Prie§ pradédami naudoti prietaisg jsitikinkite, kad
akumuliatoriy bloko fiksatoriai jstatyti | savo vietas, o
akumuliatoriy blokas patikimai jdétas | prietaisa.

3. Paspauskite sklgsc€ius, kad iSimtumeéte baterijy paketa.

PASTABA: Nenaudojant radijo imtuvo, bdtina iSimti
baterijy paketa. Jei akumuliatoriy blokas ilgai paliekamas
prijungtas, gali pradéti tekéti akumuliatoriy skystis.

SKYSTYJUY KRISTALY EKRANAS

Zr. 3 pav.

|déjus baterijy paketa ir jjungus gaminj, skystujy kristaly
ekrane bus rodomas laikas, daznis, rezimas ir nustatymai.
I18émus baterijy paketa ir jdéjus AAA tipo baterijas, skystyjy
kristaly ekrane bus rodomas tik laikas.

PASTABA: Skystuyjy kristaly ekrano rodiniy iliustracijose
pateikti tik dazniy, kurie rodomi radijo imtuve, pavyzdziai
tikslds dazniai, kuriuos galite pasirinkti ir kuriy kanaly galite
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klausytis, nepateikii.

MENIU NARSYMO MYGTUKAI

Gaminys jjungiamas ir i§jungiamas, jo garsis valdomas,
dazniai kei€iami, rezimai pasirenkami ir laikas nustatomas
meniu nar§ymo mygtukais.

GAMINIO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
Zr. 3 pav.
Paspauskite, jei norite jjungti ir i§jungti gaminj (I)

PASTABA: Norint jjungti prietaisa, gali reikéti palaikyti
mygtukg paspaudus iki 3 sekundziy. Tokiu atveju pakeiskite
AAA akumuliatorius.

PASTABA: Kai prietaisas jjungtas, o akumuliatoriy
blokas jdétas, skystyjy kristaly ekrane rodoma &a. Jei
akumuliatoriai baigia i$sikrauti, matysite mirksintj simbolj
Ca.

Taupant akumuliatoriy energijg, prietaisas automatiSkai
persijungs j budéjimo rezimg praéjus mazdaug 1 valandai
nuo jo iSjungimo. Norédami ié{ungti budéjimo rezimg ir vél
ijjungti prietaisa, paspauskite Q.

REZIMO VALDIKLIS

Zr. 3 pav.

m  Spausdami MODE galite perjungti galimus reZimus.
Galima rinktis i$ keturiy rezimy:

m  FMrezimas

m  AM rezimas

m  AUXrezimas

m  BLUETOOTH rezimas

GARSO NUSTATYMAS

Zr. 3 pav.

Kai radijo imtuvas yra jjungiamas, jo garso nustatymas
grazinamas j paskutinj nustatyma.

PASTABA: Jei AAA akumuliatoriai iSimami i§ prietaiso
arba nejkrauti, automatiSkai atkuriamas numatytasis
garsumas.

m  Garsg padidinti: ~
= Garsg sumazinti: ¥

PASTABA: Norédami greitai keisti garsuma, laikykite

paspaude /> arba V.

ATSARGIAI

Nerekomenduojama ilgai naudoti prietaisg maksimaliu
garsumu nustacius maksimaly Zemujy ir aukstyjy tony
lygj. Tai gali pakenkti prietaiso garsiakalbiams ir (arba)
stiprintuvams.
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FM/AM NUSTATYMAS
Zr. 3 pav.

Naudodamiesi (< ir (> nustatykite norimg radijo daznj.
Pasirinktas daznis rodomas skystyjy kristaly ekrane.

Norint nustatyti daznj rankiniu badu:

Trumpai paspausdami <arba > (neuzlaikydami) keiskite
daznj po vieng padala.

1. Paspausdami ir paleisdami < nustatykite zemesnj
daznj.

2. Paspausdami ir paleisdami > nustatykite aukstesnj
daznj.

Norint nustatyti daznj automatiskai:

1. Paspauskite ir palaikykite < arba > vieng sekunde,
kad daznis baty reguliuojamas automatiskai.

2. Paspausdami < arba (> galite sustabdyti paieska ir
pasirinkti daznj.

Norédami sumazinti trikdzius ar elektrinius trikdzius,
sureguliuokite antenos padeétj arba padékite gaminj
auksciau.

ISANKSTINIO NUSTATYMO SAUGOJIMAS ATMINTYJE
Zr. 3 pav.

Atmintyje galima iSsaugoti iki 20 i§ anksto nustatyty radijo
imtuvo dazniy. Galite iSsaugoti net po 10 FM ir AM daZniy.
Daznio saugojimas atmintyje:

1. Nustatykite j pageidaujamg FM ar AM dazn;.

2. Paspauskite ir laikykite PRESET, kol ekrane pradés
mirkséti ,MEMORY* ir nustatytos padéties numeris.

3. Paspausdami <ir > pasirinkite nustatytos padéties
numerj.

PASTABA: Yra po 10 i§ anksto nustatyty FM ir AM
padéciy Kiekvienoje i anksto nustatytoje padétyje
galima iSsaugoti tik vieng radijo stotj.

4. Paspausdami PRESET dar kartg i§saugokite dazn;.

Norint nustatyti i anksto nustatytus parametrus (FM

ar AM rezimu):

m Paspausdami ir paleisdami PRESET i$ eilés perjunkite
nustatyty padéciy numerius ir susijusius daznius.

EKVALAIZERIO FUNKCIJA

Norint nustatyti bosy ir (arba) diskanto nustatymus:

1. Paspauskite ir laikykite MODE, kol bus rodoma

,b“ (Zemieji tonai). Paspauskite dar kartg ir ekrane
pasirodys simbolis ,t* (DISKANTO).



2. Spauskite A arba V., kol nustatysite norimg zemujy
arba aukstyjy tony lygj (nuo -5 iki 5). Paspausdami
MODE jrasykite pasirinkima.

LAIKRODZIO NUSTATYMAS
Zr. 3 pav.

Paspaude CLOCK, galite 10 sekundziy matyti daznj
skaitmeniniame ekrane. Praéjus 10 sekundziy, ekrane bus
vél rodomas dabartinis laikas.

PASTABA: Bet kuriuo rezimu numatytasis rodmuo yra
laikas.

LaikrodZio nustatymas:

1. Paspauskite ir laikykite CLOCK, kol valandos verte
pradés mirkséti.

2. Paspausdami A arba v pasirinkite valanda.

3. Paspausdami ir paleisdami CLOCK uzfiksuokite
valandos nuostatg. Minuciy verté mirksi.

4. Paspausdami A arba v pasirinkite norimg minute.

5. Paspausdami ir paleisdami CLOCK dar
patvirtinkite laikg. Laikrodis dabar yra nustatytas.

kartg

PASTABA: Jei AAA baterijos yra iSimtos ar beveik
iSsikrovusios daugiau nei 15 sekundziy, laikrodzio
nustatymai panaikinami. 1I$¢émus 18 V baterijg nustatymai
nepakeiciami.

PAGALBINIO VEIKIMO REZIMAS

Zr. 3- 4 pav.

Prietaisg galima naudoti kaip MP3 grotuvo, CD grotuvo,

iSmaniojo telefono, plansetinio kompiuterio ir kito muzikos
leidimo jrenginio stiprintuva.

Norédami naudoti pagalbinio veikimo rezima:

1. Spauskite MODE, kol bus pazymétas reZimas AUX.

2. Prijunkite prie jrenginio papildomg laidg (komplekte
néra).

3. Kitg pagalbinio kabelio galg prijunkite prie pagalbinio
jvesties prievado.

PASTABA:

— Kad girdétuméte garsg pro garsiakalbius, iSorinis
irenginys turi bati jjungtas ir veikti muzikos leidimo
rezimu.

— Prijungus prie radijo aparato, visus iSorinio jrenginio
valdiklius galima naudoti kaip paprastai.

— Pagalbiniu kabeliu prijungto jrenginio garsumg
galima reguliuoti to jrenginio garsumo valdikliais
arba $io prietaiso mygtukais /> arba V.

— I8jungus §j
iSjungtas.

prietaisg, iSorinis jrenginys nebus

— Papildomas laidas neatlieka jkrovimo funkcijos.

4. I8samius prijungto jrenginio valdymo nurodymai
pateikiami jrenginio vadove, pridétame prie jrenginio
komplekto.

I1Sorinj jrenginj galima laikyti Sio prietaiso dékle.

PASTABA: Prietaiso déklas negali apsaugoti iSoriniy
irenginiy.

PASTABA: Pagalbinés iSvesties prievadas AUX OUT
skirtas tik iSoriniams garsiakalbiams prijungti. Prie
pagalbinio i$vesties prievado nejunkite ausiniy. Sio
prievado garsumas nustatytas j maksimaly lygj, jo negalima
sumazinti spaudziant Y. Garsumg galima reguliuoti tik
iSoriniame garsiakalbyje. Kai radijo aparate nustatytas 0
garsumas, iSorinis garsiakalbis bus nutildytas.

USB SKIRTO JKROVIMO LIZDO NAUDOJIMAS
Zr. 5 pav.
Specialus USB jkrovimo prievadas gali tiekti iki 2 A

galig mobiliajam telefonui, MP3 grotuvui, plan$etiniam
kompiuteriui ar kitems USB jrenginiams.

ATSARGIAI

Bandant jkrauti jrenginius, kuriems reikia stipresnés
srovés nei 2 A, kyla pavojus sugadinti specialy USB
ikrovimo prievada ir (arba) jrenginj.

1. Prijunkite vieng USB laido (komplekte néra) galg prie
irenginio su USB skirtu jkrovimo lizdu.

2. Kad prasidéty jrenginio jkrovimas, kita USB laido
(komplekte néra) galg junkite prie USB skirto jkrovimo
lizdo.

PASTABA: USB skirta jkrovimo lizdas atlieka tik
maitinimo funkcija; jis neatlieka duomeny rysio funkcijy.

Jei prietaisas veikia naudodamas akumuliatorius, specialus
USB jkrovimo prievadas lieka veikti mazdaug 1 valandg
nuo prietaiso iSjungimo. Jei prietaisas nenaudojamas
praéjus Siam laikui, jkrovimas liausis. Norédami atnauijinti
darba, jjunkite prietaisa.

JRENGINIY SU |DIEGTA ,BLUETOOTH“ FUNKCIJA
(KOMPLEKTE SIY |RENGINIY NERA) NAUDOJIMAS
SU GAMINIU

Zr. 6 pav.
1. Spauskite MODE, kol bus paZzymétas rezimas

BLUETOOTH.

PASTABA:

— Perjungus | ,BLUETOOTH® rezimg, gaminys
stengsis susisieti su jrenginiu, kuriame jdiegta ,
BLUETOOTH" funkcija, ir skystujy kristaly ekrane
isiziebs simbolis & £

— Gaminys automatiSkai stengsis susijungti su

paskutiniu jrenginiu, su kuriuo buvo susietas Jeigu
rySio nepavyksta nustatyti per penkias sekundes,
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gaminys susijungs su kitais jrenginiais, kuriuose
idiegta ,BLUETOOTH" funkcija.

— Norint susieti su prietaisu, jrenginiai su jjungta
BLUETOOTH funkcija turi bati 10 m (30 pédy)
atstumu nuo prietaiso, juose turi bdti nustatytas
paieskos / skenavimo rezimas.

2. Norédami susieti jrenginj su gaminiu, i$ jrenginiy su
galimais ,BLUETOOTH" signalais saraso pasirinkite
,Ryobi Stereo” Sujungimui nereikalingas slaptazodis

plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purvg, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias $luostes.

A ISPEJIMAS

Stabdziy skyscéiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu biadu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastikg.

ar PIN.
PASTABA:

Atliekant techninés prieziros darbus, galima naudoti tik

- Lr,enginj sékmingai susijus su radijo imtuvu, simbolis  gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas gali

liausis mirkséjes.
— Jrenginj susiejus su gaminiu, informacija apie
prisijungimg prie jrenginio iSsaugom radijo imtuvo
atmintyje.

3. Paspausdami < ir > galite perjungti j ankstesnj arba
kita karinj, kai garsas transliuojamas i§ BLUETOOTH
jrenginio.

4. Paspausdami ir paleisdami PRESET galite paeiliui
pristabdyti ir vél leisti garsa.

PASTABA:

— Siy valdikliy negali palaikyti jrenginys su
L,BLUETOOQOTH" funkcija ir taikomoji programélé.

— Visus jrenginio su ,BLUETOOTH" valdiklius galima
iprastai naudoti, kai jrenginys susietas su gaminiu.

— Su prietaisu susieto jrenginio garsumg galima
reguliuoti to jrenginio garsumo valdikliais arba
spaudziant > ar'v prietaise.

5. Paspauskite ir palaikykite PRESET, jei norite atjungti
visus BLUETOOTH jrenginius.

PASTABA: Atjungus jrenginj, skystujy kristaly ekrane
pradés mirkséti simbolis ir gaminys pradés ieSkoti
kito jrenginio.

NULENKIAMAS LANKSTUSIS FM IMTUVAS

Zr. 7 pav.

Kad trikdziai ar elektriniai trikdziai baty kuo mazesni,

iStempkite anteng arba padékite gaminj auksciau.
Nenaudojant, antena sulankstoma, kad nekliaty.

PRIEZIURA

A ISPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
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sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bdti laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

m P>

CE atitiktis

[ H [ ,EurAsian*“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Prie§ pradedant naudoti §j prietaisa,
praSome  atidziai  perskaityti  Sias
instrukcijas.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo  kreipkités | savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

¢ @

SIMBOLIAI VADOVE

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

i

)

65—

©

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.



®

Raadio konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seade on ette nahtud jargmisteks otstarveteks:

. FM/AM raadio, MP3-mangija
muusikaseadmete kuulamine,

\e]l muude

USB-liitmikuga seadmete laadimine,

heli voogedastus BLUETOOTH-sidet véimaldavatest
seadmetest.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

= Arge kasutage seadet vee lahedal.

m Puhastage ainult niiske lapiga. Arge mingil juhul
kasutage seadme puhastamiseks pidurivedelikke,
bensiini, naftasaaduste-pdhiseid puhastusvahendeid
ega mingeid lahusteid. Selle juhise jargimine vahendab
plastkorpuse kahjustumise riski.

s Arge tBkestage 6hutusavasid. Paigalduskoht peab
vastama tootja juhistele.

= Arge paigaldage seadet suletud riiulisse véi piistakusse,
kus pole piisavat dhuvahetust. Hoidke muid esemeid
vahemalt 5 cm kaugusel.

= Arge pange seadet soojusallikate, naiteks radiaatorite,
kittetorustike, ahjude ega muude soojust kiirgavate
seadmete lahedusse (kaasa arvatud vdimendid).

m Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud lisaseadiseid
ja tarvikuid.

m Jatke koik hooldustoimingud vaéljadppinud tootajate
teha. Kui seade on mingil viisil vigastatud, sellele on
tilkunud vedelik v6i mdni ese on sellele peale kukkunud,
see on jaanud vihma katte voi olnud niiskes kohas voi
kui seade ei to6ta tavaparaselt, siis vajab see hooldust.

m  Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja lisaseadiseid. Juhinduge kaesoleva
kasutusjuhendi  hooldust  kasitlevatest  juhistest.
Mittelubatud osade kasutamisel v&i hooldusjuhiste
eiramisel on risk saada kehavigastust.

= Oppige oma toodet tundma Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

m Arge kasutage surudhutdériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis véivad tolmu
v6i aurud silidata.

ELEKTRIOHUTUS

= Akutoitega seadet, millele on aku sisse ehitatud voi
millel on eraldi akupakett, tuleb laadida ainult selleks
ette nahtud akulaadijaga. Akule mittesobiva laadija
kasutamine vdib pdhjustada tulekahju.

m Kasutage akutoitega seadet ainult selleks ettendhtud
akupakettidega. Muude akude kasutamine vodib
pohjustada tulekahju.

m Kasutage 18-voldist liitiumioonakupaketti.

A HOIATUS

Sellisel juhul vbib aku plahvatada. Asendamisel
kasutage vaid sama tllpi vdi samavéaarseid patareisid.

ISIKUKAITSE

= Arge kasutage raadiot muusika v&i muude helisaadete
kuulamiseks masina juhtimise ajal. Selle hoiatuse
eiramine voib pbhjustada teile tésiseid kehavigastusi.

= Raadio poolt valjastav heli vdib olla tasemel, mis on
pikaajaliselt kuulmist kahjustav. Vaga valju muusika
kuulamine Ukskdik mis aja véltel voib pdhjustada
kuulmiskaotuse. Mida valjem on heli, seda véhem aega
voib kuluda teie kuulmise kahjustumisele.

TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid luhistada.
Akuklemmide luhistamine vdib pdhjustada séademeid,
pbletust voi tulekahju.

m Hoidke masin kuiv ning puhas O0list ja maardest.
Kasutage seadme puhastamiseks riidelappi.

m  Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks vooluvérgu
pistikupessa thendama — need on pinge all kogu aeg.
Akutoitega seadme kasutamisel voi selle tarvikute
vahetamisel olge voéimaliku ohu valtimiseks véaga
ettevaatlik. Juhiste jalgimine vahendab elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

m Arge jatke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse v&i kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

= Arge akupaketile 166ge, rge laske seda maha kukkuda
ega vigastage muul moel. Arge kasutage akut véi
laadijat, mis on maha kukkunud véi tugeva I66gi saanud.
Vigastatud aku voib plahvatada. Andke mahakukkunud
voi vigastatud aku kohe Ule jaatmekaitlusettevottele.

m Aku voib sliteallika toimel, naiteks sUliteleegist
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plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks é&rge
kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise leegi

laheduses. Plahvatavast akust véivad tikid ja ™
kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

| |

s Arge laadige akut niiskes v&i mérjas kohas. Selle juhise
jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

m Parimate laadimistulemuste saavutamiseks peab

mehaaniline purustamine voib kaasa tuua plahvatuse.

Arge jatke akut vaga kérge temperatuuriga kohta; aku
voib plahvatada voi sellest voib lekkida kergestisittivat
vedelikku vdi gaasi.

Aarmiselt madala 8hurdhu korral vaib aku plahvatada
voi sellest voib lekkida kergestisittivat vedelikku voi
gaasi.

laadimiskoha temperatuur olema vahemikus 10 °C kuni ~ LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

38 °C. Raske kehavigastuse ohu vahendamiseks arge
hoidke akut véljas véi autos.

m Ettearvamatute olukordade tekkimise risk tootamisel
temperatuuril alla 0°C véi lle 40°C.

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,

m Aku kasutamisel &armuslikes tingimustes voi et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
piirtemperatuuridel véib aku lekkima hakata. Kui juhtivate materjalidega, transportimise ajal  kaitske
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja seebiga ~ klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete Voi teibiga.
maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage silmi ~ Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kisige
véhemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja pdérduge lisateavet transportettevottelt.

seejarel viivitamatult arsti poole. Selle juhise jargimine

vahendab raske kehavigastuse ohtu. OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

m Kehavigastuse ja elektrilddgi ohu véhendamiseks ei  Vtlk 175.

tohi raadiot lasta kasutada vaikelastel ega hoida neile
kattesaadavas kohas.

= Hoidke kdesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt
uuesti 18bi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tOodriista kasutada. Kui todriista valja
laenate, siis andke kaesolev kasutusjuhend kaasa.

= Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete
hulka ega puldke neid pdletada. Viige aku ohtlike

©CENOOAWN=

jaatmete utiliseerimis-/kogumiskohta. 10. A
. USB-laadimispesa

. Lisasisendpesa
-pritsmetega, samuti ei tohi sellele asetada vedelikuga  13.

m Seade ei tohi kokku puutuda veetilkade ega 12

taidetud esemeid (nt vaasid). 14.

15

m Akud voi patareid ei tohi kokku puutuda liigse 16
kuumusega (nt paikesepaiste, tuli jne). 17

m  Seadme vooluvdrgust lahtithendamiseks tdmmatakse 18.

pistik pistikupesast valja. Pistikupesa peab olema 19. .
. On/off-nupp (sisse/valja)

. Jaamahaalestuse nupp
22.

e e nupud

. Reziimivaliku nupp

A HOIATUS 25.

. Kdrgete toonide nait

. Vélisseade (pole kaasas)

. USB-kaabel (pole kaasas)

. Lisapistik

hdlpsasti ligipaasetav.

Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
IGhist.

mValettiilpi aku kasutamine voib kahjustada turvakaitset.

m  Aku utiliseerimine tules vdi kuumas ahjus voi selle
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AAA-patareid

Kokkukaiv FM-vastuvétja
Puuteliilitid

Kandehoidik haardepinnaga kaepide
Seadme alus

Aku Ghenduspesa

Akupesa kaas

Kélarid

Lisavaljundpesa
Tagantvalgustusega LCD-ekraan

Patareipesa
Poldid

. Aku
. Lukustid
. Kella seadmise nupp

Reziimivaliku ekraan
Akunaidik

Helitugevuse nupud

Bassihelide nait
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A HOIATUS

Arge kasutage seadet, kui see pole I8plikult paigaldatud,
moéni osa puudub vdi on vigastatud. Ebadigesti
paigaldatud, puudulikult kokku pandud, vigastatud
vOi puuduvate osadega seadme kasutamine vo&ib
pohjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Arge plilidke (mber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tddriistaga koos
kasutada. Igasugune konstruktsiooni muutmine voéi
Umberehitamine on vaarkasutamine ja pdhjustab ohtliku
olukorra, mis vdib tekitada raske kehavigastuse.

KASUTAMINE

A HOIATUS

Arge lubage sellel, et tunnete seda toodet, muuta teid
hooletuks. Pidage meeles, et hetkeline hooletus, voib
olla piisav tdsise vigastuse tekitamiseks.

A HOIATUS

Votke akupakett seadmest alati siis valja, kui te osi
paigaldate, puhastate voi ei kasuta. Aku eemaldamine
valdib akutoitega seadme tahtmatu sisselulitumise, mis
voib pbhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Seade pole veekindel. Arge laske seda vedeliku
sisse. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada tdsise
kehavigastuse.

ETTEVAATUST

Juhinduge lisaseadmete ja tarvikute kasutamisel nende
kasutusjuhenditest. Kdikide seadmete nduetekohane
kasutamine on kasutaja ainuvastutusel. Seadiste
vOi seadmete nduetevastane kasutamine voib neid
vigastada.

A HOIATUS

Raadio poolt véljastav heli vdib olla tasemel, mis on
pikaajaliselt kuulmist kahjustav. Vaga valju muusika
kuulamine kskdik mis aja valtel véib pdhjustada
kuulmiskaotuse. Mida valjem on heli, seda véhem aega
voib kuluda teie kuulmise kahjustumisele.

AAA SUURUSES TOITEELEMENTIDE PAIGALDAMINE/
EEMALDAMINE

Vaata joonist 1.

Enne AAA-toiteelementide asendamist on soovitatav

kirjutada Ules salvestatud sagedused.

AAA-patareide paigaldamiseks on aega 15 sekundit. Kui
patareisid 15 sekundi jooksul ei asendata, siis kaotatakse
koik varem salvestatud raadio malusatted ja need on vaja
uuesti programmeerida.

Kasutage asendamisel vaid uusi leelispatareisid.

1. Kui akupakett on oma kohal, siis votke see valja.

2. Lbédvendage akupesa katte kruvid. Votke kate ara ja
pange korvale.

3. Pange kohale kaks uut AAA-patareid vastavalt
patareipesas olevatele polaarsusmargistele.

MARKUS: Arge kasutage samaaegselt vanu ja
uusi patareisid. Arge kasutage koos leelispataresid,
tavapataresid (susinik-tsink) ja akusid (nikkel-
kaadmium).

4. Pange akupesa kaas oma kohale tagasi ja keerake
kruvid kinni.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Vaata joonist 2.

Aku paigaldamine

1. Pange akupakett seadmesse sisse, Uhitades akul
asuva ribi akupesa soonega.

2. Enne seadme sisselllitamist veenduge, et aku on
kldpsuga paika lainud ja kindlalt kinnitunud.

3. Vajutage lukustitele, et akupakett vabastada.

MARKUS: Votke akupakett alati raadiost vélja kui see
pole kasutusel. Uhendatud aku voib pikemaajalise
seismajaamise korral tiihjeneda.

LCD-NAIDIK
Vaata joonist 3.

Kui akupakett on paigaldatud ja seade on sisse lilitatud
asendis (ON), naitab LCD-naidik kellaaega, jaama
sagedust, reziimi ja satteid. Kui akupakett on vélja voetud
ja AAA-toiteelemendid on paigaldatud, naitab LCD-naidik
ainult kellaaega.

MARKUS: Kasutusjuhendis naidatud LCD-naidiku piltidel
on ainult jaamade sageduste naited, mida te raadiol
voite ndha ja need pole tapsed sagedused, mida saate
kuulamiseks valida.

MENUU NAVIGEERIMISNUPUD

Kasutage menlu navigeerimisnuppe seadme sisse-
valja lUlitamiseks, valjuse reguleerimiseks, sageduste
vahetamiseks, lilitamiseks reziimide vahel ja kellaaja
seadistamiseks.

SEADME SISSE JA VALJA LULITAMINE
Vaata joonist 3.
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Vajutamisel lulitub seade sisse ja vélja (I)

MARKUS: Seadme kaivitamiseks véib osutuda vajalikuks
hoida nuppu all kuni 3 sekundit. Sel juhul tuleb AAA-
patareid valja vahetada.

MARKUS: Kui seade on sisse lillitatud ja aku on
paigaldatud, ilmub LCD-ekraanile &a. Kui patarei tiihjeneb,
hakkab ekraanil vilkuma 4.

Aku saastmiseks laheb seade umbes 1 tund péarast
valjalulitamist automaatselt puhkereziimi. PuhkereZiimist

valjumiseks ja seadme taaskaivitamiseks vajutage (D

REZIIMIVALITS
Vaata joonist 3.

m Saadavaolevate reziimide vahel liikumiseks vajutage

MODE.
Véimalik on valida jargmise nelja reziimi vahel:
m  FM-reziim
m  AM-reziim
m  AUX-reziim

= BLUETOOTH-reziim

HELITUGEVUSE REGULEERIMINE
Vaata joonist 3.

Kui raadio on sisse lilitatud, siis taastub viimati seadistatud
helitugevuse tase.

MARKUS: AAA-patareide seadmest valjavétmise véi
tuhjenemise korral taastuvad helitugevuse vaikeseaded.

m  Helitugevuse tdstmine. ~
= Helitugevuse langetamine.. v

MARKUS: Helitugevuse kiireks muutmiseks hoidke A i
™ all.

Arge kasutage seadet pikemat aega maksimaalsel

helitugevusel, nii et bassid ja korged toonid on
maksimumtasemel. See vdib kahjustada seadme
kélareid ja/voi voimendeid.

FM/AM HAALESTAMINE
Vaata joonist 3.

Soovitud raadiosageduse haalestamiseks kasutage < ja
>, valitud sagedus iimub LCD-ekraanile.

Raadiojaama kasitsi haalestamine:

Uhey sageduse kaupa haalestamiseks vajutage korraks <
Vi (> (kuid arge hoidke all).

1. Madalamale sagedusele minekuks vajutage korraks <
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2. Korgemale sagedusele minekuks vajutage korraks >

Raadiojaama automaatne haalestamine:

1. Sageduse /automaatseks haalestamiseks hoidke Uks
sekund all < vai (>,

2. Skaneerimi;e peatamiseks ja sageduse valimiseks
vajutage <vsi (2

Raadiohairete voi elektrilise mira vahendamiseks muutke
antenni asendit voi paigutage seade kérgemasse kohta.

EELHAALESTUSTE SALVESTAMINE MALUS
Vaata joonist 3.

Malufunktsiooni abil saab salvestada kuni 20 eelhaalestatud
raadio sagedust. Teil on véimalik salvestada kuni 10
sagedust nii FM kui AM reziimis.

Sageduse salvestamine maélus.

1. Haalestamine FM vdi AM sagedustele.

2. Vajutage ja hoidke all PRESET, kuni ekraanil hakkavad
vilkkuma "MEMORY" ja haalestatud positsiooni number.

3. Héélestatud positsiooninumbri valimiseks vajutage <
ja>
MARKUS: FM reziimis on 10 ja AM reziimis on
10 eelhaalestatud positsiooni. Igale eelhaalestuse
psotsioonile saab salvestada ainult ihe jaama.

4. Sageduse salvestamiseks vajutage uuesti PRESET.

Eelh3élestatud jaamade valimine (FM ja AM reziim):

m Haalestatud positsiooninumbrite ja nendega seotud
sageduste vahel likumiseks vajutage korraks PRESET

EKVALAISERI KASUTAMINE
Bassi ja/vdi tambri reguleerimiseks tehke jargmist.

1. Vajutage ja hoidke all MODE, kuni ekraanile ilmub "b"
(BASS). Uuesti vajutamisel kuvatakse “t” (TREBLE).

2. Vajutage Ao V, kuni soovitud basside voi
kdrgete toonide tase (-5 kuni 5) on saavutatud. Valiku
salvestamiseks vajutage MODE.

KELLA SEADISTAMINE
Vaata joonist 3.
Sageduse 10 sekundiks digiekraanile ilmumiseks

vajutage CLOCK. 10 sekundi pérast laheb ekraan tagasi
kellaajanaidule.

MARKUS: Kaikides
kellaaeg.

reziimides kuvatakse vaikimisi

@
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Kella seadistamine.

1. Vajutage ja hoidke all CLOCK, kuni vilkuma hakkab
tunninait.

2. Tunni valimiseks vajutage /> véi V.

3. Tunniseade lukustamiseks vajutage korraks CLOCK.
Vilkuma hakkab minutinait.

4. Soovitud minutindidu valimiseks vajutage A~ vei v,

5. Kellaaja kinnitamiseks vajutage veel korraks CLOCK.
Kell ei ole haalestatud.

MARKUS: Kui AAA-patareid on vélja véetud véi kui pinge
on kadunud Ule 15 sekundi, siis lahevad kellaaja satted
kaduma. Aku 18 V eemaldamine satteid ei mdjuta.

LISAREZIIM
Vaata joonist 3 - 4.
Seadetsaab kasutada MP3- ja CD-mangijate, nutitelefonide,

tahvelarvutite  ja muude muusikaesitusseadmete
véimendina.

Lisareziimi kasutamine:

1. Vajutage MODE, kuni esile on tostetud lisareziim
(AUX).

2. Uhendage lisaseadme juhe (pole komplektis) raadiole.

3. Uhendage lisakaabli teine ots lisasisendi pistikuga.

MARKUS:
— Kolaritest heli kuuulmiseks peab valine seade
olema sisse lilitatud ja esitusreziimis.

— Raadioga Uhendatud valise seadme koiki

juhtelemente saab kasutada tavalisel viisil.

— Lisakaabliga Uhendatud seadme helitugevust
saab reguleerida sellg seadme helitugevuse
juhtelemendi v&i toote > véi ¥ abil.

— Seadme valjalulitamine ei lulita valja valist seadet.

— Lisatarviku kaabel ei v6imalda laadimist.

4. Uhendatud lisaseadme kasutamise juhised on
lisaseadme komplektis olevas kasutusjuhendis.

Seadme alust voib kasutada vélise seadme hoidmiseks.
MARKUS: Seadme alus ei hoia valist seadet paigal.

MARKUS: AUX OUT-pesa on mdeldud ainult valiste
kélarite ihendamiseks. Arge (ihendage lisavéljundi (AUX
OUT) pessa korvaklappe. Selle pesa helitugevus on
reguleeritud maksimumtasemele ja vajutamine seda ei
alanda v. Helitugevust saab reguleerida ainult vélistest
kolaritest. Kui raadiolt on helitugevuseks seatud 0, on
valine kdlar tumm.

ERIOTSTARBELISE USB-LAADIMISPESA
KASUTAMINE.

Vaata joonist 5.
USB-laadimispesa annab kuni 2 A voolu mobiiltelefoni,

MP3-mangija, tahvelarvuti v6i méne muu USB-seadme
jaoks.

Ule 2 A véimsusega seadmete laadimine kahjustab
USB-laadimispesa ja/vdi -seadet.

1. Uhendage USB-kaabli (pole komplektis) iiks ots oma
USB-liitmikuga seadmele.

2. Uhendage USB-kaabli (pole komplektis) teine ots USB-
laadimispesale, et alustada seadme laadimist.

MARKUS: Eriotstarbeline USB-laadimispesa annab
ainult voolu, siis ei vdimalda see mingit andmeedastust.
Seadme akutoitel kasutamise korral toimib USB-
laadimispesa veel umbes 1 tund parast seadme
valjalilitamist. Kui seadet selle aja Idppemisel sisse ei

lulitata, laadimine lakkab. Laadimise jatkamiseks lulitage
seade sisse.

BLUETOOTH-IGA LISASEADME (POLE KOMPLEKTIS)
KASUTAMINE RAADIOGA.

Vaata joonist 6.

1. Vajutage MODE, kuni esile on téstetud BLUETOOTH-
reziim.

MARKUS:

— Kui seade on lilitatud BLUETOOTH-i reziimi, siis
hakkab see otsima BLUETOOTH-sidet voimaldavat
seadet ja LCD-naidikul kuvatakse & £.

— Seade plitiab automaatselt hakata thendama end
seadmega, millega see oli viimati paari seotud.
Kui viie sekundi jooksul Uhendust ei saada, on
seade saadaval teistele BLUETOOTH-sidet
vbimaldavatele seadmetele.

— BLUETOOTH-seadmed peavad asuma tootest
10 m raadiuses ja olema seatud otsingu-/
skaneerimisreZiimile.

2. Valige lisaseadme BLUETOOTH-signaalide loendist
“_Ryobi Stereo”, et lisaseade ja raadio paari siduda.
Uhendamiseks ei ole vaja ei parooli ega PIN-koodi.
MARKUS:

— Kui lisaseade on edukalt raadioga paari seotud,
I6petab bt vilkumise.

— Kui lisaseade on raadioga paari seatud, siis see
lisaseade salvestatakse raadio mallu.

3. Vajutage < ja %), et minna BLUETOOTH-seadmest
audio edastamisel eelmise vdi jargmise raja juurde.

4. Audios pausi tegemise ja esitamise vahel likumiseks
vajutage korraks PRESET.
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MARKUS:

— Nende nuppude kasutamine ei
BLUETOOTH-sidet véimaldavatel
rakendustel.

— Ko&iki BLUETOOTH-sidet vdimaldava seadme
juhtseadiseid saab kasutada tavaparaselt sel ajal
kui need on raadioga paari seotud.

ole toetatud
seadmetel ja

— Tootega Uhendatavate seadmete helitugevust
saab reguleerida selle seadme helitugevuse

juhtelemendiga v&i vajutades tootel /> véi V.

5. Koigi BLUETOOTH-seadmete lahtiihendamiseks

vajutage PRESET ja hoidke all.
MARKUS: Kui lisaseade on lahti (ihendatud, hakkab

LCD-naidikul & £ vilkuma ja raadio hakkab otsima teist
lisaseadet.

KOKKUKAIV PAINDUV FM-VASTUVOTJA

Vaata joonist 7.

Raadiohairete vdi elektrilise mira vahendamiseks
tdmmake antenn valja voi paigutage seade kdrgemasse
kohta. Kui te antenni ei pea kasutama, voltige see alla, et
see teie liikumist ei hairiks.

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivérgust lahtilihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende mojul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, oOlist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

A HOIATUS
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda

kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v&i muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, ndrgendada v&i havitada plastiku, mis v&ib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi. Muude
osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja pdhjustada
seadme vigastumise.
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KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
B orteerida.
SUMBOLID
Ohuhoiatus

CE-vastavus

m P>

Euraasia vastavusmark

==
==
r—

Ukraina vastavusmargis

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimiljalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

I @@

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

== Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

|

Jargnevad marguandesdnad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tésise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine
voib I16ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda vaiksemate vdi mdddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(llma ohutussimbolita) Viitab olukorrale, mis vdib
pdhjustada kahjustusi varale.
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U razvoju ove vaSeg radia dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za:

slusanje FM/AM radija, MP3 svirace i druge audio
uredaje

punjenje uredaja s omoguc¢enim USB-om

sluSanje audia s uredaja s omoguéenim BLUETOOTH

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Nemojte koristiti proizvod pored vode.

Cistite samo sa suhom krpom. Nikada ne koristite
tekuéine za koc€nice, benzin, proizvode na bazi benzina
ili neka druga otapala za ¢iSc¢enje uredaja. Slijedite li
ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od gubitka kontrole i
troSenja plastike kucista.

Nemojte blokirati nikakve otvore za ventilaciju.
Instalirajte u skladu s uputama proizvodaca.

Nemojte postavljati proizvod u zatvorena kucista ili u
nizove bez pravilne ventilacije. Omoguéite minimalnu
udaljenost od 5 cm ob bilo kakvog stranog predmeta.

Nemojte postavljati pored bilo kojih izvora topline poput
radijatora, grijalica, peci ili drugih proizvoda (ukljuéujuci
pojacivace) koji proizvode toplinu.

Koristite samo priklju¢ke i dodatne pribore odredene od
proizvodaca.

Pogledajte sve servise za kvalificirano servisno osoblje.
Servisiranje je potrebno kada je proizvod oste¢en na
neki nacin, tekucina je prolivena ili su predmeti pali
u proizvod, proizvod je izlozen kiSi ili vlazi, ne radi
normalno ili je pao.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca kada servisirate
proizvode. Slijedite upute u odjeljku za odrzavanje
ovog priruénika. KoriStenje neodobrenih dijelova
ili nepostivanje uputa o odrzavanju moze izazvati
opasnost od ozljeda.

Upoznajte svoj proizvod PaZljivo procitajte upute za
uporabu. Saznajte primjenu i ograni¢enja uredaja kao
i odredene potencijalne opasnosti vezane za ovaj
uredaj. Tako Cete izbjeci opasnost od strujnog udara,
pozara i teSkih ozljeda.

Nemojte rukovati elektri¢cnim alatima u eksplozivnim
atmosferama poput onih u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Uredaji s ugradenim baterijama ili odvojenim baterijama
moraju se puniti samo pomocu specificranog punjaca
za baterije. Punja¢ koji moze biti prikladan za jednu
vrstu baterija mozZe dovesti do opasnosti od pozara
kada se koristi s drugom baterijom.

Koristite uredaje na baterije samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih
baterija dovodi do opasnosti od pozara.

Koristite baterije od 18 V baterije.

A UPOZORENJE

Ako baterija nije pravilno zamijenjena postoji opasnost
od eksplozije. Zamijenite samo s istom ili ekvivalentnom
vrstom.

OSOBNA SIGURNOST

Nemojte koristiti radio za sluSanje glazbe ili audio
programa tijekom rada sa strojevima. Ako to Cinite
mozete uzrokovati ometanja koja mogu dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Ovaj radio moze proizvesti razinu buke koja dugotrajnim
sluSanjem mozZe biti opasna. SluSanje glazbe vrlo
glasno za bilo koje vremensko razdoblje moze dovesti
do gubitka sluha. Sto glasnoca veéa to je kraée vrijeme
prije nego vas sluh bude osteéen.

KORISTENJE | BRIGA O ALATU

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, €avli, vijci ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati iskre, opekotine ili
pozar.

Odrzavaijte alat suhim i ¢istim od ulja i masti. Prilikom
¢iS¢enja uvijek koristite ¢istu krpu.

Uredaje na baterije nije potrebno prikljuéivati u
elektricne uti¢nice, stoga su uvijek u radnom stanju.
Imajte na umu moguce opasnosti kad na koristite svoj
uredaj ili kada mijenjate dodatni pribor. Tako ¢ete izbjeci
opasnost od strujnog udara, pozara i teskih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove baterije
pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti opasnost od
eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte razbijati, ispustiti ili ostetiti bateriju. Nemojte
koristiti bateriju ili punjac koji su pali na tlo ili primili oStar
udarac. OSte¢ena baterija moze eksplodirati. Odmah
pravilno zbrinite bateriju koja je ispala ili je oSte¢ena.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora paljenja
kao Sto je signalna lampica. Kako biste smanijili
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opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada nemojte
koristiti uredaj na baterija u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija rasprSuje krhotine i
kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se isperite s
vodom.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako ¢éete izbjeci opasnost od strujnog udara.

Za najbolje rezultate, va§ AKU proizvod treba puniti na
mjestima gdje je temperatura ve¢a od 10°C no manja
od 38°C. Kako biste smanijili opasnost od ozbiljnih
osobnih ozljeda ne pohranjujte alat na otvorenom ili u
vozilima.

Kad se uredaj koristi u okolnoj temperaturi ispod 0°C
ili iznad +45°C postoji opasnost od nekontroliranih
situacija.

Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekueeina dode u
dodir s vaSom kozom odmah je isperite sa sapunicom.
Ako tekucina dospije u vase oci, ispirite ih istom vodom
najmanje 10 minuta, potom odmah potrazite lije¢ni¢ku
pomo¢. Slijedite li ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Kako bi se smanijila opasnost od osobnih ozljeda i
elektrinog udara, s proizvodom se ne smiju igrati ili biti
postavljen na dohvat male djece.

Saduvaite ove upute. Cesto ih pogledaite i koristite ih da
obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.

Ne odlazite iskoriStenu bateriju u kuéni otpad ili ih
spaljivati. Odnesite ih na odgovarajuée mijesto za
odlaganje/prikupljanje.

Uredaj se ne smije izloZiti prskanju ili kapanju tekucina.
Nemojte postavljati predmete ispunjene tekucinom,
npr. vaze, na uredaj.

Baterije (setovi baterija ili ugradene baterije) se ne
smiju izlagati prekomjernoj toplini, npr. suncu, vatri i
sliéno.

Uredaj ima sigurnosnu sklopku za isklju€ivanje s
dovoda napona. Sigurnosni uredaj za isklju¢ivanje
mora lako dostupan.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuc¢ine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.
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Zamjena Dbaterije
onesposobiti zastitu.

neodgovaraju¢im tipom moze

Odlaganije baterije u vru¢u pe¢nicu ili njezino mehanic¢ko
drobljenje ili rezanje mogu izazvati eksploziju.

Ostavljanje baterije u okolini iznimno visoke
temperature u okruzenju moze izazvati eksploziju ili
istjecanje zapaljive tekucine ili plina.

Baterija izloZzena iznimno niskom zra¢nom tlaku moze
eksplodirati ili ispustiti zapaljivu tekuéinu ili plin.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte

da

baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 175.

©CENOOAWN=

AAA baterije

Sklopiva FM antena

Kontrole dodirnog zaslona

Ruc¢ka za no$enje, izolirana povrsina za hvatanje
Plitki utor za drzanje na uredaju

Ulaz za bateriju

Poklopac za bateriju

Zvuenici

Pomoc¢ni izlazni prikljuéak

. LCD zaslon s pozadinskim osvjetljenjem
. USB ulaz za punjenje

. Pomoc¢ni ulazni priklju¢ak

. Pretinac za bateriju

. Vijci

. Baterija

. Jezici

. Gumb postavljanje sata

. Zaslon birac¢a nacina rada

. Indikator stanja baterije

. Gumb za ukljucivanjefisklju¢ivanje
. Gumb za spremljene stanice

. Gumbi za podeSavanje glasno¢e

. Gumbi za pretrazivanje frekvencija
. Gumb za odabir nacina rada

. Zaslon podeSavanja basa

. Zaslon podeSavanja visokih tonova
. Vanjski uredaj (nije uklju¢en)

. USB kabel (nije uklju¢en)

. Pomo¢ni spojni kabel
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SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE

Nemojte Koristiti ovaj proizvod ako nije potpuno
sastavljen ili ako izgleda da neki dio nedostaje ili
je oSteseen. Koristenje proizvoda koji nije pravilno
i potpuno sklopljen ili s o$te¢enim ili dijelovima koji
nedostaju moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporuc¢en za koristenje uz ovaj
alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je pogre$na
uporaba i moze rezultirati opasnim stanjem dovode¢i do
mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni kad
upoznate kako radi va$ alat. Uvijek imajte na umu da
je dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako biste se
tesko ozlijedili.

A UPOZORENJE

Uvijek uklonite bateriju iz uredaja kad sklapate dijelove,
Cistite ili kad se alat ne koristi. Uklanjanje ovih izvora
energije sprjeGava slucajno pokretanje koje moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Proizvod nije vodootporan. Nemojte uranjati u tekuéinu.
Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda.

Uvijek pogledajte priruénik za sve uredaje preporucene
za koristenje kao prikljucka ili dodatnog pribora. Pravilno
koriStenje svakog uredaja, kada je prikljuen na
proizvod, iskljucivo je odgovornost operatera. Nepravilno
koriStenje moze ostetiti uredaje ili proizvod.

A UPOZORENJE

Ovaj radio moze proizvesti razinu buke koja dugotrajnim
sluSanjem moze biti opasna. SluSanje glazbe vrlo
glasno za bilo koje vremensko razdoblje moze dovesti
do gubitka sluha. Sto glasnoéa veéa to je krade vrijeme
prije nego vas sluh bude oStecen.

UGRADNJA/ZAMJENA AAA BATERIJA
Pogledajte sliku 1.

Savjetujemo vam da prije zamjene AAA baterija zapiSete

pohranjene kanale.

Postoji vremenski okvir od 15-sekundi za zamjenu AAA
baterija. Ako se baterije ne zamijene unutar 15 sekundi,
radio ¢e izgubiti sve prethodno spremljene postavke u
memoriji i bit ¢e ga potrebno reprogramirati.

Za zamjenu uvijek koristite nove alkalne baterije.

1. Uklonite bateriju, ako je instalirana.

2. Olabavite vijak s poklopca baterije. Skinite poklopac i
stavite ga sa strane.

3. Umetnite dvie nove AAA baterije sukladno
pokazivacima polariteta unutar odjeljka za baterije.

NAPOMENA: Nemojte mijesati nove i stare baterije.
Nemojte mijeSati alkalne, standardne (ugljik-cink) ili
punjive baterije (nikal-kadmij) baterije.

4. Ponovno postavite poklopac baterije i privrstite s
vijkom.

MONTAZA/UKLANJANJE BATERIJE
Pogledajte sliku 2.

Instalacija baterije

1. Postavite bateriju u proizvod poravnavajuéi poviseni
rub na bateriji s utorom u lezistu baterije.

2. Prije pocetka rada s proizvodom provjerite jesu li
bravice na poklopcu baterija sjele na mjesto.

3. Za uklanjanje baterije otpustite jezicke.

NAPOMENA: Uvijek uklonite bateriju iz radija kad se ne
koristi. Ako baterije ostavite u uredaju na duZe vrijeme,
moze do¢i do njihovog praznjenja

LCD ZASLON

Pogledajte sliku 3.

Kada je baterija instalirana i proizvod ja u polozaju
UKLJUCENO, LCD zaslon prikazuje vrijeme, frekvenciju,

nacin rada i postavke. Kada je baterija uklonjena i instlirana
AAA baterija, LCD zaslon prikazuje samo vrijeme.

NAPOMENA: llustracije LCD =zaslona prikazane u
priruéniku su samo primjeri frekvencija koje mozete vidjeti
na svom radiju i nisu to¢ne frekvencije koje ste mozda
odabrali za slusanje.

GUMBI IZBORNIKA ZA NAVIGACIJU

Koristite gumbe izbornika za navigaciju za uklju¢ivanje
i isklju¢ivanje proizvoda, kontrolu glasnoc¢e, promjenu
frekvencija, prebacivanje izmedu nacina rada i postavljanje
vremena.

UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE PROIZVODA
Pogledajte sliku 3.

Pritisnite za ukljucivanje i isklju¢ivanje proizvoda (D

NAPOMENA: Mozda éete trebati drzati gumb pritisnutim
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dulje od 3 sekunde prije nego $to se uredaj ukljuci. Ako se
to dogodi, zamijenite AAA baterije.

NAPOMENA: Kada je uredaj uklju¢en, a u njemu se nalaze
baterije, na LCD zaslonu ¢e se prikazati simbol &a. Ako je
potrebno napuniti ili zamijeniti baterije, zabljeskat ¢e simbol

Za $tednju baterije proizvod se automatski prebacuje u
stanje mirovanja. Za izlaz iz stanja mirovanja i ponovno

pokretanje uredaja morate pritisnuti tipku Ona proizvodu.

SKLOPKA ZA ODABIR NACINA RADA
Pogledajte sliku 3.

m Pritisnite MODE za pregled raspoloZivih nagina rada.
Postoje Cetiri nacina za odabir:

= FMnacin

=AM nadin

m  AUX nacin

= Nacin rada BLUETOOTH

PODESAVANJE GLASNOCE
Pogledajte sliku 3.

Kad se radio ukljudi, vra¢a se na zadnju koriStenu postavku
glasnoce.

NAPOMENA: Ako su iz proizvoda uklonjene AAA baterije,
ili ako baterije u proizvodu nisu dovoljno napunjene,
postavka glasnoce se se vratiti na svoju po€etnu vrijednost.

m Za povecanje glasnoce:
= Za smanjivanje glasnoce: ¥’

NAPOMENA: Za brzu promjenu glasnoce pritisnite i drzite
AV

Proizvod nemojte koristiti na najvecoj glasno¢i i s
maksimalno poja¢anim postavkama basa i visokih
tonova kroz produljeno vremensko razdoblje. To moze
ostetiti zvucnike i/ili pojacala u proizvodu.

FM/AM PODESAVANJE
Pogledajte sliku 3.

Za namjestanje na Zzeljenu frekvenciju koristite <
Odabrana frekvencija prikazuje se na LCD zaslonu.

Za rucno podesavanje frekvencije:

Kratko stisnite ‘< ili (> (nemojte pritisnuti i drzati gumb)
kako biste ru¢no namjestili frekvenciju u koracima.

1. Pritisnite i otpustite < zanizu frekvenciju.

2. Pritisnite i otpustite > za vigu frekvenciju.
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Za automatsko podesavanje frekvencije:

1. Pritisnite i drzite < ili (> na jednu sekundu za
automatsko namjestanje frekvencije.

2. Pritisnite <) ili (> za zaustavljanje pretrazivanja i
odabir frekvencije.

Za smanjenje smetniji ili elektriénog Suma, podesite polozaj
antene ili pomaknite proizvod na viSu razinu.

SPREMANJE POSTAVKE U MEMORIJU
Pogledajte sliku 3.

Funkcija memorije sprema do 20 frekvencija kao postavke
u memoriji radija. MozZete spremiti do 1o frekvencija sa
svaki FM i Am nacin rada.

Za spremanije frekvencije u memoriju:
1. Podesite na zeljenu FM i AM frekvenciju.
2. Pritisnite i drzite PRESET sve dok se na zaslonu ne

pojavi obavijest "MEMORY" zajedno s bljeskaju¢im
brojem mijesta pohrane.

3. Pritisnite < i (> za odabir broja pozicije spremljene
stanice.

NAPOMENA: Postoji 10 polozaja postavljanja za FM i
10 za AM Na svakom polozaju mozZe se spremiti samo
jedna stanica.

4. Pritisnite  ponovno PRESET kako biste spremili
frekvenciju.
Za podesavanje na postavljanje (fm ili am naéin):

= Pritisnite i otpustite PRESET kako biste pregledali svaki
spremljeni broj stanice i s njim povezanu frekvenciju.

FUNKCIJA EKVILIZATORA

Za podSavanije bass i/ili visokih postavki:

1. Pritisnite i drzite MODE sve dok se ne prikaze oznaka
"b" (bas). Ponovno pritisnite i ,t” (TREBLE) se prikazuje.

2. Pritisnite ~ ili ¥ sve dok ne postignete Zeljenu razinu
basa ili visokih tonova (-5 do 5). Pritisnite MODE za
spremanje vaseg odabira.

POSTAVLJANJE SATA
Pogledajte sliku 3.

Pritisnite CLOCK za pregled frekvencije na digitalnom
zaslonu na 10 sekundi. Zaslon ¢e prikazati trenutno vrijeme
za 10 sekundi.

NAPOMENA: U svim nacinima rada prikaz vremena je
zadani zaslon.

Za postavljanje sata:

1. Pritisnite i drzite CLOCK sve dok brojéane oznake
vremena ne poc¢nu treptati.
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2. Pritisnite /> ili Y’ za odabir sati.

3. Pritisnite i otpustite CLOCK za zakljugavanje postavki
sata. Broj¢ane oznake minuta ¢e poceti treptati.

4. Pritisnite 2 ili ¥’ za odabir Zeljene vrijednosti minuta.

5. Ponovno pritisnite i otpustite v kako biste potvrdili
vrijeme. Sat je postavljen.

NAPOMENA: Ako su AAA baterije uklonjene ili se izgubi
napajanje za vise od 15 sekundi, postavke sata ¢e se
izgubiti. Postavke nisu pod utjecajem uklanjanja baterije
od 18 V.

POMOCNI (AUX) NACIN RADA
Pogledajte sliku 3, 4.
Proizvod se moze koristiti kao pojacalo za MP3 uredaje,

CD citace, pametne telefone, tablete i ostale uredaje za
reprodukciju glazbe.

Za koristenje pomoénog nacina rada:

1. Pritiscite MODE sve dok se ne oznadi odabir AUX
nacina rada.

2. Priklju¢ite pomoc¢ni kabel (nije uklju¢en) na uredaj.

3. Spojite drugi kraj pomo¢nog kabela na pomo¢ni ulazni
prikljucak.

NAPOMENA:

— Vanijski uredaj mora biti ukljuéen i s pokrenutom
reprodukcijom kako bi se na zvuénicima uredaja
¢uo zvuk.

— Dok je vanjski uredaj spojen na radio moguce je
koristiti sve njegove kontrole.

— Glasno¢u vanjskih uredaja spojenih pomo¢nim
kabelom moguce je podeSavati pomoc¢u kontrole
glaanée na samom vanjskom uredaju ili pomoc¢u
tipke N ili ¥ na proizvodu.

— Isklju€ivanje uredaja nece iskljuciti i vanjski uredaj.

— Pomo¢ni kabel nema funkciju punjenja.

4. Za potpune upute za rad za priklju¢ene uredaje, uvijek
pogledajte priru¢nik koji je prilozen s vasim uredajem.

Vanjski uredaj mozete postaviti u utor na gornjem dijelu
proizvoda.

NAPOMENA: Utor za drzanje na uredaju ne moze
pricvrstiti uredaj.

NAPOMENA: Izlaz AUX OUT sluzi samo za spajanje
vanjskih zvuénika. Nemojte spajati sluSalice u pomoc¢ni
izlazni priklju¢ak. Razina glasnoce za ovaj izlaz namjestena
je na maksimum i ne moze se smanijiti pritiskom na .
Glasno¢u je moguce podeSavati iskljuivo na vanjskim
zvuénicima Y. Kada je na radiju postavljena glasnoc¢a 0,
na vanjskim zvuénicima nema zvuka.

KORISTENJE ULAZA NAMIJENJENIH ZA PUNJENJE
USB-A

Pogledajte sliku 5.

USB ulaz za punjenje omogucava punjenje strujom do 2

A vaseg mobilnog telefona, MP3 playera, tableta ili nekog
drugog USB uredaja.

Ako preko USB ulaza za punjenje pokusate napuniti
uredaj s nazivnom vrijednosti struje ve¢om od 2 A
moZete ostetiti ulaz za punjenje i/ili uredaj koji punite.

1. Prikljucite jedan kraj USB kabela (nije isporu¢eno) na
va$ USB uredaj.

2. Prikljucite drugi kraj USB kabela (nije isporu¢eno)
na ulaz namijenjen za punjenje USB-a za pocetak
punjenja uredaja.

NAPOMENA: Ulazi namijenjeni za punjenje usb-a

osiguravaju samo napajanje; na osiguravaju nikakvu m

podatkovnu komunikaciju.

Kada proizvod radi na baterije, USB ulaz za punjenje
nastavit ¢ée raditi otprilike jo§ 1 sat nakon iskljucivanja
proizvoda. Ako je tijekom ovog vremena proizvod potpuno
neaktivan, punjenje ¢ée se prekinuti. Za nastavak punjenja
ponovno ukljucite uredaj.

KORIéTENJE'UREDAJA S OMOGUCENIM BLUETOOTH
(NIJE UKLJUCENO) S PROIZVODOM
Pogledajte sliku 6.

1. pritiscite MODE sve dok se ne oznadi odabir
BLUETOOTH nacina rada.

NAPOMENA:

— Kada je proizvod prebacen na BLUETOOTH nacin
rada, proizvod ¢e se pokusSati upariti na uredaj s
omoguc¢enim BLUETOOTH, a bt ce treperiti na
LCD zaslonu.

— Proizvod se automatski pokuSava spojiti na
posljednji uparni uredaj Ako veza ne moze biti
uspostavljena unutar pet sekunda, proizvod
se postavlja dostupnim drugim BLUETOOTH
omogucenim uredajima.

— Uredaji s omoguc¢enom opcijom BLUETOOTH
moraju se nalaziti u krugu od 10m (30 ft) od
proizvoda i postaviti na pretrazivanje kako bi se
mogli upariti s proizvodom.

2. Odaberite ,Ryobi Stereo” u svom popisu uredaja
dostupnih BLUETOOTH signala za uparivanje uredaja i
proizvoda Za vezu nisu potrebni zaporka ili PIN.

NAPOMENA:

— Kada je uredaj uspjeSno uparen s radiom, bt
prestaje treperiti.

— Kada je uredaj uparen s proizvodom, podaci za
povezivanje uredaja su spremljeni u memoriju
radija.
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3. Za prebacivanje na prethodnu ili sljede¢u pjesmu
prilikom reprodukcije zvuénog zapisa s BLUETOOTH
uparenog uredaja, koristite gumbe <o

4. Pritisnite i otpustite PRESET za pustanje ili pauziranje
reprodukcije.
NAPOMENA:
— Ove kontrole mogu biti podrzane od strane
BLUETOOTH uredaja i aplikacije.

— Sve kontrole BLUETOOTH omoguéenog uredaja
mogu se normalno Koristiti tijekom uparivanja
proizvoda.

— Glasnocu bilo kojeg uredaja uparenog s proizvodom
moguce je podeSavati pomocu kontrole glasnoce
na samom vanjskom uredaju ili pomoc¢u gumba A
ili™ na proizvodu.

5. Za odspajanje svih BLUETOOTH uredaja pritisnite i
drzite PRESET.
NAPOMENA: Kada je uredaj odspojen, 8 & pocinje
treperiti na LCD zaslonu i proizvod pocinje traziti drugi
uredaj.

SKLOPIVA SAVITLJIVA FM ANTENA

Pogledajte sliku 7.

Za smanjenje smetnji ili elektricnog Suma, produljite antenu

ili pomaknite proizvod na viSu razinu. Antena se preklapa
prema dolje i van kada se ne koristi.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju€en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskap&anje proizvoda sprje¢ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Veéina plastika je podlozna
oSteéenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za ciS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranje, koristite samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaéa. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.
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ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

m >

EurAsian znak konformnosti

(© =

Ukrajinska oznaka za sukladnost

o
o
=

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

1> O

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

I

©

©

Slijedece rije¢i upozorenja i znac¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijetecu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSte¢enje imovine
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
va$ega radia klju¢nega pomena.

NAMEN UPORABE

Ta izdelek je namenjen za:

m poslusanje radia AM/FM, predvajalnikov MP3 in drugih
avdio naprav

polnjenje naprav z vhodom USB

predvajanje zvoka iz naprav s tehnologijo BLUETOOTH

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

m  Ne uporabljajte izdelka blizu vode.

m Cistite samo s suho krpo. Za ¢&is¢enje nikoli ne
uporabljajte zavornih tekoCin, bencina, izdelkov na
osnovi petroleja ali katerih koli topil. Ce boste sledili
temu pravilu, boste zmanjSali tveganje za izgubo
nadzora in obrabo plastike.

m  Ne prekrivajte prezraevalnih odprtin. Namestite v
skladu z navodili proizvajalca.

m lzdelka ne names$cajte v zaprte knjizne omare ali na
police brez primernega prezraevanja. Omogogite
minimalno razdaljo 5 cm od drugih predmetov.

m lzdelka ne postavijajte blizu virov toplote, kot so
radiatorji, grelci, $tedilniki in druge naprave (vkljuéno z
ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

= Uporabljajte le prikljucke in dodatke, ki jih je priporocil
proizvajalec.

m Servisiranje  prepustite  usposobljenemu  osebju.
Servisiranje je potrebno pri kakrsnih koli poSkodbah
naprave, ¢e se po napravi polije tekoc€ina ali vanjo
padejo predmeti, Ce je bila naprava izpostavljena dezju
ali vlagi, ne deluje normalno ali je padla na tla.

m  Pri servisiranju izdelka uporabljajte proizvajal¢eve
nadomestne dele, dodatke in prikljucke. Sledite
navodilom v delu za vzdrZevanje. Uporaba neoriginalnih
nadomestnih delov ali nedosledno sledenje navodilom
za vzdrZevanje lahko povzrodi tveganje za poskodbo.

m  Spoznajte svoj izdelek Pozorno preberite priroénik z
navodili za uporabo. Poucite se o uporabi in omejitvah
izdelka, pa tudi o specifiénih potencialnih nevarnostih,
ki so povezane z uporabo. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanj$ali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poSkodb.

m Ne delajte z elektri¢nimi orodji v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije na primer v prisotnosti vnetljivih tekogin,
plinov ali prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki
lahko vnamejo prah ali hlape.

ELEKTRICNA VARNOST

m Baterijsko napajan izdelek z vgrajeno baterijo ali
z lo€enim baterijskim paketom morate polniti le s
predpisanim polnilcem baterij. Polnilec, ki praviloma
ustreza eni vrsti baterij, je morda nevaren in Skodljiv, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

= Baterijsko napajan izdelek uporabljajte le skupaj s
predpisano vrsto baterij. Uporaba drugacne vrste
baterij bi lahko povzrog€ila nevarnost pozara.

m Uporabite 18 V litij-ionske baterije.

A OPOZORILO
V primeru nepravilne zamenjave baterije obstaja

nevarnost eksplozije. Zamenjajte samo z isto ali

enakovredno vrsto.

OSEBNA VARNOST

= Radia ne uporabljajte za posluSanje glasbe ali zvo¢nih
programov med uporabo strojev. Tako pocetje lahko
povzro€i odvracanje pozornosti, kar lahko privede do
hudih telesnih poskodb.

= Radio lahko proizvaja take ravni zvokov, ki so lahko
ob dolgotrajnem poslusanju $kodljive. Poslu$anje zelo
glasne glasbe lahko povzroci izgubo sluha. Visja ko je
glasnost, hitreje lahko pride do okvare sluha.

UPORABA IN VZDRZEVANJE ORODIJ

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, klju€i, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih baterijskih
terminalov lahko povzrodi iskre, opekline ali pozar.

m lzdelek naj bo suh, ist in brez madezev olja ter masti.
Pri ¢is€enju vedno uporabite €isto krpo.

m Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljuéiti v elektriéno
vtiénico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate ali
kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

m Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v blizino
ognja ali vro¢ine. To zmanj$a nevarnost eksplozije ter
telesnih poskodb.

m Baterij ne uni¢ite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali
polnilnika, ki je padel ali prejel mo€an udarec, ne
uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.
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Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija lahko
eksplodira. Za zmanj$anje nevarnosti resnih telesnih
poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih
naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji lahko
odda letege delce in kemi¢ne snovi. Ce pridete v stik z
njimi, takoj izperite z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanj$ali moznost
elektricnega udara.

Za najboljSe rezultate morate baterije polniti na mestih
s temperaturo nad 10 °C, vendar manj kot 38°C. Da
bi zmanjSali nevarnost telesnih poskodb, baterij ne
shranjujte zunaj ali v vozilih.

Obstaja nevarnost nenadzorovanih situacij, ¢e se stroj
uporablja pri temperaturi pod 0 °C ali nad 40°C.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
pudéanja baterij. Ce tekogina pride v stik z vago koZo,
jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekogina pride v
stik z o€mi, jih najmanj 10 minut izpirajte s ¢isto vodo,
nato pa takoj poiéite zdravnisko pomod. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjSali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb ali
elektriénega udara, izdelka ne uporabljajte kot igraco in
ga ne puscajte v blizini otrok.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
priloZite zraven tudi ta navodila.

Uporabljenih baterij ne zavrzite med gospodinjske
odpadke oziroma jih ne sezgite. Odnesite jih na
primerno zbirno mesto oz. mesto za odstranjevanje.

Naprave ne izpostavljajte kapliicam ali pljuskom
tekocine in nanj ne postavljajte nobenih posod s
tekocino, npr. vaz.

Baterij (baterijskih vloZzkov ali vstavljenih baterij) ne
izpostavljajte ¢ezmerni toploti, kot so sonéni Zarki,
plameni in podobno.

Naprava vklju€uje spojko, ki deluje kot naprava za
izkljuCitev iz omreznega napajanja. Naprava za
izkljuCitev je pripravljena na delovanje.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekogine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekogine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

Ce baterijo zamenjate z baterijo neustreznega tipa,
lahko onemogocite zas¢ito.

Odlaganije baterije v ogenj ali vro¢o pecico alimehansko
stiskanje ali rezanje baterije lahko povzroci eksplozijo.

Ce baterijo pustite v zelo vrogem okolju, lahko pride do
eksplozije ali uhajanja vnetljive tekocine ali plina.

Ce je baterija izpostavliena ekstremno nizkemu
zraénemu tlaku, lahko pride do eksplozije ali uhajanja
vnetljive tekoc€ine ali plina.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 175.

AAA baterije

Zgibni sprejemnik FM
Kontrolniki na sledilni ploS¢ici
Rocaj, izolirano drzalo
Pladenj naprave

Priklop za bateriji

Pokrovcek za baterije
Zvocniki

Pomozni izhod

10. LCD-prikazovalnik z osvetlitvijo v ozadju
11. USB-vrata za polnjenje

12. Pomozni vhod

13. Prostor za bateriji

14. Vijaki

15. Baterija

16. Zaklepi

17. Gumb za nastavitev ure

18. Prikazovalnik za izbiro nacina
19. Kazalnik baterijskega vlozka
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20. Gumb za vklop/izklop

21. Gumb za prednastavljene postaje
22. Gumba za glasnost

23. Gumba za iskanje frekvence

24. Gumb za izbiro nacina

25. Prikazovalnik nizkih tonov

26. Prikazovalnik visokih tonov

27. Zunanja naprava (ni vklju¢ena)
28. Kabel USB (ni vklju¢en)

29. Pomozni konektor

MONTAZA

A OPOZORILO

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e ni v celoti sestavljena
ali e kateri koli del manjka oziroma je poskodovan. Ce
uporabljate nepravilno in nepopolno sestavljen izdelek
oziroma s poskodovanimi ali manjkajocimi deli, lahko
povzrodite hude telesne poSkodbe.

A OPOZORILO

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporogljivi za uporabo s tem orodjem. Vsako tako
spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa
do hudih osebnih poskodb.

DELOVANJE

A OPOZORILO

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja
naprave nepazljivi. Zapomnite si, da lahko Ze trenutek
nepazljivosti povzro€i tezko poskodbo.

A OPOZORILO

Baterijo iz izdelka odstranite vedno, ko sestavljate dele,
prilagajate napravo, jo ¢istite ali ko je ne uporabljate. Ce
odstranite vire energije, se izdelek ne bo mogel zagnati
sama od sebe in zaradi tega ne bo pri$lo do hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO

Izdelek ni vodoodporen. Ne potapljajte ga v tekocino.
Ce tega opozorila ne upostevate, lahko pride do hudih
osebnih poskodb.

POZOR

Glede naprav, ki se priporocajo za uporabo kot priklju¢ek
ali dodatek, se posvetujte z uporabniskim priroénikom.
Primerna uporaba katere koli naprave, ki je pritrjiena na
izdelek, je odgovornost uporabnika. Nepravilna uporaba
lahko poskoduje napravo ali izdelek.

A OPOZORILO

Radio lahko proizvaja take ravni zvokov, ki so lahko
ob dolgotrajnem poslusanju Skodljive. PosluSanje zelo
glasne glasbe lahko povzroéi izgubo sluha. Visja ko je
glasnost, hitreje lahko pride do okvare sluha.

NAMESCANJE/ZAMENJAVA BATERIJ AAA
Glejte sliko 1.

Priporoéamo, da si pred zamenjavo baterij AAA za uro
shranjene frekvence zapiSete.

Imate 15 sekund za zamenjavo baterij AAA. Ce baterij ne
zamenjate v 15 sekundah, radio izgubi vse nastavitve, ki
so ze shranjene v pomnilniku, zato ga bo treba ponovno
programirati.

Stare baterije vedno zamenjajte z novimi alkalnimi.

1. Odstranite baterijo, ¢e je namescena.

2. S pokrova baterij odvijte vijak. Pokrov odstranite in ga
odlozite na stran.

3. Namestite dve novi bateriji AAA glede na indikatorje
polarnosti v prostoru za bateriji.

OPOMBA: Ne mesajte novih in starih baterij. Ne
mesajte, alkalnih in standardnih (ogljik-cinkovih) baterij
ter baterij za ponovno polnjenje (nikelj-kadmijevih).

4. Zaprite pokrov prostora za baterijo in trdno privijte
vijaka.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJE
Glejte sliko 2.

Namestitev baterije

1. Baterijo polozite v izdelek tako, da je oznaka na bateriji
poravnana z utorom v priklopu za bateriji.

2. Pred zacetkom uporabe se prepriCajte, da zapaha na
baterijskem vloZku zaskocita na mestu in da je baterijski
vloZek varno pritrjen na napravo.

3. Odprite zaklep, da odstranite baterijo.

OPOMBA: Baterijo vedno odstranite iz radia, ko ga ne
uporabljate. Ce je baterijski viozek dalj ¢asa prikljuéen, se
lahko izprazni.

LCD ZASLON
Glejte sliko 3.

Ko je baterija name$cena in izdelek v poloZzaju ON, bo
LCD zaslon kazal ¢as, frekvenco, nacin in nastavitve. Ko je
akumulator odstranjen in so namescene baterije AAA, bo
LCD zaslon prikazoval samo ¢as.

OPOMBA: llustracije na LCD zaslonu, prikazane v
priro¢niku so zgolj primer frekvenc, ki jih lahko vidite na
radiu in niso to¢ne frekvence, ki bi jih morda Zeleli poslusati.
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GUMBI ZA NAVIGACIJO PO MENIJU.

Uporabite gumbe za navigacijo po meniju, da vklopite ali
izklopite izdelek, nadzirate glasnost, spremenite frekvence,
preklapljate med nagini in nastavite ¢as.

VKLOP IN IZKLOP IZDELKA
Glejte sliko 3.
Pritisnite za vklop ali izklop izdelka (I)

OPOMBA: Za zagon izdelka boste gumb morda morali
pridrzati za najve¢ 3 sekunde. V tem primeru menjajte
baterije AAA.

OPOMBA: Ko je vkloplien izdelek z names¢enim
baterijskim vlozkom, se bo na LCD-prikazovalniku prikazal
simbol &a. Ce je naboj baterije nizek, bo na prikazovalniku
utripal simbol £3.

Za varcevanje z nabojem baterije naprava priblizno 1 uro
po izklopu samodejno preklopi v na¢in mirovanja. Za izhod
iz na€ina mirovanja in ponovni vklop izdelka na napravi
pritisnite tipko (I)

1ZBIRNO STIKALO NACINA
Glejte sliko 3.

m Za preklapljanje med razpolozljivimi nacini pritisnite
tipko MODE.

Izbirate lahko med $tirimi nacini:
m  FM nacin

®  AM nacin

= AUX nacin

= Nacin BLUETOOTH

NASTAVITEV GLASNOSTI
Glejte sliko 3.

Ko je radio vkloplien, se bo vrnil na zadnjo uporabljeno
nastavitev glasnosti.

OPOMBA: Ce baterije AAA odstranite iz naprave ali se
izpraznijo, se ponastavijo privzete nastavitve glasnosti.

m Za zviSanje glasnosti: />

m Za znizanje glasnosti: ™

OPOMBA: Za hitro nastavitev glasnosti pridrzite tipko ~
ali v

Izdelka ne smete dalj ¢asa uporabljati pri najvisji
nastavitvi glasnosti z najviSjo ravnjo nizkih in visokih
tonov. To lahko poskoduje zvoc¢nike in/ali ojaevalnike
v izdelku.

NASTAVLJANJE AM/FM.
Glejte sliko 3.
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Za nastavitev Zelene radijske frekvence uporabite tipki <
in' 2. Izbrana frekvenca se prikaze na LCD-prikazovalniku.
Za ro¢no nastavitev frekvence:

Na kratko pritisnite tipko ali > (ne pridrzite) in nastavite

frekvence eno za drugo.

1. Za preklop na nizjo frekvenco pritisnite in spustite tipko
2. Za preklop na visjo frekvenco pritisnite in spustite tipko

Za samodejno nastavitev frekvence:

1. Za samodejno nastavjtev frekvence za eno sekundo
pridrzite tipko < ali (>,

2. Za prekinitev iskanja pritisnite tipko <ali> in izberite
frekvenco.

Za zmanj$anje motenj ali elektricnega hrupa prilagodite
polozaj antene ali premaknite izdelek na visje mesto.

SHRANJEVANJE PREDNASTAVITEV V POMNILNIK
Glejte sliko 3.

V pomnilnik radia pod funkcijo pomnilnika lahko shranite do
20 prednastavljenih frekvenc. Za na¢ina AM in FM lahko
shranite do 10 frekvenc za vsakega.

Za shranitev frekvence v pomnilnik:
1. Nastavite Zeleno frekvenco AM in FM.
2. Pridrzite tipko PRESET, dokler na prikazovalniku

ne zacneta utripati moznost »MEMORY« in
prednastavljena Stevilka mesta.

3. Pritisnite tipki <in '>\f, da izberete prednastavljeno
Stevilko mesta.

OPOMBA: Obstaja 10 prednastavljenih polozajev za
FM in 10 za AM V vsakem prednastavljenem poloZaju
je lahko shranjena samo ena postaja.

4. Znova pritisnite PRESET, da shranite frekvenco.

Za nastavitev na prednastavljene (nacin FM ali AM):

m Za preklapljanje med posameznimi prednastavljenimi
Stevilkami mesta in njihovimi povezanimi frekvencami
pritisnite in spustite tipko PRESET.

FUNKCIJA IZENACEVALNIKA

Za prilagajanje nastavitev basa in/ali tonov:

1. Pridrzite tipko MODE, dokler se ne prikaze »b« (NIZKI
TONI). Pritisnite $e enkrat in prikaze se "t" (TON).

2. Pritiskajte tipko A~ ali V, dokler ne nastavite Zelene
ravni nizkih ali visokih tonov (-5 do 5). Pritisnite tipko



MODE in shranite svojo izbiro.

NASTAVITEV URE
Glejte sliko 3.

Pritisnite tipko CLOCK, da se na digitalnem prikazovalniku
za 10 sekund prikaze frekvenca. Na prikazovalniku se po
10 sekundah znova prikaze trenutni ¢as.

OPOMBA: Cas je privzeto prikazan v vseh naginih.

Za nastavitev ure:

1. Pridrzite tipko CLOCK, dokler ne zaénejo utripati
Stevilki, ki oznacujeta uro.

2. Pritisnite tipko % ali ¥/ in izberite uro.

3. Pritisnite in spustite tipko CLOCK, da zaklenete
nastavljeno uro. Stevilki za minute za¢nejo utripati.

4. Pritisnite tipko /Y ali ™' in izberite Zelene minute.

5. Pritisnite in spustite tipko CLOCK, da potrdite as. Ura
je zdaj nastavljena.

OPOMBA: Ce bateriji AAA odstranite ali ostaneta prazni
dlje kot 15 sekund, bo nastavitev ure izginila. Ce baterijo
18 V odstranite, to ne vpliva na nastavitve.

POMOZNI NACIN

Glejte sliko 3 - 4.

Izdelek lahko uporabljate kot ojagevalnik za predvajalnike
MP3-datotek, predvajalnike CD-datotek, pametne telefone,

tablicne racunalnike in druge naprave za glasbene
datoteke.

Za uporabo pomoznega nacina:

1. Pridrzite tipko MODE, da oznagite nacin AUX.
2. Pomozni kabel (ni prilozen) povezite z napravo.

3. Drugi konec pomoznega kabla vklju¢ite v pomozni
vhod.

OPOMBA:

— Zunanja naprava mora biti vklopljena in delovati
v nacinu predvajanja, da bo iz zvo¢nikov prihajal
zvok.

— Ko vzpostavite povezavo z radiem, lahko vse
kontrolnike zunanje naprave uporabljate kot
obicajno.

— Glasnost katere koli naprave, priklju¢ene prek
pomoznega kabla, lahko nastavite s kontrolrjiki za
glasnost zadevne naprave ali tipko  ali ¥ na
izdelku.

— Ce izklopite izdelek, s tem ne izklopite zunanje
naprave.

— Pomozni kabel ni napajalni kabel.

4. Za celotna navodila za povezano napravo vedno glejte

priro€nik, ki je bil priloZzen vasi napravi.
Zunanjo napravo lahko shranite na pladenj naprave.
OPOMBA: Pladenj naprave ne §¢iti zunanjih naprav.

OPOMBA: Vrata AUX OUT se uporabljajo izklju¢no
za prikljugitev zunanjih zvo€nikov. V pomozni izhod ne
priklju¢ite slusalk. Za ta vrata je nastavljena najvi§ja
glasnost, ki je ne morete zmanjSati s pritiskom tipke
V. Glasnost je mogoCe nastaviti samo prek zunanjih
zvoénikov. Ko glasnost prek radia nastavite na vrednost 0,
bo zunaniji zvo¢nik utisan.

UPORABA VRAT ZA POLNJENJE PREKO USB

Glejte sliko 5.

USB-vrata za polnjenje zagotavljajo mo¢ polnjenja do
najve¢ 2 A za mobilni telefon, predvajalnik MP3-datotek,
tabli¢ni racunalnik ali druge USB-naprave.

Ce poskusite polniti naprave z nazivno mogjo, ki je ve&ja
od 2 A, lahko poskodujete USB-vrata za polnjenje in/ali
napravo.

1. Povezite en konec kabla USB (ni priloZzen) z napravo
USB.

2. Povezite drug konec kabla USB (ni prilozen) z vrati za
polnjenje preko USB, da zaénete s polnjenjem naprave.

OPOMBA: Vrata za polnjenje preko USB nudijo samo
napajanje, ne pa tudi zmoznosti za prenos podatkov.

Ko izdelek deluje na baterije, USB-vrata za polnjenje
delujejo $e priblizno 1 uro po izklopu izdelka. Ce izdelek po
tem obdobju Se vedno ni v uporabi, se polnjenje kon¢a. Za
nadaljevanje delovanja vklopite izdelek.

UPORABA NAPRAVE S TEHNOLOGIJO BLUETOOTH
(NI PRILOZENA) Z IZDELKOM
Glejte sliko 6.

1. Pridrzite tipko MODE, da oznagite nagin BLUETOOTH.

OPOMBA:

Ko je izdelek prekloplien na na¢in BLUETOOTH,
se bo posku$al povezati z napravo s tehnologijo
BLUETOOTH in na LCD zaslonu bo utripal & £.

— lzdelek se bo samodejno poskusil povezati z
nazadnje povezano napravo. Ce povezave ni
mogoce vzpostaviti v petih sekundah, bo izdelek
postal razpolozljiv drugim napravam s tehnologijo
BLUETOOTH.

— Naprave z omogoceno povezavo BLUETOOTH
morajo biti od izdelka oddaljene najve¢ 10 m (30
Cevljev), za zdruzitev izdelka pa nastavite moznost
iskanja/pregledovanja.

2. Ce zelite povezati napravo in izdelek, na seznamu

razpolozljivih BLUETOOTH signalov na napravi izberite
"Ryobi Stereo". Za povezavo ne potrebujete gesla ali
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kode PIN.

OPOMBA:

— Ko je naprava uspes$no povezana z radiom, bo bt
nehal utripati.

— Ko je naprava povezana z izdelkom, se informacije
za povezavo naprave shranijo v spominu radia.

3. Za preklop na naslednjo ali prejSnjo skladbo med
pretakanjem zvoka iz naprav z omogoceno povezavo

BLUETOOTH pritisnite tipki < in (>,

4. Za preklop med za¢asno zaustavitvijo in predvajanjem

zvoka pritisnite in spustite tipko PRESET.

OPOMBA:

— Teh ukazov naprava BLUETOOTH in aplikacija
morda ne podpirata.

— Vse naprave s tehnologijo BLUETOOTH je mogoce
normalno uporabljati, ko so povezane z izdelkom.

— Glasnost katere koli naprave, ki je zdruzena z
izdelkom, lahko nastavite s kontrolniki za glasnost
zadevne naprave ali tipko > ali ¥ na izdelku.

5. Za izkljucitev vseh naprav z omogo¢eno povezavo
BLUETOOTH pritisnite in pridrzite tipko PRESET.

OPOMBA: Ko je naprava odklopliena, bo na LCD
zaslonu zacel utripati bt in izdelek bo zacel iskati
drugo napravo.
ZGIBNI PRILAGODLJIVI SPREJEMNIK FM
Glejte sliko 7.
Za zmanj$anje motenj in elektrichnega hrupa, podaljSajte
anteno ali premaknite izdelek na viSje mesto. Ko je ne
uporabljate, se antena zlozi dol in na stran.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

m Pri CiS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, ¢e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo€e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

138 | Slovensko

Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzro¢i §kodo na izdelku.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

m >

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

e
o o |
r—

Ukrajinska oznaka za skladnost

(©

o
o
=

Pred  zagonom
preberite navodila.

naprave  pozorno

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

>4 @

SIMBOLI V PRIROCNIKU

b

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

—

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzroéilo
smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne prepredite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manj$e ali zmerne poskodbe, €e se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri
navrhovani tohto radia najvy$Sou prioritou bezpecnost,
vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny:

na pocuvanie radia FM/AM, pre MP3 prehravace a iné
audio zariadenia

na nabijanie zariadeni s podporou USB

vysielania zvuku so zariadeni s podporou BLUETOOTH

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdésobom, ako
je uvedené v Gcele pouZitia.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Predcitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, mdze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

m  Nepouzivajte tento produkt v blizkosti vody.

m Cistite len suchou tkaninou. Nikdy nepouZivajte
brzdovu kvapalinu, benzin, ropné produkty alebo silné
rozpustadla na Cistenie nastroja. Pri dodrzani tohto
pravidla sa znizi riziko straty kontroly a opotrebovania
plastu puzdra.

= Neblokujte Ziadne vetracie otvory. Nainstalujte ho v
sulade s pokynmi vyrobcu.

m  Neumiestriujte produkt do uzavretych kniznic alebo
regalov bez primeraného vetrania. Nechajte minimalnu
vzdialenost 5 cm od vSetkych cudzich predmetov.

= Neumiestiujte produkt do blizkosti zdrojov tepla, ako
su radiatory, regulatory tepla, sporaky ¢i iné produkty
(vratane zosilhovacov), ktoré produkuju teplo.

m  Pouzivajte len nastavce a prislusenstvo Specifikované
vyrobcom.

m VSetok servis zverte kvalifikovanym servisnym
pracovnikom. Servis sa vyzaduje, ked dbjde k
akémukolvek poskodeniu produktu, vyliatiu kvapaliny
alebo spadnutiu objektov do produktu, vystaveniu
produktu dazdu alebo vlhkosti, produkt nefunguje
Standardne alebo spadol.

m  Pri vykonavani servisu na produkte pouzivajte len
nahradné diely, prisluSenstvo a nastavce vyrobcu.
Riadte sa pokynmi v sekcii Udrzba v tomto navode.
Pri pouziti neautorizovanych dielov alebo nedodrzani
pokynov na udrzbu méze vznikndt riziko Urazu
elektrickym prudom alebo poranenia.

m  Oboznamte sa s vasim produktom Pozorne si precitajte
navod na pouzitie. Naucte sa pouzitia a obmedzenia
produktu, ako aj Specifické potencialne rizikd s nim
spojené. Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete riziko

urazu elektrickym prddom, poziaru alebo zavazného
poranenia.

= Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybu$nych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré moézu podpalit takyto prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Akumulatorovy produkt s integrovanymi akumulatormi
alebo samostatnou jednotku akumulatora mozno
nabijat len pomocou S$pecifikovanej nabijacky na
akumulatory. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, méze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit riziko poziaru.

= Akumulatorovy produkt pouzivajte len s konkrétne
uréenou jednotkou akumulatora. Pri pouziti inych
akumulatorov vznika riziko poziaru.

m  Pouzivajte 18 V jednotky akumulatorov.

A VAROVANIE

Pri nespravnom vloZeni hrozi nebezpecenstvo explézie
akumulatora. Vymernite za rovnaky alebo ekvivalentny
typ.

OSOBNA BEZPECNOST

= Nepouzivajte radio ani nepocuvajte hudobné ¢i
iné zvukové programy, ked pracujete so strojmi. V
opacnom pripade moéze dochadzat k naru$ovaniu
pozornosti, ktoré by mohlo zapri€init poranenie osob.

m Totoradio dokaze vytvarat drovne hlasitosti, ktoré moézu
byt nebezpeéné pre dlhodoby sluch. Posluch hudby
pri vy$8ej hlasitosti lubovolne dlhy ¢as méze spdsobit’
stratu sluchu nasledkom hluku. Cim vyssia hlasitost,
tym krat$i ¢as, za ktory méze doéjst k poSkodeniu vasho
sluchu.

POUZIVANIE NASTROJA A STAROSTLIVOST ON

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, klu¢e, klince, skrutky &i iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky. Pri
skratovani svoriek akumulatora méze dojst’ k iskreniu,
popaleninam alebo poziaru.

m Nastroj udrzujte suchy, d&isty, nezaolejovany a
nezamasteny. Na Cistenie vzdy pouzivajte Cistu utierku.

m  Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto su neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene prisluSenstva.
Dodrziavanim tohto pravidla zniZzujete riziko Urazu
elektrickym prudom, poziaru alebo zavazného
poranenia.

m Nedavajte  akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla. Znizite tak
riziko explézie a mozného poranenia.
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Jednotku akumulatora nedrvte, nezhodte na zem ani
inak neposkodzujte. NepouZzivajte jednotku akumulatora
alebo nabijacku, ktoré spadli alebo dostali prudkud ranu.
Poskodeny akumulator méze explodovat. Spadnuty
alebo poskodeny akumulator ihned zlikvidujte.

Akumulatory mézu v pritomnosti zdroja zapalovania,
napriklad  signalnej  Ziarovky, explodovat. Na
znizenie rizika zavazného osobného poranenia
nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v pritomnosti
otvoreného ohna. Explodovany akumulator méze vrhat
trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia okamzite
oplachnite vodou.

Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Najlepsie  vysledky  dosiahnete, ked  budete
akumulatorovy nastroj pouzivat na mieste s teplotou 10
°C az 38 °C. Na znizenie rizika zavazného osobného
poranenia neskladujte vo vonkajsich priestoroch alebo
vo vozidlach.

Riziko vzniku neovladatelnych situacii pri pouzivani pri
teplotach prostredia pod 0°C alebo 40°C.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach moze dojst’ k vyte€eniu akumulatora. Ak
tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte mydlom a
vodou. Ak tekutina zasiahne oci, umyvajte ich Cistou
vodou minimalne 10 minut a potom okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Pri dodrzani tohto pravidla zniZujete
riziko zavazného poranenia.

Na zniZenie rizika poranenia oséb a Urazu elektrickym
pruidom sa tento produkt nesmie spustat ani
umiestriovat tam, kde nafi m6zu dosiahnut malé deti.

Uschovajte si tieto inétrukcie. Casto do neho nahliadaijte
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uzivatelov, ktori
by mohli pouzivat tento nastroj. Ak niekomu nastroj
poziciate, priloZzte k nemu aj tento navod.

Pouzité jednotky akumulatorov nevyhadzujte do
komunalneho odpadu ani ich nespalujte. Odovzdajte
ich na prislusné zberné miesto/miesto likvidacie.

Tento pristroj nesmie byt vystaveny kvapkaniu ani
postriekaniu a na pristroj nekladte Ziadne predmety
naplnené kvapalinou, ako su napriklad vazy.

Batérie (sUprava batérii alebo nainstalované batérie)
nesmu byt vystavené uc¢inkom nadmerného tepla, ako
je slne¢né svetlo, ohen a podobne.

Spotrebi¢ vyuziva napajaci konektor ako zariadenie na
odpojenie z elektrickej siete. Zariadenie na odpojenie
musi byt vzdy pripravené na pouZzitie.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spbsobit skrat.

Vymena batérie za nespravny typ méze mat za
nasledok porusenie ochrany.

Likvidacia batérie hodenim do ohfa alebo pece na
spalovanie ¢i mechanické drvenie alebo rezanie batérie
mdze spdsobit exploziu.

Ponechanie batérie v prostredi s velmi vysokou
teplotou méze mat' za nasledok expléziu alebo unikanie
horfavej kvapaliny alebo plynu.

Batéria vystavena ucinkom extrémne nizkeho tlaku
vzduchu m6ze mat za nasledok expléziu alebo unikanie
horfavej kvapaliny alebo plynu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznageni. Zabezpecte, aby

p
al

oc€as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

p
al

S|

askou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
lebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlcej
polo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 175.

CENOOAWN =

Akumulatory typu AAA

Sklopna anténa na prijem signalu FM

Ovladace na dotykovom zariadeni

Rukovat na nosenie, izolovany povrch na drzanie

Tacka zariadenia

Otvor na akumulatory

Kryt akumulatorov

Reproduktory

Vystupny port na pripojenie externého zariadenia
. LCD displej s podsvietenim

11. Port USB vyhradeny na nabijanie

. Vstupny port na pripojenie externého zariadenia
3. Priecinok na akumulatory

. Skrutky

5. Suprava batérie

. Zapadky

7. Tla¢idlo na nastavenie hodin
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18. Displej volby rezimu

19. Indikator stavu batérie

20. Hlavny spina¢

21. Tlacidlo predvolenej stanice

22. Tlac¢idla na nastavenie hlasitosti

23. Tla¢idla na vyhladavanie frekvencii
24. Tlacidlo volby rezimu

25. Zobrazenie basov

26. Zobrazenie vySok

27. Externé zariadenie (nie je sucastou)
28. USB kabel (nie je sucastou)

29. Konektor na pripojenie externého zariadenia

MONTAZ

A VAROVANIE

Ne pouzivajte produkt, pokial nie je Uplne zmontovany
alebo ak sa zda, Ze nejakd Cast chyba alebo je
poskodenad. Pri pouzivani produktu, ktory nie je spravne
a kompletne zmontovany alebo ma poskodené alebo
chybajuce diely, méze dojst k zavaznému osobnému
poraneniu.

A VAROVANIE

NepokuSajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouzitie s
tymto produktom. Akékolvek takéto Upravy su zneuzitim
a mbézu mat za nasledok nebezpecny stav, ktory méze
viest k moznému vaznemu zraneniu os6b.

PREVADZKA

A VAROVANIE

Zoznamte sa s vyrobkami a pouzivajte ich opatrne.
Zapamataijte si, Ze sekunda nepozornosti méze sposobit’
vazne zranenie.

&

A VAROVANIE

Ked montujete diely, Cistite alebo ked nastroj
nepouzivate, vzdy vyberte jednotku akumulatora z
produktu. Pri odpojeni tychto zdrojov napajania zabranite
nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo sposobit zavazné
osobné poranenie.

A VAROVANIE
Tento produkt nie je vodotesny. Neponarajte produkt do
kvapaliny. Pri nereSpektovani tejto vystrahy moze dojst
k vaznemu poraneniu osob.

UPOZORNENIE

Informacie o vSetkych zariadeniach odporu¢anych na
pouzitie ako nastavce alebo prislusenstvo vzdy najdete v
navode. Spravne pouzitie lubovolného zariadenia, ktoré
sa pripoji k produktu, je vyhradne na zodpovednosti
obsluhujucej osoby. Pri nespravnom pouziti méze dojst’
k poskodeniu zariadenia alebo produktu.

A VAROVANIE

Toto radio dokaze vytvarat Grovne hlasitosti, ktoré mézu
byt nebezpe¢né pre dlhodoby sluch. Posluch hudby
pri vy$Sej hlasitosti lubovolne dihy ¢as moze spdsobit
stratu sluchu nasledkom hluku. Cim vy$$ia hlasitost,
tym kratSi ¢as, za ktory moéze dojst k posSkodeniu vasho
sluchu.

VLOZENIE/VYBRATIE AKUMULATOROV TYPU AAA
Pozrite si obrazok 1.

Odport¢a sa zapisat' si ulozené kanaly pred vymenou
akumulatorov typu AAA.

Na vymenu akumulatorov AAA je k dispozicii 15-sekundovy m

Casovy interval. Ak akumulatory nevymenite do 15 sekund,
radio strati vSetky nastavenia, ktoré boli predtym ulozené
do pamate a bude potrebné znova ich naprogramovat.

Pri vymene vzdy pouZzivajte nové alkalické akumulatory.

-

. Vyberte jednotku akumulatora, ak je vlozena.

N

Uvolnite skrutky na kryte akumulatorov. Demontujte
kryt a odloZte ho bokom.

w

Namontujte dva nové akumulatory AAA podla oznaceni
polarity vnutri prie€inku na akumulatory.

POZNAMKA: Nemiesajte staré a nové batérie.
NemieSajte alkalické, Standardné (uhlikovo-zinkové)
alebo nabijatelné (nikel-kadmiové) batérie.

Znova nasadte kryt akumulatorov a zaistite ho skrutkou.

VLOZENIE/VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA
Pozrite si obrazok 2.

InStalacia supravy batérie

1. Viozte jednotku akumulatora do produktu, pri€om
zarovnajte rebro na jednotke akumulatora s drazkou v
otvore akumulétora.

2. Pred pouzivanim skontrolujte, Ze zapadky na suprave
batérii zapadli v spravnej polohe a suprava batérii je vo
vyrobku zaistena.

3. Zatlacte zapadky a vyberte jednotku akumulatora

POZNAMKA: Ked produkt nepouzivate, vzdy vyberte
jednotku akumulatora z produktu. Ak supravu batérii
ponechate dlhodobo pripojenu, mdze sa vybit.
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LCD DISPLEJ
Pozrite si obrazok 3.

Ked je vlozena jednotka akumulatora a produkt je v
zapnutej polohe, LCD displej zobrazi ¢as, frekvenciu, rezim
a nastavenia. Pri vybrati jednotky akumulatora a vlozeni
akumulatorov AAA zobrazi LCD displej len Cas.

POZNAMKA: Vyobrazenia LCD displeja uvedené v
navode su len priklady frekvencii, ktoré mozete vidiet na
radiu a nie su to presné frekvencie, ktoré si mozete zvolit
na pocuvanie.

TLACIDLA NAVIGACIE V PONUKE

Pomocou tlacidiel navigacie v ponuke zapnete a vypnete
produkt, ovladate hlasitost, menite frekvencie, prepinate
medzi rezimami a nastavite ¢as.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE PRODUKTU
Pozrite si obrazok 3.
Stla¢enim zapnete a vypnete produkt LI)

POZNAMKA: Pred spustenim vyrobku mozno budete
musiet tlacidlo podrzat stlatené az 3 sekundy. V takom
pripade vymenite batérie typu AAA.

POZNAMKA: Po zapnuti vyrobku a nainstalovani stpravy
batérii sa na LCD displeji zobrazi da. Ak su batérie slabo
nabité, na displeji bude blikat' .

S ciefom chranit napajanie batériami sa vyrobok asi 1
hodinu po vypnuti prepne do rezimu spanku. Ak chcete
skongit rezim spanku a restartovat vyrobok, na vyrobku

musite stlacit’ Q)

VOLIC REZIMU
Pozrite si obrazok 3.

= Stlaganim MODE mézete cyklicky prepinat medzi
dostupnymi reZzimami.

Na vyber mate Styri rezimy:

m Rezim FM

= Rezim AM

= Rezim AUX

= Rezim rozhrania BLUETOOTH

NASTAVENIE HLASITOSTI

Pozrite si obrdzok 3.

Po zapnuti sa radio vrati na posledné nastavenie hlasitosti.

POZNAMKA: Ak z vyrobku vyberiete batérie typu AAA
alebo ak nie je vyrobok nabity, obnovi sa predvolené
nastavenie hlasitosti.

m  ZvySenie hlasitosti: A~
= Znizenie hlasitosti

POZNAMKA: Ak chcete hlasitost rychlo zmenit, podrzte
N alebo V.
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UPOZORNENIE

Vyrobok dlhodobo nepouzivajte s nastavenim
maximalnej hlasitosti a maximalnych Urovni basov a
vy$ok. Mohlo by to spdsobit poSkodenie reproduktorov
a/alebo zosilfiovacov vo vyrobku.

LADENIE FM/AM
Pozrite si obrazok 3.

Pomocou <’ a > naladte pozadovanu radiovu frekvenciu.
Zvolena frekvencia sa zobrazi na LCD displeji.

Manualne naladenie frekvencie:

Slabym stlaéenim < alebo > (nevykonavaijte stlacenie a
podrzanie) v jednom kroku naladite jeden frekvenény krok.

1. Stlagenim a uvolnenim <’ naladite na nizgiu frekvenciu.

2. Stladenim a uvolnenim (>
frekvenciu.

naladite na vy$Siu

Automatické naladenie frekvencie:

1. Stla¢enim a podrzanim < alebo > na jednu sekundu
naladite frekvenciu automaticky.

2. Stlagenim < alebo > zastavite vyhladavanie a zvolite
frekvenciu.

Ak chcete potlagit interferenciu alebo elektricky Sum,
upravte polohu antény alebo zdvihnite produkt vyssie.

ULOZENIE PREDVOLBY DO PAMATE
Pozrite si obrazok 3.
Funkcia pamate dokaze do pamate radia ulozit az 20

predvolieb frekvencii. Mbézete ulozit az 10 frekvencii v
rezime FM a MW.

Ulozenie frekvencie do pamate:

1. Naladte pozadovanu frekvenciu FM alebo AM.

2. Stladte a podrzte PRESET, a2 kym na obrazovke
nebude blikat ,MEMORY* (Pamat) a Cislo predvolenej
pozicie.

3. Stlagenim a podrzanim <) a (> zvolite &islo

predvolenej pozicie.

POZNAMKA: K dispozicii je 10 poldh predvolieb pre
FM a 10 pre AM Na kazdu polohu predvolby je mozné
ulozit' len jednu stanicu.

4. Opatovnym stlagenim PRESET frekvenciu ulozite.

Naladenie na predvolby (rezim FM alebo AM):

m Stladanim a uvolnenim PRESET mézete cyklicky
prepinat medzi vSetkymi Cislami predvolenych pozicii
a k nim priradenymi frekvenciami.



FUNKCIE EKVALIZERA

Uprava nastaveni basov a vy$ok:

1. Stlaéte a podrzte tiagidlo MODE, az kym sa nezobrazi
,b“ (BASS) (Basy). Stlacte znova a zobrazi sa pismeno
"t" (TREBLE).

2. Stlacajte A~ alebo V¥, az kym nedosiahnete
pozadovanu Uroven basov alebo vySok (-5 az 5).
Stlagenim MODE svoju volbu ulozite.

NASTAVENIE HODIN

Pozrite si obrazok 3.

Stlagenim CLOCK na 10 sekind zobrazite frekvenciu na
digitalnom displeji. Po uplynuti 10 sekund sa na displeji
zobrazi aktualny ¢as.

POZNAMKA: Vo vsetkych modeloch je predvolenym
zobrazenim ¢as.

Nastavenie hodin:

1. Stlagajte a podrzte CLOCK, a2 kym nezaénu blikat
Cislice pre hodiny.

2. Stlagenim N alebo ¥ zvolte hodinu.

3. Stlagenim a uvolnenim CLOCK zablokujte nastavenie
hodin. Zaénu blikat' &islice pre minaty.

4. Stlagenim A alebo ¥ zvolte pozadované minuty.

5. Opatovnym stlagenim a uvolnenim CLOCK &as
potvrdite. Hodiny su teraz nastavené.

POZNAMKA: Ak dojde k vybitiu akumulatorov AAA alebo
k strate naboja na dlhSie ako 15 sekund, nastavenia hodin
sa stratia. Nastavenia nie su ovplyvnené, ked vyberiete e
18 V akumulator.

REZIM EXTERNEHO ZARIADENIA
Pozrite si obrdzok 3 - 4.
Tento vyrobok sa mbze pouzivat ako zosilfiova¢ pre MP3

prehravace, prehravaca diskov CD, smartfény, tablety a
iné zariadenia na prehravanie hudby.

Pouzivanie rezimu externého zariadenia:

1. Stlacajte MODE, az kym sa nezvyrazni rezim
externého zariadenia AUX.

2. Pripojte k zariadeniu pomocny kabel (nie je st€astou
dodavky).

3. Do vstupného portu na pripojenie externého zariadenia
pripojte druhy koniec kabla na pripojenie externého
zariadenia.

POZNAMKA:

— Aby ste mohli z reproduktorov pocut zvuk, externé
zariadenie musi byt zapnuté a musi byt v rezime
prehravania.

— Pocas pripojenia k radiu mozno $tandardne
pouzivat vSetky ovladace externého zariadenia.

— Hilasitost ktoréhokolvek zariadenia pripojeného
kablom na pripojenie externého zariadenia mozno
upravit pomocou ovladania hlasitosti konkrétneho
zariadenia alebo pomocou ' alebo ' na vyrobku.

— Vypnutim vyrobku nedéjde k vypnutiu externého
zariadenia.

— Pomocny kabel neumoziiuje funkciu nabijania.

4. Kompletny navod na obsluhu pre pripojené zariadenia
najdete vzdy v navode, ktory bol prilozeny k vasmu
zariadeniu.

Tacku zariadenia mozno pouzit na uloZenie vasho

externého zariadenia.

POZNAMKA: Téacka
zariadenia zaistit.

zariadenia nedokaze externé

POZNAMKA: Vystupny port na pripojenie externého
zariadenia AUX OUT sluzi len na pripojenie externych
reproduktorov. Vystupny port na pripojenie externého
zariadenia nepouzivajte na pripojenie slichadiel. Hlasitost
tohto portu je nastavena na maximalnu uroveri a nemozno
ju stlaGanim znizit Y. Hlasitost mozno upravit len na
externom reproduktore. Ak je hlasitost radia nastavena na
0, externy reproduktor bude stiSeny.

POUZITIE VYHRADENEHO NABIJACIEHO PORTU USB
Pozrite si obrazok 5.
Port USB vyhradeny na nabijanie umozriuje nabijanie s

vykonom do 2 A pre va$ mobilny telefon, MP3 prehravac,
tablet alebo iné zariadenia s rozhranim USB.

UPOZORNENIE

Pokus o nabijanie zariadeni s menovitou hodnotou
vy$Sou nez 2 A by mohol poskodit port USB vyhradeny
na nabijanie a/alebo zariadenie.

1. Jeden koniec kabla USB (nie je su€astou dodavky)
pripojte k zariadeniu USB.

2. Druhy koniec kabla USB (nie je sucastou dodavky)
pripojte k vyhradenému napajaciemu portu USB a
zariadenie sa za¢ne nabijat.

POZNAMKA: Vyhradeny
zabezpec€uje len napajanie;
udajovej komunikacie.

napajaci port USB
nema ziadne funkcie

AK je vyrobok prevadzkovany s napajanim z batérii, port
USB vyhradeny na nabijanie bude po vypnuti vyrobku
fungovat este asi 1 hodinu. Ak vyrobok zostane neaktivny
po tomto &ase, nabijanie sa zastavi. Cinnost obnovite
zapnutim vyrobku.

POUZITIE ZARIADENIA S PODPOROU BLUETOOTH S
PRODUKTOM (NIE JE SUCASTOU DODAVKY)
Pozrite si obrazok 6.
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1. Stlacajte MODE, az kym sa nezvyrazni rezim
rozhrania BLUETOOTH.

POZNAMKA:
— Ked je produkt prepnuty v rezime BLUETOOTH,

pokusi sa sparovat so zariadenim s podporou
BLUETOOTH a na LCD displeji bude blikat napis

— Produkt sa automaticky pokusi pripojit sa k
poslednému zariadeniu, s ktorym bol sparovany Ak
pripojenie nie je mozné vytvorit do piatich sekund,
produkt sa spristupni ostatnym zariadeniam s
podporou BLUETOOTH.

— Zariadenia so zapnutym rozhranim BLUETOOTH
musia byt vo vzdialenosti do 10 m (30 stop) od
vyrobku a musia byt nastavené na vyhladavanie,
aby sa mohli s vyrobkom sparovat.

2. Ak chcete sparovat zariadenie a produkt, zo zoznamu
dostupnych signalov BLUETOOTH vyberte "Ryobi
Stereo" Na pripojenie sa nevyzaduje Ziadny PIN ani
heslo.

POZNAMKA:

— Po uspesnom sparovani zariadenia s radiom napis
bt prestane blikat.

— Ked je zariadenie sparované s produktom,

informacie na pripojenie zariadenia sa uloZia do
pamate radia.

3. Stlacenim < alebo > prejdete na predchadzajucu
alebo dalSiu skladbu pri streamovani zvuku zo
zariadeni so zapnutym rozhranim BLUETOOTH.

4. Stlagenim a podrzanim PRESET mézete cyklicky
prepinat medzi pozastavenim a prehravanim zvuku.
POZNAMKA:

— Tieto ovladacie prvky nemusia byt podporované
zariadenim s podporou BLUETOOTH a aplikaciou.

— Vs8etky ovladacie prvky zariadenia s podporou
BLUETOOTH mozno $tandardne pouzivat pocas
sparovania k produktu.

— Hilasitost ktoréhokolvek zariadenia sparovaného
s vyrobkom mozno upravit pomocou ovladania
hlasitosti konkrétneho zariadenia alebo stlacanim

A alebo VY na vyrobku.

5. Stlagenim a podrzanim PRESET odpojite v3etky
zariadenia so zapnutym rozhranim BLUETOOTH.
POZNAMKA: Ked je zariadenie odpojené, na LCD
displeji za¢ne blikat napis t a produkt zacne hladat
iné zariadenie.

SKLOPNA OHYBNA ANTENA NA PRIJEM SIGNALU FM

Pozrite si obrazok 7.

Ak chcete potlacit interferenciu alebo elektricky Sum,

vysufite anténu alebo zdvihnite produkt vy$Sie. Ked sa
anténa nepouziva, zlozi sa smerom nadol a von.
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UDRZBA

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni

plastovych Casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa m6zu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handricku.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo zni¢it plastové Casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely
vyrobcu. PouZitie inych dielov mdzZe predstavovat riziko
alebo spdsobit poskodenie produktu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k

Zivotnému prostrediu.
|

SYMBOLY

A Budte ostraziti
c € Zhoda CE

EH[ Euroazijska znacka zhody

% Ukrajinské oznacenie zhody
001

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.



Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo

— predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE
N Diely alebo prisluSenstvo predavané
= - samostatne

©

Nasledujuce znac¢ky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznaduje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznaduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, m6ze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora moéze zapri€init Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukun n
HafexXaHoCTTa ca acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAeneH Haw-
ronam NpuopuUTeT Npun NPOEKTUpaHeTo Ha BaLleTo paano.

NPEOHA3HAYEHUE

MpoayKTbT e NpefHasHayeH 3a:

npukpenesaHe Ha npounssoguTens. Cnepgaiite
yKasaHudaTa B pasgena 3a noadpbXka OT ToBa
pbKoBOACTBO. M3nonssaHe Ha HeEOTOPU3MPAHU YacTu
nnu HecnasBaHeTo Ha WHCTPyKUMUTe 3a TexXHU4YeCKo
OGCJ'Iy)KBaHe MOXe [a Cb3jade puUcK OT LOK unn
HapaHsBaHe.

m  OnosHanTe BawwsA npofykT. MMpoyeTeTe BHMMAaTENHO
m cnywaHe Ha FM/AM paguo, MP3 nneibpu v apyrv pbKOBOACTBOTO 32  onepatopa. Haydyetre 3a
ayAvo YCTPOKCTBa; NpumnoXxeHusita M HepocTaTbUMTE My, KakTo U 3a
cneunduyHMTE MNOTEHUMArnHW OnacHOCTW, CBbp3aHu
= 3apexpaHe Ha ycTpoiicTea ¢ USB; ¢ u3nonasaHeTo My. CrnasBaHeTO Ha ToBa NpaBuIio
m MpeHacousaHe Ha ayaMo OT  yCTpodcTEa  C e Hamanu ornacHocTTa OT TOKOB yhap, Mnoxap unu

BLUETOOTH. CEpUO3HM (DU3NYECKN HapaHsIBaHUs!.
He w3nonssaiiTe NpoayKTa MO HAYMHW, PasiUuHM OT He paGotere ¢ malmHata B Cpefla C nosuleHa
HoCOUeHUTE. 0MacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha eKcnnosus, B 6nn3oct Ao
necHosananuMu Te4YHOCTM, ra3oBe Un npaxoobpasHu
maTepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa MHCTPYMEHTBT MOXe

napu.
A NPE[YMIPEXAEHVE ENEKTPUYECKA BE30MACHOCT

MpoyeTeTe BCUYKU npeaynpexaeHUs OTHOCHO
6e3onacHocTTa 4] BCUYKHN WHCTPYKLUUN.
Hecna3saHeTo Ha npegynpexaeHusaTa u UHCTpyKuuuTe
MOXe [ia Aoseae A0 TOKOB yaap, noxap n/vnu cepnosHu
HapaHABaHUA.

m He usnonasanTe ypega B 6nunsocTt 4o Boaa. =

m [loyncTBanTe camo CbC Cyxa kbpna. Hukora He
n3nonssanTe CnupavyHW TeYHOCTW, BEeH3WH, NpoayKTU
Ha HedbTeHa OCHOBA UKW APy CUINHU Pa3TBOPUTENM 3a

no4ymcTeaHe Ha ypeaa. Cna3BaHeTo Ha NpaBuIoTo Le ™

Hamanu pucka ot 3ary6a Ha ynpasrieHne n BnowlasaHe
Ha nnactmMacarta Ha Kopnyca.

= He 3any|.uBa|7|Te BEHTUNALNOHHUTE OTBOpPU.
MHCTaﬂMpaVITe B CbOTBETCTBME C WHCTPYKUUUTE Ha
npounssoauTens.

= He nocrtaBsinTe ypena B 3aTBOpeHW LwkadoBe wnu

= Ypen, konto pabotu c BrpageHu 6Gatepum wnu

oThaenHa Gatepusi, TpsibBa Aa ce 3apexaa camo CbC
crneuuanHoTo 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a bGaTtepusita.
3apsaHO YCTPOMCTBO, NMOAXOAALO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bug Gatepun, Moxe ga NpeausBuka pucK OT
noxap, ako 6bae 13no n3eaHo 3a Apyru 6atepun.

M3nonssante ypena camo CbC cneuuanHo
npegHasHaveHata 3a Hero 6atepusi. M3nonseaHeTo
Ha BCAKaKBU opyruv 6aTepvn Moxe Aa cb3gane puck ot
HapaHABaHe 1 noxap.

M3nonaBainTte nMTneBo-MoHHM GaTepun C HanpexeHne
18 V.

A NPEOYNPEXOEHVE

ChbluecTByBa ONACHOCT OT EKCNII03usi Npu HenpasunHa
nogmsiHa Ha 6atepuute. MoaMeHsIiTe camo CbC CbLUMTE
6aTepuu UnNn ekBMBanNeHTHW 6atepum.

ctenaxu 6e3 noaxogswia BeHTunauus. [MocTaBeTe
ypeda Ha MUHMManHO pa3cTosiHue OT 5 CM OT BCekM

Opyr npeamer. JINYHA BE3OMNACHOCT

m He nocrassiiTe npogykta B 6rM30CT A0 M3TOYHULM Ha
TOMMWHA, KaTo PaanaTopu, OTONSIUTENHU YPeau, NeYKU
Unu Apyru ypeay (B ToBa YWCO ycunBaTenu), KoUTo
npovssexaar TonnHa.

= W3nonseavite camo NpucTaBkn N akcecoapu, NOCoOYEeHN
OT npousBoguTens.

m Lanoto cepBusHo ob6cnyxBaHe TpsibBa pnOa ce
M3BBLPLUBA OT KBaNWUMULMPaH CEpBU3EH MepcoHarn.
CepBu3HO o6CnyxBaHe e Heobxoaumo, KoraTo ypeabT
e 6un noBpedeH MO HSKaKbB Ha4MH, BbPXY HEro e
pasnsTa TeYHOCT WNW ca nagHanu npeameTn, Gun

= He n3nonssante ypega, 3a ga cnyware myavka unu

Opyrv ayamo nporpamu, Aokato paboTute ¢ MaluuHU.
ToBa mMOXe Aa NpUYMHU pasceriBaHe, KOeTo OT CBOS
CTpaHa MoXe [a [oBeAE [0 CEPUO3HU HapaHsIBaHUsI.

YpeabT MOXe Ada npoussexga 3BYK CbC cuna, KOsITo
Moxe Aa 6bae onacHa 3a Cllyxa B ObJ/ITOCPOYEH MNnaH.
CJ'IyLLIaHeTO Ha My3MKa C BMUCOKa cuna Ha 3BYyKa 3a
npousBoOSieH nepuog OT BpeMe MOXe Aa [oBefe OO
3ary6a Ha cnyx, npeaussukaHa oT wWwyma. KonkoTo no-
ronsma e cunata Ha 3ByKa, TOJIKOBa Nno-mMarko Bpeme e
Heobxoaumo 3a yBpexgaHe Ha Baluna cnyx.

€ U3NoXeH Ha AbXA unu Bnara, He dyHkumoHvpa  YMOTPEBA U TPUXKA 3A YPEOA

HOpMarHo Unv e Gun nsnycHar.

m [lpn obcnyxsaHe W3Non3BanWTe CaMO OpWUrMHAMHK
pesepBHM YacTW, akcecoapu W cpefctea  3a
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m KoraTo 6aTepusita He ce W3Mon3Ba, CbXpaHsiBaiTe

A fanedy ot Apyrv metarnHu oBekTW, KaTo HarnpuMep
Krnamepu, MOHETU, KIoYoBe, rBO3AeN, rankv Unv apyrv
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Masnku MeTanHu oBeKTW, KOUTO MoraT Aa HanpassiT
Bpb3ka Mexgy knemute. KbCOTO CbefuHeHue ot
KrnemMuTe Moxe Aa NPean3BrKa UCKPK, N3rapsiHus Unu
noxap.

Mopabpxante npoaykta CyX, HYUCT W HEOMacreH.
BuHarv nanonaeaiite YMCT napuarn 3a no4YnucTeaHe.

Ypeaute, kouto pabotaTt ¢ 6atepun, He Tpsbea aa ce
BKMIOYBAT B EMEeKTPUYECKU KOHTAKT; CrefoBaTeriHo
Te BuMHarM ca B paboTHO cbcTosiHMe. O6bpHeTe
BHMMaHWE Ha Bb3MOXHUTE OMACHOCTM, KOrato He
n3nonaearte Bawuvs yped ¢ 6atepuu unu npu cmsHa
Ha akcecoapute. CnasBaHeTo Ha TOBa MNpPaBUO
e Hamanu ornacHocTTa OT TOKOB yhap, moxap wunu
Cepro3HN On3NYECKN HapaHsBaHMS.

He ocTaBsAiTe npogyktu c 6GaTepuM UM TexHUTe
Gatepum 6nM30 OO OrbH WM TonnuHa. ToBa Lie
Hamanu onacHOCTTa OT eKCMIo3us U BEPOSITHOCTTA 3a
HapaHsiIBaHus.

Ma3sete OaTepusATa OT CUNHW yaapw, nagaHe unu
noepean. He wu3nonssante 6Gatepusi unu 3apsigHO
YCTPOWCTBO, KOMUTO Ca OunuM M3nycHaTu WM CUIHO
yaapeHu. NoBpeneHaTta 6aTtepus mMoxe ga MpUYMHK
ekcnnosus. M3xebpnsante HesabaBHO Ha NoaxoAsAWNTE
Mecta 6Gatepuu, Kouto ca OunM wm3nycHatm wunu
noBpeAeHU.

Bartepuvte morat ga ekcrnnogupaT B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananutenHun U3TOYHUUK, KaTo Hanpumep nunoTHa
namna. 3a ga HamanuTe onacHocTTa OT Cepuo3HU
U3NYeCcKN HapaHsiBaHWs, HUKOra He u3nonasavite
KaKBMTO M fia 6G1no 6e3xnYHN NpOAYKTU B NPUCHCTBNETO
Ha OTKpWUT orbH. Ekcnnogupanarta 6atepus moxe Aa
OTAENN OTNOMKM U XMMUKanu. Mpu KOHTaKT ¢ Nogo6HW
He3abaBHO M3MUIATE 3aCerHaToTo MSICTO C BoAa.

He 3apexpgaite ypen ¢ 6aTepum Ha Bna)HO UM MOKPO
msicTo. Kato cnepnBaTe ToBa MpaBuiio Lie HaManute
OMacHOCTTa OT eNleKTpuYecku yaap.

3a Hai-pobpu pesyntatu Tpsbea paa 3apexgate
CBOSI WHCTPyMeHT c 6aTepum Ha MSCTO, KbAeTo
Temnepatypata e Hag 10°C, Ho nog 38°C. 3a
[a HamanuTe pucka OT Cepuo3HM  r3nyeckn
HapaHsiBaHUsl, He o OCTaBAWTE Ha OTKPUTO UMK B
npeBO3HM cpefcTBa.

Pu1CK OT HEKOHTPONMPaHU CUTyaLuK, KoraTo ypeabT ce
13nonaea npu TemrnepaTtypy Ha okonHaTta cpeaa nog
0°C unu Hag 40°C.

Mpy M3Non3BaHETO B EKCTPEMHM YCIOBUS  WUMU
Temnepatypu OaTepusita Moxe pfga npotede. Ako
TEYHOCT Brie3e B KOHTaKT C koxaTa Bu, HezabaBHO
M3MWUINTE CbC canyH M Boga. AKO TeYHOCTTa Brese
B KOHTaKT C O4MTE BW, MPOMMIATE TV C YNCTa BoJa 3a
noHe 10 MuHyTW, cnep koeTo HesabaBHO MoTbpceTe
MeaMuuHcka nomMoll. Kato cneiBaTe ToBa NpaBurio Lie
HamarnuTe onacHOCTTa OT CEPUMO3HU HapaHsiBaHUsI.

3a [ga HamanuTe onacHoCcTTa OT HapaHsiBaHe U
enekTpuyeckv yaap, ¢ Usgenueto He TpsibBa da cu
urpasT geua u To He TpsibBa Aa ce pasnonara Ha

MACTO, KbAeTO Marnku Aeua Mmorat fa ro JoKocHar.

3anasete TOBa  pbKOBOACTBO. [lpenpouuTanTe
ro pefoBHO W ro u3rnosnseaiite, korato TpsibBa Aa
VHCTpyKTMpaTe Apyro nuue, KoeTo we 6opasBu ¢
TO3W MPOAYKT. AKO 3aeMaTe Ha HSKOTrO MHCTPYMEHTa,
npegaiiTe My U ToBa PbKOBOACTBO.

He wu3xBbpnanTe u3non3saHutTe  akymynaTopHu
G6atepun B GUTOBMTE OTNAAbLM UMW Ype3 u3rapsiHe.
M3xsbpnerte M Ha NOAXOAALLO MSACTO 3a U3XBbpnsHe/
cbbupaHe Ha oTnagbLUy.

YpenbT He TpsibBa Aa ce manara Ha HakanBaHe Wnu
HanpbCKBaHE M BbPXY HEro He TpsiGBa Aa ce NocTaBsaT
npeaMeTH, MbJIHU C TEYHOCTU, KaTo HanpuMep Basw.

Batepunte (noctaBeHun aKymynaTopHu mnm
obukHoBeHn GaTtepun) He Tpsibea ga ce u3naraT Ha
NpekoMepHW TOMMMHA, KaTo HanmpuMmep CrbHYeBa
CBETNVMHA, OrbH U NOA0GHN.

YpeabT e cHabaeH C  KynfyHr, npeacTaenssaly
MexaHW3bM 3a U3KMYBaHe OT  eflekTpudeckarta
mpexa. MexaHusmbT 3a u3knousaHe Tpsbsa ga e
BUHAar 4OCTbMEH.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXXAEHUA 3A
BE30OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEQYNPEXOEHWE

3a fa usberHete onacHoCTTa OT noxap, npeaussukaHa
OT KbCO CbeAMHEHMe, KaKTO W HapaHsiBaHusTa u
NoBpeaMTe Ha NPoAyKTa, He MoTansnuTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTta akymynaTtopHa Gatepusi Unu 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U Ce€ MOrpuxeTe B ypeaute
M akymynatopHute 6GatepuM Aa  He  nonapat
TeyHocTW. TeyHoCcTUTE, NPeau3BUKBALLM KOPO3WUS WK
NpoBeXAally enekTpuyecTso, kato coneHa BoAa,
onpegdeneHn XxvMukanu, u3bensawm BelwecTsa Wu
NpoayKTW, Chabpxaly usbensaly BellecTea, morar
[a NpeamsBrKaT KbCO CbeANHEHUE.

MogmsiHaTa Ha 63Tep|/|FIT8 C HenpaBUIeH Tun MoXe Aa
aosene oo npeHe6perBaHe Ha npegnasHa Mapka.

M3xBbpnsiHETO Ha 6aTepM;|Ta B OMbH wunu ropewia
dypHa, KakTO W MeXaHWYHOTO CMaykBaHe Wnu
cpsasBaHe Ha 6aTepMﬂ MOXe Ja aosene [0 eKCrniosns.

Ako GaTepl/lﬂTa 6bae ocTaBeHa B cpena c npekomMmepHo
BUCOKa TemnepaTtypa, TOBa MOXe n[a [osene no
EKCnmo3na nnun n3tuyaHe Ha sananuma Te4YHOCT unm
ras.

Ako GaTtepusita 6bae MOANOXEHa Ha Bb3AEUCTBMETO
Ha TBbPAE HUCKO Bb3AYLUHO Hansrad, ToBa Moxe Aa
[oBede [0 eKCrfosust UM u3ThyaHe Ha 3sananvma
TEYHOCT UIK ras.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHAIHW NMOCTAaHOBIEHWS U pasnopeadm.
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CnasBanTe BCUYKM Cieumaniu N31cKkBaHus 3a naketmpaHe
1 eTuKeTVpaHe, KoraTo TpaHcrnopTtupate 6artepun ypes
TpeTo nuue. Yeepete ce, Ye GatepuuTte He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrv 6atepum unm npoBOAMMU MaTepuanu no
BpPEMe Ha TpaHCrmopTMpaHe, KaTto Npeanasute oTKpUTUTe
KOHEKTOPYU C M30Mauusi, HenpoBOAMMM Karnadyeta unu
neHTa. He TpaHcnopTtupaiite 6atepuun, KOUTO ca CryKaHu
unn Tekat. CBbpXKETE Ce CbC CNeaHaTa KoMMaHus 3a
[OMbIIHUTENIEH CbBET.

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. ctpaHuua 175.

Batepun Tun AAA

CrbBalla ce FM aHTeHa

KoHTponu Ha Tbunaga

PbkoxBaTka 3a npeHacsiHe, M3onnpaHa NoBbPXHOCT 3a
3axBallyaHe

5. TaBa 3a yCTPOMCTBO

6. Hespo 3a Gatepusita

7. Kanak Ha 6aTepusaTa
8
9

rPON=~

Bucokorosoputenu

. TopT 3a gonbnHUTENeH U3xXoa
10. CBeToaMoaeH aucnnen ¢ noaceeTka
11. Cneuuanex USB nopr 3a 3apexgaHe
12. TopT 3a AONBbAHUTENEH BXOA,
13. OToeneHune 3a 6atepun
14. BuHT
15. batepusa
16. dukcartopu
17. ByTOH 3a HaCTPOWKM Ha YaCOBHMKA
18. lucnneii 3a n3bop Ha pexum
19. NnpvkaTtop 3a 6atepusTta
20. byToH on/off (Bkn./n3kn.)
21. ByToH 3a npeaBapuTenHo 3agafeHa ctaHums
22. bByToHM 3a cunata Ha 3ByKa
23. byTOHM 3a CKaHMpaHe Ha YecToTata
24. ByTOH 3a 1360p Ha pexum
25. Havkaums 3a 6acu
26. IHavkaums 3a HUCKN
27. BbHLWHO ycTpowcTBo (He e BkmtoyeHo)
28. USB kaben (He e BknoyeHo)
29. [lonbrnHUTENeH KOHEKTop

OBABAHE

A NPEOYNPEXAEHUE

He nanonseanTte ToBa M3genue, ako TO HE € HambIIHO
crnobeHo Unu ako HSKOM YacTu BEPOSITHO NUMNceaT unu
ca nospeaeHu. M3nonssaHe Ha v3genuve, KOETO He e
npaBuIHO M HambnHO crnobeHo wunu e ¢ nospeneHn
MM NUNCBALLM YacTM Moxe Aa [oBede A0 CEepuo3HW
HapaHsiBaHWs!
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A NPEOYNPEXOEHUE

He ce onuTaiiTe Aa npomeHsiTe ypega wiv Aa
cb3faBaTe akcecoapu WM MPUCTaBKW, KOWTO He ca
npenopbyaHu 3a ynoTtpeba c Hero. Bcska nogoGHa
ronpaska Uy NPOMsiHa € HEKOPEKTHa yrnoTpe6a 1 Moxe
[a cb3gafe ornacHW YCrioBUsl U [a HaHece Cepuo3Hu
hu3nYeckn HapaHsiIBaHus.

P

A NPEOYNPEXAEHVE

He nossonsiBante 4o6poTo no3HaBaHe Ha TO3U NPOAYKT
na otcnabu 6autenHocTTa BU. 3anoMHeTe, 4e Mur
HEBHVMMaHVe e OCTaTbyeH 3a HAHACSHETO Ha CEPUO3HMN
HapaHsaBaHuWs.

“
o

A NPEOYNPEXOEHUE

BuHarn u3Baxpainte 6GaTepuata OT ypepa, korato
crnobsiBate 4acTute, MNouMcTBaTe UM KOrato He
usnonsearte ypega. M3BaxgaHeTo Ha Te3n U3TOYHMLM
Ha €Heprusi We npegoTBpaTu CryyanHO BKIOYBAHE,
KOETO 61 MOrfo Aa NPUYUHK CEPUO3HN HAapPaHABaHWS.

A NPEOYNPEXOEHVE

YpenbT He e BOAOYCTONYMB. He ro notansinTe B TEYHOCT.
HecbobpassiBaHeTo ¢ ToBa npedynpexaeHe Moxe Aa
noBefie 10 CEPUO3HM DU3NYECKM HApaHSIBAHNS.

BuHarn npernexpante pPbKOBOACTBOTO Ha  BCAKO
YCTPOWCTBO, MpernopbyaHo 3a W3MNon3BaHe KaTo
npuctaeka unu akcecoap. OnepaTopbT HOCK MbIHA
OTFOBOPHOCT 3a MPaBWMHOTO W3MOM3BaHe Ha BCSKO
YCTPOWCTBO, NPMKPENeHo KbM NpoaykTa. HenpasunHata
ynotpeba mMoxe [a noBpeav yCTPOCTBOTO Unu ypeaa.

A NPEOYNPEXOEHUE

YpenobT Moxe Aa NpousBexaa 3BYK CbC CWMa, KOSITO
MoXe Aa ObAe onacHa 3a criyxa B AbMroCpOYeH NniaH.
CrnylwaHeTo Ha My3uka C BWCOKa CuUna Ha 3Byka 3a
Npou3BosSieH Mepuoa OT BPeMe MOXe Aa AO0BeAe A0
3aryba Ha crnyx, npegmssukaHa ot wyma. Konkoto no-
ronsiMa e cunata Ha 3Byka, TONKOBa Mo-Masiko Bpeme e
HeoBXoAMMO 3a yBpexaaHe Ha Baluusi CryX.

NMOCTABSAHE / U3BAXOAHE HA BATEPUU AAA
Bwx ®urypa 1.

MpenopbyBa ce Ada 3anueTe 3anamMeTeHUTe KaHamu,
npeav aa noamennTe 6atepunte AAA.

CobluecTtByBa nepuog ot 15 cekyHaM 3a nogmsiHa Ha
6atepunte AAA. Ako BaTepuute He ObaaT NoaMeHeHu
B pamkuTe Ha 15 cekyHauW, ypeabT e u3rybu BCUYKK

@
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npeaBapuTEnHO 3anamMeTeHn HacTPOMKW U e Tpsibea Aa
ce npenporpamMupa.

Mpu nopgmsiHa BWHarM W3nNonaeaiTe HOBW  ankanHu
B6atepun.

1. Caanete
MOHTMpaHO.

aKymynaTopHOTO  YCTPOMCTBO, ako e

2. PasBuiTe BUHTa Ha Kanayeto Ha kanaka 3a Gatepuu.
MaxHeTe kanaka 1 ro ocTaBeTe HacTpaHu.

3. MocraBeTte aBe HoBu GaTtepum AAA, kaTo cnassare
VHAMKaToOpUTE 3a MONSPHOCT B OTAENEHWeTo 3a
Gatepuu.

3ABEJEXKA: He nsnonsgavirte egHOBpeMEHHO CTapu
n HoBu Gatepun. He wusnonssaiite enHOBPEeMEHHO
ankanHu, CTaHAapTHU (BbIMEepPOOHO-LMHKOBK) UMK
aKyMynaTopHu (Hvkeno-kagmuesm) 6atepuu.

4. BbpHeTe kanaka Ha oTAaeneHveTo 3a Gatepuu Ha
MSICTOTO My U 3aTerHeTe BMHTAa, 3a [a ro 3akpenuTe.

NOCTABAHE / U3BAXXAAHE HA NMAKETA C BATEPUM
Bux ®urypa 2.

MocTaesiHe Ha 6aTepus:

1. TocTtaBeTe baTepusita B ypeaa, kato nogpaBHuTe pbba
Ha BaTepusiTa c ynesi B oTBopa 3a batepus.

2. Mpean pa 3anouHete paGoTa, ce yBepeTe, ue
dukcaTopute Ha GaTepusita LupakeaTr Ha MSCTO U
GaTepusiTa e 3acToropeHa B ypeaa.

3. HartucHete cdukcatopuTe, 3a Oa v3BaguTe naketa C
Garepun.

3ABENEXKA: BuHaru nssaxaante batepuata ot ypeaa,
KoraTo TOM He ce n3non3ssa. AKo OCTaBuTe akymyrnaTopHaTa
6GaTepus cBbp3aHa NPOABLITKUTENHO Bpeme, TS Moxe Aa
ce M3ToLLM.

OUCIINENW C TEYHU KPUCTANN
Bux ®urypa 3.

Korato nakeTbT c GaTepun e noctaBeH, a ypedabT € B
nosvuus ,Bkn.“, Ha gucnnea ¢ TeYHW KpucTanu e ce
nokaxe 4acbT, YecToTaTa, PEeXUMbT W HaCTpOMKWTE.
Korato naketsT ¢ 6aTepuu e M3BageH M ca NoOCTaBeHU
G6atepun AAA, Ha Oucnnes C TeYHW KpucTanu e ce
noKaxe caMo 4acbT.

3ABEJNEXKA: WniocTpauumte Ha gucnnes € Te4YHU
KpucTanu, nokasaHu B PbKOBOACTBOTO, NpeacTaBnsiBaTt
CaMo NPUMEpPHU YECTOTU, KOUTO MOXETE Aa BUOUTE BbPXY
BalLLETO pagmo; Te He Ca TOYHUTE YECTOTH, KOUTO MOoXeTe
na n3bepete Aa cnyware.

BYTOHW 3A HABUTALIUA B MEHIOTATA

WManonssante GyTOHI/ITe 3a HaBuraumsa B MeHKWTaTa 3a
BKIOYBaHe W UBKNKYBaHe Ha ypeda, 3a perynupaHe
Ha cunata Ha 3ByKa, 3a MpoMdAHa Ha 4ecToTuTe, 3a

npeBKroYBaHe Mexay pexxmMmuTe 1 3a 3afaBaHe Ha Yaca.

BKIMIOYBAHE/M3KNMIOYBAHE HA NMPOOYKTA
Bux ®urypa 3.

|
HaTucHete O 3a [la BKMOYNTE 1 U3KIoYMTE ypeaa

3ABENEXKA: Tpsbea aa 3agbpxute O6yToHa HaTucHaT
3 cekyHau, npeau ypeabT Aa ce craptupa. Ako ToBa ce
cnyun, cmeHeTe 6atepunte (Tun AAA).

3ABEJEXKA: KoraTto ypeabT € BKITIOYEH 1 Ca NOCTaBEHU
akyMynaTopHu GaTtepuu, Ha CBETOAMOAHWS AUCTNEN Lwe
ce nokaxe i Ako 3apsgbT Ha BaTepusiTa e HUACHK, Le ce
nokaxe npemuraaty cumson Ca.

3a pfda cbxpaHsiBa 3apsga Ha GatepusTta, ypeabT
aBTOMATM4YHO Llle Brese B pPexuM Ha 3acnueaHe
npyénusutenHo 1 yac, cnep kato e 6un usknioveH. 3a
[a vaneseTe OT pexuMa Ha 3acnuBaHe U Aa ctapTupaTte

NOBTOPHO ypeaa, TpsibBa Aa HaTUCHeTe 0] BbPXY ypeda.

CENEKTOP HA PEXUM
Bwx ®urypa 3.

s Hatuchete MODE, 3a na npemunete npes HanuuHuTe
PEXUMN.

MoxeTe aa nsbepeTe eanH OT YETUPK pexumMa:
n  Pexum FM

n  Pexum AM

m  Pexum AUX

n  Pexum BLUETOOTH

PEFYNIUPAHE HA CUNATA HA 3BYKA

Bwx ®urypa 3.

KoraTo ypeabT Gbae BKIOYEH, TOW Lie CE BbPHE KbM
nocriegHaTa Usnon3BaHa HacTpolika Ha cuna Ha 3Byka.

3ABENEXKA: Ako 6atepunte Tin AAA 6baaT nsBageHu
OT ypeaa uim 3apsigbT UM e M3yeprnaH, HUBOTO Ha 3Byka
Lie ce BbpHE [0 HacTpomkuTe no nogpasdupate.

= 3apa yBenu4uTe cunaTta Ha 3Byka, HaTucHeTe M.

= 3a pga HamanuTe cunata Ha 3BYyKa, HaTUCHeTe V.

3ABENEXKA: 3a na npomennte 6bp30 HMBOTO Ha 3BYKa,
3agpbxre N unn V.

He n3nonssaiTte ypeaa npum MakCMmarHo HUBO Ha 3Byka
NpoabIKUTENIHO Bpeme, fokaTo GacuTe W BUCOKUTE
4YeCcTOTU Cca Ha MakcumarHu HuBa. ToBa Moxe fJa
noBpeAn BUCOKOTOBOPUTENWTE W/Unu ycuneaTtenute B
ypena.

HACTPOWKA HA FM/AM
Bux ®urypa 3.
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WManonssante < n > , 3@ Aa HacTpouTe XxenaHata paano
vyecToTa. VI36paHaTa 4eCTOoTa Cce nokasBa Ha aucnneda C
TeYHW Kpuctanu.

3a pa HacTpouTe 4YecTtoTaTta Pb4HO!:

HaTncHeTe 3a kpaTko < v 2 (He 3agbpxanTe), 3a aa
HacTpouTe YecToTaTa C ejHa CTbrka.

1. HatucHete n otnycHeTe <~, 3a fja HacTpouTe no-Hucka
YyecToTa.

2. HartucHete n otnycHete >, 3a [da HacTtpoute no-
BWCOKa 4ecToTa.

3a pa HacTpouTe 4YecToTaTa aBTOMaTU4HO!:

1. HaTtucHete n 3agpbxTe <> za efHa cekyHaa, 3a
[a HacTpouTe YecToTaTa aBTOMATUYHO.

2. HartucHete < nnu > , 3a [ia crpeTe CKaHupaHeTo 1 ga
n3bepete yecToTa.

3a fa HamanuTe CMyLLEeHUsTa Unu enekTpu4eckus LWym,
perynupaiiTe nosuumsata Ha FM aHTeHaTa unu npemecrete
ypefa Ha no-ronisiMa BUCOuMHa.

3AMUC HA PAOMOYECTOTA B NAMETTA
Bwx ®urypa 3.
B nameTta Ha ypega moraT ga ce cbxpaHsBat go 20

paguoyectoTn. MoxeTe Aa sanuweTe Ao 10 paguoyectoTn
3a Bceku oT pexumute FM n AM.

3a aa cbxpaHuTe YecToTa B nameTtTa:

1. TbpceHe Ha xenaHarta paguodvectora B FM nnn AM.

2. Hatuchete wu 3sagpwxte PRESET, pokato Ha
ekpaHa 3anoyHe aa npemurea ,MEMORY* (MameT) n
3anMUcaHNsT HOMEp Ha No3nLms.

3. Hatucrere < n'> , 3a Aa usbepeTte 3anncaHns Homep
Ha nosunuus.

3ABEJIEXKA: CovuwectByBar 10 3anucaHu nosvuuu
3a FM u 10 3a AM. Camo egHa cTaHUMUs MoXe Oa ce
3anameTy BbB BCsiKa 3anucaHa no3vumsi.

4. Hatuctere PRESET otHoBO,
yecToTata.

3a fda 3anuwete

3a pa HamepuTe 3anucaHu paguoyecToTu (B pexum FM
unu AM):

m HatucHete u oceob6onete PRESET, 3a na npemuHete
npes BCeKW 3anncaH HoMep Ha NosuUMs 1 CBbp3aHaTa
C Hero yecToTa.

®YHKLMOHUPAHE HA EKBUIIAN3EPA

3a pa perynupaTte HacTPOWKUTE Ha HUCKMTE u/vnu
BUCOKUTE 4ECTOTH:
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1. HatucHete u 3agpwxte MODE, nokato ce nosieu ,b*
(BASS — Hucku yecToTu). HaTucHeTe OTHOBO U Lue ce
nosiu ,t* (TREBLE — Bucoku yectotn).

2. Harucretre N unn Y/, nokarto fOCTUrHeTe enaHoTo
HMBO Ha HWUCKM UMW BUCOKM YecToTw (OoT -5 go 5).
HatucHete MODE, 3a na cuxpanute usGpawata
HacTpolika.

HACTPOMBAHE HA YACOBHUKA
Bux durypa 3.
Hatuchete CLOCK, 3a pga Bugute yectotata Ha

umndposus aucnnen 3a 10 cekyHau. Cnen 10 cekyHaun Ha
aucnnes e ce u3Befe TeKyLUMST Yac.

3ABENEXKA: BbB BCUUKM pEXUMM YachbT ce Noka3sa Ha
avicnnes no nogpaséupaHe.

3a f4a HacTpouTe YacoBHMKa:

1. Hatucvete u 3agpvxte CLOCK, pokato uaceT
3anoyHe aa Npemuraa.

2. HatucHete 2 unun Y, 3a na nsbeperte yac.

3. Hatuchere u oceo6onete CLOCK, 3a ga zanvwere
HacTpoikaTa 3a u4ac. MwuHyTMUTe 3anousaT Aa
npemurear.

4. Hatucvete N unm v, 3a pa usbeperte xenaHute
MUHYTU.

5. Hatuchete n ocsobogete CLOCK otHoBO, 3a na
NoTBbLPAUTE Yaca. YaCOBHUKLT € HaCTPOEH.

3ABENEXKA: Ako 6atepunte Tin AAA 6baaT nsBageHu
WU HAMAT 3apsf 3a noBeye OT 15 cekyHAW, HAaCTpoVkUTe
Ha YacoBHWKa We Gbaat sarybenu. HacTtpoikute He ce
BNUSIAT OT M3BaXAaHETo Ha BaTepusTa ¢ HanpexeHve 18
V.

PEXXWUM C U3NON3BAHE HA OONMBLINHUTENEH BXOAO
Bwx ®urypa 3, 4.
YpeobT MOXe Aa ce u3nonsea kato ycunsaten 3a MP3

nnebpu, CD nneibpu, cmaptdoHun, Tabnetn u apyrm
My3VKanHu ycTporcTBaa.

3a pa wm3nonsBsarte pexuma C u3non3BaHe Ha
AonbnuTteneH BXoa:

1. Haructetre MODE, nokato ce ocsetn pexxiim AUX.

2. CebpxeTe JOMbMHUTENHUS Kaben (He e BKMIoYeH) KbM
YCTPOWCTBOTO.

3. CebpxeTe Apyrvs kpai Ha kabena 3a LOMbhHUTenNeH
curHan KbM rnopTa 3a LOMbHUTENEH BXOA.

3ABENEXKA:

—  BBHLWHOTO yCTpOiicTBO TpsiGea Aa Gbae BKIOYEHO
1 Oa 6bae B pexuM Ha Bb3npoussexaaHe, 3a Aa
MOXeTe jayyBare 38yKka npes BUCOKOroBopuUTenuTe.



— Benyku 6yTOHM 3a ynpaeneHue Ha BbHLUHOTO
YCTPOWCTBO MOraT Aa Ce M3nonasat HopmarHo,
[0KaTo YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM paanoTo.

— CwunaTta Ha 3ByKa Ha BCAKO YCTPOWCTBO, CBbP3aHO
ypes fonbAHUTENHWS kaben, Moxe Aa ce perynupa
c nomolyTa Ha 6yToHa 3a ynpasneHue Ha cunata
Ha 3ByKa Ha TOBa YCTPOWCTBO UM C MOMOLUTA Ha
6yToHute N unn Y Ha ypepa.

— TMMpu  wu3KkNOYBaHETO Ha  ypeda
YCTPOMCTBO HSIMa [a Ce U3KIToYH.

BBHLUHOTO

— [JonbnHWUTENnHUAT kaben He ocurypsiBa Bb3aMOXHOCT
3a 3apexnaHe.

4. TTbnHUTE NHCTPYKLUMK 3a eKcnroartauust Ha CBbP3aHOTO
YCTPOWCTBO ~BMHArKM MoxeTe [Ja Hamepute B
PBKOBOACTBOTO, NMPUIIOXKEHO KbM BaLLETO YCTPOWCTBO.

TaBaTa 3a yCTpOVICTBO MOXe [[da ce u3nonsea 3a
CbXpaHeHMe Ha BLHLUHOTO yCTpOI;ICTBO.

3ABEJIEXXKA: TaBata 3a YCTPOMCTBO He MOxe pAa
npeanassa BbHLLIHK yCTPOCTBa.

3ABEJEXKA: MoptbT AUX OUT e camo 3a cBbp3BaHe Ha
BBHLUHU BUCOKOroBOpUTENU. He BkItouBaiTe criywanku B
nopTa 3a AonbiHUTENEH n3xod. Cunarta Ha 3Byka 3a To3n
NopT € HacTpoeHa Ha MakcKMarHo HUBO U He MOXe Aa ce
Hamanu ¢ HaTuckaHeTo Ha Y. CunaTta Ha 3Byka MoXe Aa
ce perynvpa camo OT BbHLUHWS BUCOKOoroBopuTes. Korato
cunara Ha 3Byka e HacTpoeHa Ha 0 OT paaMoTO, BHLUHUAT
BUCOKOTOBOPUTEN LUE € 3arflyLUeH.

U3NON3BAHE HA CHNEUMANHMA USB MNOPT 3A
3APEXIOAHE

Bwx ®urypa 5.
Cneunannmnat USB nopt 3a 3apexpgaHe ocurypsia

3axpaHBaHe B pa3Mep Ha 2 amnepa 3a MobuneH TenedoH,
MP3 nneinbp, Tabnea wnu apyrn USB ycTpoiictea.

Ako ce onuTaTe [a 3apexaaTe yCTpoucTBa ¢ HOMUHan
Hap 2 amnepa, MoxeTe fa nopeauTe cneumanyuns USB
nopT 3a 3apexaaHe 1 / Unn yCcTporcTBOTO.

1. Cebpxere eguHus kpan Ha USB «kabena (He e
OocurypeH) kbMm ycTpoiictsoTo ¢ USB.

2. CebpxeTe papyrva kpah Ha USB «kabena (He e
ocurypeH) kbM cneunanHua USB nopt 3a 3apexaaHe,
3a fa 3anoyHeTe Aa 3apexaaTte yCTPOMCTBOTO.

3ABEJEXKA: CneunanHust USB nopt 3a 3apexagaHe
ocurypsiea camo Bb3MOXHOCT 32 3axpaHBaHe; TON He
npeaocTaBst BbAMOXHOCTH 32 NPEHOC Ha AaHHU.

Korato ypeabT paboTv Ha 3axpaHBaHe oT 6Garepus,
cneumanHuat USB nopT 3a sapexaaHe Lie NpoabIiikv
fa paboTn 3a okoflo 1 crieq M3KMNYBaHETO Ha ypeda.
AKO ypedbT OCTaHe HeakTWBeH cred To3W nepwuop,
3apexgaHeTo We cnpe. BknodeTe ypepa, 3a  Aaa
Bb306HOBUTE IyHKUMATA.

M3MNON3BAHE HA YCTPONCTBO C BLUETOOTH (HE
E BKNIOYEHO B KOMMJEKTA) 3AEQHO C YPEQOA
Bux durypa 6.

1. Hatucvetre MODE, pokato ce ocBetM pexum
BLUETOOTH.
3ABEJEXKA:
— Korato ypeabT O6baoe BKIHOYEH B PEXUM

BLUETOOTH, Ton we ce onuta ga ce CBbpxe
c yctponctBo ¢ aktuBupaH BLUETOOTH, a
Ha Jucnresi C TeYHWM KpUCTanu Le 3anoyHe Aa
npemuraea .

—  YpenbT aBTOMATWUYHO LUe Ce onuTa Aa Ce CBbpxe
KbM MOCNEeAHOTO YCTPOMCTBO, KbM KOETO € 6umn
CcBbp3aH. AKO HE MOXe [a ce yCTaHOBM Bpb3ka
B pamKkWTe Ha NeT CekyHau, ypedbT we Obae
[ocTbneH 3a apyru ycrpornctea ¢ BLUETOOTH.

— YctpoiictBata ¢ BLUETOOTH TpsibBa na 6baat
pasnonoxeHun Ha pasctosHne o 10 M. oT ypeaa u
na 6baaTt HacTpoeHn 3a TbpceHe / ckaHupaHe, 3a
[a ce cBbpxaT € ypeaa.

2. WN3bepete ,RYOBI Stereo” or cnucbka ¢ HanuyHuTe
BLUETOOTH curHanu B YCTPOWCTBOTO, 3a pAa
CBbpXeTe YCTPONCTBOTO M ypeada. 3a CBbpP3BaHETO He
ce naucksa napona unu MWH koa.

3ABEJIEXKA:

— KoraTo yCTpOWCTBOTO YCMELWHO Ce CBbpXe C
paauoTo, cnupa Ja npemuraa.

— KoraTto gageHo ycTpocTBO e CBbp3aHo KbM ypeaa,

MHOpMaLumaTa 3a CBbp3BaHe KbM YCTPOWUCTBOTO
ce 3anucBa B NamMeTTa Ha paguoTo.

3. Hatucrere <'n'> , 3a ja NpemMmnHeTe KbM npeguLiHaTa
UNKn creapallaTta neceH, Korato NOTOYHO NPEXBbPNSTE
ayamo ot ycTpoiicTBo ¢ BLUETOOTH.

4. Hatucrerte n oceo6onetre PRESET, 3a na npesbprute
Mexgy CnupaHe Ha naysa ¥ Bb3npou3BexaaHe Ha
ayavo.
3ABENEXKA:

— Tean GyTOHM 3a ynpaBrieHWe MoraT Oa He ce
noaabpXkat OT YCTPOWCTBOTO M MPUMOXEHWNETO
BLUETOOTH.

— Bcwuyku 6yToHM 3a ynpaBneHune Ha yCTPOWCTBOTO C
BLUETOOTH wmorat ga ce v3nonssaT HOpMarsHo,
[0KaTo YCTPOMCTBOTO € CBBbP3aHO KbM ypeaa.

— CwnaTa Ha 3ByKa Ha BCSIKO YCTPOWCTBO, CBbP3aHO
KbM ypefa, Moxe Aa ce perynupa ¢ nomoiyra Ha
6yToHa 3a ynpaBrneHue Ha cunata Ha 3Byka Ha ToBa
YCTPONCTBO MM C noMmolyTa Ha 6yToHute 4> unm
V) Ha ypepa.

5. HatucHete u 3agpwxte PRESET, 3a na pasenuuute
usinoto yctporncteo ¢ BLUETOOTH.

SABENEXKA: Korato YCTPOWCTBOTO 6bae
paseguHeHo, Ha AWChNes C TeYHU KpucTanu Lie
3anoyHe Aa npemurea t a ypenwbT e 3anoyHe fda
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TbPCY APYro YCTPOWCTBO.
CI'bBALLA CE lbBKABA FM AHTEHA
Bux ®urypa 7.

3a pga Hamanute CMYyLEeHUATa Unn enekTpnuyeckns Lym,
pasterHete FM aHTeHaTa nnu npemecteTe ypeaa Ha no-
ronsma BucouvHa. FM aHTeHaTa ce crbBa v npubupa,
KOraTto He ce n3nonsea.

NOoAAPBIXKA

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoaykTbT He TpsibBa HuKora [fa Ce BKMYBa B
3axpaHBaHe, KoraTo crrnobsBaTte 4acTu, npaBuTe
HaCTpOWMKW, MOYUCTBATE, W3BbPLUBATE MOAAPBXKKA
UNM KoraTo He ro wanonssate. W3knoyBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3aXpaHBaHETO LLE MPEAOTBPATM CIyHaiHO
cTapTvpaHe, KoeTo 61 MOrmo Aa MPUYMHU CEepPUO3HU
HapaHsiBaHWs.

m  WM3bsarsanTe wu3non3BaHeTO Ha pasTBOPUTENM MpU
noYncTBaHeTo Ha nnacTMacoBuTe 4vactu. [loBeuveTo
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENHUM  KbM  Pas3nuyHu
BMJOBE Pa3TBOPUTENN U MOXe [a Ce MOBPeasT npu
M3MoN3BaHeTO Ha TakvBa. V3nonssante Cyxu Kbpmu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsBaHusi, Mpax, Macro,
cMaska U T.H.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HukakbB criyyai He nossonsBanTe nnacTtmacoBute
YacTu Ja BnM3aT B KOHTAKT CbC CNMPaYHW TEYHOCTW,
HedTeHN MPOAYKTW, MPOHWKBALUM Macna W T.H.
XumukanuTe wmoraT [fda noBpedsT, oTcnabsT unm
YHULLOXAT nractMacarta, koeTo Moxe Aa [fdosefde [0
Cepro3HN PrU3NYECKN HapaHsBaHUS.

Mpy M3BbPLUIBAHE HA CEPBU3HM OEMHOCTW W3Non3BaiTe
camMo OpUIMHarNHW pesepBHM YacTu OT NpOoM3BOAUTENS.
Ynotpebata Ha BcsikakBu Apyr 4act Moxe fJa
npeacTaBnsiBa puUCK WNU  Ja MPUWYMHU NoBpeaa Ha
npoaykra.

ASBAHE HA OKOJTH

CPEQOA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHWM, BMecCTO 3a
obesBpexaaHe kato oTnagbk. MaluwmHarta,
[OMbIHUTENHUTE npvcnocobneHns
7 onakoBKuUTe TpsibBa  pOa 6baart

B o noxeHu Ha NOAXOASLA npepaboTka 3a
OrMon3oTBOpsiBaHE Ha CbAbpXalute ce B
TSIX BTOPUYHU CYPOBUHU.
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CMBOIU
MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa
c E CE cboTtBeTCcTBME

EH[ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

ﬂy praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

[MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npegu ga ctaptuparte MalumHarta.

Enektpuyecknte ypeau He Tpsibea
a ce UW3XBbpnST 3aedHo ¢ GutosuTe
oTnagbun. Peuuknupaiite, Kbaeto uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET MO
[ PELMKIIMPaHETO KbM MECTHWUTE BracTu

nnun pasnpocTpaHuTenuTe.

YacTute unu npuHaanexHocTuTe ce
npogasar OTAenHo

CrepHvTe CUrHamnHu AyMmn n TEXHUTE CbOTBETHM 3HAYeHNs!
06sicHsIBaT HMBAaTa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu ¢ ynotpebarta
Ha TO3W NPOAYKT:

/\ OnACHOCT

Yka3Ba HEMUHYEMO OMacHa CUTyaLus, KOATO ako He Gbae
nsberxara, Le AoBeae 40 CEePU03HU HapaHaBaHUs Unu
CMBPT.

A NPEAYNPEXOEHUE

YkasBa noTeHumManHo onacHa CUTyaums, KOsSiTo ako
He 6bae n3berHata, Moxe Aa AOBEAe 40 CEPUO3HIU
HapaHsBaHWS U CMbPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba NoTEHUManHo onacHa cutyaums, KOSTo ako He
6bae n3berHarta, moxe ga gosefe A0 ApebHu unv cpegHn
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpeanTeneH cumeon 3a 6esonacHocT) Ykaasa
cUTyaLus, KOSITO MOXe Aia A0BEAE [0 UMYLLECTBEHM
weTu.
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[0noBHMMYM MipKyBaHHSIMU MpW po3pobLii Lboro pagio bynu
6esneka, eheKTUBHICTb Ta HAAIAHICTb.

NPU3HAYEHHA

MpopykT Npu3HayeHuit Ans:

npocnyxosyBaHHsa FM / AM pagio, MP3-nneepis Ta
iHLLIMX ayAio NpMcTpoiB

USB-3apsigka cymiCHUX NpucTpois

NOTOKOBE ayAio 3 MPUCTPOIB, LU0 BUKOPUCTOBYIOTb
BLUETOOTH

Ons pnoBGaHHS Ta CBEpASIEHHs KaM'siHOI Knajgku, Moxe

u [pun

obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWTE  BUKMHOYHO
opuriHanbHi  3anyacTWHW, akcecyapu Ta npwunagas
BiA BMPOGHWKA. [OTpUMyWMTECh IHCTPYKUIA 3 po3ainy
"TexHiyHe  obcnyroByBaHHS" y L€l iHCTPYKUii
3 ekcnnyaTtauii.  BukopuctaHHs  He[o3BONEHWUX
3anyacTvH abo He[OTPUMAHHS IHCTPYKLi 3 TexHiYHoro
0o6cnyroByBaHHs MOXe CMPUYUHUTUA PUSKK YPaKEeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM abo OTPUMaHHS TpaBMU.

3HaliTe cBili NPOAYKT. YBaXHO NpoyuTanTe iHCTPYKLi0
3 ekcnnyartauii. BuBYiTb npusHayeHHA Ta obMexeHHs
ONS Lporo BUpoOy, a TakoxX crneumndiyHi noTeHuianbHi
Hebesnekn, noB'A3aHi 3 HWM. CnigyBaHHS LbOMY
npaBuny 3HW3UTb PU3UK  YPaKEHHSI ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM, Moxexi abo ceprno3Hoi TpaBmu.

GyTU BUKOPUCTAHWI PEXMM MOSIOTKA. = He BUKOPWUCTOBYITE €NeKTPOIHCTPYMEHTU y
BMOyxoHebe3neyHin  atmocdpepi, Hanpuknag, |y
NPUCYTHOCTI Nerko3anMmncTx piguH, rasis abo nuny.
EneKTpuYHi iIHCTPYMEHTU CTBOPIOIOTb iCKPU, LLIO MOXYTb
3ananuTty nun abo napu.
A NONEPEMXEHHSA
ENEKTPOBE3MNEKA
Yutante Bci npaBuna 6Ge3nekn Ta iHCTPYKLIi.
HepotpumaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUIM Moxe u [lpucTpin, o npautoe 3 BMOHTOBaHNMM
Npu3BECTW [0 YPaXEHHs1 EeNeKTPUYHUM CTPYMOM, akymynstopamm abo 3 OKpPeMUM aKyMynsiTOPHUM
noxexi Ta / abo cepro3Hoi TpaBmu. 6nokom cnig 3apsakaTtu  TinbKM 3@ [OMNOMOroH
pekoMeHAOBaHOrO  3apsifHOrO  MpUCTPOO  Anst
akymynatopis. 3apsgHuiA  NpuUCTpii, WO NigXoAuUTb
= He BiKkopuCTOBY/iTE NPUCTPIA NOGNM3Y BOAM. LNS1 OAHOTO TUMY aKyMyIATOPIB, MOXE CTBOPUTMU PU3UK
= [IN5 OYMWEHHS MPUCTPOK BUKOPUCTOBYIATE Tilbki 3aropsiHHS NPU BUKOPUCTaHHI 3 HLIMM aKyMySSATOPHAM
Cyxy TkaHuHy. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ranbMiBHI Griokom.
PiAvHM, HahTONPOAYKTM 860 ByAb-SIki POSUMHHMKA ANS & BukopucTosyiite €NeKTPOIHCTPYMEHTU Tinbku
OYWLLEHHSI MpUCTPoto. [JOTpUMaHHA LUbOro npaeuna 3 MpusHaueHMMM AN HUX  aKyMynsTopamu.
AOSBOMMTL ~ SHMSUTW  PUCK  BTPAaT  KOHTPOMIO  Ta BuKOpUCTaHHS Byab-AkMX IHLIMX aKyMymnsTopis, Moxe
YHUKHYTW NOLLKODKEHHS NNAacTUKy kopnycy. CTBOPUTY PUBMK OTPUMAHHS TPABMM i NOXKEi.
= He BCcTaBnsamnTe Hisiki NpeAMeTN y BEHTUNALINHI OTBOPU. o BukopucToBy#iTe 18 B NiTiit-ioHHi akyMynsiTopu.
BcTaHoBnonTe BIiANOBIAHO [0 iHCTPYKUii, HagaHux
BAPOGHMKOM A MOMNEPEMXEHHS
= He posmiwyiite npucTpiii B 3akputux wadax abo Mpun HeHanexHiin 3amiHi akymynsTopa icHye Hebeaneka

Ha CTikax 6e3 HanexHoi BeHTWUnAUii. TpumanTe
AUCTaHLUio LLoHaiMeHLe 5 cM A0 iHLWKnX 06'ekTiB.

BUOyXy akymynsitopa 3amiHonTe nue TakMum caMmum
aKymynaTopom abo akyMynsaTopoM TOro X Turmy.

m He postawosyiite npuctpii nobnusy Byab-skux
[Kepen Tenna, Takux SK papiatopu, obirpisadi, neui
Ta iHWi (BKNoYawuM nigcunioBadvi), siki BUpobnsioTh
Tenno.

OCOBWUCTA BE3IMNEKA

= He BMKOpPWUCTOBYITE MPUCTPIN ANS MPOCIYXOBYBAHHS
My3ukun abo iHWMX 3BYKOBWMX Mporpam nig 4ac
KepyBaHHsi poboTolo obnagHaHHA. Taka noBediHka
MOXe BIiABOMIKTM Ta CTaT¥ MNPUYMHOK OTPUMAaHHS
CepNO3HOI TPaBMM.

= BuvikopucToByiiTe  Tinbkn - BU3HaYeHi

[0AATKM Ta akcecyapu.

BMPOBHMKOM

= 3 npuBoay 6yab-sikoro ob6CnyroByBaHHs 3BepTalTeCh
TiNbkM [0 KBaniikoBaHUX cneuianictiB. TexHidyHe

obCnyroByBaHHsi  MOTPIBHO  npu  Gygb- siomy ™ [IPUCTPil  3aaTHUiA  BUPOGNSTM  3BYKOBI - 4acToTH,
MOLLKOMPKEHHI, SKWO Ha npucTpin BGyna nponuTa Ak MOXyTb Byt HebesneyHumu npu  LOBromy
piovHa abo npu noTpannsiHHi Yy HbOFO CTOPOHHIX NpocnyxoByBaHHi.  [pocrnyxoByBaHHSi ~ My3ukn — Ha

BENUKIN TyYHOCTI MpOTArom Oyab-fKoro yacy, Moxe
npy3BeCTV A0 iHAYKOBAHOI LYyMOM BTpaTh cryxy. Yum
GinbLua ry4YHiCTb, TUM MEHLUE Yacy Mae NPONTU nepLu

npeameTiB, SKLLO NPUCTPI ByB HaMoYeHW aolem abo
MOLUKOPKEHWUI BOSOroK, SKLWO MPUCTPIA He npautoe
HaneXHUM YMHoM, abo NpuUCTpiit Bnas.
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HK BaLl CryX MOXe noctpaxaaTu.

BUKOPUCTAHHA TA OBCNYITOBYBAHHA MPUCTPOIO

Konun akymynsatop He BMKOPUCTOBYETbCS, TpuUManTe
noro nopani Bi4 MeTaneBux MNpeaMETiB, Takux $K
CKpINKW, MOHETW, KIoYi, UBAXMW, LWypynu, abo iHLwi
OpiGHI MeTanesi npeaMeTW, siki MOXYTb RiOKIOYATA
OAMH KOHTaKT A0 iHWoro. KopoTke 3aMUKaHHS KOHTaKTiB
aKkyMmynaTopa MoXe NpU3BECTU 40 ONikiB abo Noxexi.

TpumanTe iHCTPYMEHTU CYyXUMW, YACTUMM i BiNlbHUMM
BiA Mactuna N 3MaweHHsa. [na yuweHHs 3aBxau
BUKOPUCTOBYWTE YUCTY TKAHUHY.

AKyMYNSTOPHi iIHCTPYMEHTU He NOTpibHO nigknoyaTtu
[0 eneKkTpuYHoi pos3eTkn. BHacnigok uboro BOHM
3aBXayW 3HaxXoAATbCA y poboyomy cTaHi. Yesigomnionite
MOXNUBI Hebe3nekn nif  4Yac  BUKOPUCTaHHS
aKyMynaToOpHOro npuctpoto, abo konm MiHsieTe 1Moro
akcecyapu. CnigyBaHHS LbOMY MpaBuny 3HU3WUTb
PU3MK YPaXKEeHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Moxexi abo
Cepro3HOi TpaBMu.

He po3miwyinte akymynsiTOpHi iHCTpymMeHTM abo ix
aKkymynatopu nobnusy BorHio abo mxepena Tenna.
BukoHaHHS LbOro npaBuna 3HU3WUTb PU3UK BUBYXY Ta
MOXMNMBICTb TPABMU.

He posb6uBaiite, He ynyckaiTe Ta He MOLIKOAXYNTE
akymynaTtopHy 6aTtapeto. Hikonm He BMKOpUCTOBYWTE
akymynatopHy 6atapeto abo 3apsgHUiA  NPUCTPIN,
AkMn  nagaB abo niggaBaBcA  CUMbHOMY  yaapy.
MOWKOMKEHNA  aKyMynaTop — MOXe  BUOYXHYTW.
MpaBunbHO No36yapTeca ynyLieHoi abo NOLIKOAKEHOT
GaTapei.

AKYMYNSiITOpY  MOXYTb  BUOYXHYTW, SKLWO MOpydY €
[PKepero 3anantioBaHHs, Hanpyknag, Manuii NasnbHyK.
[ns 3MEeHLUEeHHS PU3NKy Cepro3HOI TpaBMK HIKONW He
BUKOPUCTOBYWTE 6€34p0oTOBI BUPOGM Nopiy 3 BiAKpUTUM
nonymMm'sm. Mig 4ac BuUBYyXy akymynsatopa MOXYyTb
BigniTaTM ynamkv Ta BUAINATUACS XiMivHi pedoBuHK. B
pasi BUOyxy HeranHo 3anuinTe Noro BOAOH.

He 3apsimpkanTe akyMynsTOPHUIN iIHCTPYMEHT Y CUPOMY
abo Bonoromy micui. CnigyBaHHs LbOMY npaBuny
3HU3UTb PUSKK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

[ns edbeKTUBHOI 3apsiAKv, NPUCTPIN Mae 3apsmKaTuch
y npumilleHHi ae TemnepaTypa Buwa 3a 10°C T1a
MeHwa Hix 38°C. [Ana 3HWKEHHS pU3NKy CEpPNO3HOro
TpaBMyBaHHsi, He 30epirailTe NpUCTPIN Ha CBiXXOMY
noBiTpi abo y TpaHcnopTHUX 3acobax.

AKWO NpuUCTpii BUKOPUCTOBYETLCS NpU TemnepaTtypi
HaBKOMNMLLUHBOrO cepeaosuLLa Hkye 0°C abo BuLle 3a
40 °C, icHye pusuK HEKOHTPONbOBAHOI CUTyaLlii.

Mpyv HagmipHOMy BUKOpUCTaHHi abo nig  Aieto
eKkCTpeManbHUX  Temnepatyp  Moxe  Biabytucs
BUTIKGHHS KMUCINOTW 3 akymynsatopa. B pasi koHTakTy
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KMCMOTM 3i LLKIPOO HeraHo noMuiiTe ii BOAOH 3 MUMOM.
FAKLWo kMcnoTa noTpannse B OYdi, NPOMUIATE iX YUCTOK
BO/OI0 BNPOAOBX MiHIMyM 10 XBUIWH, MOTIM HeramHo
3BEpHITbCA A0 nikaps. [OoTpyMaHHSA LpOoro npaswuna
3HM3UTb PU3NK OTPUMAHHS CEPIIO3HOT TpaBMMK.

[Ona  3MeHWeEHHs  pU3uKy  TpaBMyBaHHS  abo
YPaXKeHHSI EeNneKTPUYHUM CTPYMOM, MpUCTPIn Mae
BMKOPUCTOBYBaTUCb Ta 3b6epiratucb y HeAOCTynmHOMY
ans giten micui.

36epexiTb Ui iHCTPyKLUii. YacTiwe 3BepTanteca Ao
HUX, Ta BUKOPUCTOBYITE iX, LWOG IHCTPYKTYBaTH iHLIMX,
XTO MOXe BWKOPWCTOBYBATW Liei MpUCTPIN. AKLWO BMW
nosnyaeTe KOMyCb LeW IHCTPYMEeHT, nepeaasaniTe
NOMY TaKOX LIt0 iHCTPYKLIitO.

He BwkupanTe BUKOpUCTaHi akymynstopHi 6atapei
pasom 3 nobyToBMMM BiAXo4amMu Ta He cnarnowuTe ix.
BianpasTe ix Ao BignoBigHoro micus ytunisauii/adopy.

MpucTpii He nOBWMHEH nianaraTy BNAMBY BOASHMX
Kpanenb Ta Opu3ok, a TakoX Hiski npegmeTw,
HanOBHEHI PiAWHOI, Hanpuknag, Basu, He MNOBUHHI
6yTn po3MiLLieHi Ha NPUCTPOI.

AKkymynaTopu(BMoHTOBaHi abo okpemum 6rokom) He
MalTb 3HaxoAWTWUCb Nopad i3 Axepenamu Tenna,
Hanpuknag, COHAYHI NPOMEHI, BOrOHb Ta iHLUI.

MpucTpii  BUKOPUCTOBYETBCS pa3oM i3 NPUCTPOEM
3'€|HaHHA B SIKOCTi NPUCTPOLO BiAKMIOYEHHS Bif Mepexi
eneKkTPOXMBIeHHs. MpuUCTpin BiaknoYeHHs mae ByTn y
HanexHomy pobo4yomy CTaHi.

OOOATKOBI MOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKK

BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB!

A NONEPEMXEHHSA

Ana 3anobiraHHs Hebe3neui noxexi B pe3ynbTarTi
KOPOTKOTO  3aMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLUKO[KEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA

akymynatop abo 3apsgHWi MpUCTPiA Yy pianHY | He
[onyckavTe NoTpansHHA piAMHW BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i CTpymMonpoBiaHi pianHu,
Taki SIKk COMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTuh, BUGINoBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO iX MiCTATb, MOXYTb NPU3BECTH
[0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

3amiHa aKkymynatopa Ha iHWWA HeHanexHoro Ttuny
MOXe nocrnabuTu 3axucT.

3abopoHEHO yTWUMi3yBaTW akyMmynsiTop Yy BOMHi, B
rapsidin nevi abo nigaaBatM MexaHiYHOMY ApOBneHHIo
UK po3pi3aHHIo, Lie MOXe NPU3BECTU A0 BUBYXY.

3abopoHeHO 3anuLaTi akyMynsiTop B HABKOMULLHbOMY
cepefoByLLi 3 HaA3BUYANHO BUCOKOK TemrnepaTypoto,
ue MOoXe npusBecTV A0 BMOyxy abo BMTOKY roproyoi
piavHu abo rasy.
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m SKWo akyMynsTop NiAAaeTbCst HaA3BUYANHO HU3bKOMY
TUCKY MOBITPS, LUEe MOXe npu3BecTu Ao Bubyxy abo
BWTOKY roptoyoi piamHu abo rasy.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6artapeto BIiAMOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaLioHarnbHUX NOMOXEeHb Ta NpaBun.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapkyBaHHS Npu TpaHCnopTyBaHHi GaTtapei TpeTboo
cTtopoHoto. [MepekoHarnTecsi, Wwo 6GaTtapei He MOXyTb
BCTYMaTV B KOHTAKT 3 iHWMMK BaTapesmu abo nposigHUMK
MaTtepianamu npy TPaHCMOPTUPOBL, 3axXyLLaoYM BigKpUTI
po3'eMn i30NSALIMHUMKM HENPOBOASALLUMMU KpULLKamMn abo
cTpivkoto. He nepeBo3untu Gatapei, siki MalOTb TPIiLMHU
abo npoteukn. KoHcynbTyiiTeca 3 eKcneauTOPCbKOK
KOMMaHi€elo Ans noganbLuMX KOHCYbTaLil.

3HAWTE CBI/ NPOAYKT.

[Oue. cTop. 175.

1. Bartapeiikn AAA

CknagHui FM-pagionpuiimay

CeHcopHa naHenb ynpaBsniHHA

Pyyka Ans TpaHCMOPTYBaHHS, i30bOBaHa MOBEPXHS
Ons yTpyUMaHHs

5. Bigcik npuctpoto

6. THisgo ans akymynatopa

7

8

pwN

Kpuika akymynsiTopHoro Biaciky

. OuHamikn
9. [opatkoBuii NopT BUXOQY
10. PK-gucnnen 3 niacsivyBaHHAM
11. Buginenun USB- nopT Ans 3apsiikaHHst
12. [JlonatkoBuMi nop BXoAy
13. Biacik ana akymynsitopis
14. TBUHT
15. AkymynsatopHa 6atapes
16. dikcaTtopun
17. KHonka perynioBaHHs vacy
18. Oucnneit Bubopy pexumy
19. IHankaTop BiACIKy ANS akymynsaTopis
20. Mepemukay BKIIOYEHHS/BUMUKAHHS
21. KHonka HanawTyBaHHS cTaHuii
22. KHOMKM peryntoBaHHs ry4HOCTI
23. KHOMKM CKaHyBaHHS YacToT
24. KHorka BuGopy pexumy
25. BigobpaxeHHs HU3bKMX YacToT
26. BinobpaxeHHs1 BEpXHix YacToT
27. 30BHILLHI NPUCTPIlA (He BKIMIOYEHO)
28. USB- kabernb (He BKMO4EHNI)
29. NopatkoBuii po3'im

3BUPAHHA

A NOMNEPEMXEHHS

He BukopucTtoByiTe Lieit BUPIO, AKLWO BiH HE MOBHICTIO
3i6paHuii  abo AKkwo BiACyTHi abo  noLlKogXKeHi
pesiki  noro  petani.  BukopuctanHs  npucTpoto,
3i6paHNUM HeHanexHWM YMHOM Ta HenesHicTio, abo 3
MOLLKOPKEHNMM YaCTUHAMM MOXKE CMIPUYUHUTY CEPNO3HI
TpaBMMU.

A NONEPEMXEHHS

He HamaraiTecs 3aMiHUTK Liel iHCTpyMeHT abo 3pobutu
npunagas, He pekOMeHAOBaHi ANt BUKOPUCTaHHSA 3 LM
iHCTpyMeHTOM. Byab-sika Taka 3miHa abo moamdikauis
- Lle HempaBuIlbHE BUKOPUCTAHHS i MOXe Npu3BecTn Ao
Hebe3neyvHol cuTyauii, Wo NpU3BOAUTbL A0 MOXMMUBMX
CEepNO3HUX TPaBM.

DYHKLIOHYBAHHA

A MOMNEPEMXEHHS

He possonsiTte 06i3HaHOCTI MpO NpPOAyKT 3pobutn
Bac Hepbanum. Mam'aTaiTe, WO HeobepexHol YacTkn
CeKyHAU AOCTaTHbO, Wo6 3aBAaTn Cepiio3Hoi TpaBMu.

A MOMNEPEMXEHHS

Mepen  BCTAHOBMEHHAM  [eTaneil,  BUKOHAHHAM
perynioBaHb,  YulieHHs, abo  konn  BUPIG  He
BUKOPUCTOBYETbCH,  3aBXOM  3HIManTe 3  HbOro

akymynaTopHy 6aTapeto. BupaneHHs akymynsTopHoi
6arapei 3anobirae HeHaBMUCHOMY 3amycKy, KU MOXe
npu3BeCTU 40 CEPNO3HOT TPaBMMU.

A NOMNEPEMXEHHS

MpucTpii He € BopoCTiikMM. He 3aHyptoBatu y piavHy.
HepoTpumaHHs Lboro nonepeikxeHHsi MoXe NpU3BecTU
[0 CEPUO3HUX TPaBM.

YBAIA

3aBxan 3BepTanitecb [0
o6cnyroByBaHHs wono pekoMeHA0BaHUX no
BMKOPUCTaHHS  akcecyapie abo npunapas. [pu
BMKOPUCTaHHI Byab-skoro npunapds, nNiaknoyYeHoro
0O MNPUCTPOIO,  HaneXHWM  YMHOM,  BUHSATKOBY
BiQMOBiAanbHICTb  Hece  kopucTyBady. HeHanexHe
BUKOPUCTAHHS MOXe nowkoauTu npunagas  abo
NpuCTpin.

iHCTpyKUii 3 TexHiYHoro
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A NONEPEMXEHHSA
MpucTpit  3paTHWUI  BMPOBNSTM  3BYKOBI  4acToTw,
AKi  MOXyTb OyTM HebGesneyHMmy npu  [OOBroMy
npocnyxoByBaHHi.  [1pOCNyXOBYBaHHS ~ My3uku  Ha

BENWKIN Try4yHOCTi npoTsirom OyAb-AKoro 4acy, Moxe
nNpu3BecT! A0 iHOYKOBAHOI LYMOM BTpaTu cnyxy. Yum
6inblua ry4HicTb, TM MeHLUe Yacy Mae NpPoWTW nepLu
HiX Ball CIyX MOXe noctpaxaaTy.

BCTAHOBJEHHA/3AMIHA  AKYMYNATOPIB  TUNY
AAA

OuBiTbcs MantoHoK 1.

Mepw HiX npoBoAuTU 3aMiHy akymynatopiB Tuny AAA,
pekoMeHAoBaHO 3anucaTu 3bepexeHi kaHanu.

3amiHy akymynsTopis Tny AAA cnig npoBoANUTY NPOTAroM
15 cek. AKWo akymynaTopu He 6yayTb 3amiHeHi NPOTArom
15 cekyHA, BCi HanmawTyBaHHS MpucTpolo, wWwo 6Bynm
3bepexeHi B nam'aTi, OyayTb BTpadeHi, Ta NpUCTpIi
BUMMaraTMMe nepenporpaMmyBaHHs.

[nsa 3amiHn 3aBXAu BUKOPUCTOBYWTE HOBI ankaniHosi
aKyMynaTopu.

1. Bupganite akymynaTopw, SKLLO BOHU BCTAHOBMEHI.

2. MocnabTe rBMHT Ha 3axMCHIA KpuwUi akymynsTopa.
3HiMiTb KPULLKY Ta Biaknagite y Gik.

3. BcraHoBiTb ABa HOBMX akymynaTtopu Tuny AAA 3rigHo
[0 iHOMKaTopiB MONAPHOCTI BCcepeawHi Biaciky ans
aKyMmynsaTopis.

NMPUMITKA: He BVKOPUCTOBYITE O[HOYacCHO
akymynsatopu, wo 6ynun y BMKOPUCTaHHI, Ta Hogi. He
BMKOPUCTOBYWTE OAHOYACHO arnkaniHoBi, CTaHAapTHi
(kapBoH-LMHKOBI) abo (Hikenb-kagMieBi) akyMynaTopu.

4. TlocTaBTe KpULLKY Ha MicLie Ta HafiiHO 3aTArHITb MBUHT.

BCTAHOBJEHHA/3AMIHA
BIOKY

[OuBiTbCS MantoHoK 2.

AKYMYNATOPHOIO

[inA BCTaHOBMEHHA aKyMynAaTOpHOro 6rokKy:

1. TlomicTiTb akymynaTopHui 6GMOK OO  MNpUCTPOLO,
noeaHaBLLKN pebpo akyMynsiTOPHOro 6roKy 3 KaHaBKOK
y BiCiKy AN aKkyMynsiTopiB.

2. TMepen no4yaTkOM BUKOPUCTaHHSA MepekoHawmTech, LWO
ikcaTopn Ha akymynsTopHomy 6noui knauHynu Ta
6ok HafiiHO 3aKpinneHo y NPUCTPOI.

3. LLo6 3HsTM akymynaTopHuii Bnok ocnabTe chikcatopu.

MPUMITKA: Axwo papio He BMKOPUCTOBYETLCS, 3aBXaW

3HIManTe aKkyMynaTopHuiA Onok. FKWO aKymynsaTopHUiA
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60K 3anuweHo y NpucTpoi Ha AOBrUKA 4ac, BiH Moxe
po3paauTucs.

PK-OUCIINEN

[nBiTbCA MantoHoK 3.

Konu akymynsiTopHuin 6ok BCTaHOBIIEHO Ta MpUCTPIn
BkntoyeHuit, PK-gucnnen nokasyBaTume 4ac, 4acroTy,
pexuM Ta HanawTyBaHHs. Konu akymynsaTopHuii 6ok He
BCTAHOBINEHWI, a BCTaHOBMEHi akymynatopu tuny AAA,
PK-gucnnen nokasysaTume nuiue vac.

MPUMITKA: IntocTpauii PK-gucnnes, HaBeaeHi y iHCTpyKuUii
3 TexHiyHoro o6CnyroByBaHHsA, € nule npuknagamu
4acToT, ki BM MOXeTe nobayvTy Ha Bawomy pagio, ane
He € TOYHMMM YacToTamu, siki BU MoxeTe obpaTu ans
NPOCMyXOBYBaHHS.

KHOMKW HABITALIIT MEHIO

BukopucToByiTE KHOMKM MEHK HaBsirauii Ans BMUKaHHSA
Ta BVMMKHEHHSI NMPUCTPOID, PErytoBaHHSA MyYHOCTi, 3MiHU
YacTOTK, NEPEKITOYEHHSI PEXMMIB Ta BCTAHOBIIEHHS! Yacy.

BMUKAHHA/BUMUKAHHA BUPOBY
[OuBiTbCSH MantoHOK 3.

d
HaTucHiTb O Ons BMUKaHHS abo BUMUKaHHS MPUCTPOLO.

NPUMITKA: Moxe Oyt HeOOXigHMM HaTUCHYTW i
TPMMAaTK KHOMKY NPOTAroM 3 CeKyHA, MmepLl HiX MpUCTpii
YyBIMKHETbCA. FAKWO Taka cuTyauis Tpanunacb, cnig
3aMiHnTK akymynatopu Tuny AAA.

NPUMITKA: Konu npucTpiii yBIMKHEHO i aKyMynsiTOpHWiA
6rok BcTaHoBneHo, Ha PK-gucnnei 6yae nokasaqo a.
SAKWO 3apsa akyMynsaTopy Hu3bkuii 22 6yne 6numati Ha
avennei.

[nsa 36epexeHHn 3apsay 6aTapei, npucTpiii aBTOMaTUYHO
nepexoanTb [0 CNSYOTrO pexumy npubnusHo depes
roavHy nicnsi Moro BUMMKHEHHs. [Ons Toro o6 BUATM
i3 cnnsyoro pemmm;{ Ta nepesaBaHTaXWUTW NPUCTPIN,
NOTPIGHO HAaTUCHY TN Oua NpUCTPOI.

BUBIP PEXXUMY
[OuBiTbCS MantoHOK 3.

s HatuchiteMODE gns Toro, w06 o6pati pexum.
MpucTpiii Mae YoTUPKU pexumu, siki MoxHa obpaTu:

n  FM-pexum

u  AM-pexum

n  AUX pexum

m  Pexum BukopuctanHs BLUETOOTH

PEIYINIOBAHHA NYYHOCTI

[OunBITbCA MarntoHokK 3.

@



®

Konn npucTpiin  yBIMKHYTUI, MPUCTPIA NOBEPHETLCA A0
OCTaHHIX HanawTyBaHb ry4HOCTI.

MPUMITKA: SAkwo B npucTpOi BiACYTHI akyMynsTopu Tuny
AAA abo BOHM He3apsaxeHi, HanalTyBaHHSI TFy4HOCTI
NOBEPHYTLCA A0 CTaHAAPTHMX.

m  [1n NigBULLEHHS NYYHOCTI, HATUCHITL 2.
m [N 3MEHLUEHHS! TY4HOCTI, HAaTUCHITb Y.

MPUMITKA: Ons wBMAKOi 3MiHW TyYHOCTI, yTpuMyiiTe ~
abo V.

He BuKopucTOBYITE MPUCTPINA
ry4YHOCTi MPOTArOM TPUBAMIOro 4acy 3 BUKOPUCTAHHAM
MaKCMMarnbHUX PiBHIB HanawTyBaHb HU3bKUX i BUCOKMX

npy  MakcuMmarnbHin

yactoT. Lle mMoxe npusBecT [0 MNOLUKOMKEHHS
OunHamikiB Ta/abo nocuntoBayis NpUCTPOLO.

FM/AM-HANALLUTYBAHHA
[OuBiTbCcs MantoHoK 3.

BukopucTtoByiite <ra> ONs HanawTyBaHHsA GaxaHoil
pagio Yactotn. OBpaHa YactoTa BigobpaxaTumeTbCs Ha
PK-gucnnei.

[ins HanawTyBaHHA YacTOTU BPYYHY:
LBmako HaTucHiTh a6o < abo > (He yTpuMmyBaTH nig Yac

HaTWUCHEHHS) AN HaNaLUTYyBaHHS PO3MipY KPOKY Y4acToTu.

1. HatucHiTb Ta BignycTiTh < [ONs HanawTyBaHHA BinbLu
HM3bKOI YacToTU.

2. HatucHiTb Ta BignycTiTh > AN HanawTyBaHHS GinbLu
BWCOKOT 4acCTOTH.

ﬂﬂﬂ aBTOMaTU4YHOro HanawTyBaHHA 4YaCcTOTU:

1. HatucHite Ta yTpumynTte < abo (> npoTArom ofHiel
CEKYHAM ANst aBTOMATUYHOTO HanalTyBaHHs YacToTu.

2. Hatucrits < abo (> ans Toro, Wo6 npUnMHUTK
ckaHyBaHHs Ta obpaTy YacToTy.

[INsA 3HWKeHHs 3aBaj Ta eNeKTPUYHOrO LLYMY, HanawTyinTe
nonoxeHHsi npuitomy FM a6o nepemictute MpuUCTpiii Ha
6inbLU BUCOKE MicLie.

3BEPEXEHHA TMOMNEPEOHIX HAJALUTYBAHb B
NAM'ATI NPUCTPOIO

[uBiTbCA ManoHoK 3.
BiasHakow nam'aTi NpUCTPOl0 € Te, WO BOHA [O03BOSSE

36epirati go 20 nonepeaHix HanawTyBaHb YacToT. MoxHa
36epirati go 10 yactoT sk anst FM, Tak i ans AM pexumis.

[Ansa Toro, Wwo6 36epertM 4YacToTy y NaMm'AiTi NPUCTPOIO:

1. HanawrTyBaHHs 6axaHoi FM a6o AM yacTtotu.

2. Hatuchits Ta ytpumyiitte PRESET pokn "MEMORY"
Ta HOMep MONOXEHHsI MONepeaHbOro HanalTyBaHHS
He no4yHe GnumaTy Ha aucnnel.

3. Hatucrite < ta (2 ans BUBOpY HOMEpa MOMOXEHHS
NoNepeaHbOro HanalTyBaHHS.

NMPUMITKA: [octynHo 10 NoNoXeHb ons
nonepeaHbLOro HanawtyeaHHa ans FM Tta 10 ans
AM pexumy. [INs KOXXHOrO NONOXEHHs nonepeaHbLoro
HanawTyBaHHA Moxe OyTu 36epexeHa TiNbku OfHa
cTaHUis.

4. Hatucrite PRESET wie pas ans 36epexeHHs yactoTu.

[AnA HanawTyBaHHA  MOJOXEHHA
HanawTyBaHHA (FM a6o AM pexum):

nonepegHbLoOro

= [InA nepexoay MiXk HOMepamMm NosoXeHb NonepeaHLOro
HanawTyBaHHA Ta 4YacToTamu, WO i3 HUMK NOB'A3aHi,
HaTuckaiiTe Ta Bignyckaiite PRESET.

®YHKUIA EKBANAASEPA

,ﬂl‘lﬂ HanawTyBaHHA HU3bKUX Ta/abo BUCOKMX YaCTOT:

1. HatucHitb Ta yrpumyiite MODE poku "b" (BASS) He
6yne BinobpaxeHo. HaTtucHiTb 3HoBy Ta "t" (TREBLE)
6yae BinobpaxeHo.

2. Hatuchits A abo v [OKN He byae obpaHo GaxaHuin
piBeHb HU3bkux abo Bucokux uyactor (-5 go 5).
Hatuchite MODE gnsa 36epexeHHs Baluoro Bu6opy.

HANALUTYBAHHA FTOOMHHUKA
[unBiTbCA MarntoHoK 3.

Hatuchite CLOCK nns BigoBpaxeHHs uactot Ha
umncposomy aucnnei npotarom 10 cekyHa. HAucnnen
NoBepHETLCS 40 NOTOYHOro Yacy npotarom 10 cekyHA.

MPUMITKA: [ns Bcix pexwuMmiB, Aucnnen nokasye 4ac,
BCTaHOBMEHWI 3@ 3aMOBYYBaHHSIM.

[Ans HanawTyBaHHSA rOAUHHUKY:

1. HatucHite Ta yTpumyitte CLOCK poku nosmauka
FOAMHM Ha FOMHHIKY HE NoyYHe BrnumaTi.

2. HatucHit > abo Y, w06 o6patu roaunHy.
3. Hatuchits Ta Bignyctite CLOCK pnsi nigTRepmxerHs
HanalTyBaHb rOAMHN. MO3HAYKN XBUNMH Ha FOAMHHIKY

bnumae.

Hatuchite A a6o V, 106 06paTh HEOBXiAHY XBUNUHY.
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5. [Ina nigTBepOXeHHs Yacy Le pa3 HaTUCHITb Ta
sianyctite CLOCK. MoguHHuk HanawToBaHo.

MPUMITKA: Axwo akymynatopu Ttuny AAA Buganedi
abo pospsimkeHi goBle Hix 15 cekyHA, HanalTyBaHHS
roavHHUka 6yayTb BTpadeHi. [pun BuaaneHHi akymynatopa
18 B HanawTyBaHHs 36epiratoTbes.

OOOATKOBWUM PEXUM
[uB. 306p. 3, 4.

MpucTpii Moxe OyTU BMKOPUCTAHMIA SK MocunoBay Ans
MP3-nneepis, nporpaBayiB KOMNaKT-AUCKIB, CMapTdOHIB,
nnaHweTHUX MK Ta iHWWX My3MYHUX NPUCTPOIB.

[Insi BUKOPUCTAHHA [OAATKOBOrO PeXuUMy:

1. HatucHite MODE roku AUX-pexum He BUAinuTLCS.

2. 3'egHaiiTe goaaTkoBuMiA kabenb (He ae B KOMNMEKT) i3
[04aTKOBUM MPUCTPOEM.

3. IlHwui kiHeub pJopaTkoBoro kabento 3'egHanite 3
[0[aTKOBKM MOPTOM BXOAY.

MPUMITKA:

— [Ans BiATBOPEHHS 3BYKy Yepes3 AvHaMIKVN 30BHILLHIN
npuctpin  mMae OGyTW BKIOYEHWUA Yy  pexumi
BiATBOPIOBAHHS.

— Y  pexumi nigknooYeHHs 00 pagio, MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM  BCi  30BHilLHi  enemeHTu
KepyBaHHsI IPUCTPOEM.

— Tyu4HicTb [O0O[AaTKOBOrO  MPUCTPOK  3'€4HaHOro

3a [OrMOMOrol [JOAATKoBOro kabemnto  Moxe
peryrnioBaTuCh 3a J0NOMOrOI0 PerynaTopa ry4HoCTi
abo npu BukopucTaHHi ' abo Y Ha OCHOBHOMY
npucTpoi.

— BWMKHEHHA npucTpol, He BUMMKAE 3OBHILLHIN

nNpuCTpin.
— [JopaTkoBui kabenb He [03BONSiE 3apsigkaTtu
npuCTpin.

4. 3a petanbHUMK  IHCTpyKUiAsMM 3 ekcnnyaTtauii
NiAKYeHOro  NpUCTPOLO, 3aBXau 3BepTantecb [0
IHCTPYKLUIi, iKa NnocTavanacs pa3om i3 NPUCTPOEM.

Biacik npucTtpoto Moxe 6yTn BUKOpUCTaHWi Ans 36epiraHHs
30BHILLUHLOrO NPUCTPOIO.

NMPUMITKA: Biacik
[0AaTKOBI MPUCTPOI.

NPUCTPOKD HEe MOXe 3axucTnutun

MPUMITKA: AUX OUT nopT npu3HayeHo nue
ONs BMKOPUCTAHHA i3  30BHIWHIMKM  AuHaMikamu. He
BMKOPUCTOBYWTE  AOAATKOBWA  NOPT  BUXody  ANs

NiOKMIOYEHHA HaBYLWIHUKIB. [y4HiCTb ONS LUbOro nopTy
BCTaHOBIIEHA Ha MaKkcVMarnbHUiA piBeHb Ta He MOXe ByTn
MOHWXeHa perynioBaHHaM Ha npuctpoi Y. TyyHicTb
MOXHa perynioBaTy Tifbk/ 3a [OMOMOrOK  30BHILLHIX
AvHamikiB. FKWO ryyHicTb pagio BcTaHoBneHa Ha 0,
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30BHILUHIM AMHaMik He Byae npautoBaTu.

BUKOPUCTAHHA NMO3HAYEHOIO USB- NOPTY AnA
3APADKAHHA

[uBiTbCA MantoHokK 5.
MosHayeHnn USB-nopt 3abesneuye xuBneHHs fo 2 A

AnA 3apsmkaHHa MobinbHoro TenedpoHy, MP3-nneepy,
nnaHweTa, Ta iHwmx USB-npuctpois.

Cnpoba 3apsanTy NpUcTpin SKkui noTpebye GinbLue Hix
2 A MOXe MOLUKOAUTU NPpU3HAYeHUn AN 3apsmkaHHS
USB-nopT Ta/abo foaaTkoBuiA NpUCTPIiA.

1. 3'egHanite oguH kiHeub USB-kabento
komnnekTi) o USB- npuctpoto.

(He npe y

2. 3'epHaiiTe iHWWIA kiHeub USB-kabens (He Wpe
y komnnekti) po USB-nopta npusHayeHoro pAns
3apsiakaHHs, Wob noyaTy 3apsmkaHHs NPUCTPOIO.

MNPUMITKA: USB-nopT npusHayeHuii Ans 3apspkaHHs
3abe3neyye KMBMEHHA nuvwe ANs  MNigKMoYeHoro
NPUCTPOLO; BIH HE Ma€ XOOHWX BRacTUBOCTEW ANS
3abesnevyeHHst nepedadi gaHux.

Konu npuctpiit npautoe Ha akymynsitopax, USB-nopt
npu3HayeHun  Anst  3apsigkaHHs  MPOAOBXyBaTUMe
(byHKUiOHYBaTM npoTarom npubnusHo 1 roguHn nicns
BYMKHEHHSI MPUCTPOID. FAKWO NpUCTPin  3anuaeTbes
HeaKTUBHMM MNpPOTArOM LbOro 4acy, 3apsixaHHa Oyae
npunuMHeHo. BknounTb npucTpii  Ana  BiHOBMEHHS
npouecy.

BUKOPUCTAHHA [OOOATKOBOIoO MPUCTPOIO 3
BLUETOOTH (HE UOE B KOMIJEKTI) I3 MPUCTPOEM

[unBITbCA MarntoHoK 6.

1. HatucHito MODE noku
BUAOINUTBLCS.
NPUMITKA:

— Konu y npuctpoi obpaHo pexum BLUETOOTH,
npucTpin byae wykaTn 3'egHaHHa 3 BLUETOOTH-
CYMICHUM NPUCTPOEM Ta 6yne 6numatn Ha
PK-gucnnei.

BLUETOOTH-pexum He

— [puctpin Byae aBTOMaTMYHO LIyKaTW 3'€QHAHHSA
3 MPUCTPOEM 3 AKUM Oyno 3'eAHaHHA OCTaHHLOrO
pasy. Akwo 3'edgHaHHA He 6yno npoTsrom
OCTaHHIX 5 cekyHA, MPUCTPI NOYHe MOLUYK iHLIMX
BLUETOOTH-cymicHux npucTpois.

— BLUETOOTH-cymicHi npucTpoi MatoTb
3HaxoAuTWChb Ha BiAcTaHi He Ginbwe sk 10m (30
yTiB) Bif, OCHOBHOrO MPUCTPOLO Ta HanalTOBaHi
Ha CKaHyBaHHSI/MOLLYK ANS 3'€AHAHHS.

2. ObGepitb "Ryobi Stereo" 3i cnucky [OoOCTynHUX
BLUETOOTH-curHanis Ha [ogaTtkoBOMY MPUCTPOT
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Ons 3'eqHaHHs [OAATKOBOrO Ta OCHOBHOIO MPUCTPOIB.

3'eaHaHHsi He noTpebye naponio abo PIN-koay.

MPUMITKA:

—  Konu %O,anKOBMVI NPUCTPIN YCNILLHO 3'€AHaHO i3
pagio, nepecrtaHe 6numatu.

— Konu popaTtkoBuii NpuUCTpii NigknioMeHo Ao pagio,

iHpopmauis wopo 3'egHaHHs Oyae 3bepexeHa B
nam'aTti pagio.

TEXHIYHNX PO3YMHHMKIB Ta MOXYTb OYTW MOLUKOMKEHI
npu ix BUKOPUCTaHHI. BMKOPUCTOBYITE YMCTI raHyipku
Ans BuaaneHHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.

A NONEPEMXEHHSA

Hikonn He posBonsavite ranbMiBHI pignHi, GeH3uHy,
nNpoAdyKTaM Ha OCHOBI HapTW, i NPOHUKAYMM Macnam
BCTyMNaTy B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMU AeTansMu. XiMiuHi

Pe4v0BMHU MOXYTb NOLLIKOAUTH, nocnabutu abo sHUWNTK

it < 1a > i 4 e
3. Harucnits 'S 1a Ans Nepexofy Ao NonepeaHLol NNACTUK, SIKUI MOXe NPUBECTU A0 CEPNO3HOT TPaBMM.

abo HacTynHoi AOPiKKM NP NOTOKOBIN Nepeaavi ayaio
3 npuctpoto 3 nigrpumkoio BLUETOOTH.

Mpwn o6crnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYNTE TiNbKW OpUriHamnbHi
3anacHi 4acTvHM BUpoOGHMKa. BukopuctaHHs Oyap-
AKMX THWKWX JeTanei Moxe CTBOpUTM Hebesneky abo
CMPUYUHUTY MOLLKOAXKEHHS NPOAYKTY.

4. HatucHite Ta signyctito PRESET gns nepemukanHs
MiX Nay30to Ta NporpaBaHHaM ayaio.
MPUMITKA:
—  Lli komaHam MoXyTb He MiATPMMYBaTUCh NPUCTPOEM
BLUETOOTH ab6o goaatkom.
— 3asBuyan ynpaBniHHsA BCiX nig'eqHaHmx

BLUETOOTH npucTpoiB Moxe BUKOPUCTOBYBATUCh
Takox nig yac poboTu i3 pagio.

3AXUCT HABKONNLLIHBbOIO CEPE[JOBULLIA.

MepepobnsiiTe cCUPOBUHY 3amicTb yTumisauii
B AKOCTI BigxoAiB. MawuHu, obnagHaHHsA Ta
ynakoBka MoBWHHI ByTu BigcopToBaHi Ans
OPYXHbOI ANSt HABKONULLHBLOTO CepeaoBuLLa

— TyYHiCTb 4OAATKOBOrO MPUCTPOLO 3'€4HAHOIO 3 LM
NPUCTPOEM MOXe DeryriioBaTiCh 3a [OMOMOro

|
perynsTopa ry4HocTi abo HaTuckaHHam 4 a6o ¥ yTunisauii.
Ha OCHOBHOMY MPUCTPOI.
5. Hatuchite Ta ytpumyiite PRESET ans sig'eqnanhs
Bcix BLUETOOTH cymicHux npucTtpois. CUMBONU

NMPUMITKA: Konu npucTpivi Big'eaHaHo, bl‘: noyHe
6numatn Ha PK-gucnnei Ta npucTpiii noyHe mnoLuyk

HLLUMX [0AaTKOBUX NPUCTPOIB.
AoA pucTp MonepenxeHHs 6e3nekn

A\
Ce

EAL
<

CKNAQHWA THYYKUIA FM-PALIONPUAMAY

[OuBiTbCH MantoHoK 7.

[na perynioBaHHA 3aBaj Ta €MEKTPUYHOrO  LUyMmy,
BUTSITHITL THy4kuin FM-pagionpuiimad abo nepemicTiTe

npucTpin Ha sue micue. Konu He BukopuctoyeTbest FM-
npuiMay cknagaeTbcs Ta npubupaeTbes y Bik.

OBCIYITOBYBAHHA

CE BignosigHicTb

€Bpasificbkuin 3HaK BigNOBIAHOCTI

A NONEPEMXEHHS
MpoaykT He noBWHEH GyTW MigknoYeHUA O0 Axepena 001

YkpaiHCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

KUBMEHHS, KOnMu BUW 36upaeTe petarni, perynioere,
ynuCTUTE, NPOBOAWUTE TEXHIYHE ob6cnyroByBaHHA abo
KOMU MpOAdYKT He BUKOPUCTOBYETLCH. BiakmtoueHHs
NPOAYKTY AOMOMOXe YHWKHYTW BWUMaAKOBOMO 3amnycky,
AKWUIA MOXE NPU3BECTU A0 CEPO3HUX TPaBM.

Byob nacka, yBaxHO npouuTaiiTe
IHCTpYKLUil0 Nepen 3anyckom NpoaykKTy.

©

m He BUMKOPWCTOBYWTE PO3YMHHUKM [ANA  OHUULLEHHSA
nnacTMacoBux netanen. Barato nnacTukis
CNPUAHATAMBI [0 YWKOMKEHb Bif PisHUX TuMiB
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Bioxoou enexkTpoTexHiuHOI npoaykuii He
cnig BUKMAATM pasoM i3 nobyToBuMM
Biaxogamu. byab nacka, nepepobnsite
TaM, e  HasBHe  yCTaTKyBaHHS.
MepeBipTe 3 BawuMm MicLEBMM OpraHoM

— Bnaau abo npoaaBLEM ANs KOHCYNbTaLin
3 npuBoAdy Nepepobku.

CUMBOIU B LIIET IHCTPYKLIi 3 EKCMYATALIIT

NIRRT 3anacHi getani abo NnpuHanexHocTi
52559
—> npoaaTbcs OKpeMo

HwxueBkasaHi nmonepeganeHi crnoea Ta CUMMBOMMU
MOSICHIOTb PiBEHb PU3NKY Npy poboTi 3 LM NPUNagoMm.

/\ HEBE3IEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebesneyHy cuTyaluito, sika, sKLWo ii
He YHVKHYTW, MOXe NpU3BeCTr A0 cMepTi abo ceprno3Hmx
TpaBMm.

/\ NOMEPEMXEHHSA

Bkasye Ha noTeHUiliHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SKLWo ii
He YHUKHYTUW, MOXe NpU3BecTn A0 cMepTi abo cepirnosHmx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHUiliHO HebeaneyvHy cuTyalito, sika, SKLLO
il He YHVKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cepefHbol abo nerkoi
TpaBMu.

YBATA

(Be3s CumBony nonepemxeHHst Npo Hebe3neky) Bkasye Ha
cuTyauito, ika MOoXe NpUBeCTN 40 MaTepianbHMX 30UTKIB.
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Radyonuz tasarlanirken temel 6ncelik glivenlik, performans
ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriiniin kullanim amaci:

m FM/AM radyo, MP3 calar ve diger ses cihazlarini
dinleme

USB baglantili cihazlari sarj etme

BLUETOOTH 6zellikli cihazlardan sesi disari yaymaktir

Bu rini belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir
amagla kullanmayin.

GENEL EMNIYET UYARILARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
garpmasli, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

ogrenin. Boylece elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

m Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
vb. bulundudu patlayici ortamlarda calistirmayin.
Elektrikli aletler buhari atesleyebilecek kivilcim
cikarirlar.

ELEKTRIKLE ILGILI GUVENLIK

m Dahili bataryasi ya da ayri bir batarya bélumi olan
bataryali Uriinler, sadece onayl batarya sarj cihazi ile
sarj edilmelidir. Sadece bir tur batarya igin uygun olan
sarj cihazi, bagka bir batarya ile kullanildiginda yangin
tehlikesi olabilir.

m Bataryali drlnleri sadece 06zel olarak tasarlanan
batarya takimi ile kullanin. Diger bataryalarin kullanimi
yangin tehlikesi yaratabilir.

= 18V lityum-iyon batarya takimini kullanin.

A UYARI

Pil yanhs bir pille degistirilirse patlama tehlikesi vardir.
Sadece aynisi ya da esdeger bir gesidi ile degistirin.

m Cihazi su yakininda kullanmayin.

m  Sadece kuru bir bez ile temizleyin Aleti temizlemek igin
asla fren hidrolik yagi, benzin, petrol bazli Grinler veya
diger glgclu solventleri kullanmayin. Kurallara uyma,
kontroll kaybetme ve plastik kapadin bozulma riskini
azaltacaktir.

m Havalandirma  deliklerini Ureticinin

talimatlarina gére kurun.

kapatmayin.

m  Uygun havalandirmasi olmayan kapall kitapliklara ya
da raflara koymayin. Yabanci nesnelerden en az 5 cm
uzaga yerlestirin.

m Radyator, 1s1 dlzenleyicisi, firn ya da 1si Ureten
diger cihazlar (yikselticiler dahil) gibi 1si Ureten bitln
cihazlardan uzak tutun.

m Sadece Uretici tarafindan temin edilen parcalari ve
aksesuarlari kullanin.

m  Bakim ile ilgili bltlin igleri kalifiyeli servis personeline
yaptirin. Uriin bir sekilde hasar gérdiginde, Uriine
sivi dokulduginde ya da UrlGnln Uzerine herhangi bir
nesne dustiginde, Urin yagmur ya da neme maruz
kaldiginda, dustiginde ya da normal bir sekilde
calismadiginda bakim gereklidir.

m Bakim sirasinda sadece (Uretici yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve pargalarini kullanin. Bu kilavuzdaki
bakim bashg! altinda bulunan talimatlar takip edin.
Onaylanmamis parcalarin kullanilmasi veya bakim
talimatlarina bagh kalinmamasi yaralanma veya
elektrik carpma tehlikesi olusturabilir.

m Uriininizi  taniyin - Kullanier  kilavuzunu  dikkatle
okuyun. Urlinin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve
buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi tehlikeleri

KiSISEL EMNIYET

m  Makine kullanirken radyo, mizik ya da diger sesli
programlari dinlemeyin. Bunlari dinlemek dikkatinizin
dagilmasina neden olarak kendinizi ciddi bir sekilde
yaralamanizla sonuglanabilir.

= Bu radyo uzun sureli isitme sorunlari olusturabilecek
dizeylerde ses cikarabilmektedir. Bir sure yilksek
sesle muzik dinlemek glrllti kaynakli isitme kaybina
sebebiyet verebilir. Ses ne kadar yliksekse, duymaniz
da o kadar kisa surede etkilenir.

ALETIN KULLANILMASI VE BAKIMI

= Batarya takimi kullaniimadiinda bunlari atas, bozuk
para, ¢ivi, vida ya da bir ucundan diger ucuna baglanti
kurabilen diger kuglk metal nesnelerden uzak tutun.
Batarya terminallerine kisa devre yaptirma kivilcim
olusumuna, yaniklara ya da yangina neden olabilir.

m  Aleti kuru, temiz, yagdan ve gresten uzak olarak
muhafaza edin. Temizlik islemi igin daima temiz bir bez
kullanin.

m Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur, her
zaman calisir durumdadir. Pilli cihazi kullanmadiginiz
zaman ya da aksesuarlari degistirirken olasi tehlikeleri
unutmayin. Bdylece elektrik garpmasi, yangin ya da
ciddi yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

m  Sarji aletleri ya da bataryalarini atesin veya 1si
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu énlem patlama ve
olasi yaralanma riskini azaltacaktir.

m Batarya kutusunu sikistirmayin, disirmeyin veya
hasar vermeyin. Duslrllmus ya da sert darbe almis
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Diigen ya
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da hasar goren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

m Pilot alevi gibi atesleme kaynagdinin olmasi durumunda
piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltmak igin, acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz
cihazlar asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve
kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal
suyla yikanmalidir.

= Nemli ya da islak ortamlarda bataryal cihazlari sarj
etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

m  Eniyi sonuglar icin bataryaniz, sicakligin 10°C ila 38°C
arasinda olan yerlerde sarj edilmelidir. Ciddi kisisel
yaralanma riskini azaltmak igin disarida ya da araglarda
saklamayin.

= 0°C’nin altindaki ya da 40°C’nin Gizerindeki sicakliklarda
calisirken kontrol disi durumlarla karsilagsma riski.

m  Asin kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
g6zunuze kagarsa en az 10 dakika slreyle temiz suyla
yikayin, ardindan hemen bir doktora danisin. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

n Kisisel yaralanma ve elektrik garpmasi riskini azaltmak
icin, Urin cocuklarla birlikte kullanilmamali ya da
cocuklarin erigebilecegdi yerlere konulmamalidir.

= Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek icin kullanin. Bu cihazi birisine éding
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

= Kullanilan batarya takimini evsel atiklar ile birlikte
atmayin ya da yakmayin. Uygun atik/toplama alanina
atin.

= Aparat damlama ya da sigramaya maruz birakilmamali
ve aparatin Uzerine vazo gibi sivi dolu nesneler
konmamaldir.

m Piller (pil takimlari ya da yerlesik piller) glines 1s1§1,
yangin ve bunlara benzer asiri 1si kaynaklarina maruz
birakilmamaldir.

m Alette sebeke baglantisindan glic kesici olarak
gbrev yapan bir kupldr bulunur. Gii¢ kesici kolayca
calistirilabilir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

162 | Turkce

= Yanlig pil tird ile yapilan degisiklik koruma 6nlemlerini
etkisiz kilabilir.

m Pil atese ya da sicak firina atildiginda veya mekanik
olarak ezilip kesildiginde patlamaya yol agabilir.

m Pilin asin yuksek sicakhgin oldugu bir ortamda
birakilimasi patlamaya ya da alev alabilen sivi ya da
gaz sizintisina yol acabilir.

m Pil oldukga dislik hava basincina maruz kaldiginda
patlama ya da alev alabilen sivi ya da gaz sizintisi
meydana gelebilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yaltim baslklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi i¢in
nakliye sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 175'ya bakin.

AAA piller

Katlanir FM alici

Dokunmatik kumanda digmeleri
Tasima tutamagi, yahtiimis kavrama yuzeyi
Cihaz tepsisi

Pil baglanti noktasi

Pil kapag

Hoparlérler

Yardimci ¢ikis portu

10. Arkadan aydinlatmali LCD ekran
11. USB sarj portu

12. Yardimci girig portu

13. Pil bolmesi

14. Vidalar

15. Batarya kutusu

16. Mandallar

17. Saat ayar diigmesi

18. Mod se¢cme ekrani

19. Pil takimi gostergesi

20. Agma’kapama digmesi

21. On ayarli istasyon diigmesi

22. Ses digmeleri

23. Frekans tarama digmeleri

24. Mode se¢cme dugmesi

25. Bas ekrani

26. Tiz ekrani

27. Harici cihaz (dahil degil)

28. USB kablosu (dahil degil)

29. Yardimci baglanti

©COENODOEWN =
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MONTAJ

A UYARI

Dogru bir sekilde monte edilmediyse ya da herhangi
bir pargasi eksikse ya da hasar gérmisse Urini
kullanmayin. Dogru ya da tam monte ediimeyen ya da
eksik ya da hasarli pargalari bulunan Grinin kullanimi
ciddi kigisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Bu tipteki
degisiklikler hatali kullanima girer ve olasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara yol
acabilir.

GCALISTIRMA

A UYARI

Aletinize alismis olsaniz  dahi dikkatinizi elden
birakmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.

A UYARI

Parcalari  takarken, temizlerken ya da
kullanmayacaksaniz batarya takimini her zaman
Grinden c¢ikarin. Bu enerji kaynaklarini gikararak
ciddi kigisel yaralanmalara neden olabilecek kazara
calistirmalari engelleyebilirsiniz.

ardnd

A UYARI

Uriin su gegirmez degildir. Sivi igerisine atmayin. Bu
uyarinin dikkate alinmamasi ciddi kisisel yaralanmalarla
sonuglanabilir.

DIKKAT

Parca ya da aksesuarin tavsiye edilen kullanimi igin her
zaman cihaz kullanim kilavuzuna bakin. Uriine takili
oldugunda cihazin dogru kullanimi tamamen operatoriin
sorumlulugundadir. Yanhs kullanim, cihaz ya da Uriine
zarar verebilir.

A UYARI

Bu radyo uzun sireli isitme sorunlari olusturabilecek
dlzeylerde ses g¢ikarabilmektedir. Bir sure yiksek
sesle mizik dinlemek glriltd kaynakli isitme kaybina
sebebiyet verebilir. Ses ne kadar yiiksekse, duymaniz
da o kadar kisa strede etkilenir.

AAA BATARYALARINI TAKMA/CIKARMA
Sekle bakiniz 1.

AAA bataryalarini takmadan 6énce kaydedilen kanallarin

yazilmasi tavsiye edilir.

AAA pilleri degistirmek icin 15-saniyelik bir sire
vardir. Piller 15 saniye iginde degistiriimezse radyo
hafizasina kaydedilen bitiin ayarlari sifirlanir ve yeniden
programlamak gerekir.

Pilleri her zaman yeni alkalin pillerle degistirin.

1. Takili ise batarya takimini gikarin.

2. Pil kapagindaki viday! acin. Kapagi kaldirin ve kenara
koyun.

3. ki yeni AAA pilini, pil yuvasindaki kutup géstergelerini
dikkate alarak takiniz.
NOT: Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayin. Alkali,

standart (karbon-ginko) ya da yeniden sarj edilebilir
(nikel-kadmiyum) bataryalari birlikte kullanmayin.

4. Batarya kapagini takin ve vidalari sikin.

BATARYA TAKIMINI TAKMA/CIKARMA
Sekle bakiniz 2.

Batarya kutusunun takilmasi

1. Batarya takimi Gzerinde bulunan disi batarya girisinde
bulunan yiv ile hizalayarak batarya takimini Griine takin.

2. Galistirmaya baslamadan o6nce pil takiminin
mandallarinin yerine oturdugundan ve pil takiminin
Urline sikica yerlestirildiginden emin olun.

3. Batarya takimini gikarmak igin mandallari agin.

NOT: Kullaniimadiginda daima radyodan batarya takimini
ctkarin. Pil takimini uzun siire bagh tutmak bosalmasina
neden olabilir.

LCD EKRAN

Sekle bakiniz 3.

Batarya takimi takildiginda ve drin AGCIK konuma
getirildiginde LCD ekran saati, frekansi, modu ve ayarlari
gOsterir. Batarya takimi ¢ikarildiginda ve AAA bataryalari
takildiginda LCD ekran sadece zamani gosterecektir.

NOT: Kilavuzda gdsterilen LCD ekran resimleri, radyonuzda
gorebileceginiz  frekanslarin  sadece ornekleridir ve
sececeginiz net frekanslar degildir.

MENU GEZINTi BUTONLARI

Uriinii agip kapatmak, sesi kontrol etmek, frekans
degistirmek, mod degistirmek ve saati ayarlamak igin meni
gezinti butonlarini kullanin.

URUNU AGMA VE KAPATMA
Sekle bakiniz 3.

Uriinii agip kapatmak igin basin o.
NOT: Uriiniin galismaya baslamasi igin diigmeye 3 saniye

kadar basmasiniz gerekebilir. Bu durumda AAA pilleri
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degistirin.

NOT: Uriin agik ve pil takimi yerlesik oldugunda LCD
ekranda &= igareti yanar. Pil sarji diisiik oldugunda ekranda
' isareti yanip soner.

Uriin kapatildiktan yaklasik 1 saat sonra pil giicini
korumak amaciyla otomatik olarak uyku moduna geger.
Uyku modundan g¢ikmak ve Urini yeniden baslatmak

istediginizde Urlnln Gzerindeki Q) digmesine basin.
MOD SEGicisi
Sekle bakiniz 3.

m  Mevcut modlar arasinda gegis yapmak igin MODE
diigmesine basin.

Segebilecegdiniz dort mod mevcuttur:
m  FM modu

=AM modu

= AUX modu

= BLUETOOTH modu

SES DUZEYININ AYARLANMASI
Sekle bakiniz 3.

Radyo agcildiginda,
doénecektir.

kullanilan en son ses ayarina
NOT: AAA piller Urinden cikarildiginda veya sarjlari
bittiginde ses varsayilan ayarlarina dénecektir.

m  Ses diizeyini arttirmak icin: ~

m  Ses dizeyini azaltmak igin: v

NOT: Sesi hizlica degistirmek igin ~ veya v digmelerine
basin.

Uriini bas ve tiz en yiiksek seviyedeyken uzun siire
yuksek seste kullanmayin. Aksi halde trtintn hoparlorleri
ve/veya amplifikatorleri zarar gorebilir.

FM/AM AYARI
Sekle bakiniz 3.

Istenen radyo frekansina gegmek igin <vel> dagmelerini
kullanin. Segilen frekans LCD ekranda géruntilenir.

Frekansi manuel olarak ayarlama:

Bir defada bir frekansa gegmek igin kisa bir sire < veya
> basin (bas ve tut degil).

1. Daha dusik bir frekansa gegmek igin < digmesine
basip birakin.

2. Daha yiiksek bir frekansa gegcmek igin > digmesine
basip birakin.
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Frekansi otomatik olarak ayarlama:

1. Frekansa otomatik gecis yapmak igin < veya >
digmesine bir saniye boyunca basin.

2. Taramay! sonlandirmak ve bir frekans segmek igin <
veya > diigmesine basin.

Parazit ya da elektriksel guriltiyd azaltmak icin anten
konumunu ayarlayin ya da uruni daha yuksek bir seviyeye
tasiyin.

BELLEGE ON AYAR KAYDETMEK
Sekle bakiniz 3.
Bellek 6zelligi, radyonun bellegine 6n ayar olarak 20 kadar

frekans kaydedebilir. Her bir FM ve AM modlari icin 10
frekansa kadar kaydedebilirsiniz.

Bellege frekans kaydedilmesi:
1. lIstenilen FM ya da AM frekansina ayarlayin.
2. Ekranda "MEMORY" gériinene kadar PRESET

diigmesine basin, ardindan 6n ayarli konum numarasi
ekranda gikacaktir.

3. On ayarli bir konum numarasi segmek igin <ve
digmelerine basin.

NOT: FM icin 10 ve AM icin de 10 adet dnceden
ayarlanan konum vardir. Sadece bir istasyon 6énceden
ayarlanan her bir konuma kaydedilebilir.

4. Frekansi kaydetmek icin PRESET diigmesine tekrar
basin.
On ayarlari ayarlama (fm ya da am modu):

m  On ayarli konum numaralari ve onlara ait frekanslar
arasinda gegis yapmak icin PRESET digmesine basip
birakin.

EKOLAYZER OZELLIGI

Bas ve/veya tiz ayarlarini ayarlama:

1. Ekranda "b" (BAS) gériinen kadar MODE diigmesini
basili tutun. Tekrar bastiginizda "t" (TiZ) simgesi
ekrana gelir.

2. {stenen bas veya tiz seviyesine (-5 ila 5) erisilene kadar
A veya Y/ digmesine basin. Segiminizi kaydetmek
icin MODE diigmesine basin.

SAATI AYARLAMA
Sekle bakiniz 3.

CLOCK digmesine bastiginizda frekans 10 saniye
boyunca dijital ekranda gérintilenir. 10 saniyenin ardindan
ekran gecerli zamana dénecektir.

NOT: Zaman tiim modellerde varsayilan ekrandir.

Saatin ayarlanmasi:

@
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1. Saat yanip sénene kadar CLOCK diigmesine basin.
2. Saati segmek igin ~ veya v diigmesine basin.

3. Saat ayarini kaydetmek icin CLOCK dugmesine
basin. Dakika yanip soner.

4. lIstenen dakikayl segmek igin ' veya v diigmesine
basin.

5. Zamani onaylamak icin CLOCK digmesine tekrar
basin. Saat simdi ayarlandi.

NOT: 15 saniyeden uzun sire igin AAA pilleri ¢ikarilir ya da
gevsek bir sekilde takilirsa saat ayarlari sifirlanir. Ayarlar,
18 V pilin gikariimasindan etkilenmez.

YARDIMCI MODU
Sekle bakiniz 3 - 4.

Uriin MP3 galar, CD calar, akilli telefon, tablet ve diger
mizik ¢alan cihazlarin amplifikatéri olarak kullanilabilir.

Yardimci modunu kullanmak igin:

1. AUX modu yanana kadar MODE diigmesine basin.
2. Yedek kabloyu (dahil degil) cihaza baglayin.

3. Yardimci kablonun diger ucunu yardimci giris portuna
baglayin.
NOT:
— Sesin hoparlérlerden duyulabilmesi i¢in harici
cihazin agik ve galisma modunda olmasi gerekir.

— Radyoya baglanan tim harici cihaz kumanda
digmeleri normal sekilde kullanlabilir.

— Yardimci kablolarla baglanan her cihazin sesi
o cihazin ses kumanda dugmeleri kullanilarak
veya bu Uriiniin ¥ veya 'Y/ diigmesi kullanilarak
ayarlanabilir.

—  Uriin kapatildiginda harici cihaz kapanmaz.
— Yedek kablo, sarj islemini yapmaz.

4. Bagh cihazin tam kullanim talimatlar igin her zaman
cihaziniz ile birlikte temin edilen kullanim kilavuzuna
bakin.

cihaz

Harici cihazlarinizi  saklamak

kullanabilirsiniz.

icin tepsisini

NOT: Cihaz tepsisi harici cihazlari emniyete almaz.

NOT: AUX OUT portu yalnizca harici hoparlorleri
baglamak icin kullanilir. Kulakliklarinizi yardimer ¢ikis
portuna baglamayin. Bu portun sesi maksimum seviyeye
ayarlanmistir ve dugmeye basarak algaltlamaz ¥
. Ses yalnizca harici hoparlér digmeleri ile ayarlanabilir.
Ses radyodan 0'a ayarlandiginda harici hoparlor sessize
gececektir.

USB GIRIiSLI SARJ PORTUNU KULLANMA
Sekle bakiniz 5.

USB sarj portu cep telefonunuz, MP3 ¢alariniz, tablet ya da
diger USB cihazlariniza 2 ampere kadar sarj glicii saglar.

2 amper Ustl cihazlar sarj etmeye calismak USB sarj
portuna ve/veya cihaza zarar verebilir.

1. USB kablosunun (temin edilmeyen) bir ucunu USB
cihaziniza takin.

2. Cihazi sarj etmek igin USB kablosunun (temin
edilmeyen) diger ucunu USB girigli sarj portuna takin.

NOT: USB girisli sarj portu sadece elektrik saglar;
herhangi bir veri iletim 6zelligi saglamaz.

Uriin pil gliciindeyken USB sarj portu tiriinii kapatmanizdan
sonraki yaklasik 1 saat boyunca calismaya devam
edecektir. Uriin bu siireden sonra atil kalirsa sarj etme
sonlanacaktir. Islemi siirdiirmek igin Griind agin.

URUNLE BIRLIKTE BLUETOOTH DESTEKLI CiHAZI
KULLANMA (DAHIL DEGIL)

Sekle bakiniz 6.

1. BLUETOOTH modu yanana kadar MODE diigmesine
basin.
NOT:

— Urin BLUETOOTH moduna gegtiginde riin,
BLUETOOTH o6zellikli cihaz ile eslesecek ve LCD
ekranda b £ yanip sénecektir.

— Uriin, eslestirilen son cihaza otomatik olarak
baglanmaya c¢alisacaktir Eger bes saniye igerisinde
baglanti kurulamazsa uriin diger BLUETOOTH
ozellikli cihazlari arayacaktir.

— BLUETOOTH ozelligi etkinlestiriimis cihazlarin
Urtinle eslesebilmesi igin en fazla 10 m (30 ft)
uzakta olmasi ve arama/taramaya yaralanmis
olmasi gerekir.

2. Cihaz ve uriini eslestirmek icin mevcut BLUETOOTH
sinyalleri cihazinizin listesinden “RYOBI Stereo’yu
segin. Baglanti i¢in herhangi bir parola ya da PIN
gerektirmez.

NOT:
— Cihaz, radyo ile basarili bir sekilde eslestirildiginde
simgesi yanip sénmeyi durduracaktir.
— Herhangi bir cihaz Urin ile eslestirildiginde cihaza
baglanti bilgisi radyo hafizasina kaydedilir.

3. BLUETOOTH ozelligi etkinlestiriimis cihazdan ses
galarken onceki veya sonraki parcaya gegmek igin <
ve > digmelerine basin.

4. Duraklama ve ses calma arasinda gegis yapmak igin
PRESET diigmesine basip birakin.
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NOT:
— Bu tuslar, BLUETOOTH cihazi ve uygulamasinca
desteklenmeyebilir.

— Uriin ile eslestirildiginde bitiin BLUETOOTH
ozellikli cihaz kontrol tuglari genellikle kullanilabilir.

— Uriinle eglesen her cihazin sesi o cihazin ses
kumanda diigmeleri kullanilarak veya bu Grintn ~
veya v digmesi kullanilarak ayarlanabilir.

5. Tim BLUETOOTH o&zelligi etkinlestiriimis cihazlarla
baglantiyi kesmek igin PRESET diigmesini basili tutun.

NOT: Cihaz ayrildiginda b& LCD ekranda yanip
sdnmeye baslayacak ve uriin bagka bir cihaz aramaya
baslayacaktir.

KATLANIR ESNEK FM ALICI
Sekle bakiniz 7.

Parazit ya da elektriksel glriltliyl azaltmak igin anteni
uzatin ya da Uriini daha ylksek bir seviyeye tasiyin.
Kullaniimadigindan anten, katlanip kaldirilr.

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay! 6nleyecektir.

m Plastik parcalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan ¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar gorebilirler. Kiri, tozu,
yagl ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
parcgalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Uygulama sirasinda yalnizca {Ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Dider pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

CEVRENIN KORUNMASI
Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine

geri donusturin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
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Guvenlik ikazi

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Uriinii  calistirmadan  6nce, liitfen
asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalhdir. Tesis bulunuyorsa litfen
geri donlsume verin. Geri donisumle
ilgili tavsiye icin Yerel Makamlarla veya
bayi ile irtibat kurun.
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KITAPGIKTAKI SEMBOLLER
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Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Asagidaki isaret sézclkleri ve anlamlari, bu Grlnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu goésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gésterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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210V OX€EdIAOPO Tou padiopwvou oag £xel doBei pEyioTn
TTPOTEPAIOTNTA OTNV  ACPAAEId, TNV amédoon Kal Tnv
aglomoTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To poidv diatiBetal yia TG £§AS XPNOEIS:

akpoaan padioPwvikwy oTabuwv FM/AM, cuokeuwv
avatrapaywyng MP3 kal GAAwY NXNTIKWY CUCKEUWY

@opTIon cuokeuwv pe USB

Cwvtav avarapaywyn NAXoU OO0 OUOKEUEG HE
BLUETOOTH

Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO

al

UTOV TTOU QVAPEPETAl VIO TN XPrON TOU.

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

AlaBdoTe OAeg TIG OUOTACEIG aO@PAAEidg Kal TIG
odnyieg. Av 8ev TnpnBolv ol TIPOEISOTTOINCEIG KAl
odnyieg, UTTapxel KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/ ; coBapou TPaUUATIOUOU.

Mnv XpnOIMOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ VEPOD.

KaBapiete T0 TIpoidv povo pe €va oTeyvo Tavi. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE TTOTE UYPA PpPévwy, Bevdivn, TTPOIGVTO
ue Bdaon 10 TETPEAQIO 1} oTTOIOdATIOTE GAAD DIGAUTIKG
yia Tov KaBapiopd Tou epyaAeiou. AkoAouBwvTag autév
TOV KAVOVA, PEIWVETE TOV KivOUVO aTTWAEIOG EAEYXOU Kal
PBOPAG TOU E0WTEPIKOU TTAAOTIKOU.

Mnv kAeiveTe TuXOV oTTéG e€aepiopol. EykataoTAoTe TO
TIPOIOV GUP@WVA PE TIG 0DNYIiEG TOU KOTAOKEUAOTH.

Mnv ToTTOB€TEITE TO TTPOIGV O€E KAEIOTEG BIBAIOOAKES A
pagia Xwpig KaTdAANAo e§aepIopo. TapEXETE EAGXIOTN
améoTaon 5 ek atméd KaBe GANO avTIKEIPEVO.

Mnv ToTroB€TEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ TTNYEG BEpUATNTAG
OTTwG  KaAopipép, BepudoTpeg, @oupvoug 1 GAAa
TIPOIOVTA (CUUTTEPIAUBAVOUEVWV TWV EVIGKUTWY) TTOU
TTapdyouv BepudTnTa.

XPNOIYOTIOIEITE HOVO Ta EEAPTANATA KOI TIPOCAPTAUATA
TTOU OpigovTal aTTd TOV KATAOKEUATTH.

MNa epyaocieg o€pPIg, aTreUBUVOEITE HOVO O€ EIDIKEUPEVO
TTPOOWTTIKG. To G€pPIg ival aTTAPaiThTO OTAV TO TTPOIOV
€xel UTTOOTEl OTTOINDATIOTE PBOPA, €XEl TTAPOUCIAOTE]
Slappor) uypoU 1 Ta avTikeipeva €xouv pipbei aTo
£€0a@og, To TTPoIdV £xel eKTEDET O€ Bpoxn fi uypaoia, dev
AeIToupyei OwOTA ) £XEI UTTOOTET TITWON.

Karta 1n didpkeia epyaciv oépPIG OTO TIPOIdV, va
xpnoigotroioUvtal  povo  auBevTikd  eEaptruaTa,
QAVTOAAOKTIKG Kal TTPOCOPTAUOTA TOU KATOOKEUQOTH.
AkoAouBAoTe TIG 0dnyieg OTNV €vOTNTA GUVTAPNON
auTtoU Tou eyxelpidiou. H xprion un egouciodotnuévwy
€€apTNUATWY ) N KN TAPNGCN TWV 08NYIWV CUVTAPNCNG

WTTOPET VO TTPOKOAETEI KiVOUVO TPAUHATIOHOU.

Mvwpiote 10 TPOIdV ©0g AlaBdote TO eyxeIpidio
XPAONG TTPOCEKTIKA. MABETE TIG EPAPHPOYEG KAl TOUG
TTEPIOPITPOUG TOU TTPOIOVTOG, KABWG Kal Toug Tmoavoug
KivOUvoug TTou OxeTiCovial PE T xpAon Tou. Oa
MEILOETE £TOI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG, TTUPKAYIGG
1} coBapou TpaupaTIoPOoU.

Mnv  XpnOIMOTIOIEITE  NAEKTPOKIVNTA  TTPOIOVTA  OF
EKPNKTIKEG  ATUOOPOIPEG, OTIWG  OTNV  TTapousia
€UPAEKTWVY UYPWYV, AgPiwV i oKOVNG. Ta nAeKTpokivnTa
epyaAeia  dnuioupyolv OTIVOAPEG TIOU JTTOPEi  val
TIPOKOAEOOUV QVAPAEEN GTN OKOVN 1 TIG AVaBUNIAOEIG.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

MpoidvTa TTou AEITOUPYOUV PE EOWTEPIKEG 1 EEXWPIOTEG
pTTarapieg Ba TPETTEN va eTTavapopTidovTal JOvo e ToV
OUYKEKPIPEVO QOPTIOTA YIO TNV QVTioTOIXN MTTaTapia.
KdaBe @optioTAg ptropei va eival katdAAnAog poévo
yla évav TUTTO PTTOTOPIag Kal va TTPOKOAETEl Kivouvo
QWTIAG av XpnoiyoTroinBei pe ptratapia GAAou TUTTOU.

XpnoldoTroleiTe T TTPOIOGVTO  TTOoU  AeIToupyoUlv  JE
pTTOTapiEG MOVO pE pTTATOPIEG E€IDIKG OXEDIATUEVEG
yia autd. H xprion A&Mwv pTratapiwv PTTopEi va
TIPOKOAEOEI KiVOUVO PWTIAG.

XpnoiyoTrolgite ymratapieg AiBiou-16vtwy 18 V.

A NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog  €kpngng o€  TIEPITTTWON  €0QAAUEVNG
TOTTOBETNONG MTTOTAPIAG. AVTIKOTAOTAOTE HOVO pe idIa A
avTioTolxou TUTTOU.

NMPOZQMIKH AZ®AAEIA

Mnv XpnoIPOTIOIEITE TO PABIOPWVO YIO VA OKOUCETE
gouoikf 1 GAa  nXnTIKG  TTpoypappaTta 600
XPNOIYOTIOIEITE pnxavrApata. Autd pTTopei va oag
QATTOOTIACEI, TIPOKOAWVTAG GOBAPG TPAUUATIOHO.

To padidpwvo pTTopei va Trapdyel €TmiTeda fxou
€MKiVOUVO MPETA amd TrapaTeTapévn akpoéaon. H
akpdaan POUCIKAG ME UWPNARA €vTaaon yia OTTOIOdNTTOTE
XPOVIKA TTEPiodo uTTopEl va TTPoKaAécel  Bapnkoia
Aoyw BopUBou. Ooo uwnAoTEPN eival n évraon, 1600
ANydTEPOG XPOVOG OTTAITEITAI YIO VO ETTNPECTEI N AKOR
0aG.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIOY

@

Ortav n umartapia dev  XPNOIPOTIOIEITAI, JIOTNPEITE
TNV Hakpid atmmd AGAAa PETAAAIKE QvTIKEpEVA OTTWG
ouvdeThpeg, képuata, KAeIdIG, Kap@id, Bideg R
GAa PIKPG PETOAAIKA avTIKEiyeEVa TTOU pTTOpPOUV va
Onuioupynoouv oUvdeon HETAEU TWV TEPUATIKWV. To
BPOXUKUKAWMO TWV TEPUATIKWY TNG MTTOTAPIOG PTTOPET
VO TTPOKOAEDEI GTTIVOAPEG, EyKAUPATA 1) QWTIA.

KpartioTe 1o epyaAeio ateyvo, kabBapd kal xwpig Addia
i ypdoa. XpnolgoTroleite TTavta éva kabapd tavi étav
TO KOBOPICeTE.
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Ta TpoidvTa pTaTapiag dev XPeIGdeTal va ouvdebouv
o€ nNAEKTPIKA  TIpida, €TOpévwG  eival TTAvTO  Of
katdoTaon Aeitoupyiag. Mpooéxete Toug TMBAvVOUG
KIVOUVOUG OTav 8ev XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV 1 dTav
aMdageTe eCaptApOTa. Oa PEIWOETE €TOI TOV KivOuvo
nAekTpoTTAngiag, Tupkayidg fj coBapou TpaupaTiIopoU.

Mnv TomroBeTeiTE TA TIPOidVTA TTOU A€ITOUpPYOUV ME
uTTaTapieg A TIG UTTATAPIEG TOUG KOVTA O QWTIAd N
BeppoTnTa. ‘ETOI peEIvETE TOV KivOUVO €Kpnéng Kai
moavol TpaupaTiouou.

Mnv médete, pixvere i @BeipeTe TNV pTrarapia. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE PTTATAPIEG 1) POPTIOTEG TTOU EXOUV TTEDEI
n dexBei duvard xtumnua. O @Bapuéveg PTTATOPIEG
pTTopei  va TIpokaAécouv  €kpngn.  ATTOPPITITETE
KaTAANAa  pTratopieg Tou éxouv Tréoel ) @Bapei
APEOWG.

O1 ptatapieg PTmopolv va TTPOKOAéCOUV €Kpnén av
UTTAPXEl €OTIO avAQAEENG, OTTWG PAGya evalopaTog.
MNa va peiwoeTe Tov Kivduvo goBapol TpaupaTiopou,
Unv xpnoiyotroigite ToTé acUpuata TTpoidvTia oTav
UTTAPXEl avoIXTA @AOYa. Av n PTratapia ekpayei, PTropei
va eKTIVAEEI UTTOAEiUPaTa Kal XNUIKA. € TTEPITITWOon
ETTOPNG HE AUTE, EETTAUVETE QPECWG PE VEPOD.

Mnv @opTieTe TO TIPOIGV pTTOTAPIAG OfE  UYPES
TOTTOBECTiEG 1) OUVONKEG Uypaadiag. Oa PEITETE €101 TOV
KivOuvo NAEKTPOTTANEiaG.

o KaAUTEPA QTTOTEAECUATA, TO TTPOIOV TTOU AEITOUPYED
pe pTTaTapia Ba TIPETTEl VO QOPTICETAl OE XWPO OTTOU
n Oepuokpaaia eivar petagy 10°C kar 38°C. lNa va
MEILOETE TOV KivOuvo coBapol TPauuaTiopou, pnv
aTroBnKeVETE Ta TTPOIOVTA O€ EEWTEPIKO XWPO N OF
oxnuara.

Kivduvog aveEAeyKTWY KATAOTACEWY OTAV N GUOKEUT
XpnolpoTroigital o€ Bepuokpacia TePIBAAAOVTOG KATW
atmé Toug 100 C A mavw atmd Toug 400 C

Xe OUuVvONKeEG akpaiag Xpnong n oe  akpaieg
Bepuokpacieg, uTopei  va  TTPokAnBei  diappon
ytrarapiag. Av 1o uypd Tng pTratapiag €pBel oe eTTaPn
pe 10 Oéppa oag, TTAUBEITE auéowg pe oartouvi Kai
vepd. Av To uypod €pBel o€ €TTOQR PE TA PATIO OOG,
EETTAUVETE Ta e KaBapd vepo yia TouldyioTov 10 AeTTtd
kal ¢ntoTe dueon 1atpikn PoriBeia. AkolouBwvTag
autév TOV Kavéva, MEIWVETE TOV Kivouvo coBapou
TPAUPATIOPOU.

MNa va pewoere Tov  Kivouvo  TpaupatiopoU  Kai
nAekTpOTIANEiaG, YNV a@rveTe PIKpG TTaIdIG va TTaifouv
ME TO TTPOIGV KOl PNV TO TOTTOBETEITE O OnuUEio TToU
MTTOPOUV Va TO GTACOUV.

dulafTe auUTEC TIO OBNYIED. ZUMPBOUAEUTEITE CUXVE TIG
odnyieg Kal XPNOIMOTIOINGTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
GA\a  dTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIPOTIOIROOUV TO
epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO €PYOAEio, dWOTE
padi kail auTég TIG 0dnyieg.

Mnv aTTopPITITETE XPNOIYOTTIOINPEVEG UTTATAPIEG Hadi ME
TO OIKIOKG aTTORANTA KAl PNV TIG KaiTe. ATTOpPIYTE TIG
pTTaTapieg oTov KATdAANAo XWpo atrdppIyng/culhoyig.
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H ouokeuy Ba Tipémel va  TPoQUAdOCETal AT
aTayovidia f TNV TITWaon uypwv Kal dev Ba TTpéTTel va
TOTTOBeTOUVTaI ETTAVW TNG QAVTIKEIPMEVA TTOU TTEPIEXOUV
uypd, 6TIwg Bada.

O1 ptratapieg (CUOKEUAOUEVEG 1) TOTTOBETNUEVEG) DEV
Ba TpéTrel va exTiBevTal O€ TIYEG BepUdTNTAG, OTTWG N
nAIokn akTIVOBOAia 1 N QwTId.

H ouokeur| xpnoiyoTrolei (EUKTN CUOKEUNG WG OUOKEUR
armoouveeong aTrd TNV TTapoXr PeUpaTog. H ouokeun
TIAPOPEVEI AUECA AEITOUPYIKN.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

A NPOEIAOMNOIHEH

MNa va amotpémetal Tov KivOuvo TTUpKayIdg Adyw
BPAYXUKUKAWPOTOG,  TPAUUATIOYOUG 1 {nuiég  Tou
TIPOI6VTOG, va pn BubileTe To epyaleio, TOV avTaAAGKTIKSO
OUOOWPEUTA A TN OUOKeuR @OPTIONG OE UYypd Kal va
@POVTICETE, WOTE VA N OIEIodUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOI TOUG OUCOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG i AYWYIUEG UYPEG
ouoieg, OTTWG OaAATOVEPO, OPIOHEVEG XNUIKEG OUTieg
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKG,
UTTOPET VO TTPOKOAETOUV BPayUKUKAWHA.

Tuxov avTikaTdoTaon Tng pTrartapiog pe AdBog TUTTO
utropei  va  em@épel  aklpwan kATolag  didTagng
A0QAAEING.

Tuxov amdppIYn TNG PTTATOPIAG OTN GWTIA 1) O KAUTO
@oUpVOo, R HE MNXAVIKA KATAOTPO®r | KOTTAG Tng,
JTTOpPEi VO TTPOKOAETEl EKPNEN.

Tuxdv €kBeon Tng pTatapiag ot UTTEPBOAIKE uwnAn
Bepuokpacia pTTopei va em@EPEl €kpnén 1 diappon
eU@AEKTOU UYPOU 1) agpiou.

Tuxov €kBeon Tng ptratapiog o€ UTEPBOAIKA XapnAn
Tieon aépa pmopei va emiépel ékpnén 1 diappon
€UQAEKTOU UYpOU 1| agpiou.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTa@EépeTe TN PTTATAPIO O OUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
£BVIKEG DIOTALEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

T

NPEITE OAEG TIG EIBIKEG ATTAITATEIG OTN CUCKEUATIA KAl TNV

ETIKETA KOTA TN PETAPOPE TWV UTTOTAPIWY ATTO TPITOUG.
E€ao@ahileTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPA Ol UTTATAPIEG

y

MG HETAQOPAG,

€ GA\eg pTTaTOapiEG A ME aywylpa UAIKG KaTd Tn dIdpKeIa
TTPOOTOTEUOVTAG  TOUG  €KTEBEINEVOUG

OUVOEOPOUG PE MOVWON, PN aywylda TTWHaTa f Taivia.
Mn peTa@épeTe pTIOTAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMOTA A

5

lappor. EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV VIO

TIEPAITEPW EIBOTTOINCEIG.

FNQPIZTE TO NPOION ZA%
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Mruooodpevn kepaia FM

XelpioThpIa apig

NaBn peTagopdg, povwuévn emeaveia AaBng
YTodoxn ouokeung

OUpa pmaTapiag

KéAuppa ptrartapiog

Hyxeia

Bon6nTikn BUpa £§6dou

10. dwTigduevn 086vn LCD (uypwv KpuoTaAwV)
11. ©Upa ebépTIong USB

12. Bon®nTikr BUpa €10650u

13. ©nkn pTrarapiog

14. Bid

15. MmaTapia

16. AykioTpa

17. MAAKTPO pUBUIONG PoAoyIoU

18. Evdeign etmAoyng Asitoupyiag

19. ‘Evdeign pmrarapiog

20. KoupTri On/off (evepyoTtroinang/atevepyotroinang)
21. NMAAKTPO TTPOETIAEYHEVOU OTABUOU

22. TAAKTpa puBuiong éviaong

23. MAAKTpa avadnTnong ouxvoTntag

24. TIAAKTPO €TMIAOYNG AcIToupyiag

25.’Evdeign ymmaowv

26.'Evdeign Tpipwv

27. E€wrtepIkr ouokeur (Sev TrepIAapBaveTal)

28. KaAwdio USB (dev TrepihapBaverar)

29. BonBntikd Buoua

©CEINOOAWN

ZYNAPMOAOIHZH

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv xpnoiyotroigite 1o Tpoidv €dv dev gival TTARPWG
ouvappoloynuévo 1 €av  @aiverar va amouaidfouv
n va é€xouv utooTei @Bopég efapTtiuard Tou. H
xpron Tpoidviog Tou dev gival KAtGAANAa 1 cwoTd
ouvappoAoynuévo ) GTTou aTTouaIGdouy f £XOUV UTTOOTER
@Oopég Ta €GOPTAMOTA TOU, WTTOPEI va TIPOKAAEDEI
goBapd TpaupaTioud.

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv TTpoCTTABNOETE Va TPOTTOTIOINCETE TO EPYAAEIO 0OG
A va TTpooBEceTe COPTANATA N XPAON TWV OTToiwV OF
ouviaTtdral. KaBe Tétoia Tpotrotroinan i aAAayr atroTeAei
KOTAXPNON Kal UTTOpEi va odnynAoel o€ ETMIKIVOUVEG
ouvOnkeg kal o€ TBavo goBapd TPAUPATIOHO.

AEITOYPIIA

A NPOEIAOMOIHEH

Mnv XOAQpWOETE TNV TTPOCOXK GOG GPOU £COIKEIWOEITE
e TO epyoAeio oag. Mnv Eexvate TOTE TWG €va
OEUTEPOAETITO OTTPOCESIAG APKEN YIa va TPAUUATIOTEITE
ooBapd.

A NPOEIAOMOIHZH

Ag@aipeite TTAVTA TNV PTTATOPIO ATTG TO TTPOIGV OTAV
guvapuoAoyeite e€apTtipaTa, 1o KaBapilete 1 dev TO
xpnolpotroleite. H agaipeon Twv TNYWV EeVEPYEIAG
TrpoAapBavel Tuxaieg evApEEIS TOU TIPOIGVTOG TTou Ba
ptTopoucav va odnyfnoouv og coRapd TPAUPATIONO.

A NPOEIAOMOIHZH

To Tpoidv dev eival adidBpoxo. Mnv 1o TOTTOBETEITE
og uypo. ApéAgia THPNONG QUTAG TNG TTPOEIBOTTOINONG
UTTOpPEI Va TTPOKAAETEI GOBAPO ATOUIKO TPAUUATIOUO.

NPOZOXH

YUpBOUAEUEDTE TTAVTA TO EYXEIPIOIO KABE TUOKEUNG TTOU
TIPOTEIVETAI IO XPrioN WG EAPTNHA / SUPTIApwpa. H
KOTAAANAN XpAON KAEBe CUOKEUNG TTOU ETTICUVATITETAI
aTO TTPOIGV OTTOTEAET ATTOKAEIOTIKA €UBUVN TOU XEIPIOTH.
AKat@AANAN xprion pTropei va TrpokaAéael pBopég oTn
OUOKEUN 1} TO TTPOIdV.

A NPOEIAOMOIHEH

To padidgwvo uTTopei va TTapdyel  €TmiTTeda  AxXoU
emKivduva PETG amé  TrapateTapévn  akpoéaon. H
akpdéaan POUCIKAG HE uynAf €évraon yia OTTolodATTOTE
XPOVIKA TTEPIOdO PTTopEi va TTpokaAéoel Bapnkoia Adyw
BopuPou. Ogo uynAdTEPN gival n évraan, T6oo AlydTepOog
XPOVOG OTTAITEITAI VIO VO ETTNPEATTEI N AKONA 0aG.

TOMOOGETHZH/A®AIPEZH MMATAPIQN AAA
BA. Zxnua 1.

MpoTteivetal n karaypa®r Twv ammodnKeEUPEVWY KaVaAIwV
TIPIV AQVTIKATACTACETE TIG uTTaTapieg AAA.

Ymdpxel €va xpovikd TePIBWPIo 15 BeUTEPOAETITWYV Yia
QvTIKATAoTOOoN Twv PTTatapiwv AAA. Av ol putratapieg dev
avTIKaTooTaBoUV evidg 15 deuTEPOAETITWY, TO PadIGPWVO
Ba xdoel OAeg TIG pUBPICEIG TTOU €XOUV ATTOBNKEUTEI OTN
HVAMN TOu Kal Ba xpelddeTal EK VEOU TTPOYPAUUATIONOG.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA KAIVOUPIEG AAKAAIKEG PTTATOPIES.

1. A@aipéaTe TNV UTTaTapia, av €Xel TOTTOBETNOEI.

N

ZefIdwaote TNV Bida amd TO KAAUPPO  pTTATOPIOG.
A@aipéoTe TO KAAUPUO Kal TOTTOBETAOTE TO JiTTAA OTN
OUOKEUN.

w

TotmmoBetioTE dUO Kaivoupleg ptratapieg AAA olpgwva
ME TIG EVOEILEIG TTOMIKOTNTAG €O OTN BAKN PTTATAPIWV.

IHMEIQZH Mnv xpnoiyoTroigite TTONIEG Kal VEEG
ytratopieg  padi. Mnv  XpnoIMOTIOIEITE  OUVOUAOHO
AAKaAIKWYV,  Kavovikwy  (dvBpaka-weudapylpou) 1
ETTAVAPOPTIZOUEVWV (VIKEA-KADHIOU) UTTOTAPIWY.

&

TomroBetioTe §avd TO KAAUPPG TNG UTTOTOPIAG KOl
BIdWOTE TO CPIXTA.
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TOMOOGETHZH/ADAIPEZH ZQMATOZ MMATAPIAZ
BA. 2xnua 2.

TotroBeTnON PITATAPING

1. TomoBeTAOTE TO OWMPA WTTOTOPIAG OTO  TIPOIGV,
€UBUYpapifovTag TO TTAEUPO TOU CWHATOG HE TO AUAGKI
aTn BAKN PTTOTAPIWV.

2. BeBaiwBeite 6T T AYKIOTPA TNG MTTATAPIOG MTTAKAV
oTIg BE0EIG TOUG Kal OTI N pTTaTapia €xel ao@AAIoTEl TN
OUOKEUR TTPIV TN B€0€TE O€ AciToupyia.

3. Miéote 10 AYKIOTPA VIO VA OAQOIPECETE TO OWHA
pTTarapiag.

ZHMEIQZH Agaipeite TTAVTO TO OWPA PTTATAPIOG ATIO TO
padidpwvo 6Tav dev TO Xpnoiyotroleite. Eav n ptartapia
TTapapével ouvdedepévn yia peEyAAa Xpovikd dlacThpaTa,
uTTdpxel MBavoeTnTa §AVTANCAG TNG.

OOONH LCD
BA. 2xnua 3.

Orav €xel Tomo0eTNOEi CWpa pTTOTAPIAg Kal TO TTPOIGV
Bpiokeral atn Béon ON, n 086vn LCD epgaviel Tov xpovo,
TN oUXVOTNTA, TOV TPATTO AEITOUpPYiag Kai Tig pubpioelg. Otav
TO OWHAO PTTaTOaPIag £XEl apaIpeBEi Kal £xouv TOTTOBETNOET
ptratapieg AAA, n 086vn LCD ep@avidel pévo Tov xpovo.

THMEIQZH O eikéveg Tng 086vng LCD Trou gpgavidovtal
OTO €YXEIPIOI0 ATTOTEAOUV TTAPADEIYMATA CUXVOTHTWY TTOU
uTTOpPEl VO gP@avioTolv oTo padidpwvo Kal Oev gival ol
AKPIBEIG CUXVOTNTEG TTOU PTTOPET VO ETTIAEGETE VO AKOUOETE.

KOYMMIA NAOHIHZHZ £TO MENOY

XpNnoIYOTTOINOTE T KOUMTTIA TTAOAynong oTo pevou yia
VO EVEPYOTTOINOETE KAl VO OTTEVEPYOTTOINCETE TO TTPOIOV,
va eAéyEete TNV €viaon rxou, va OANGEETE auxvaoTNTEG,
va eTTIAEEETE DIOPOPETIKOUG TPATTOUG AgIToupyiag Kal va
pubuioeTe TOV Xpodvo.

ENEPIOMOIHZH KAI ANIENEPIOMOIHZH MPOIONTOZ
BA. 2xnua 3.

MatioTe yia  gvepyotroinon  Kai
TTPOIOVTOG

QATTEVEPYOTTOINON  TOU

THMEIQXH Kparioete TO KOupTi TraTnuévo yia 3
OeuTePOAETTTA yia va TeBei o€ AsiToupyia n ouokeur. Edv
OoupBEl auUTO, aVTIKATAOTACTE TIG pTTaTapieg AAA.

THMEIQZH Otav n Ouokeuny A€ITOUPYEi Kal TTEPIEXEI
umatapieg, 8a epgaviatei otnv 086vn LCD n évdeign &a .
Edv n @opTion TnG utratapiag givar XapunAn, Ba eggavioTei
n évdeign a.

Mo e§oikovounon eVEPYEIAG UTTATAPIOG, N CUCKEUR PTTAIVEI
autépata o€ Asitoupyia  avapovig (sleep) upetd ammd
Hia TepiTTou Wpa agpou armevepyotroinBei. MNa va Byel n
olucKsuﬁ atré Tn AeIToupyia avapovig (sleep), TratioTe To
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EMNINOTEAZ AEITOYPTIAZ
BA. 2xhua 3.

s Miéore MODE yia va mepinyn6site oTic diaBéoipeg
A€IToupyieg.

YTdpxouv TEGOEPIG TPOTTOI AEITOUPYiag:
= Aermoupyia FM

= Aerroupyia AM

= Aeroupyia AUX

= Aemoupyia BLUETOOTH

PYOMIZH ENTAZHZ HXOY
BA. Zxnua 3.

Otav 10 POdIGQWVO EVEPYOTIOIEITAI, ETTIOTPEPEI OTNV
TeAeuTaia pUBUION €VTOONG XOU TTOU XPNGIPOTTOINONKE.

ZHMEIQXZH Edv ag@aipeBolv o1 pmatapieg AAA atmd Tn
OUOKeUn 1 dev @opTioToUV, N éviacn fxou Ba eTTavéABel
OTIG TTPOETTIAEYMEVEG PUBIOEIG.

= [a va aughoeTe TNV éviaon fAyou: A

= [0 va peioeTte v évraon fxou: Y

ZHMEIQZH IMa va aM3geTe T Eviaon ypriyopa, KpaTaTe
Tarnuévo 10 N A 10 V.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUR OTNV  UWNAGTEPN
£€vTaon AXOU Kal PE TO UYPNAOTEPO ETTITTESD PTTACWY Kal
TIpipWV yia pey@Aa xpovikd diaoTtApara. Evoéxetal va
TIPOKANBOUV {NUIEG OTa NXEIQ KOI/F) OTOUG EVIOXUTEG TNG
OUOKEUNG.

FM/AM
BA. 2xniua 3.

XpPNOIYOTIOINOTE TO kato > yia va Bpeite TNV emBuunTh

padlopwviky  ouxvétnta. H  emAeypévn  ouxvoetnTa
ep@avigetal otn 086vn LCD.

Fla va OUVTOVIOTEITE PN aUTOpATA O€ Pia ouxvoTnTa:

MéoTe oTiyigia 10O < n 10 > (Xxwpig va 10 KPATATE
TNEOPEVO) YIa VO pUBNIOETE pia ouxvoTnTa TN QOPA.

1. ThéoTe kal aproTE TO < yla va pubpioeTte o€ xaunAdTepn
ouxvétnTa.

2. ThéoTe ka1 agroTe TO > yia va puBuiceTe o€ uPnAOTEPN
auxvoTnTa.

Fa va OUVTOVIOTEITE AQUTOHATA O€ Hia CUXVOTNTA:

1. MiéoTe Kal KPATHOETE TO < f 10 > yia 1 SeuTEPOAETTTO
WOTE va PUBUICETE QUTOMATA TN £TTIOUPNTA CUXVOTNTA.



2. Miéoteto < n 10 > YIO VO OTOUATACETE TN 0dpwon Kal
va ETMIAEEETE oUXVOTNTA.

MNa va peiwoete Ta TTApAoITa i Tov NAekTpIkG B6puBo,
puBpioTe TN B€oN TNG KEPOIAG 1 YETAKIVAOTE TO TTPOIOV O€
UYNAGTEPO UYWOHETPO.

AMNOGHKEYZH MNPOENIAEFMENOY ZTAOMOY ZTH
MNHMH

BA. Zxnua 3.

H pvAun amoBnkelel  €éwg 20 ouxvotnteG WG
TTPOETAEYPEVOUG OTABUOUG OTN PVAUN Tou Padlo@wvou.
Mrropeite va ammoBnkeloeTe éwg 10 ouxvoTNTEG OTNV KABE
Aertoupyia FM kai AM.

Ma va a1roBnKeUoETE JIa CUXVOTNTA OTN MVAHN:

1. ZuvrovioTeite oTNV €MBUPNTA cuxvoTnta FM  AM.

2. Miéote kai kpatiote To PRESET Léxpl va eupavioTei
n évdeign "MEMORY [MNHMH]" kai 0 Tpéxwv apiBudg
Béong.

3. Mi¢ote 10 < kai 10 (2 yia va eTmAEEeTe évav apiBud
TpoemAeypévng Béong.
ZHMEIQZH Ymdapyouv 10 TrpokaBopiouéveg BEoeig

yia FM kar 10 yia AM Moévo évag oTabuog Ptopei va
armmodnkeuTei o€ kGBe TTpokabopiouévn BEan.

4. Méore gava 1o PRESET yia va amoBnkeudei n
ouxvetnTa.

MNa va cuvtovioTeiTe o€ TTpokaBopiopévoug oTabuoug

(Aeitoupyia FM R AM):

m Miéote kai agriote 1o PRESET vyia va Seite pia pia
TIG TTPOEeTIAeypéveg BEoeIg Kal Tn ouxveTnTa TTOoU
QVTIOTOIXEI OTNV KABE pia.

AEITOYPIIA ANTIZTAOMIZTH

lNa va mpocapudoeTe TIG pubpicelg o€ PTTdoa A/Kal TTpipa:

1. Miéote kai kpatiote 7o MODE péypr va spgaviotei
n évdeign "b" (BASS - MMAZO). MatAoTe &avd yia va
epgavioTei 10 “t” (TREBLE).

2. Méote 10N f 10 v uéXPI va emmiTeEUXOEi TO €TIBUUNTO
emimedo pmdowv A Tpipwv (-5 éwg 5). MéoTe TO
MODE yia amoBrikeuon Tng emmAoyAg 0ag.

PYOMIZH POAOTIOY

BA. 2xnua 3.

Méote 1o CLOCK yia mpoBoAf Tng ouyxvétnTag otnv
yneiak 006vn yia 10 deutepdAemta. H o0Bévn Ba
emavagépel TNV €vOeIgn TG Tpéxouoag wpag oe 10
OeuTEPOAETTTO.

ZHMEIQZH Ze OAeg TG Aeitoupyieg, n wpa eival n
TpoeTTIAeypévn £VOeEIEn.

[Na va puBpioeTe To POAOI:

1. Méote kai kpatiote 1o CLOCK péxpr va apyioer va
avaBoaofrver n €vOeIEn TNG WPAG.
2. Migote 0 A f 10 v yla va eTTIAEEETE Wpa.

3. Miéote kai kpatiote 7o CLOCK vyia va kAeidwBsi n
puBuion TNG wpag. H évdeign AeTrTwov avaBoofrvel.

4. Méote 10 Y 110 Y yia va eTIAEEETE AETTTAL

5. Miéote kai agrore 70 CLOCK ctava yia va
emBefaiwoeTe TN pUBHION TNG WpPaAg. To PoAdI
pubuioTNKE.

ZHMEIQZH Av or pmatapieg AAA agaipebolv ) xaoouv
N QOPTICH TOUG Yia TTEPICCOTEPA AT 15 deuTepOAETTTA,
Ba xabouUv o1 pubpuiceig Tou pohoyiold. Or pubuicelg dev
eTTnpeddovTal atd TNV apaipeon TG ptratapiog 18 V.

BOHOHTIKH AEITOYPTIA

BA. Zxnua 3 - 4.

H ouokeur) ptmopei va XpnolpoTroiNdei wg eVIOXUTAG Yia
ouokeuég avamrapaywyns MP3 kai CD, smartphones,
TAUTTAET KOl GAAEG CUOKEUEG fXOU.

XpRon Tng BondnTIKNAG AeiToupyiag:
1. Miéote o MODE péxpi va emmihexOei n Asitoupyia AUX.

2. Zuvdéate To BondnTIKG KaAWdIO (dev TTEPIAaUBAvETal)
TN OUOKEUR.

3. ZuvdéaTe To dAAO dKpo Tou BonBnTikoU KaAwdiou aTn

BonBnTikn BUpa e106d0u.

ZHMEIQZH

— H ewrepiky  ouokeury  TpéTEl va  gival
EVEPYOTTOINUEVN KOI O KATAOTAGN QvVATIOPAYyWYAG
YIO Va OKOUOTEI 0 fX0G JEoa atréd Ta nxeia.

—  OAeg o1 e§wTEPIKEG OUOKEUEG AEITOUPYOUV KAVOVIKG
€vOOW eival CUVOEDEPEVEG E TO PAdIGPWVO.

— H évraon nxou og OTTOIAOATIOTE CUCKEUR TTOU
ouvdéetal pe To PadidPwvo PECW TOu KoAwdiou
PTTOPED va pUBUICTET E TO XEIPIOTAPIO TNG £vVTOONG
Axou fj ue xpron Twv N v ¢ ouokeung.

— Tuxdév amevepyotroinon  TNG OUOKEUNG  Oev
OUVETTAYETAI QTTEVEPYOTTOINON Kal TNG €SWTEPIKAG
OUOKEUNG.

— To BonbnTikd kKaAWdIO dev Trapéxel AeiToupyia
@oOpTIONG.

4. Ta AAPEeIg odnyieg Acitoupyiag yia Tn ouvOedePEvVN
OUOKEUN, OUUBOUAEUTEITE TO £yXEIPIDIO TTOU OUVOJEUEI
TN OUOKEUN 00G.

H uttodoxr TNG OUOKEUAG WUTTOPEI va XPNOIPOTIOINGEi yia
TNV OTTOOAKEUON TNG EEWTEPIKNAG GUOKEUNG GG,

ZHMEIQXZH H utmodoxr Tng OuoKeung Oev PTTOPEI va
A0QOANIOEl EEWTEPIKEG OUOKEUEG.
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THMEIQXH H Bonénmki 6OUpa €§dédou AUX OUT
TTpoopiCeTal PHOVO YIa OUVOEDN ESWTEPIKWY Nxeiwv. Mn
OUVOEETE OKOUOTIKG 0Tn BondnTikry BUpa e§6dou. évraon
AXOU yI'auth Tn BUpa €xel puBUIOTEl OTO PEYIOTO Kal dev
eival duvaTd va pelwBei pe Tiean. H évraon fyou ptropei
va puBuIoTEl POVO PEow Tou ewTepIKOU nxeiou V. Otav
n évraon Axou pubuifetal oto 0 atmd TO PadidPwvo, TO
e€wTePIKG nxeio Ba givalr aBopufo (mute).

XPHZH THZ ©OYPAZ ®OPTIZHZ USB

BA. 2xnua 5.

H 6upa @optiong USB Trapéxel pelpa @opTiIong HEXP!
2 Aptép yia 1O KivnTO 0ag TNAEQPWVO, TN OUOKEUN
avatrapaywyng MP3, 1o TAPTTAET Kal GAAeg ouokeuég USB.

Tuxov amoTteipa @OPTIONG CUCKEUWV TTOU OTTAITOUV
Tavw até 2 APTIEP, UTTAPXE! TIEPITITWON VO TTPOKOAETEI
{nuid otV BUpa @OPTIONG KaI/f) GTN CUCKEUN.

1. Zuvdéote TO €va AKpo €vog koAwdiou USB (dev
TrapéxeTal) atn ouokeur) USB oag.

2. Xuvdéate TO GAO dGkpo Tou KoAwdiou USB (dev
TrapéxeTal) otn Bupa eopTiong USB yia va apxioete T
@OPTION TNG CUOKEUNG.

ZHMEIQZH H 6Upa @dptiong USB Tapéxel povo
Tpo@odoaia Kal Oev Exel dUVOTOTNTEG ETTIKOIVWVIOG
OedopEVWV.

‘Otav n ouoKeun AeIToupyei ue pTratapieg, N BUpa eépTIoNg
USB 6a ouvexioel va Aeitoupyei yia Trepitou 1 wpa JETA
aTé TNV ATTEVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG. EAv n ouokeun
TTAPAMEIVEI AVEVEPYR META ATTO AUTO TO XPOVIKO BIACTNUA,
n @épTion Ba dlakoTrei. EvepyoTToiaTe TN GUOKEUN Yia va
gexivoel ek véou n AeiItoupyia Tng.

XPHZIH XIYIKEYHX ME BLUETOOTH
MEPINAMBANETAI) ME TO NMPOION
BA. 2xnua 6.

(AEN

1. Méote 7o MODE péxpr va emhexBei n Aerroupyia
BLUETOOTH.

ZHMEIQZH

— Orav 1o Mpoidv petaBei oe Aeiroupyia BLUETOOTH,
TpooTraBei  va  ouvdeBei  OTn  OUOKEUR  ME
BLUETOOTH kai n évaeign 8 € avapooprver oty
006vn LCD.

— To mpoidév Ba TTpooTrabrioel va ocuvdebei autéuata
oTnV TeAEUTAiO CUOKEUN OTNV OTToia €iXe ouvOEeDEi
Edv Sev edpaiwBei aUvdean o€ TTEVTE BEUTEPOAETTTA,
TO TTPOIGV yiveTal dIaBéTINO o€ GANEG CUOKEUEG E
evepyotroinuévo BLUETOOTH.

— O1 ouokeuég pe evepyotroinuévo tTo BLUETOOTH
Ba TpéTrel va BpiokovTal evidg 10 péTpwy atmd Tn
OUOKEUN Kal va €xel evepyotroinBei n avalntnon/
odpwon TTPOKEINEVOU VA QVTIGTOIXIOTOUV WETASU
TOUG.
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2. EmAéETe “Ryobi Stereo” amd 1n Aiota diabéoiywyv
onudtwv BLUETOOTH Tng OUOKEURG 0Og yia va
OUVOEDETE TN OUCKEUN WE TO TIPOIOvV Aegv aTraiTeital
KwdIKdG TpdoBaacng f PIN yia Tn ouvdeon.
IHMEIQZH
— Ortav n ouokeunl OuvOEBEi ETMITUXWG ME TO

padidpwvo, n évoeign t oTapaTd va avaBooBrvel.
— ©Otav n ouokeul ouvdeBei pe TO  TIPOIdY,

ol TAnpogopieg  oulvdeong  OTn  OUOKEUR

aTroBnkeUoOVTal GTN PVAKN TOU PadIoPwVou.

3. Miéoteto karto 2 ylo va JETOREITE OTO TTPONYOUHEVO
| OTO ETOUEVO KOWMATI OTIG TIEPITITWOEIG TTOU
AapBAveTE AXO OTTO PIG CUCKEUN UE EVEPYOTTOINUEVO TO
BLUETOOTH .

4. Méote kai agriote To PRESET yia va kavete Siadoyikn
Tradon Kal EVEPYOTTOINGN TNG avaTTapaywyng.
ZHMEIQZH
— O1 emAoyég auTég pTTopEl va unv utrooTnpifovTal
atmoé tn ouokeuri BLUETOOTH kai Tnv epappoyn.

— OAeg o1 emoyég ehéyyou pe xprion BLUETOOTH
uTTopoUV va XpnoigotroinBolv Kavovikd Katd Tn
oUVOEDN HE TO TTPOIOV.

— H évraon fixou o€ oTToIadATTIOTE CUOKEUN TTOU €XEI
QAVTIOTOIXIOTE! JE TO PABIOPWVO UTTOPET VO pUBUIOTET
e T0 x;lploTr’]plo TNG €VTAONG MXOU I\ PE TTiEON TWV
AN v 1ng ouoKeUAG.

5. Miéote kai kpatiote To PRESET yia va amoouvdéoete
OAeG TIG CUOKEUEG pe evepyoTroinuévo To BLUETOOTH.
ZHMEIQZH Ortav n ouokeur) amoouvdeBei, n £vdeign

t apyi¢el va avapooPrivel atnv 08évn LCD kai 10
TIPOIOV apXicel TNV avadATnon GAAWV CUOKEUWV.

NTYZZOMENOZ, EYEAIKTH KEPAIA FM

BA. 2xniua 7.

MNa va peihoete Ta TTapdoiTa f Tov NAEKTPIKG B6pupo,
TEVTWOTE TNV KEPAia 1) PETAKIVAOTE TO TIPOIOV 0€ UPNAGTEPO
UWOopEeTPo. H Kepaia SITTAWVEI KOl ATTOPAKPUVETAl 0TV BEV
XPNOIYOTIOIEITAl.

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TTPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTAPOXN
10x00G 6Tav CUVAPUOAOYEITE £apTAATA, OTaV JIECAYETE
pubuioeig, kaBapiopd, ouvtpnon f éTav To TTPOIGV de
xpnoipotroigital. Mia armoolvdeon Tou TTPoidvTog Ba
euTrodioel Tuxaia ekkivnon, n omoia Ba ptropolce va
TIPOKaAETEl cOBapPd TPAUUATIONOS.

m  Amo@uyeTe Tn XprAon OIOAUTWV KaTd Tov KaBapIopd
TAQOTIKWV €§apTnudTtwy. Ta TEPICOOTEPA TTAAOTIKG
ival eTppeTA o€ POOPEG aTTd TOUG BIAPOPOUG TUTTOUG
SIaAUTWV TTOU €ival JIaBECIUOI OTO EPTTOPIO KOl UTTOPED
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Va KATaaTpa@oUV atré Tn Xprion Toug. XpnoiuoToinoTe
éva kaBapd Travi yia va aQaipéoeTe Bpwuid, okovn,
A&dIa, ypAoo K.ATT.

A NPOEIAOMOIHZH

2 KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETIETE TO UYPA PPEVWY,
n Bevgivn, Tpoidvta pe Baon 1o TETPEAAIO, EAaua TTOU
O1I0000UV KATT. va €pXovTal O€ €TTaQr HE TTAAOTIKG
TpAMaTa. AUuTd Ta XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTT0iEG PTTOPOUV VA TTPOgEVACOUV {NUIG, va HEILCOUV i
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

216 epyaoieg OEPPIG XPNOIPOTIOIEITE POVO  AUBEVTIKG
QAvTOAAOKTIKG TOu KaTaokeuaoTh. H xpAon oTtroloudrmote
GAAou avTaAAaKTIKOU PTTOPE va TTapouaidaoel Kivouvo 1 va
TIPOKaAEOEl {NUIG OTO EpyaAeio 0ag.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va Tig
TIETATE WG amoppippata. MNa Tnv TpooTacia
Tou TEPIBAAAOVTOG, TIPETTEl VO YiveTa |
d10Aoyn Tou epyaAgiou, Twv eEaPTNUATWY Kal

B, GUOKEUAGILV TOU.

ZYMBOAA

Mpogidotroinon ac@aAeiag

Zuppopewon CE

EurAsian ofpa moTtétnTag

Oukpaviké oipa CUPPOPPWONG

MapakaloUpe dlaBdoTe TTPOCEKTIKA TIG
odnyieg TTPIV XPNOIUOTTIOINTETE TO TIPOIOV.

Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA TIPOG OTTOPPIYN
dev Ba TpETTEl va amoppitrTovTal padi
JE Ta olkiokd ammoBAnTa. MapakaAoUpe
OVAKUKAWOTE  OTTOU  UTTGPYOUV Ol
avTioToIxeG  eykaTaoTdoelg.  MIARoTE
JE TIG TOTTIKEG ApPXEG i TOV TTWANTA yIa
VO O0G EVNUEPWOOUV OXETIKA pE Ta
TTpoypdupaTa avakUKAwang.

ZYMBOAA ZTO EIMXEIPIAIO

NIRRT AVTOAAGKTIKG Kal eEapTApaTa TTwAoUvTal
55559 )
XwpIoTd

O1  akOAouBeg TrpoeIdoTToIiNTIKEG  AEEEIG  Kal  €vvoleg

Trpoopifovtal va eEnyfoouv Ta emiTeda KIvOUVOU TTOU
ouvdéovTal ue autd TO TIPOIOV:

/\ KINAYNOZ

YTrodeIkvUEl pia ETTIKEIMEVN €TTIKIVOUVN KaTdaTaon, n
oTroia, av dev atmopeuxBei, Ba odnyroel o Bavaro i
ooBapd TpaUPATIONO.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YmodeikvUel pia duvnTiKA €TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTToia,
av dev atro@euyBei, Ba 0dnyAoel oe Bavato i coBapd
TPAUUATIONO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel pia duvnTiKA £TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTToia,
av dev aTToQeUYOEi, EVOEXETAI va 08nyAoEel 0t eEAaPpU i
UETPIO TPAUHATIOHO.

MNPOZOXH

(Xwpig TrpoeidotroinTiké oUpBoAo) Emionuaivel pia
KOTBOTAGN TTOU eVOEXETAI VA TTPOKAAETEI UNIKEG NUIEG.
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English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Product specifications

18V ONE+ stereo radio

Model
Voltage
AM tuner

FM tuner

BLUETOOTH pairing
distance

USB charging

Output

Maximum output
current

Weight - excluding

Caractéristiques de
I'appareil

18V ONE+ Radio
stéréo

Numéro de modéle
Tension

Récepteur AM

Récepteur FM

Distance de couplage
BLUETOOTH

Charge USB

Sortie

Courant maximal
de sortie

Poids - sauf pack

Produkt-
Spezifikationen

18V ONE+ Stereoradio
Modell

Spannung

AM Tuner

FM Tuner

BLUETOOTH
Kopplungsabstand

USB Ladevorgang

Ausgang

Maximaler
Ausgangsstrom

Gewicht - ohne

Especificaciones del
producto

Radio estéreo ONE+
de 18V

Marca
Tension
Sintonizador AM

Sintonizador FM

Distancia de conexién
BLUETOOTH

Carga USB

Salida

Corriente maxima
de salida

Peso - Excluyendo

Specifiche prodotto

Radio 18V ONE+

Marca
Voltaggio
Stazioni AM
Stazioni FM
Distanza di

accoppiamento
BLUETOOTH

USB in carica

Uscita

Corrente massima
in uscita

Peso - Senza gruppo
batteria

Productspecificaties

18 V ONE+ stereo
radio

Merk
Spanning
AM-tuner

FM-tuner

BLUETOOTH
koppelingsafstand

USB-laden

Output

Maximum
outputstroom

Gewicht - exclusief
accupack

battery pack batterie Akkupack conjunto de bateria
Weight Poids Gewicht s el
According to EPTA- Selon la procédure GemaR EPTA- g

Procedure 01/2003

EPTA 01/2003

Verfahren 01/2003

01/2003

procedimiento EPTA

Peso
Secondo quanto

indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Especificagoes do
produto

Rédio estéreo de 18V
ONE+

Marca
Voltagem

Sintonizador AM
Sintonizador FM

Distancia de
emparelhamento para
BLUETOOTH

Carregamento por USB;

Saida

Corrente maxima
de saida

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2003

Cestina

Roména

Latviski

Lietuviskai

Technické udaje produktu

Stereofonni radio ONE+ 18 V

Znatka
Elektrické napéti
Ladéni AM

Ladéni FM
Propojovaci vzdalenost pro

BLUETOOTH

USB nabijeni

Vystup

Maximalni vystupni proud

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA 01/2003

Termék miiszaki adatai

18 V-0s ONE+ sztere6
radio

Marka

Fesziiltség

AM vevo

FM vevo

BLUETOOTH parositasi
tavolsag

USB-téltés

Kimenet

Maximalis kimeneti
aramerésség

Tomeg - akkumulator nélkiil

Tomeg
A 01/2003 EPTA-eljaras
szerint

Specificatiile produsului

Radio stereo ONE+
de 18V

Numér serie
Tensiune
Selector unde AM

Selector unde FM

Distanta de conectare prin
BLUETOOTH

incarcare pe USB

lesire

Curent de iesire maxim

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Produkta specifikacijas

18V ONE+ stereo
radioaparats

Modela numurs

Spriegums

AM skanotajs

FM skanotajs

BLUETOOTH
savieno$anas attalums

USB uzlade

Izvade

Maksimala izvades
strava

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

Gaminio techninés
savybés

18 V ONE+ stereo radijas

Prekes Zenklas

Jtampa
AM stoties nustatymo
jtaisas
FM stoties nustatymo
jtaisas

BLUETOOTH susiejimo
atstumas

USB jkrovimas

Energijos atidavimas

Maksimali energijos
atidavimo srove

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
jrankiy asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2003

Toote tehnilised andmed

18 V ONE+ stereoraadio

Mark

Pinge

AM-vastuvotja

FM-vastuvotja

BLUETOOTH-i
vastuvotukaugus

USB laadimine
Vaéljund

Maksimaalne
valjundvool

Mass - valja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003




Svenska

Pycckuin

Polski

Produktspecifikationer

18 V ONE+ stereoradio

Brand
Speaending
AM-tuner

FM-tuner

Afstand til parring via
BLUETOOTH

USB-opladning
Udgang
Max udgangsstrem
Veegt - Batteri
medfalger ikke
Veegt

I henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Produktspecifikationer

18 V ONE+ stereo-radio

Modellnummer
Spanning
AM-mottagare

FM-mottagare

Avstand for parning
med BLUETOOTH

USB-laddning

Uteffekt
Max strém ut

Vikt - Batteri medfoljer
€

Vikt
Enligt EPTA 01/2003

Suomi Norsk
Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner
18 V ONE+ stereoradio |18V ONE+ stereoradio
Mallinumero Merke
Jannite Spenning
AM-viritin AM-mottaker
FM-viritin FM-mottaker
BLUETOOTH- BLUETOOTH
pariliitosetaisyy: parir tand
USB-laturi USB lading

Teko Utgang
P, Maksimal
Suurin lahtévirta utgangsstrom

Paino - iiman akkua

Paino
EPTA-menetelmén
01/2003 mukaan

Vekt - uten batteripakke

Vekt
| henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

XapaKTepucTuku
3aenus
Crepeo

paauonpuemHuk ONE+
18B

Mapka
Hanpsixenue

TioHep AM
TioHep FM

PaccToaHune
CONpPsiXeHusa no
BLUETOOTH

Bapsigka USB

BbixoaHas MoLHOCTL

MakcvmanbHbiii
BbIXO[IHOM TOK

Bec - 6es
aKKyMynsiTOpHOM
6atapen

Bec

CooTBetcTByeT
TpebosaHuam EPTA-
Procedure 01/2003

Parametry techniczne

Radio stereo 18V ONE+
Numer modelu
Napigcie

Tuner AM

Tuner FM

Odlegto$¢ parowania
BLUETOOTH

tadowanie USB
Wyjscie

Maks. prad
wyjéciowy

Waga - bez akumulatora|

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

R18RH

18V ===

522 - 1620 KHz
87,5 - 108,00
MHz

10m

5V

2A

1,82 kg

2,25 kg

EAANvIKA

Hrvatski Slovensko Slovencdina Bwbnrapusi  ykpaiHcbka MoBa Turkge
p f q i e TexHiuHi
Specifikacije Specifikacije Specifikacie TexHuuecku - I
proizvoda izdelka produktu XapaKTepuCTUKu XapakTepueTUkyt Urtin Gzellikleri
npopyKTy
Stereo radio Stereo radio 18 V stereofénne Crepeo paavo 18 18 B ONE+ ctepeo 18V ONE+ stereo
ONE+ od 18V ONE+ 18V radio ONE+ V ONE+ pagio radyo
Marka Znamka Znacka Mogen Mogenb Marka
Napon Napetost Napatie HanpexeHnue Hanpsixenue Gerilim
AM bira¢ kanala | AM-sprejemnik AM tuner AM TyHep AM npuitmay AM tuner
FM bira¢ kanala FM-sprejemnik FM tuner FM TyHep FM npuitmay FM tuner
Udaljenost n Vzdialenost
za uparivanje <eEtlE Z.a na parovanie FERIGELD € BLUETOOTH BiactaHb BLUETOOTH
BLUETOOTH AN pomocou rozhrania cagosiBare no npueaHaHHs e§|e§t|rm§
R BLUETOOTH BLUETOOTH BLUETOOTH mesafesi
Polnjenje prek BapexaaHe npe3
USB punjenje usB Nabijanie cez USB |USB USB 3apsiaka USB ile sarj etme
Izlaz Izhod Vystup Waxon BuxiaHui Cikis glicli
Maksimalna Maksimalni Maximalny MakcumaneH MakcumanbHuit Maksimum
izlazna struja izhodni tok vystupny prad N3XOAeH ToK BUXIHWIA CTPYM cikis akimi
Tezina - baterija . | [rmetiesie Terno (Ges Atk - Harici
" L TeZa - razen baterij| okrem jednotky Bara - 6e3 akymynsitopaj
nije uklju¢ena . Garepusita) batarya takimi
akumulatora
5 Teza y . . %
Tezina Skladno s Hmotnost Terno Bara (BianosigHo ao Agirhk
Prema EPTA- ostopkom EPTA Podla EPTA- Cnopen EPTA npoueaypu EPTA EPTA-Prosediirii
postupku 01/2003 g 1 /20’33 Procedure 01/2003 |npoueaypa 01/2003 |01/2003) 01/2003'e gore

Mpodiaypapég
MpoidvTog

STEPEOPWVIKO
padidpwvo 18V
ONE+

Mépka

Taon

Zuokeun
ouvToviopol AM
Zuokeun
ouvroviopou FM

AméoTaon
QavTIoTOIXIoNG
OUOKEUWYV PECW
BLUETOOTH

®oprion USB
Mapoxn

Méyiotn
Tapoxn
peUPATOG

Bdpog - xwpig
HTTarapio

Bapog
ZOpQWVa pE TV
Aiodikaoia EPTA
01/2003

2A

R18RH
18V ===
522 - 1620 KHz

87,5 - 108,00 MHz

5V

1,82 kg

2,25 kg




English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(ndo incluida)

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumuléator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Suomi

Pycckuin

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfglger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

(ei mukana)

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Barapes 1 3apsiHoe
YCTPOACTBO

CoswmecTumas
akkymynsiTopHasi 6atapes
(He BXOAUT B KOMMNEKT
NocTaBku)

TuTnit-onHas
aKKyMynsITopHast
Barapes

CosmecTmoe
3apsiAHOe YCTPONCTBO
(He BXOAWT B KOMMIIEKT
NOCTaBKM)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dofgczona)

Li-lon

Odpowiednia
tadowarka
(nie dofgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Hrvatski

Bbnrapua

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije ukljuceno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)

Slovensko Slovencina
L . . |Akumulator a
Baterija in polnilnik nabljacka
Kompatibilna
Zdruzljive baterije | jednotka

(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
stcastou balenia)

EaTepMil " 3apagHo
YCTPOCTBO

CbBmecTma
akymynaropHa
Gatepusi (He

€ BKrlo4YeHa B
KoMnnekTa)

Jutueso-ioHHa

CbBmMecTUmMo
3apsiAHO YCTPOIACTBO|
(He e BKntoYeHo B
KOMMnnekTa)

KpaiHcbka . p
yep Tarkce EAANVIKG
MOBa

AKymyn;r_rop — Batarya ve sarj aleti Mnamp!u K
3apsAHNI NPUCTPIR QopTIOTAG
CymicHuit
akymynatop Uyumlu pil takimi Supparh pTarapia
(He BxoanTL B (dahil degildir) (dev epiAapBavetan)
KOMMNeKT)

NiTin-ioHHuiA Lityum-lyon NiBiou-l16vTwy
CymicHuin
3apsigHuia npuctpin | Uyumlu sarj cihazi | ZupBatoo @opTiaTnol
(He BXoAUTbL B (dahil degildir) (dev TepiAapBaveran)
KOMMANeKT)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




®

@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

—  nicht-CE-zertifizierte Gerate

—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen

—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf : Service- und Wartungssatze,
Kohleblrsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum uber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado
y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,
no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en
la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir
de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la
garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del
formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los
usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los
datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos
y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por
correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.
En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la
herramienta no se veran afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condi¢des. O recibo de confirmagéo do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

—  qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradacéo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zndret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og elde,
inklusiv. men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, técks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkotydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUen B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUXE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NONHOCTLK 3anofHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOE usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro UCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha
ucnonb3oBaHve B I'Iqu)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEpPUYEeCKnx Lensax.
2. TpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHVA ANSA YacT U3AEnnii NIMHeRKu
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTuitHOro nepuoga C MNOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npoaneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKE / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMKEH 3aperucTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHen ¢ AaTbl NOKYMK.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoAsieHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B hopMe OHMamnH-perncTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3oBaTternb
[OMKEH AaTb CBOE Cornacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KOTopble He0BXoAMMO
BBECTN B OHMaiH-opMy 1 NPUHATL Npasuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MNOMy4nUTE NO ANEKTPOHHOMU NoYTe, 3anONHEHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrMHanbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa aata
NoKynKku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aTty  noKynku. I'apaHTvm
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOI U He BKIIOYaeT HUKakue apyrue
06ﬂ33TeﬂbCTBa, BKMO4as, HO He OrpaHnynBanchb Cﬂy‘{aVIHbIMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMVI. I'aparm/m CTaHOBUTCS HeﬂelﬁcTBMTeﬂbHOﬁ, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3HaYeHWHo, BOMPEKW WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBoacTe nomb3oBaTens unu  6bino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexHu4yeckoro OGCJ'Iy)KVIBaHMH wnu  HeaocTtatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSM U MOoAUdUKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
M3MeHeHb! NN yaaneHs!

—  nobble NoBpexaeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nobble n3genus, He cepTUULMPOBaHHbIe Mapkuposkoii "CE" ans
npoaaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTensbHOrO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOYHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

- nobble noBpexXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOSAeI;ICTBVISlMM
(xummnyeckue, uanyeckne, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMYU BeLLECTBaMU

- ©CTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHIe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBepXAeHHbIX akcecCyapoB U HEOPUrMHamNbHbIX
3anacHbIx AeTanei

- akceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMbl€ C UHCTPYMEHTOM
wnu anoGpeTaeMble otaensHo. K 3TOMY CMUCKYy OTHOCATCA, HO HE
VCYepnbIBalOT ero: CBepra LypyrnoBepToB, Apenew, abpasviBHble
ANCKKU, HaXAa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMIMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOBEPXXEHHbIe ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKIMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4eckoro 06Cﬂy)KVIBaHI/|ﬂ, yronbHble LWEeTKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofuunkn SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
Py4Ku, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNNGOBANbHbLIE NOAOLBLI,
nbinecGopHukn, TPyOkU ANs OTBOAA MbinW, BOWMMOYHbIE LIAGbI,
WTLIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoYeit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs w3genve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXZOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHuui
CepBUCHOTO 06CnyXMBaHWA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT u3aenus B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTh
6esonacHo YNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKMX OnacHbIX BeLllecTs,
Takux Kak GeHauH, AoMmkeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KpaTKMM ONnUCaHMem HencnpaBHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosiLein rapaHTm becnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX  CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3aKOHHbIE NMpaBa, BO3HMKLIME
NPy NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Wsenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, NuxteHwrteitne, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTeck kK CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCNOBUS KakuUx-nnGo
[ApYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP

YTo6bl HaTu GrvKanlumMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Datge zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktorego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosé),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementow (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se mUze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dild

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartac,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkd

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkez6 termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6  (dramersségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
kérokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tlterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhizoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd csd, filcalatétek, titémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé véllalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea dacd produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra céaruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, farad a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparati RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugdm sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekris$ana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par mdsu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet http://

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zzalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgraSe. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista vdimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskolas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, 166kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

—  svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro¢enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci uklju€uju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizen zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotl¢e, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, NPON3TUYaLLM OT NokynkaTa,

TO31 NPOAYKT € 06XBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO NO-A0Ny.

1. TapaHUMOHHWAT CpPOK e 24 Meceua 3a KWEeHTU U 3ano4sa Aa Tede OT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriegosatenHo
He ce [laBa rapaHLuA B Cry4ail Ha M3norn3BaHe OT NPothecoHanucTy nnm
C Tbproscka Lien.

2. CoblecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAb/DKABaHE Ha rapaHLUMOHHMS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTpUYeckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep u3TMyaHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/vnu Ha onakoBkata Unu BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAYKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa cBOWTE HOBOMPWMAOGWUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa Ce perucTpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HOpMynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsGea [a AafaT CbINAcMeTo Cu1 3a
CbXpaHEeH!e Ha JaHHWUTE, KOUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MOMy4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No eNeKTPOHHA Mola, W OpuUriHanHara
dakTypa, nokassalla fjatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKa3aTerncTso
3a yAbIKeHaTa rapaHLms.

3. TapaHuusTa NoKpWBa BCUYKM AedbeKTM Ha Mpoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkaTa unm
maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha fokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa Ao
PEMOHT /MMM 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WieTW. MapaHuusTa e HesanuaHa,
aKko MpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbP3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:

— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika

—  MPOAYKTW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Uni MoaAMULIMPaHI

—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a MAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepUeH HOMep) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat

— noBpeAa, MpUYMHEHa OT HecriasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLAN

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

—  NPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelleHve ot Techtronic
Industries.

—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMoAXoAslO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepax, BonTax, YectoTa)

—  weTw, npl OT BBbHLHM ( , OU3NYHK, yaapu)
UNW HyXxau BelecTea

—  HOpMasHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasiya ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactn

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPU4ECKUsi MHCTPYMEHT Ca MpefocTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMmo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneHi A1CKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogaY

—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapw), MOANOXKEHU Ha ecTecTBeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M MnoaApbXKa, kapOGOHOBM YeTkW, farepy, MaTPOHHMK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTernHa pbkoxsaTka, KyTUsi 3a TpaHCropTMpaHe, WnmdosbYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHe Ha npax, hunLoBK
waiibu, WndToBe 1 NPYXMHN 3@ BUHTOBEPTU U Ap.

4. 3a obcnyxsaHe npoaykTbT TpsbBa Aa ce M3npaTy WK 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcska AbpxaBa B crieaHus
CMNCHK C apecy Ha CepBn3n. B HAKOM JbpXaBu MECTHUST Tbproeell Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa @ U3npaTty NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. MNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpkaHue, Hanp. BeHauH, aa
e MapkvpaH ¢ ajgpeca Ha noaaTens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.

5. PeMoHTbT/3amaHaTa Mo cunata Ha Tasu rapaHuus ca GesnnatHu. Te
He BOAST [10 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE HAa rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTu MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B
HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [joCTaBka WNM u3npallaHe Tpsibsa fa ce
nnNaTsT oT noAatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLM oT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

6. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata o6uwHocT, LUBeiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpXeTe C yNbIIHOMOLLEHUA Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aanu e Npuroxuma [pyra rapaHums.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP
3a na HamepuTe YMbHOMNMILEH CEpBU3eH LieHTbP 6nM3o A0 Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEN, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGnEeHNiA | NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOrO BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa AN YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NOoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BULWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXKEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYku LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpoto. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHueBuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTuca
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOrO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTiHOro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHA € [OCTYNHOK Y BIANOBIAHIA onuii oHnaiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBWMHHI AaTh CBOK
3roay Ha 36epiraHHs AaHnX, siki HeoBXiaHi ANs BBEAEHHS OHMAiiH, a TakoX
BOHU MOBUHHI MPUIHSATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS
peecTpauii, fke BiANPaBNAETbCS Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTn, Ta
opuriHan rapaHTUiHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo faTol nokynku Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIFOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHY LOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHUUTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNafKoBMX Ta NofanbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCSH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii a6o 6ys HenpasULHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepesi.
[laHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHI y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe ifgeHTudikaliiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiltHnin
HOMep) MapkyBaHHs skux 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  OyAb-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arnofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, WO He MaloTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT1 BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM chaxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLUKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMiYHUM,
i3nyHNM, CTPHUGKaM Hanpyru) a6o CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTAHHSI, NePEBAHTAXEHHS NMPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbcsi pasoM 3
npuctpoem abo KynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKM BpaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOrO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMMekTn
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro oBCNyroByBaHHs, BYFifbHI  LITKK,
NIALUMNHUKY, NATPOHW, KpinneHHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHs,, AO0ATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxnony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPY>XUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiil Mae Gy Ty BinnpasneHuit abo nogaHui [o
Of]HOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky afpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesknx
KpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3yeTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIl 10
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknan GeH3uHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOKYBATUCA KOPOTKVM OMMCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BNACHOCTI
KomnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo NOWTOBI BUTpaTW
MOBUHHI ByTn cnnayeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIEHI npaBa
MOKYMNLS Ha NPUCTPII 3aNULIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, NlixteHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byap
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauutH, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHS OHOBMEHOro nepernika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWUX LIEHTPIB,
sigsiganTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tlketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi llkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak butilin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tiriin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urintin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétiiriimesi

gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir irin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driiniin giivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle

irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxider
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
otV ammodegn i o€ GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIJeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTd  KATaVOAWTEG.
ZuveTtig, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n SuvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@ng oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV EPYaleiwv pe SuvatdTnTa ETTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd oOTa  KATAOTAPOTA  Kai/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! Ta TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEial
online, eviég 30 nuepWwY atré TNV NUepopnvia ayopds. O TeAikdg XxpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katolkiag,
£@oéoov auTr TepIAapBavetal aTo online €VTUTIO €YyPAPAG, £GV UTIGPXE!
n duvarétnra eméktaong. EmmAéov, or TeAikoi XproTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBNRKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta otToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBouv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBécelg. H amodeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otoia ammooTéAAeTal péow email, kai n TPWTOTUTIN ATTEdEIGN ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv atmodeIKTIKA TNG
TrapaTeTapévng yyonong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TeplopifeTal oTnV ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kal Sev TrepIAapBAavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10xUel £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOoU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG TOu EyXEIPIBIOU OBNYILV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNoNg
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET  TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToi0 £Xel aAAOIWBE], TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOG
apiBuog)
—  omoiadiToTe {nuid TTpokAnBei Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwv
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orpavan CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIX ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET OE akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTEP, I0XU, OUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €Xel TTPOKANBEl aTmd e§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDBWVIOHOUG) i E€VEG ouTieg
—  @ualohoyiki @Bopd kal pr&n avTaAAKTIKWV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaAeiou
—  XPAonN Hn evOEdEIYPEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAgiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaV — HE
T0 epyaleio 1} ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, HUTEG KaToaBidiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdXapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo
—  Eaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aEe0oUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopd kal Bpadacn, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvtipnong, YNKTpWv Avepaka, EPedpavwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A urodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG aKOVNG,
owAiva e&aywyng okévng, PodEAwV TadXAG, HUTWV Kal EAATNPiwV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon oe efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBdveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUVoEwv yia KABe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO onpeio TwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmmoaToAr Tou TTPOidvTog OTo KevTpIKG TépPig NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auto Ba Trpétrel
va gival aoQaAg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dieBuvVOn Tou ATTOOTOAEQ Kal va CUVOSEUETal aTTO
oGvTOpN TTEPIVPAQN TG BAGBNG.
H emdiéopbwon / avrikataoTtaon utd Tnv Trapoloa eyylnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGBOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavral TEpIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICPEVEG XWPEG, Ta VOEXOHEVA £€0da TTapadoong 1y
peTagopdg Bapuvouv Tov amooToAéa. Ta vopIpa SIKalwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv amd v ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxer oty Eupwrraikr) Kovétnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TTapammdvw TTEPIOXWY, 00G TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHOETE
He €gouoiodotnuévo karaoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOEi éva 1oxUel kaTola GAAN eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva egouaiodoTnpévo KEVIpo o€pPIG otV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

™ oehida http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ Declaration of conformity

Frequency band: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio-frequency power: 0,93 dBm

Software version: SPKV002

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type
R18RH is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU

declaration of conformity is available at the following internet address: http://
de.services.ryobitools.eu

DECLARATION DE CONFORMITE

Frequency band: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio-frequency power: 0,93 dBm

Software version: SPKV002

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type
R18RH is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU

declaration of conformity is available at the following internet address: http://
de.services.ryobitools.eu

KONFORMITATSERKLARUNG

Frequenzband: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Hochfrequenzleistung: 0,93 dBm

Softwareversion: SPKV002

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass die Funkausriistung Typ
R18RH der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Wortlaut der

EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: http:/
de.services.ryobitools.eu

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Banda de frecuencia: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Potencia de radiofrecuencia: 0,93 dBm

Version de software: SPKV002

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el equipo de radio tipo
R18RH cumple con la directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracion

de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
http://de.services.ryobitools.eu

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Banda di frequenza: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Potenza radio-frequenza: 0,93 dBm

Versione software: SPKV002

Con la presente, Techtronic Industries GmbH dichiara che I'apparecchiatura
radio tipo R18RH & conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo integrale della

dichiarazione di conformita dell’'UE & disponibile al seguente indirizzo internet:
http://de.services.ryobitools.eu

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Frequentieband: 2.402 MHz - 2.480 MHz

Radiofrequentievermogen: 0,93 dBm

Softwareversie: SPKV002

Techtronic Industries GmbH verklaart hierbij dat de radio-apparatuur van
type R18RH voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-

conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://
de.services.ryobitools.eu

®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Banda de frequéncias: de 2.402 GHz — 2.480 GHz

Poténcia da radiofrequéncia: 0,93 dBm

Verséo do software: SPKV002

A Techtronic Industries GmbH declara pela presente que o equipamento radio
tipo R18RH esta em conformidade com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral

da declaragéo de conformidade com a UE esta disponivel no seguinte enderego
da Internet: http://de.services.ryobitools.eu

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Frekvensband: 2.402 GHz - 2.480 GHz

Radiofrekvenseffekt: 0,93 dBm

Softwareversion: SPKV002

Techtronic Industries GmbH erkleerer hermed, at radioudstyret type R18RH
er i overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlys af EU

Overensstemmelseserkleeringen kan findes pa felgende internetadresse: http:/
de.services.ryobitools.eu

@ Konformitetsdeklaration

Frekvensband: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiofrekvenseffekt: 0,93 dBm

Programvaruversion: SPKV002

Harmed deklarerar Techtronic Industries GmbH att radioutrustningen av typen
R18RH dverensstdmmer med Direktiv 2014/53/EU. Hela texten fér EU:s

overensstammelsedeklaration finns tillganglig pa foljande internetadress: http:/
de.services.ryobitools.eu

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Taajuuskaista: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiotaajuusvoimanlahde: 0,93 dBm

Ohjelmistoversio: SPKV002

Téaten Techtronic Industries GmbH ilmoittaa, etta radiolaitteistotyyppi R18RH
on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa. Koko Euroopan unionin

vaatimustenmukaisuustodistuksen teksti on saatavilla seuraavassa Internet-
osoitteessa: http://de.services.ryobitools.eu

Samsvarserklaring

Frekvensband: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiofrekvensens kraft: 0,93 dBm

Programvareversjonen: SPKV002

Techtronic Industries GmbH erkleerer at radioutstyrtypen R18RH er i samsvar

med 2014/53/EU-direktivet. Hele EU-konformitetserkleeringen er tilgjengelig her:
http://de.services.ryobitools.eu

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

YacToTHbIN Ananason: 2.402 GHz — 2.480 GHz

MowyHocTtb BY-curHana: 0,93 dBm

Bepcusi nporpammHoro obecnedenus: SPKV002

HacTtoswwmm komnanus Techtronic Industries GmbH 3asBnser, 4to
pagvoo6opynosanve Tuna R18RH cooteetcTeyeT upektuee 2014/53/EU. C

NOMHLIM TEKCTOM Aeknapauiv EC 0 COOTBETCTBIM MOXHO 03HaKOMUTLCS N0
cnenyollemy agpecy B MiHTepHeTe: http://de.services.ryobitools.eu



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Pasmo czestotliwosci: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio-frequency power: 0,93 dBm

Wersja oprogramowania SPKV002

Niniejszym firma Techtronic Industries GmbH oswiadcza, ze sprzet radiowy

typu R18RH jest zgodny z Dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst unijnej deklaracji
zgodnosci dostepny jest na stronie: http://de.services.ryobitools.eu

(€S PROHLASEN 0 SHODE

Frekvenéni pasmo: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Vysokofrekvenéni vykon: 0,93 dBm

Verze softwaru: SPKV002

Spoleénost Techtronic Industries GmbH timto prohlasuje, Ze vysokofrekvenéni
zafizeni typu R18RH spliiuje poZzadavky smérnice Evropského parlamentu

2014/53/EU. UpIné znéni prohlaeni o shodé s predpisy Evropské unie je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: http:/de.services.ryobitools.eu

@ Megfeleléségi nyilatkozat

Frekvenciasav: 2.402 GHz - 2.480 GHz

Radiéfrekvencias teljesitmény: 0,93 dBm

Szoftververzié: SPKV002

A Techtronic Industries GmbH ezuton nyilatkozik, hogy az R18RH tipust
radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi

nyilatkozat teljes szévege az alabbi internetcimen érhet6 el: http://de.services.
ryobitools.eu

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Banda de frecventa: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Putere de emisie radio-frecventa: 0,93 dBm

Versiune software: SPKV002

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara ca echipamentul radio tip
R18RH respecta prevederile Directivei 2014/53/EU. Textul complet al Declaratiei

de conformitate EU este disponibil la urmatoarea adresa: http://de.services.
ryobitools.eu

(LW atbilstibas dekiaracija

Frekvencu diapazons: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio frekvenéu jauda: 0,93 dBm

Programmatiiras versija: SPKV002

Ar 80 Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radio aprikojums, tips R18RH,

atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
$ada interneta vietné: http://de.services.ryobitools.eu

@ Atitikties pareiSkimas

Radijo dazniy diapazonas: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radijo dazniy galia: 0,93 dBm

Programinés jrangos versija: SPKV002

»Techtronic Industries GmbH* patvirtina, kad R18RH tipo radijo jranga atitinka

Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visas EB atitikties deklaracijos dokumentas
pateiktas S8iame internetiniame puslapyje: http://de.services.ryobitools.eu

®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Sagedusala: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Raadiosageduse véimsus: 0,93 dBm

Tarkvara versioon: SPKV002

Kaesolevaga Techtronic Industries GmbH teatab, et raadioseadme tliiip R18RH

on kooskdlas direktiiviga 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on
kattesaadav jargmisel interneti-aadressil: http://de.services.ryobitools.eu

IZJAVA O USKLADENOSTI

Frekvencijski opseg: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiofrekvencijska snaga: 0,93 dBm

Verzija softvera: SPKV002

Ovime tvrtka Techtronic Industries GmbH da je radio oprema tipa R18RH u

skladu s Direktivom 2014/53/EU. Potpun tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sljedecoj adresi: http://de.services.ryobitools.eu

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Frekvenéno obmocje: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiofrekvenéna moc¢: 0,93 dBm

Razli¢ica programske opreme: SPKV002

Druzba Techtronic Industries GmbH s tem izjavlja, da je radijska oprema R18RH

skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na
voljo na spletnem naslovu: http://de.services.ryobitools.eu

@ PREHLASENIE O ZHODE

Frekvenéné pasmo: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio-frekvenény vykon: 0,93 dBm

Verzia softvéru: SPKV002

Spolo¢nost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
typu R18RH vyhovuje poZziadavkam smernice 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia

o zhode ES je dostupné na nasledujicej internetovej adrese: http://de.services.
ryobitools.eu

OEKNAPALMA HA 3A CbOTBETCTBUE

YecToTHa newta: 2.402 GHz - 2.480 GHz

PapuoyectoTHa mMowHocT: 0,93 dBm

Bepcusi Ha codpryepa: SPKV002

C HacToswoto Techtronic Industries GmbH geknapupa, 4e paguoobopyasaHeto
ot Tvn R18RH e B cvoTBeTcTBME ¢ [iupekTnsa 2014/53/EC. MbRHUAT TEKCT

Ha AeKnapauusita 3a CbOTBETCTBUE C HopMuTe Ha EC ce Hamupa Ha criegHust
WHTepHeT agpec: http:/de.services.ryobitools.eu

@ i PO BiANOBIAHICTE

Cmyra yacTot: 2.402 GHz — 2.480 GHz

MotyxHicts PY: 0,93 dBm
Bepcisi nporpamHoro 3a6esneverHs: SPKV002
Takum ynHom, Techtronic Industries GmbH 3asense, wo Tun pagioobnagHaxHs

R18RH signosigae avpektusi 2014/53 / €C. MoBHWiA TekcT aeknapatii
BignosigHocTi €C MoxHa oTpumaTty Ha BeG-caiTi: http://de.services.ryobitools.eu



Uygunluk beyani

Frekans bandi: 2.402 GHz - 2.480 GHz

Radyo frekansi giicii: 0,93 dBm

Yazilim strimii: SPKV002

Is bu belgede, Techtronic Industries GmbH radyo ekipmani tirii R18RH, 2014/53/

EU Direktifi ile uyum iginde oldugunu beyan eder. AB uyumluluk beyaninin tam
metni asagidaki internet adresinde bulunabilir: http://de.services.ryobitools.eu

@ AnAwon cuppépewong

EUpog ouxvotiTtwy: 2.402 GHz — 2.480 GHz

loxug padioouxvornTag: 0,93 dBm

‘Exdoon Aoyiopikol: SPKV002

Me 1o TTapdv, n Techtronic Industries GmbH dnAwver 611 0 padloegoTTAITHOG
TUTToU R18RH cuppop@uwveTal pe TNV eupwTrdiki odnyia 2014/53/EU. To TTAfipeg

KeiuEVO oUPpOpPwong pe TNV Eupwraikr) Odnyia eival SiaBéaipo otnv akoAoubn
1oTo0€eAida: http://de.services.ryobitools.eu



®

(EN) BLUETOOTH LICENSE STATEMENT

The BLUETOOTH word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

(FR) DECLARATION DE LICENCE BLUETOOTH

Le mot BLUETOOTH ainsi que son logo sont des marques déposées par Bluetooth SIG, Inc. Les autres marques et noms
commerciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.

(DE) BLUETOOTH LIZENZAUSSAGE
Der Begriff BLUETOOTH und die Logos sind eingetragene Markenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.

(ES) DECLARACION DE LICENCIA BLUETOOTH

El nombre y el logo de la marca BLUETOOTH son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Otras marcas y
nombres de marcas registrados son los de sus respectivos propietarios.

(IT) DICHIARAZIONE LICENZA BLUETOOTH

La parola e il logo BLUETOOTH sono marchi registrati di proprieta della Bluetooth SIG, Inc. Altri marchi registrati e nomi
appartengono ai loro rispettivi proprietari.

(NL) BLUETOOTH LICENTIEVERKLARING

Het woord BLUETOOTH en logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. Andere handelsmerken en
-namen zijn het eigendom van hun respectievelijke eigenaars.

(PT) DECLARAGAO DE LICENGA BLUETOOTH

O nome e o logo da marca BLUETOOTH s&o marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Outras marcas e
nomes de marcas registados sdo os dos respetivos proprietarios.

(DA) BLUETOOTH-LICENSERKLARING

BLUETOOTH-maerket og -logoerne er registrerede varemeerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Andre varemeerker og
handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

(SV) BLUETOOTH LICENSVILLKOR

BLUETOOTH ordmarke och logotyper ar registrerade varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. Andra varumarken och
varunamn tillhér sina respektive égare.

(FI) BLUETOOTH-KAYTTOOIKEUSLAUSEKE

BLUETOOTH- sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Nuut tavaramerkit
ovat omistajiensa tavaramerkkeja.

(NO) BLUETOOTH LISENSERKLARING

BLUETOOTH ord og logo er registrerte varemerke som eies av Bluetooth SIG, Inc. Andre varemerker og varenavn tilhgrer
de respektive eiere.

(RU) NMUEH3WOHHOE COIMALUEHUE BLUETOOTH

HaumeHoBaHve n norotun BLUETOOTH saBnstoTca 3aperncTpupoBaHHbIMU TOProBbIMM Mapkamu komnanuy  Bluetooth
SIG, Inc. OcTanbHble TOproBble Mapku 1 KOMMepYeckne HanMeHOBaHUS OTHOCATCS COOTBETCTBEHHO K UX BrnafenbLam.

(PL) OSWIADCZENIE DOTYCZACE LICENCJI BLUETOOTH

Logotyp i logo BLUETOOTH sg zastrzezonymi znakami handlowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Inne znaki handlowe oraz
nazwy handlowe sg wtasnoscig odpowiednich wtascicieli.

(CS) LICENCNi PROHLASENi PRO BLUETOOTH

Slovni znacka a loga BLUETOOTH jsou vlastnictvim spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Ostatni ochranné znamky a nazvy
znacek jsou majetkem prislusnych vlastnika.

(HU) BLUETOOTH LICENCNYILATKOZAT

A BLUETOOTH szo6védjegy és logok a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezd bejegyzett védjegyek. Az egyéb védjegyek
és markajelzések azok sajat tulajdonosainak birtokaban vannak.



®

(RO) DECLARATIE LICENTA BLUETOOTH

Marca verbala si logo-ul BLUETTOTH sunt marci inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. Celelalte marci inregistrate
si denumiri comerciale sunt cele ale respectivilor lor detinatori.

(LV) BLUETOOTH LICENCES PAZINOJUMS

BLUETOOTH nosaukums un logo ir Bluetooth SIG, Inc. registrétas pre¢zimes. Citas pre¢zimes un nosaukumi ir attiecigo
personu Tpasums.

(LT) PATVIRTINIMAS APIE ,,BLUETOOTH" LICENCIJA

» BLUETOOTH?" ZodzZio simbolis ir logotipai yra registruotieji jmonés ,Bluetooth SIG*, Inc. prekyzenkliai Kiti prekyZenkliai ir
firmos Zenklai priklauso atitinkamiems jy savininkams.

(ET) BLUETOOTH’I LITSENTSITEATIS

BLUETOOTH'i sbnamark ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. Kéik muud
kaubamargid ja arinimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

(HR) IZJAVA O LICENCI ZA BLUETOOTH

BLUETOOTH svjetska oznaka i logotip su registrirani zastitni znaci u vlasniStvu Bluetooth SIG, Inc. Drugi zastitni znakovi
i nazivi su vlasniStvo odgovarajucih vlasnika.

(SL) IZJAVA O LICENCI BLUETOOTH

Besedna znamka in logotipi BLUETOOTH so za$Citene blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. Druge
blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih posameznih lastnikov.

(SK) LICENCNE VYHLASENIE BLUETOOTH

Znacka slova a logo BLUETOOTH su registrované ochranné znacky vo vlastnictve spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Ostatné
obchodné znacky a obchodné znacky su vlastnictvom prislusnych majitelov.

(BG) MTMLUEH3UOHHO CMOPA3YMEHUE HA BLUETOOTH

CnosHata mapka 1 norata Ha BLUETOOTH ca pernctpupaHu TbproBckv Mapku, Kouto ca cobeTBeHocT Ha Bluetooth SIG,
Inc. [pyruTe TbproBCKV Mapku v TbProBCKW HAMMEHOBAHUS ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEXATENU.

(UK) BLUETOOTH MNILIEH3IAHA 3ASIBA

Cnoso BLUETOOTH Ta norotvnu € 3apeecTpoBaHyMM TOProBUMM Mapkamu, Lo HanexaTtb komnaii Bluetooth SIG, Inc.
IHLWIi TOpProBi Mapku Ta HaNMeHyBaHHS Hanexarb BiANOBIAHUM BNACHWKaM.

(TR) BLUETOOTH LISANS BILDIRIMI

BLUETOOTH yazisi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketinin tescilli markasidir. Diger ticari markalar ve isimler, ilgili
sahiplerinin sorumlulugundadir.

(EL) AHAQZH AAEIOAOTHZHZ BLUETOOTH

To ofpa kai Ta Aoyotutta BLUETOOTH eival orpata katateBévra tng Bluetooth SIG, Inc. Ta Aoimrd ofpata katateBévta
Kal EUTTOPIKEG ETTWVUHIEG OTTOTEAOUV IBIOKTNTIO TWV AVTIGTOIXWYV KATOXWV TOUG.
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